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 اجرایی کنوانسیون هنامنییآ
 

 

 فهرست مطالب

 

 فصل اول

 قواعد مشترک

 

 بخش اول

 المللینقواعد مشترک حاکم بر سرویس پستی بی
 

 تعاریف  1

 تعاریف  001-01

 تعیین نهاد یا نهادهاي مسئول رعایت الزامات ناشی از پیوستن به کنوانسیون   2

 الزام به اعلام اطلاعات عملیاتی  001-02

 سرویس پستی همگانی  3

 آزادي ترانزیت  4

 اعمال آزادي ترانزیت  001-04

 عدم رعایت آزادي ترانزیت  002-04

نشانی و یا نام گیرنده )شخص حقوقی، مرسولات پستی. استرداد از پست. تغییر یا تصحیح مالكیت   5

ع تغییر مسیر. برگشت مرسولات توزی نام خانوادگی، نام اول یا نسب پدري )در صورت وجود((.

 نشدنی به فرستنده

 تمبرهاي پستی  6

 پرداختدلالت کننده بر پیشپرداخت. روشهاي پیش  001-06

 ها بین مجریان منتخبتمبرهاي پستی. اعلام انتشار و مبادله آن  002-06

 پرداخت پستی یا نقش تمبرمشخصات تمبرهاي پستی و نقوش پیش  003-06

 پرداخت پستی یا نقوش تمبرتقلب در تمبرهاي پستی یا پیش  004-06

 دارمهر تاریخ اعمال  005-06

 اختیا داراي کسري پرد پرداختمرسولات فاقد   06-006
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 پرداخت پستی و مهر زدن مرسولات پست شده در کشتیپیش  007-06

 توسعه پایدار  7

 محیطیهاي زیستجنبه  001-07

  امنیت پستی  8

 امنیت پستی  001-08

 اجراي مقررات پیش اعلام داده الكترونیک  002-08

 اظهارنامه امنیتی محموله پستی بیز08-002

 تخلفات  9

 خصیهاي شپردازش داده  10

  هاي سربسته با واحدهاي نظامیمبادله دپش  11

 نامه در خارج از کشورپست کردن مرسولات پست  12

 استفاده از فرمهاي اتحادیه  13

 (IMPCsالمللی )مراکز پردازش پست بین  13-001

 فرمها  13-002

 فرمهاي مورد استفاده عموم  13-003

 

 بخش دوم

 استانداردها و اهداف کیفیت سرویس
 

 استانداردها و اهداف کیفیت سرویس  14

 اهداف کیفیت سرویس  001-14

 

 بخش سوم

 هاي پستینرخها، اضافه نرخها و معافیت از نرخ

 

 هانرخ  15

 هاي پستیمعافیت از نرخ  16

 هاي پستیهزینهمعافیت مرسولات سرویس اداري از   001-16

 ستیهاي پهزینهگذاري مرسولات معاف از نشان  002-16

 نهادهاي مرتبط با امور اسراي نظامی و غیرنظامی رايهاي پستی بهزینهاعمال معافیت از   003-16
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 بخش چهارم

 هاي پایه و تكمیلیسرویس
 

 هاي پایه سرویس  17

 واحد پولی  001-17

 هاارزيهم  002-17

  ارائه شود توسط مجریان منتخب اتی که بایداطلاع  003-17

 الملل دفتر بین انتشارات 004-17

 مدارک دوره نگهداري  005-17

 اعمال استانداردها 008-17

 هاي تكمیلیسرویس  18

 مرسولات بیمه 001-18

 (COD) مرسولات تحویل در مقابل دریافت بها  002-18

 نامه و اماناتبراي مرسولات پستگواهی توزیع  18-003

 مرسولات توزیع رایگان و بدون هزینه 004-18

 بارسرویس پست  005-18

 

 بخش پنجم

 ممنوعات و موضوعات گمرکی
 

 مرسولات غیر قابل قبول. ممنوعات  19

 کالاي خطرناک استثنائاً قابل قبول  001-19

  نظارت بر ورود کالاي خطرناک  002-19

 ها و باطریهاي لیتیومی قابل قبولمواد رادیواکتیو، مواد واگیر و پیل  003-19

 برداري شده از بیماران )انسان یا حیوان(گذاري مرسولات حاوي موارد نمونهنشانشرایط قبول و  004-19

 گذاري مرسولات حاوي مواد واگیرشرایط قبول و نشان  005-19

 گذاري مرسولات حاوي مواد رادیواکتیوشرایط قبول و نشان  006-19

 می قرار گرفته داخل دستگاهباطریهاي لیتیوها و حاوي پیل نامهپستمرسولات شرایط قبول   007-19

 ممنوع استو امانات نامه ها در مرسولات پستخطرناکی که قراردادن آن کالاي 19-008

 موارد استثناي ممنوعات در امانات 19-009
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 هاکنترل گمرکی. عوارض گمرکی و سایر هزینه  20

 مرسولات مشمول کنترل گمرکی  20-001

 هزینه ارائه به گمرک    20-002

 لغو حق گمرکی و سایر عوارض   20-003

 

 بخش ششم

 مسئولیت

 
 هانامهمطالبه  21

 ها. اصول کلینامهمطالبه  001-21

 CN 08ها در صورت استفاده از فرم نامهمطالبه  002-21

 IBISها در صورت استفاده از نامهمطالبه  21-003

 مسئولیت مجریان منتخب. غرامات  22

 ریان منتخباعمال مسئولیت مج 22-001

 عدم مسئولیت کشورهاي عضو و مجریان منتخب  23

 دیدهدستخورده یا آسیبامانت یا بیمه یا  ثبتیتوزیع یک مرسوله  23-001

  فرستنده مسئولیت 24

 تعیین مسئولیت فرستنده 24-001

 پرداخت غرامت  25

 پرداخت غرامت 25-001

 دوره پرداخت غرامت 25-002

 امتپرداخت خودکار غر 25-003

 مجریان منتخب بینتعیین مسئولیت   25-004

 هاي تعیین مسئولیت مجریان منتخبرویه 25-005

 احتمالی غرامت از فرستنده یا گیرنده بازستانی 26

 هاي حمل هواییبازستانی غرامت پرداخت شده از شرکت  26-001

 غرامت به مجري منتخب پرداخت کننده جبران 26-002

 ین مجریان منتخبتسویه غرامات ب 26-003

 به غرامت  بدهی مربوطمبالغ  محاسبات 26-004

 

E  تسویه حسابها 
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 المللیمقررات ویژه تسویه حسابها و پرداختها براي مبادلات پستی بین   34

 انتقال و تأیید فهرستها و صورتحسابها   34-001

 تسویه حسابها: قواعد کلی  34-002

  اتحادیه پایاپايسیستم یق ها از طرحسابپرداخت صورت  34-003

 شوندمیتسویه ن اتحادیه پایاپايسیستم حسابهایی که از طریق صورتپرداخت   34-004

 شوندمیتسویه ن اتحادیه پایاپايسیستم حسابهایی که از طریق صورتپرداخت   005-34

 گیرينامه: تنظیم، ارسال و تأیید فهرستهاي نمونهپست  006-34

 CN 69و  CN 55 ،CN 56 فهرستهاي تأییدل و رساانظیم، نامه: تپست  007-34

 انبوه  پست نامه: محاسباتپست  008-34

 دپش دسترسی مستقیم نامه: محاسباتپست  009-34

 هاي ترانزیت و حقوق ترمینال هزینهتفصیلی حسابهاي صورتل و تأیید رسا، انظیمتنامه: پست  010-34

 حقوق ترمینال  الحسابعلیپرداختهاي نامه: پست  011-34

 نامه: تنظیم صورتحسابهاي نهاییپست  012-34

 تنظیم حسابهاامانات پستی:   013-34

 

 

 بخش هفتم

 الزحمهحق
 

 وم رجوع کنیدسو  دومبه فصل 

 
 
 

 بخش هشتم

 هاي اختیاريسرویس

 
36  EMS و لجستیک یكپارچه 

001-36  EMS 

 EMS برداري ازبهره 36-002

 جستیک یكپارچهسرویس ل  36-003

 هاي پستی الكترونیکسرویس  37
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 (میل پست ترکیبی )هایبرید 37-001

 مبتنی بر فاکسیمایل هايسرویس 37-002

 مبتنی بر متن هايسرویس 37-003

 مارک الكترونیکگواهی پست 37-004

 پست الكترونیک ثبتی 37-005

 صندوق الكترونیک پستی  37-006

 قررات عمومیماتیک. مارتباطات تله 37-007

 ماتیکمقررات ویژه مربوط به ارتباطات تله 37-008

 ماتیکارتباطات تلهبراي قواعد پرداخت  37-009

 

 بخش نهم

 مقررات پایانی
 

 اجرایی نامهشرایط تصویب پیشنهادهاي مربوط به کنوانسیون و آیین  38

 ها در کنگرهالشرطحق  39

 یون به اجرا درآمدن و مدت اعتبار کنوانس  40

 اجرایینامه آیین به اجرا درآمدن و مدت اعتبار 40-001

 

 دومفصل 

 هانامهمقررات پست

 

 اولبخش 

 المللیقواعد مشترک حاکم بر سرویس پستی بین

 
 هاي سربسته با واحدهاي نظامیمبادله دپش  11

 با واحدهاي نظامیشده مبادله  هايدپش  101-11

 هانرخ  15

 هاي ویژهنرخ  15-102

 هاي پستیشرایط اعمال نرخ  15-103

 هاي پایهسرویس  17
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 هاي پایهسرویس 17-101

 آنها و محتواي ها بر اساس فرمتنامهبندي مرسولات پستطبقه  17-102

 حدود وزنمربوط به جزییات   17-103

 ندازهحدود ا  17-104

 (Gهاي بزرگ )( و نامهPهاي کوچک )حدود اندازه و وزن نامه  17-105

 بنديسازي. بستهشرایط قبول مرسولات. آماده  17-106

 مقررات ویژه قابل اعمال براي هر گروه مرسولات  17-107

 گذاري اولویت یا روش حمل و نقلنشان  17-108

 بندي ویژهبسته  17-109

 ايهاي پنجرهمرسولات در پاکت  17-110

 مرسولات استاندارد شده  17-111

 مبادله مرسولات 17-112

 رفتار با اولویت با مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی 17-113

 هادپش 17-114

 هاي سربسته مبادله دپش 17-115

 فرمتتفكیک شده بر اساس  هايمبادله دپش 17-116

 هترانزیت مكشوف 17-117

 هاي نقل و انتقال مرسولات بیمهمسیرها و روش 17-118

 هاتشكیل دپش 17-119

 هابارنامه 17-120

 نقل و انتقال مرسولات ثبتی  17-121

 نقل و انتقال مرسولات بیمه 17-122

 CODثبتی  نقل و انتقال حوالجات پولی و مرسولات غیر 17-123

 رهگیري شدهنقل و انتقال مرسولات  17-124

 IBRSنقل و انتقال مرسولات  17-125

 Mهاي نقل و انتقال کیسه 17-126

 ت انبوهنقل و انتقال مرسولا 17-127

 نقل و انتقال مرسولات در نظر گرفته شده براي دسترسی مستقیم به سرویس داخلی 17-128

 هاگذاري دپشبرچسب 17-129
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 استفاده از بارکد 17-130

  پشتیبانی از فرآیندهاي پستیالكترونیک براي  تبادلات  17-131

 هادپش تعیین مسیر 17-132

 S.A.Lو هوایی هاي دپشمستقیم نقل و انتقال  17-133

 نظیم برگهاي مسیرسنجیت 17-134

 هاانتقال دپش 17-135

 CN 41یا  CN 37 ،CN 38 هايبارنامهو بررسی  نظیمت 17-136

 CN 47یا  CN 37 ،CN 38 ،CN 41 هايبارنامهفقدان  17-137

 هابررسی دپش 17-138

 هاي رسیدگیبرگ 17-139

 شتباه در ارسالمرسولات اهاي اشتباه در مسیر و دپش 17-140

 آیداقداماتی که در صورت بروز یک حادثه بعمل می 17-141

 S.A.Lیشا  هشوایی   هشاي دپشش مسیر یا ارسال اشتباهی تغییر  یا اقداماتی که در صورت لغو پرواز 17-142

 آیدبعمل می

 آیدها بعمل میسرگیري سرویس اقداماتی که در صورت تعلیق موقت و از 17-143

 خالی روفظ برگشت 17-144

 هاي تكمیلیسرویس  18

 هاي تكمیلیسرویس  101-18

 مرسولات رهگیري شده  102-18

 به شخص گیرنده زیعتو  103-18

 (IBRSالمللی )قبول بین سرویس جواب 18-104

 پاسخ داخلی -((IBRS المللیقبول بین سرویس جواب  105-18

 المللیهاي بینرپنسکوپن 18-106

 

 بخش پنجم

 و موضوعات گمرکی ممنوعات
 

 مرسولات غیر قابل قبول. ممنوعات  19

 شده قبولرفتار با مرسولات اشتباهاً  19-101

 تغییر مسیر 19-102
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 مرسولات توزیع نشدنی. برگشت به کشور مبداء یا فرستنده و مدت نگهداري 19-103

 ر یا تصحیح نشانیهاي تغییهاي استرداد مرسولات از پست یا درخواسترفتار با درخواست 19-104

. مرسولات پست شده در کشوري غیر از و یا نام گیرنده نشانیاسترداد از پست. تغییر یا تصحیح  19-105

 کنددرخواست را دریافت می کشوري که

 

 

 بخش هفتم

 الزحمهحق
 

A  هاي ترانزیتهزینه 

 

 هاي ترانزیتهزینه  27

 هاي ترانزیت. مقررات عمومیهزینه  27-101

 هاي ترانزیتاعمال هزینه  102-27

 هاي ترانزیتهزینه  27-103

 مسافات کیلومتري  104-27

 العاده. حمل و نقل چندحالتهخدمات فوق 105-27

 مرسولات اشتباه در ارسالو  همرسولات ترانزیتی مكشوف يهاهزینه محاسبات برايو  همحاسب 27-106

 ه از مسیر یا اشتباه در مسیرهاي منحرف شدهاي ترانزیت براي دپشهزینه 27-107

   S.A.L هايدپش هوایی و هايدپش ترانزیت زمینی 27-108

 هاي خالی برگشتی از طریق زمینی یا هواییهاي ترانزیت براي حمل کیسهپرداخت هزینه 27-109

 

B حقوق ترمینال 

 

ن مجریان منتخب حقوق ترمینال. مقررات قابل اعمال در مورد ترافیک وارده از، صادره به و بی 30

 کشورهاي تابع نظام انتقالی

 عمومیحقوق ترمینال: مقررات  30-101

  نهاییدر نظام کشورهاي عضو عضویت داوطلبانه  102-30

 هاي داخلیدسترسی مستقیم به سرویس 30-103

 رهگیري شدهبراي مرسولات ثبتی، بیمه و  تكمیلی الزحمهحق 30-104
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 بخشیاعتبارو دهی . گزارشعملكردسنجش  30-105

 الزحمه تكمیلیهاي حسابهاي حقتنظیم و ارسال صورت هزینه 30-106

و بندهاي  29ماده  15تا  5هاي حقوق ترمینال براي کشورهاي اعمال کننده بندهاي محاسبه نرخ 30-107

 کنوانسیون 30ماده  5و  4

 ترمینالهاي حقوق هاي مرجع براي محاسبه نرخشرایط اعمال اعلام هزینه  30-108

 حقوق ترمینال مرتبط با کیفیت سرویس  الزحمهحق  30-109

الزحمشه حقشوق ترمینشال    استانداردها و اهداف کیفیت سرویس براي حشق یا بازنگري اصول تعیین  30-110

 مرتبط با کیفیت سرویس

 هاي حقوق ترمینالبازنگري نرخ مكانیزم  30-112

 هدرخواست براي پرداخت مختص پست انبو 30-113

 هاي سربسته با واحدهاي نظامیمبادله دپش 30-114

 گیري آماري و تخمین تعداد مرسولات در هر کیلوگرماصول کلی نمونه 30-115

 نهاییشمارش آماري براي مبادلات دپش بین مجریان منتخب کشورهاي نظام   30-116

 نظام انتقالیفرمت در  شده بر اساس تفكیک هايشمارش آماري براي مبادلات دپش 30-117

 نهاییرویكرد جایگزین براي شمارش آماري مبادلات دپش بین مجریان منتخب کشورهاي نظام  30-118

 تجدید نظر مكانیزمشمارش آماري ویژه براي اعمال   30-119

 (E( و بسته کوچک )Eهاي جاگیر )نامهاظهاري براي مرسولات پستنرخهاي خود  30-120

 صندوق کیفیت سرویس  31

کیفیت بهبود پرداخت مبالغ به صندوق کیفیت سرویس براي تأمین مالی تنظیم صورتحساب و  31-101

 سرویس 

 

D  حقوق حمل هوایی 

 

 هاي پایه و مقررات مربوط به حقوق حمل هوایینرخ  33

 هاي سربستهفرمول محاسبه نرخ پایه و محاسبه حقوق حمل هوایی دپش  33-101

 اییحقوق حمل هو محاسبات 33-102

 CN 67و  CN 66هاي اوزان فهرست نظیمت  33-103

  CN 52هاي کلی و صورتحساب CN 51 تفصیلیهاي صورتحساب نظیمت 33-104

و  CN 51 تفصشیلی هشاي  ، صورتحسشاب CN 67و  CN 55 ،CN 66هشاي  فهرست تأییدارائه و  33-105

 CN 52هاي کلی صورتحساب
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 هاي ترانزیت هزینهاصلاح  33-106

 پرداخت حقوق حمل هوایی  33-107

 منحرف شده از مسیر یا اشتباه در ارسال ظروفها یا حقوق حمل هوایی براي دپش  33-108

 شده یا از بین رفتههاي گمحقوق حمل هوایی براي دپش 33-109

 

 سومفصل 

 مقررات امانات پستی

 

 بخش سوم

 هاي پستیها و معافیت از هزینهها، اضافه نرخهزینه

 

 هانرخ  15

 محاسبه اضافه نرخ هوایی  201-15

 هاي خاصهزینه  202-15

 

 بخش چهارم

 هاي پایه و تكمیلیسرویس
 

 هاي پایه سرویس  17

 هاي حمل و نقلارائه سرویس توسط شرکت  201-17

 سیستم وزنی. سنجش وزن برحسب پوند  202-17

 شرایط ویژه مربوط به حدود اوزان  203-17

 حدود اندازه  204-17

 رویه توزیع  205-17

 )برنامه تجارت الكترونیک( ECOMPROامانات   206-17

 نویسیبندي. آدرسسازي و بستهشرایط قبول امانات. آماده  207-17

 بندي ویژهبسته  208-17

 گذاري روش رهسپارينشان  209-17

 که فرستنده باید انجام دهد تشریفاتی  210-17

 د سرویس برگشت کالا انجام دادتشریفاتی که باید در مور  211-17
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 هاي فرستنده هنگام پست کردنراهنمایی  212-17

 که دفتر مبدأ باید انجام دهد تشریفاتی  213-17

 اصول کلی مبادله امانات  214-17

 مشخصات و اعمال بارکد  215-17

 تبادلات الكترونیک براي پشتیبانی از فرآیندهاي پستی  216-17

 اهداف شاخص براي زمانهاي انتقال  -یري رهگردیابی و   217-17

 هااهداف شاخص عملكرد براي انتقال داده -و رهگیري ردیابی  218-17

 آیدها بعمل میسرگیري سرویس اقداماتی که در صورت تعلیق موقت و از  219-17

 روشهاي متفاوت انتقال  220-17

 هاي سربستهل در دپشرساا  221-17

 بارنامه امانات  223-17

 CP 87هاي تنظیم بارنامه  224-17

 ارسال مدارک همراه امانات  225-17

 هاتعیین مسیر دپش  226-17

 S.A.Lامانات  امانات هوایی ومستقیم حمل و نقل   227-17

 CN 41یا  CN 37 ،CN 38 هايبارنامهتنظیم و بررسی   228-17

  CN 47یا  CN 37 ،CN 38 ،CN 41 بارنامه نفقدا  229-17

 آیداقداماتی که در صورت بروز حادثه بعمل می  230-17

 S.A.Lهوایی یا  هايدپشاقداماتی که در صورت لغو پرواز یا تغییر مسیر یا ارسال اشتباهی   231-17

 آیدبعمل می

 مسیرسنجیتنظیم برگهاي   232-17

 هاانتقال دپش  233-17

 هادپشبررسی   234-17

 برگهاي رسیدگی روش تنظیمو  هاترتیبیبی بردن بهپی  235-17

 اندازه امانات یاوزن  مغایرتهاي  236-17

 دفتر مبادله دربندي شده طور ناقص بستهامانت آسیب دیده یا بهدریافت   237-17

  باشند مسئول ی که ممكن استمجریان منتخب بهها ترتیبیبیاعلام   238-17

 بوههاي امانات ارسالی به صورت انبررسی دپش  239-17

 رهسپاري مجدد یک امانت دریافتی خارج از مسیر  240-17

 برگشت ظروف خالی  241-17
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 هاي تكمیلیسرویس  18

 سرویس برگشت کالا به فروشنده اصلی  18-201

 امانات خارج از اندازه  18-202

 

 بخش پنجم

 ممنوعات و موضوعات گمرکی
 

 مرسولات غیر قابل قبول. ممنوعات  19

 ا امانات اشتباهاً قبول شده رفتار ب  201-19

 شرایط تغییر مسیر یک امانت  202-19

 مدت نگهداري  203-19

 شونداماناتی که به صورت خودکار نگهداري می  204-19

 برگشت امانات توزیع نشده به فرستنده  205-19

 برگشت امانات اشتباهاً قبول شده به فرستنده  206-19

 علیق سرویسبرگشت به فرستنده بعلت ت  207-19

 ارائه شده دستوراتعدم رعایت یک مجري منتخب از   208-19

 رودامانات حاوي اقلامی که بیم خرابی یا فساد زودرس آنها می  209-19

 و یا نام گیرنده نشانییا تصحیح  تغییررفتار با درخواستهاي استرداد امانات از پست یا   210-19

 

 بخش هفتم

 الزحمهحق
 

A  رانزیتهاي تهزینه 

 

 هاي ترانزیتهزینه  27

 هاي ترانزیت از سرزمیننرخ  27-201

 هاي ترانزیت از سرزمیناعمال نرخ  27-202

 نرخ دریایی  27-203

 اعمال نرخ دریایی  27-204

 بینی در تعیین مسیردنبال تغییرات غیر قابل پیشهاي جدید بهاعمال نرخ  27-205

 شوداستفاده می لزحمه مجریان منتخبابراي حق کهی یهاوزن دپش 27-206
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 هاتخصیص نرخ  27-207

سایر مجریان منتخب بستانكاري ها و حقوقی که توسط مجري منتخب مبدأ دپش به حساب نرخ 27-208

 شودمنظور می

 در صورت برگشت به فرستنده یا تغییر مسیر عوارضو  هاهزینهها، نرخ بازستانیتخصیص و   27-209

 

C  مانات پستیهاي انرخ 

 

 هاي زمینی و دریایی امانات پستینرخ 32

 هاي ورود به سرزمین نرخ  201-32

 هاي ورود به سرزمیننرخ اصلاح  202-32

 )برنامه تجارت الكترونیک( ECOMPROامانات   203-32

 

D  حقوق حمل هوایی 

 

 هاي پایه و مقررات مربوط به حقوق حمل هوایینرخ  33

 حمل هواییمحاسبه حقوق  33-201

 محاسبه حقوق حمل هوایی براي سرویس برگشت کالا  33-202

 مفقود شده یا از بین رفتهحقوق حمل هوایی براي امانات هوایی   33-203

 هاي منحرف شده از مسیر یا اشتباه در ارسالکیسهیا  هاحقوق حمل هوایی براي دپش 33-204

 الیهاي خپرداخت حقوق حمل هوایی براي کیسه  33-205
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 نامه اجرایی کنوانسیونپروتكل نهایی آیین

 

 فصل اول

 قواعد مشترک

 

 هاي پستیهزینهگذاري مرسولات معاف از نشان   ماده یكم

 فرمها   ماده دوم

 ها براي مرسولات بیمهحداکثر محدودیت   ماده سوم

 مرسولات بیمه  ماده چهارم

 رویه توزیع  ماده پنجم

 اک استثنائاً قابل قبولکالاي خطرن  ماده ششم

 ها و باطریهاي لیتیومی قابل قبولمواد رادیواکتیو، مواد واگیر و پیل   ماده هفتم

 مرسولات مشمول کنترل گمرکی  ماده هشتم

 هانامهرفتار با مطالبه   ماده نهم

 اعمال مسئولیت مجریان منتخب   ماده دهم

 دیدهخورده یا آسیببیمه دستیا  ثبتیتوزیع یک مرسوله   ماده یازدهم

 هاي تعیین مسئولیت مجریان منتخبرویه  ماده دوازدهم

 

 دومفصل 

 نامهمقررات پست

 

 هاي ویژهنرخ  ماده سیزدهم

 هاي پستیشرایط اعمال نرخ  ماده چهاردهم

 اوراق چاپی. حداکثر وزن  ماده پانزدهم

 مقررات ویژه قابل اعمال براي هر گروه مرسولات  ماده شانزدهم

 مرسولات استاندارد شده  اده هفدهمم

 هاکیسه  ماده هجدهم
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 هاگذاري دپشبرچسب  ماده نوزدهم

 هادپش تعیین مسیر  ماده بیستم

 ثبتی Mهاي کیسه  ماده بیست و یكم

  IBRSهاي محاسباتی هزینه  ماده بیست و دوم

 2002 المللی منتشره قبل از اول ژانویههاي بینرپنسکوپن  ماده بیست و سوم

براي هاي ناشی از تسویه حسابها از طریق حساب تصفیه نهایی تنظیم بدهی ماده بیست و چهارم

 2002توزیع شده قبل از اول ژانویه هاي رپنسکوپن

الملل قبل از هاي ناشی از تسویه حسابها از طریق سیستم پایاپاي دفتر بینتنظیم بدهی ماده بیست و پنجم

  2001اول ژانویه 

 شده قبولرفتار با مرسولات اشتباهاً   بیست و ششمماده 

 تغییر مسیر  ماده بیست و هفتم

 هاي ویژه ترانزیتهزینه ماده بیست و هشتم

 تفصشیلی   هشاي  ، صورتحسشاب CN 67و  CN 55 ،CN 66هشاي  فهرسشت  تأییدارائه و  ماده بیست و نهم

CN 51 هاي کلی و صورتحسابCN 52 

 نبوهپست ا محاسبات  امماده سی

 

 سومفصل 

 مقررات امانات پستی

 

 ارائه سرویس امانات پستی  ماده سی و یكم

 شرایط ویژه مربوط به حدود اوزان براي امانات  ماده سی و دوم

 تشریفاتی که باید در مورد سرویس برگشت کالا انجام داد  ماده سی و سوم

 سرویس برگشت کالا به فروشنده اصلی  ماده سی و چهارم

 رفتار با امانات اشتباهاً قبول شده   و پنجمماده سی 

 شونداماناتی که به صورت خودکار نگهداري می  ماده سی و ششم

 هاي سربستهل در دپشرساا  ماده سی و هفتم

 هادپش تعیین مسیر  ماده سی و هشتم

  اندازه امانات یاوزن  مغایرتهاي  ماده سی و نهم

 تعیین نرخهاي میانگین  ماده چهلم
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 نرخهاي استثنایی ترانزیت از سرزمین  ه چهل و یكمماد

  نرخهاي تكمیلی  ماده چهل و دوم

 نرخهاي دریایی  ماده چهل و سوم

 محاسبه حقوق حمل هوایی  ماده چهل و چهارم

 تنظیم حسابها  ماده چهل و پنجم
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 هافهرست فرم

 نامههاي پستفرم

 شماره ماده عنوان یا ماهیت فرم شماره فرم
CN 01 18-105ماده  5بند  لمللیارپنس بینکوپن 

CN 02bis ماده بیست و سوم 4بند  هاي پاسخجزئی. کوپن فهرست 

CN 03 18-105ماده  9بند  هاي پاسخ مبادله شدهجزئی. کوپن فهرست 

CN 03bis ماده بیست و سوم 6بند  فهرست تجمعی. کوپنهاي پاسخ 

CN 04  برچسبR 18-101ماده  5 بند براي مرسولات ثبتی 
CN 05bis 18-102ماده  3بند  برچسب مرسولات رهگیري شده 

CN 06  برچسبV 18-001ماده  6-1بند  براي مرسولات بیمه 

CN 07 18-003ماده  3بند  آگهی دریافت/توزیع/پرداخت/ورود 

CN 08 21-002ماده  1بند  نامهمطالبه 

CN 08 21-002ماده  1بند  دریافت 
CN 09 ت مرسولات ارسال شده فهرسIBRS  18-104ماده  5-1بند 

CN 10  فهرست تجمعی مرسولاتIBRS  18-104ماده  5-1بند 

CN 11 18-004ماده  3-2بند  نقش تمبر 

CN12 18-004ماده  5بند  هاحساب جزئی ماهانه. گمرک و غیره. هزینه 

CN 13 و بند  19-102ده ما 5بند  گزارش. اطلاعات درباره مرسوله پستی توقیف شده

 19-201ماده  6

CN 14 19-103ماده  8-1بند  نامهپاکت جامع. تغییر مسیر مرسولات پست 

CN 15 19-104ماده  8-2بند  برچسب برگشت 

CN 16 17-122ماده  1بند  فهرست مخصوص. مرسولات بیمه 
CN 17 :درخواست 

 براي انصراف از پست -

 تغییر یا تصحیح نشانی -

 CODصحیح مبلغ لغو یا ت -

و  19-105ماده  3-1بند 

 19-210ماده  3-1بند 

CN 18 21-002ماده  1-6بند  اظهاریه عدم دریافت )یا دریافت( یک مرسوله پستی 

CN 19 هاي حساب جزئی. هزینهIBRS  18-102ماده  5-3-2بند 

CN 20 هاي فهرست. هزینهIBRS  18-103ماده  5-4-1بند 
CN 21 یر یک فرم آگهی. تغییر مسCN 08  21-002ماده  2-6-2بند 

CN 22 20-001ماده  1بند  برچسب اظهارنامه گمرکی 

CN 23 20-001ماده  1بند  اظهارنامه گمرکی 
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 شماره ماده عنوان یا ماهیت فرم شماره فرم
CN 24 23-001ماده  1بند  مه( نامه و امانات بیهاي مربوط به مرسولات پستترتیبیگزارش )بی 

CN 25 17-117ماده  7-1بند  چهار نخ. هاي برچسب 

CN 26 17-117ماده  7-2بند  هاي چهار نخ.برچسب 
CN 27 17-118ماده  1بند  هاي نقل و انتقال مرسولات بیمهجدول. مسیرها و شیوه 

CN 29  برچسبCOD  18-002ماده  3بند 

CN 29bis  برچسب مرسولاتCOD  18-002ماده  3بند 

CN 31 17-120ماده  1بند  ارنامهب 

CN 32 17-127ماده  بارنامه. دپش انبوه 
CN 33 17-121ماده  فهرست مخصوص. مرسولات ثبتی 

CN 34 17-129ماده  2بند  نامه زمینیبرچسب ظرف براي پست 

CN 35 17-129ماده  2بند  نامه هواییبرچسب ظرف براي پست 

CN 36 هاي نامه برچسب ظزف براي دپشS.A.L  17-129ماده  2بند 
CN 37 و  17-136ماده  1بند  هاي زمینیبارنامه. دپش 

 17-228ماده  1بند 

CN 38 و  17-136ماده  1بند  بارنامه. پست هوایی 

 17-228ماده  1بند 
CN 41  بارنامه. دپشهايS.A.L   و  17-136ماده  1بند 

 17-228ماده  1بند 

CN 42 و    17-133ماده  1بند  مبرچسب نقل و انتقال مستقی

 17-227ماده  1بند 

CN 43 17-139ماده  1بند  برگ رسیدگی. مبادله دپشها 

CN 44 و    17-134ماده  1بند  برگ مسیرسنجی

 17-232ماده  1بند 
CN 45 هاي پاکت انتقال بارنامهCN 38 ،CN 41  وCN 47  و  17-135ماده  5-4بند

 17-233ماده  6-4بند 

CN 46 و    17-137ماده  4بند  نامه جایگزینبار

 17-229ماده  4بند 

CN 47  .و  17-144ماده  4-4بند  دپش ظروف خالیبارنامه

 17-233ماده  5-4بند 

CN 48 26-004ماده  فهرست. مبالغ بدهی مربوط به غرامات 
CN 51 33-104ماده  هاي ترانزیتحساب جزئی. هزینه 

 



 

 

21 

 شماره ماده عنوان یا ماهیت فرم شماره فرم
CN 52 و   33-104ماده  6بند  حساب کلی

 34-201ماده  9بند 
CN 53 34-101ماده  1بند  گیريفهرست نمونه 

CN 54 34-101ماده  1-2بند  فهرست تجمعی مرسولات 

CN 54bis 34-101ماده  2-1بند  فهرست تجمعی سالانه 

CN 55 34-103ماده  1بند  فهرست دپشها 

CN 56 34-103ماده  2بند  جمعی دپشهافهرست ت 
CN 57 34-105ماده  1بند  صورتحساب. دپش انبوه دریافتی 

CN 57bis 34-105ماده  5بند  صورتحساب نهایی. دپش انبوه 

CN 61 34-107ماده  2-3بند  حساب جزئی. حقوق ترمینال 

CN 62 34-107ماده  2-1بند  پش زمینید-هاي ترانزیتحساب جزئی. هزینه 

CN 62bis 34-107ماده  2-2بند  ریاییهاي اضافی ترانزیت دحساب جزئی. هزینه 
CN 64 34-109ماده  2بند  فهرست. حقوق ترمینال 

CN 64bis 34-101ماده  1بند  حساب جزئی. صندوق کیفیت سرویس 

CN 64ter 34-101ماده  4بند  حساب جزئی. صندوق کیفیت سرویس 

CN 65  27-106ماده  3بند  اشتباه در ارسال و مكشوفهبارنامه. وزن مرسولات 
CN 66  فهرست اوزان. دپشهاي هوایی وS.A.L  33-103ماده  1بند 

CN 67  فهرست اوزان. مرسولات با اولویت/هوایی مكشوفه. مرسولات بدون

 اولویت/زمینی مكشوفه

 33-103ماده  2بند 

CN 69 34-103ماده  4بند  فهرست دپش ترانزیت سربسته 
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 هاي امانات پستیفرم

 شماره ماده عنوان یا ماهیت فرم شماره فرم
CP 72 17-210ماده  1بند  فرم چند منظوره. اظهارنامه گمرکی/برگ ارسال 

CP 73 17-213ماده  1بند  برچسب امانت با تعداد امانت 
CP 74  برچسبV 18-001ماده  6-2-1بند  براي امانت بیمه 

CP 75 .فهرست  حساب خلاصه شدهCP 94  34-201ماده  4بند 

CP 77 19-205ماده  10بند  هافهرست هزینه 

CP 78 17-235ماده  1بند  برگ رسیدگی 

CP 81 17-214ماده  5بند  جدول. امانات زمینی 
CP 82 17-214ماده  5بند  جدول. امانات هوایی 

CP 83 17-221ماده  3-1بند  برچسب ظرف براي دپش امانت زمینی 

CP 84 17-221ماده  3-1بند  برچسب ظرف براي دپش امانت هوایی 

CP 85  برچسب ظرف براي دپش امانتS.A.L  17-221ماده  3-1بند 
CP 87 17-224ماده  1بند  بارنامه امانات 

CP 88 17-223ماده  13بند  بارنامه ویژه امانات. پرداخت نرخهاي بدهی ترانزیت امانات 

CP 91 17-225ماده  3بند  گهاي ارسال، گمرک، اسناد و غیرهپاکت انتقال بر 

CP 92  17-225ماده  3بند  پاکت انتقال برگهاي ارسال، گمرک، اسناد و غیره 

CP 94 34-201ماده  1بند  فهرست مبالغ بدهی 
CP 94bis 34-201ماده  2-2بند  فهرست مبالغ بدهی با کروشه وزن 

CP 95  برچسبCOD  اده م 3-2-1-3بند    

002-18 
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 اجرایی کنوانسیوننامه آیین
 

 

 فصل اول

 قواعد مشترک

 

 بخش اول

 المللیقواعد مشترک حاکم بر سرویس پستی بین
 

 01-001ماده 

 تعاریف 

 شوند:نامه، عبارات زیر بدین شرح تعریف میدر این آیین 1

 ق هوایی با اولویت حمل شود؛که از طری پستی جهانیهر امانت طبق تعریف کنوانسیون  -امانت هوایی  2

3 IBIS- مورد تأییداینترنتی نامه هر سیستم مشترک مطالبه UPU هاي فنی و عملیاتی با رویهUPU  که در

مانات هاي مربوط به انامهاین متن تعریف یا به آن ارجاع شده و براي تنظیم، ارائه، انتقال، دریافت و پردازش مطالبه

 شود.ه میمیان مجریان منتخب استفاد

و نام پدر )در صورت وجود، در فحواي فرستنده یا گیرنده، شامل نام شخص حقوقی یا نام خانوادگی  -نام 4

 براي اشخاص حقیقی( 

 

 02-001ماده 

 الزام به اعلام اطلاعات عملیاتی

مات دخکنوانسیون پستی جهانی، یک مجري منتخب جدید باید اطلاعات عملیاتی لازم براي  2پیرو ماده  1

بل از شروع ماه ق 2ارائه شده تحت احكام اتحادیه را ارائه نماید. اطلاعات عملیاتی باید در اسرع وقت و حداکثر 

رائه شوند. مجري ا( را ببینید17-003ماده  5ها و امانات پستی )بند نامههاي پستعملیات پستی از طریق کامپندیوم

الملل اتحادیه سامی روسا و مقامات ارشد کشور عضو را به دفتر بیناطلاعات مربوط به اباید منتخب جدید همچنین 

 شوند.ارائه  34-004طبق ماده باید ات مالی . اطلاعرا ببینید(17-004ماده  2-1ند )بنماید ارائه 
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 001-04ماده 

 اعمال آزادي ترانزیت 

ي حمشل  هاي بیمهیتی در قبال نامهکنند یا مسئولرا ارایه نمیکه سرویس مرسولات بیمه کشورهاي عضوي  1

اي را که توسط سایر کششورهاي  پذیرند، مكلفند دپشهاي سربستهشده از طریق سرویسهاي دریایی یا هوایی خود نمی

 د.ترین وسایل، ارسال نماینریعترین مسیر و مطمئنشود از طریق سعضو به آنها تحویل می

 

 04-002ماده 

 عدم رعایت آزادي ترانزیت 

از قبل و توسط ایمیل باید کند، پستی با کشور عضوي که آزادي ترانزیت را رعایت نمی م ادامه سرویسعد 1

ه دفتشر  بش باید مجریان منتخب ذیربط اطلاع داده شود. این موضوع کشورهاي عضو و تی دیگر به ارتباطایا هر وسیله 

 شود.  الملل نیز اطلاع داده بین

 

 06-001ماده 

 پرداخت پیش دلالت برهاي هپرداخت. شیوپیش

 نامهمرسولات پست 1

طشور کامشل توسشط فرسشتنده     بشه نامشه بایشد   پسشت هشاي پسشتی مرسشولات    عنوان یک قاعده کلی، هزینهبه 1-1

 شود.پرداخت پیش

 پرداخت  پیش دلالت برهاي شیوه 2-1

 :دباشر هاي زیاز طریق یكی از شیوهباید پرداخت هزینه پستی پیشدلالت بر  1-2-1

 هاي پستی چاپ شده یا الصاق شده به مرسولات که در کشور عضو مبدأ معتبرند؛تمبر 1-1-2-1

هشاي خودکشار منصشوبه    پرداخت پستی، معتبر در کشور عضو مبداء و ایجاد شده توسط ماششین نقوش پیش 2-1-2-1

 توسط مجریان منتخب مبداء؛

که در کشور عضو مبشداء معتبرنشد و تحشت نظشارت مسشتقیم       دهرسماً تأیید ش تمبرهاي نقشنقوش ماشین 3-1-2-1

 کنند؛مجري منتخب مبدأ کار می

نقوش ایجاد شده توسط یک ماشین چاپ یا سایر فرآینشدهاي چشاپ یشا مهرزنشی، در صشورتی کشه چنشین         4-1-2-1

 سیستمی طبق مقررات مجري منتخب مبدأ مجاز شمرده شده باشد.

 Taxe"پشرداخت کامل هزینه پستی نظیردهنده پیشاراي یک عبارت نشانتوانند دمینامه پستمرسولات  2

perçue" ("Postage paid"( ) باشند. این عبارت )در گوشه بشالاي سشمت راسشت    باید هزینه پستی پرداخت شده

 يکسشر داراي اخشت یشا   فاقشد پرد مرسولات مورد  شود. دردار دفتر مبدأ تأیید پشت پاکت درج و توسط مهر تاریخ
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روبشروي ایشن    باید رت داده یا کسري آنرا تكمیل کردهپرداخت را صو، مهر دفتري که در مرحله دوم، پیشرداختپ

 شود.عبارت درج 

هاي مجاز طبق مقررات مصوب کشور مبدأ یا مجري امانات باید توسط تمبرهاي پستی یا سایر شیوه 3

 پرداخت شوند.منتخب آن، پیش

 

 002-06ماده 

 اعلام انتشار و مبادله آنها بین مجریان منتخبتمبرهاي پستی. 

همراه اطلاعشات لازم توسشط مجشري منتخشب ذیشربط، از طریشق دفتشر        بهباید انتشار هر تمبر پستی جدید  1

 رسد.بالملل به اطلاع سایر مجریان منتخب بین

یكشدیگر مبادلشه   الملل، یک سري از تمبرهاي تشازه منتششره خشود را بشا     مجریان منتخب از طریق دفتر بین 2

قطعه از هر تمبر تازه منتششره   235کنند. این به معناي ارسال الملل ارسال میسري را نیز به دفتر بین 15کنند و می

 است.

 

 06-003ماده 

 پرداخت پستی یا نقش تمبرپیشمشخصات تمبرهاي پستی و نقوش 

 پرداخت پستی تمبرهاي پستی و نقوش پیش 1

ششرطی کشه اساسشاً طشول و     شته باشند بهتوانند هر شكلی داپرداخت پستی میوش پیشتمبرهاي پستی و نق 1-1

 متر نباشد.میلی 50و بیشتر از  15عرض آنها کمتر از 

طور واضح بوسیله پرفراژ یشا نقشوش ایجشاد ششده     توان بهپرداخت پستی را میتمبرهاي پستی و نقوش پیش 2-1

کشه آنهشا را    یا کشور عضوي یین شده توسط مجري منتخبتوسط یک دستگاه مهر برجسته طبق شرایط تع

کنوانسشیون   6 ییات منشدرج در مشاده  رآیندها با جزگذاري کرد، به شرطی که این فمنتشرکرده است، نشان

 د.ننداشته باش منافات

ي به اصورت عددي بوده و حاوي نوشتهتوانند حاوي نشان سال انتشار بهتمبرهاي پستی یادبود یا خیریه می 3-1

دهد. اگر مبلغی علاوه بر ارزش پستی آنها قابشل پرداخشت   ها را نشان هر زبانی باشندکه مناسبت انتشارآن

 جاي شكی درباره ارزش آن باقی نگذارند. نحوي طراحی شوند کهباشد، باید به

شار، و منوط بشه  توانند در محل درج نام کشور یا قلمرو عضو انتمیکنوانسیون، تمبرهاي پستی  6طبق ماده  4-1

اول  الملل، حاوي حروف اختصاري یاارسال درخواست رسمی توسط کشور یا قلمرو عضو انتشار به دفتر بین

   اند، باشند.کشورها یا قلمروهاي عضو مربوطه فهرست شده ISO 3166که رسماً در استاندارد 

 نقوش ماشین نقش تمبر 2
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هاي نقش تمبر پستی براي درج نام کشور عضو مبداء و هزینه نتوانند خودشان از ماشیمجریان منتخب می 1-2

دو مشورد   کنند. اما ذکشر پستی و نام مبداء و تاریخ قبول، روي مرسولات استفاده کرده یا مجوز آن را صادر

دهد توان عبارتی که نشان میهاي نقش تمبر خود مجریان منتخب، میاخیر اجباري نیست. در مورد ماشین

)هزینه دریافت  Taxe perçue" (Charge collected)"پرداخت شده، براي مثال به شكل  هزینه پستی

 پستی کرد. هزینهشد( را جایگزین ارزش 

تواننشد  ند. اما مجریان منتخب مشی باشرنگ قرمز روشن بهباید هاي نقش تمبر پستی در اصل، نقوش ماشین 2-2

هاي نقش تمبشر  بلیغاتی ماشینکنند. نقوش شعارهاي ت هاي دیگر را نیز صادراجازه چاپ نقش تمبر به رنگ

 نیز می توانند به هر رنگی باشند.

توان عبارت مترادف را به حروف دیگر شوند اما میبا حروف لاتین نوشته باید محل مبدأ و نام کشور عضو  3-2

 شود.با اعداد نشان داده باید پستی  هزینه. ارزش درج کرد

 نقش تمبر   3

تمبر دستگاه چاپ یا سایر فرآیندهاي چاپ یا مهرزنی باید حاوي نام کشور عضو مبشدا و در صشورت    نقوش 1-3

روف دیگشر  عبارت مترادف به حش  د باتوانمی که به حروف لاتین باشندي که از آن پست شده ، دفتراقتضاء

ده، براي مثشال  ش دهد هزینه پستی پرداختچنین باید حاوي عبارتی که نشان میهماین نقوش . تكمیل شود

)هزینه دریافت شد( باششند. در هشر صشورت، عبشارت      Taxe perçue" (Charge collected)"به شكل 

متشر  سشانتی  30طور واضح در یک کادر مستطیلی شكل به مساحت حداقل با حروف پر رنگ بهباید مذکور 

 ود.ر صورت استفاده، نباید در این فضا زده شدشود. مهر تاریخدار، مربع درج 

متري میلی 5تا  5/2اي توان بالاي محل درج نشانی و جداي از آن، با فاصلهنقش تمبرهاي الكترونیک را می 2-3

صورت مستقیم روي پاکت یا داخشل آن، بشه ششرطی کشه از     توان بهکار برد. این نقش تمبرها را میاز آن به

متر از لبشه  میلی 5ت از آن نباید کمتر از پنجره پاکت قابل رؤیت باشد، درج کرد. در این صورت، هیچ قسم

ششود.  اعمشال  بایشد  در مورد این نوع از نقوش تمبشر نیشز    3-1پنجره پاکت فاصله داشته باشد. مقررات بند 

 باشند.  S28 UPUفنی  بعدي، باید مطابق با استاندارد صورت نشانه دونقوش تمبر حاوي اطلاعات به

 

 06-004ماده 

 پرداخت پستی یا نقوش تمبری یا پیشتقلب در تمبرهاي پست

هاي ظن به ارتكاب تخلف عمدي در ارتباط با شیوهکیفري، در صورت سوء منوط به مقررات ملی جرایم 1

 گیرد:مد نظر قرار باید پرداخت پستی، رویه زیر پیش

هشا معلشوم   ن آنپرداخت پستی که فرسشتندگا هاي پیشمورد مرسولات صادره مظنون به تقلب در شیوه در 1-1

همراه یک آگهی، در یک بهباید شود. مرسوله مربوطه دستكاري نباید وجه هیچنباشند، تمبر یا نقش تمبر به

براي اطشلاع بشه مجریشان    باید شود. یک نسخه از این آگهی کننده فرستاده اداري به دفتر توزیع ثبتیپاکت 
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تواننشد از طریشق اعشلام بشه دفتشر      ان منتخب مشی گردد. مجریمنتخب کشورهاي عضو مبدأ و مقصد ارسال 

 ها یا دفتري خاص ارسال شوند.هاي مربوطه، به دفتر مرکزي آنالملل بخواهند آگهیبین

شود که وقتی تسلیم گیرنده میباید فقط شود. مرسوله مربوطه براي رویت مستندات دعوت باید از گیرنده  2-1

 نشانی فرستنده را مششخص و پشس از آگشاه ششدن از محتویشات،      وي هزینه مربوطه را پرداخت کند، نام و

لیشت  کمدرک جرم را در اختیار واحد پستی قرار دهد. این امر در صورتی که شواهد تقلب قابل تفكیشک از  

که حاوي  شودمرسوله نباشد، شامل کل مرسوله، یا بخشی از آن )پاکت، لفاف، قسمتی از محتوا و غیره( می

مضشاي  از نتیجه کار تهیشه و بشه ا  باید یا تمبر مظنون به تقلب است. یک گزارش رسمی  نشانی و نقش تمبر

 شود.در گزارش ثبت باید رسد. در صورت امتناع گیرنده، این امر بمسئول پستی و گیرنده 

به مجري منتخب کشور عضو مبدأ ارسال    باید این گزارش رسمی به همراه مستندات و پس از شماره کردن 2

 تا مطابق قوانین خود اقدام کند.شود 

موضشوع را   بایشد ایشن   است 1-2و  1-1ه مندرج در بندهاي ها مغایر با رویمجریان منتخبی که قوانین آن 3

 کنند.الملل اعلام به دفتر بین ،ساختن دیگر مجریان منتخببراي آگاه 

 

 06-005ماده 

 داراستفاده از مهر تاریخ

یخ روز که نام دفتر ابطال کننده تمبر و تاریخ ابطال را به حشروف لاتشین در خشود    دار به تارنقش مهر تاریخ 1

 شود. عبارت مترادف به زبان کشور مبدا نیز قابل افزودن است.پشت مرسولات زده  باید دارد

 دار در موارد زیر اجباري نیست:استفاده از مهر تاریخ 2

 کردن در نقش تمبر درج شده باشد؛اگر نام مبدا و تاریخ پستکنند، مرسولاتی که از نقش تمبر استفاده می 1-2

 مرسولاتی که بوسیله نقوش چاپی یا سایر فرآیندهاي چاپ یا مهرزنی منقوش شده باشند؛ 2-2

 ها مشخص باشند؛مرسولات غیرثبتی با نرخ مخففه، به شرطی که مبدأ آن 3-2

 16-001کنوانسیون و ماده  16ماده  1بند در که ر طو نامه مربوط به سرویس اداري همانمرسولات پست 4-2

 اند.فهرست شده

 پرداخت باید ابطال شوند.تمام تمبرهاي پستی معتبر براي پیش 3

در صورتی که مجریان منتخب، ابطال از طریق مهري خاص را در نظر نگرفته باشند، تمبرهاي باطل نششده   4

هاي زیر تفاده از یكی از روشترتیبی و با اسدهنده بیوسط دفتر تشخیصانگاري در پست مبدا، تدلیل اشتباه یا سهلبه

 شوند:ابطال باید 

 نشدنی؛ یا مداد پاک يبا یک خط پررنگ جوهر 1-4

 دار به نحوي که نام دفتر پست قابل تشخیص نباشد.با استفاده از لبه مهر تاریخ 2-4

دار دفتري که این با مهر تاریخباید بتی با نرخ مخففه، مرسولات اشتباه در ارسال به استثناي مرسولات غیرث 5

المقشدور در دفشاتر   دفتشر ثابشت و حتشی    مشوند و این روش در مورد همرسولات اشتباهی به آن رسیده است، ممهور 
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در مشورد   پششت آن و  هشا، و نامه در مورد مرسولات با اولویت داخل پاکتباید  مهرسیار، قابل اجر است. این پستی 

 شود.ها، روي آن زده پستالرتکا

 

 06-006ماده 

 پرداخت  يیا داراي کسرپرداخت مرسولات فاقد 

را به فرستنده برگشت دهد  پرداختیا داراي کسري  پرداختتواند مرسولات فاقد مجري منتخب مبدأ می 1

هشر   توسشط  پرداختکسري یا داراي  پرداختتا فرستنده خود هزینه پست را تامین کند. فرستندگان مرسولات فاقد 

هاي مورد استفاده در مشورد مرسشولات   کشور عضو مبداء از جمله روش ملییک از روشهاي تعیین شده در مقررات 

 شوند.نشدنی شناسایی میتوزیع

 پرداخشت یا داراي کسري  پرداختهاي فاقد نامهپرداخت پستتواند پیشمجري منتخب مبدأ خود نیز می 2

یافت نرخی کند. در این صورت، مجري منتخب مبدأ مجاز به در لغ مربوطه را از فرستنده دریافترا تقبل نموده و مب

 بابت انجام عملیات مربوطه است. SDR 33/0در حدود  

را اعمال نكند یشا تكمیشل هزینشه     2و  1هاي مندرج در بندهاي اگر مجري منتخب مبدأ هیچ یک از گزینه 3

یا داراي کسشري   رداختپهاي فاقد پستالها و کارتنباشد، مرسولات با اولویت، نامهپستی توسط فرستنده امكان پذیر 

تشوان ارسشال   را نیشز مشی   پرداختري یا داراي کس پرداختشوند. سایر مرسولات فاقد به مقصد ارسال باید  پرداخت

 کرد.

که  را در صورتی، مجري منتخب مبداء موظف نیست گروههاي مرسولات زیر 3صرف نظر از مقررات بند  4

 شده باشند، به مقصد رهسپار نماید: پستدر صندوقهاي پست یا امثالهم 

که نام فرستنده روي آن ذکر نششده یشا قابشل تششخیص      پرداختیا داراي کسري  پرداختمرسولات فاقد  1-4

 نباشد.

 تی باشند.بر پرداخت هزینه پس مبنیکه داراي برچسب یا علامتی  پرداختهاي فاقد پستالکارت 2-4

انداخته ششده   پرداختفاقد هاي پستالکارتمجري منتخب مبدا ملزم به ارسال ، 9به استثناي مقررات بند  5

 ، بشه پرداخشت ششده  هزینه پستی  همبنی بر اینكها برچسب یا علامتی روي آن ، حاويهاي پست یا امثالهمدر صندوق

 مقصد نیست. کشورهاي

را تعیین به مقصد  پرداختیا داراي کسري  پرداختال مرسولات فاقد معیارهاي ارسأ، مجري منتخب مبد 6

کلشی، مجریشان منتخشب مرسشولات مششخص ششده توسشط فرسشتنده بعنشوان          . با وجود این، بعنوان یک قاعده کندمی

 کنند.با سریعترین روش )هوایی یا زمینی( ارسال باید مرسولات با اولویت یا مرسولات هوایی را 

رویه مندرج در بندهاي  باید کندنه پستی را از گیرنده دریافتکسر هزیکه بخواهد  خب مبدأمجري منتهر  7

ششود،  که با این رویه بشا آنهشا رفتشار مشی     پرداختیا داراي کسري  پرداختکند. به مرسولات فاقد  را اعمال 10و  8
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د. وپرداخشت شش  بایشد  ، توسط فرسشتنده،  یا در مورد مرسولات برگشتی ،که توسط گیرندهگیرداي تعلق میهزینه ویژه

 آورده شده است. 11محاسبه این هزینه در بند 

)هزینشه   Tمهشر   بشا  بایشد  ، قبل از ارسال به کشور مقصشد پرداختیا داراي کسري  پرداختمرسولات فاقد  8

بدأ نتخب م. علاوه بر این مهر، مجري مدنشوگذاري علامتدر وسط قسمت بالاي روي پاکت پستی را بدهكار است( 

ون تخفیف سنگ اول خشود بشراي   را به واحد پول کشور خود و حداقل نرخ بد پرداختطور خوانا مبلغ کسري بهباید 

 .درج کند هاي صادره خارجه را در زیر خط کسريمرسولات با اولویت یا نامه

. باششد یمش کنترل صحت پرداخت هزینه پستی مرسولات صادره خارجه خود  مجري منتخب مبداء مسئول 9

هشا  عنوان مرسولاتی که هزینشه پسشتی آن  ، به8هنگام ورود به کشور مقصد، طبق مقررات بند  Tمرسولات فاقد مهر 

 شوند.پرداخت شده تلقی می

 رهسشپاري از گیرنده )در مورد مرسولات  پرداختمقصد، خواهان دریافت کسري اولین اگر مجري منتخب  10

سشت.  و مبالغ به شكل کسشر، بعهشده خشودش ا    Tولات برگشتی( باشد، درج مهر مجدد( یا از فرستنده )در مورد مرس

رخهاي نهمین رویه در مورد مرسولات صادره از کشورهایی که در روابط خود با مجري منتخب رهسپار کننده مجدد، 

نامه و ین آیینرج در اهاي مندنرخ مطابق باباید موارد، مبلغ کسري  کنند نیز کاربرد دارد. در اینمخففه را اعمال  می

 شود.معتبر در کشور مبدأ، تعیین 

مبلغ قابشل   ،روي مرسوله باید اهان دریافت کسري هزینه پستی استاي که خومجري منتخب توزیع کننده 11

در مبلشغ   8ندرج در بند مبلغ یاد شده را با ضرب کسري حاصل از اطلاعات مباید کند. این مجري دریافت را درج 

الملل به پول داخلی خود محاسشبه  هاي با اولویت صادره خارجه در سرویس بینسولات یا نامهسنگ اول مر مربوط به

توانشد در  کند. مجري منتخب توزیشع کننشده مشی   را به این مبلغ اضافه  2کرده و هزینه انجام عملیات مندرج در بند 

 صورت تمایل، فقط هزینه انجام عملیات را دریافت کند.

توسط مجري منتخب مبدأ، یا در صورت عدم  Tدر کنار مهر  8رتی که مبلغ کسري مذکور در بند در صو 12

تواند این مرسوله داراي توزیع، توسط مجري منتخب رهسپار کننده مجدد، درج نشده باشد، مجري منتخب مقصد می

 را بدون دریافت هزینه، توزیع کند. پرداختکسري 

آیند. در این حالشت، رقشم   پرداخت پستی، به حساب نمییر معتبر براي پیشتمبرهاي پستی و نقوش تمبر غ 13

 شود.گذاري گیرد و دور آنها با مداد علامتدرکنار این نقوش یا تمبرهاي پستی قرار باید ( 0صفر )

پرداخت شده پیشعنوان مرسولاتی که هزینه پستی آنها محض ورود، بهمرسولات ثبتی و مرسولات بیمه، به 14

 شوند.تلقی می
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 06-007ماده 

 یپرداخت پستی و مهر زدن مرسولات پست شده در کشتپیش

بوسشیله   بایشد  و مقصد یا در بنشادر بشین راه   أهاي مبدت شده در کشتی در پایانههزینه پستی مرسولات پس 1

 شود.خت پرداپیشست، هاي آن پهلو گرفته اتمبرهاي پستی و مطابق با نرخهاي کشوري که کشتی در آب

افق ویژه بین مجریان منتخشب  اگر مرسولات در دریاهاي آزاد در کشتی پست شوند، هزینه آنها در نبود تو 2

اسشت،   بوسیله تمبرهاي پستی و مطابق با نرخهاي کشوري که کشتی به آن تعلشق دارد یشا در اجشاره آن    باید ذیربط

فاصله پس از ورود کشتی تحویشل دفتشر   بلاباید د، نشوپرداخت میششود. مرسولاتی که بدین طریق پیپرداخت پیش

 شوند.پست مستقر در بندر 

شوند، بعهده مامور پست یا مأمور کشتی که این وظیفشه بشه وي   مهر زدن مرسولاتی که در کشتی پست می 3

جشا  باشد و در صورت نبود آنها، بعهده دفتر پست مستقر در بندري اسشت کشه ایشن مرسشولات در آن    محول شده می

،  "Navire"کلمشه   بشا مهشر تاریخشدار خشود ممهشور و     د بایشوند. در این حالت، دفتر مذکور مرسولات را تحویل می

"Paquebot"  کند.)دریایی( یا هر عبارت مشابه دیگر را درج 

 

  07-001ماده 

 محیطیهاي زیستجنبه

ها و رياوفنوجه به محدودیتهاي با تمكان و الاحتیمحصولات و سرویسهاي خود را  دمجریان منتخب بای 1

 منابع با محیط زیست سازگار سازند.  

 باشد.  اجراي موثر عملیات متناسببهینه شده و همواره با  دمصرف مواد و انرژي بای 2

از استانداردهاي مربوط به عدم آلودگی یا غیر سمی تعیین شده توسط سازمانهاي  دمواد استفاده شده بای 3

 مربوط تبعیت نمایند.  المللیملی و بین

   ند.دهاستفاده از مواد بازیافتی را ترویج و نیز  بازیافت کاغذ و مواد دیگر دمجریان منتخب بای 4

 

 08-001ماده 

 امنیت پستی

اقدامات امنیتی  -)امنیت پستی UPU S58کشورهاي عضو و مجریان منتخب آنها باید از استاندارد فنی  1

 المللی( با اهداف زیر تبعیت کنند:بادله و پست هوایی بینمامنیت دفتر  -ستی)امنیت پ UPU S59عمومی( و 

 ؛بطور کلی افزایش کیفیت سرویس 1-1

 افزایش آگاهی کارکنان از اهمیت امنیت؛ 2-1

 ایجاد یا تقویت واحدهاي امنیت؛ 3-1

 ؛ مرتبط با کشفیاتهنگام عملیاتی، امنیتی و تبادل اطلاعات به 4-1

گشذاران در راسشتاي بهبشود کیفیشت و     زوم، پیشنهاد قوانین، مقررات و اقدامات خاص به قشانون در صورت ل 5-1

 ی؛ هاي پستی جهانامنیت شبكه
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، روشهاي آموزشی و کمک به مقامات پستی جهت توانمندسازي آنان بشراي مقابلشه بشا    هاارائه دستورالعمل 6-1

خشتلال  ارا به خطر انداخته یا در زنجیره حمل پستی ها تواند زندگی یا داراییهاي اضطراري که میموقعیت

 . عملیات تداوممنظور حفظ و ایجاد کند، به

 

 08-002ماده 

 اجراي مقررات پیش اعلام داده الكترونیک

مرسولات حاوي کالا ممكن است مشمول الزامات ویژه گمرک وارده و الزامات امنیتی مربوط به پیش اعلام  1

نامه اجرایی آن ات مربوطه آیینکنوانسیون و جزییات مشروح در مقرر 8ماده  1ره شده در بند هاي الكترونیک اشاداده

از  توانند الزامات امنیتی ویژه خود )مطابق با مفاد فوق الذکر( راهمه کشورهاي عضو و مجریان منتخب آنها میباشند. 

ها، اوراق چاپی پستالها، کارت. نامهرسانی نمایندطریق کامپندیوم مربوطه به سایرکشورها و مجریان منتخب آنها اطلاع

نامه حاوي مكاتبات یا اقلام براي نابینایان که مشمول عوارض گمرکی نیستند، از این )بجز کتاب( یا مرسولات پست

 الزامات معافند.

ب اظهارنامه هر مرسوله که براي آن، پیش اعلام داده الكترونیک ارائه شده باشد، باید به همراه فرم مناس 2

 باشد. UPUگمرکی 

سازي این الزامات باید تحت هر شرایطی، بر روي پیش اعلام داده الكترونیک مورد نیاز براي برآورده 3

 فرمهاي اظهارنامه گمرکی نیز درج شود.

ي یک شناساگر دارندهرهر مرسوله که براي آن، پیش اعلام داده الكترونیک ارائه شده باشد باید درب 4

لام داده باشد. تمامی پیش اع UPU S10بفرد قابل خواندن توسط افراد و بارکدخوان، مطابق استاندارد فنی  منحصر

 و UPU M33 (ITMATT V1)الكترونیک مبادله شده به دلایل گمرکی و امنیتی باید مطابق با استاندارد فنی 

 محتواي فرم اظهارنامه گمرکی باشند.

ال مرسولاتی که قرار است پیش اعلام داده الكترونیک آن به دلایل گمرکی مجري منتخب مبدأ هنگام ارس بیز4

ترونیک با منحصر بفرد مرسوله بصورت الك S10و امنیتی ارائه شود، باید اطمینان حاصل کند که هر شناساگر بارکد 

   نی      )استاندارد ف PREDESظرف حاوي مرسوله لینک شده و این اطلاعات در رویداد  S9برچسب بارکددار 

UPU M41پش ارسال شده به مجري منتخب مقصد، لحاظ شده باشد.رسان الكترونیک د( پیام 

پیش اعلام داده الكترونیک، باید بصورت سازگار با مقررات مربوطه در احكام اتحادیه پستی جهانی در  5

هاي ا پروتكلیا چندجانبه ی هاي دوخصوص پردازش اطلاعات شخصی صورت پذیرد. علاوه بر مورد فوق، موافقتنامه

 تواند بر تبادل اینگونه اطلاعات نیز حاکم باشد.هاي فنی میمربوط به حفظ اطلاعات شخصی و سایر جنبه
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هاي مربوطه تصویب شده توسط برخی از مرسولات ممكن است مشمول اقدامات امنیتی بیشتر، طبق رویه 6

تواند شامل ردیابی و یا ذیربط، باشد. این اقدامات همچنین میاتحادیه پستی جهانی در مشورت با سایر ذینفعان 

 جلوگیري از حمل مرسوله باشد.

که در اینجا به آن اشاره شده است، کشورهاي عضو و  یبه منظور حصول اطمینان از جریان روان مرسولات 7

هاي در ی جهانی و زیرساختمجریان منتخب اجرا کننده مقررات این ماده باید این کار را در تطابق با شبكه پست

می طرفهاي دسترس براي اجراي آن انجام داده و نیز به رعایت الزامات ارائه پیش اعلام داده الكترونیک توسط تما

 المللی توجه نمایند.ذیربط در زنجیره حمل پستی بین

 

 بیز08-002ماده 

 اظهارنامه امنیتی محموله پستی

یی ممكن است مشمول الزامات امنیتی ویژه بوده و ممكن است حمل و نقل محموله پستی از طریق هوا 1

 ، مطابق بانیازمند ارائه یک اظهارنامه امنیتی استاندارد شده محموله از سوي مجري منتخب فرستنده به حمل کننده

 مقررات قابل اعمال امنیت هوایی، باشد.

 در صورت لزوم ارائه یک اظهارنامه امنیتی محموله: 2

، اگر CARDITه امنیتی محموله باید بصورت الكترونیک بعنوان بخشی از پیام استاندارد شده اظهارنام 2-1

 سایر مقررات قابل اعمال اجازه دهد، به حمل کننده ارائه شود.

پذیر نباشد، یک سند کاغذي حاوي اطلاعات باید همراه با بارنامه در صورتی که ارائه الكترونیک امكان 2-2

 منظور استفاده شود. اظهارنامه امنیتی محموله براي این  70CN 1شود از فرمتوصیه می ارسال شود. اکیداً

 شیوه ارائه اظهارنامه امنیتی محموله باید از قبل با حمل کننده مورد توافق قرار گیرد. 2-3

 

 

 

 

 

 

 

 
المللی هواپیمایی غیرنظامی/کشوري بین ( که به تأیید سازمانIATAالمللی حمل و نقل هوایی )بر پایه فرم انجمن بین  70CNسند  1

(ICAOرسیده، می ).باشد 
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 13-001ماده 

 (IMPCsالمللی )مراکز پردازش پست بین

المللشی صشورت پشذیرد. در صشورت     المللی باید توسط مراکز پردازش پست بینمبادله محمولات پستی بین 1

( OEین مرکز یک دفتر مبادله )، بستن و یا دریافت دپش، االمللی براي ایجاداستفاده از یک مرکز پردازش پست بین

 شود.نامیده می

المللی خود را روز نمودن یا بستن مراکز پردازش پست بینمجریان منتخب باید هرگونه درخواست ثبت، به 2

ه کش ه، همانگونه الملل ارائه نمایند. این گونه درخواستها باید شامل تمام مشخصات و عملكرد مرکز مربوطبه دفتر بین

المللی( آمده، طبق دسشتورالعمل تعیشین ششده در ایشن     )ثبت مراکز پردازش پست بین UPU S34در استاندارد فنی 

 ماده، باشند.

المللی به درخواست یک مجري منتخشب بایشد بشا توجشه بشه      یک مرکز پردازش پست بین [جانمایی]مكان  3

هاي حمل و نقشل  ظر گرفتن در دسترس بودن شبكهالمللی و در نسازي کیفیت سرویس براي دپشهاي پست بینبهینه

بینی حجم ترافیک پسشتی در ناحیشه تحشت پوششش مرکشز درخواسشتی پشردازش پسشت         المللی و یا داخلی و پیشبین

 المللی انتخاب شود.بین

ه ششده  المللشی ارائش  الملل مسئول مدیریت و پردازش درخواستهاي ثبت مراکز پردازش پست بشین دفتر بین 4

باشد. مشاوره شوراي عملیات پستی )و در صورت لزوم، شوراي راهبري، طبق پارامترهاي تعریف شده در این ماده می

المللشی توسشط دفتشر    براي موضوعات مربوط به حوزه فعالیت آن( پیش از ثبت مرکز مربوطشه پشردازش پسشت بشین    

 تواند اخذ شود.المللی، میلات پست بینعمده بر مباد الملل براي درخواستهاي ویژه داراي تأثیربین

الملشل در یشک فهرسشت کشد مراکشز      المللی ثبت شده باید توسط دفتر بینتمامی مراکز پردازش پست بین 5

المللی شامل کدها و مشخصات آنها منتشر و در دسشترس کششورهاي عضشو اتحادیشه و مجریشان      پردازش پست بین

 منتخب آنها قرار گیرد.

، فقشط از کشدهاي مراکشز    EDIباید براي تمام مسشتندات اتحادیشه و در تمشامی پیامهشاي      مجریان منتخب 6

المللی مجاز شده توسط مجریان منتخشب  المللی مربوط به خود و کدهاي مراکز پردازش پست بینپردازش پست بین

در  قویاً از شرایط مصرح برداري، استفاده کنند وطرف مبادله خود، مطابق با فهرست کد اینگونه مراکز در زمان بهره

 این فهرست، تبعیت کنند.

المللی بشا اسشتفاده محشدود،    توانند درخواست تأسیس مرکز پردازش پست بینمجریان منتخب همچنین می 7

 منوط به شرایط زیر، را مطرح کنند:

حدهاي نظامی المللی براي واتوانند براي ثبت مرکز پردازش پست بینواحدهاي نظامی: مجریان منتخب می 7-1

 وابسته به کشور متبوع خود، اما واقع در خارج از قلمرو ملی خود، درخواست کنند؛
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المللشی در خشارج از قلمشرو    توانند ثبت مرکز پردازش پست بیندفاتر مبادله فرامرزي: مجریان منتخب می 7-2

 نند؛کنوانسیون پستی جهانی را درخواست ک 13ملی خود، منوط به مقررات مربوطه ماده 

راي ثبت مرکز پردازش پسشت  توانند بسایر دفاتر مبادله براي استفاده دو یا چندجانبه: مجریان منتخب می 7-3

المللی در قلمرو خود جهت مبادله با برخی مجریان منتخب مورد نظر بر اساس توافقات دو یا چندجانبه، بین

 نی، درخواست کنند.تی جهاالمللی تحت احكام اتحادیه پسموکداً براي مبادلات پست بین

ي یک فرم اتحادیه پستی جهشانی، کشد   المللی بر رودر صورت مشخص شدن یک مرکز پردازش پست بین 8

 مربوطه این مرکز نیز باید درج شود. در صورت اقتضاي فرم، اطلاعات مرتبط زیر نیز باید درج شود:

 المللی؛نام مرکز پردازش پست بین 8-1

 المللی.تخب مسئول مرکز پردازش پست بینکد و نام مجري من 8-2

 

 13-002ماده 

 فرمها  

 هاي ضمیمه باشند.با نمونهمطابق فرمها باید  1

باید با آنچه در  بارکدمتن، رنگ و ابعاد فرمها و سایر مشخصات فرم مانند محل تعیین شده براي درج  2

م پستی زم باشد یک دفتر مبادله بر روي یک فردر صورتی که لا نامه حاضر تعیین شده مطابقت داشته باشند.آیین

 شود. اعمال  باید 17-214ماده  16و بند  17-114تعیین شده در ماده  مقرراتمشخص شود، 

در صورتی که فرمهاي مورد استفاده عموم به زبان فرانسه چاپ نشده باشند، ترجمه فرانسه هر خط در زیر  3

 شود.آن قید می

ترجمه  یا بدونبا )کنند به زبان فرانسه نتخب در روابط خود با یكدیگر استفاده میفرمهایی که مجریان م 4

 .انتخاب کنندمربوط با توافق مستقیم شیوه دیگري را  مجریان منتخبمگر  ،دنشوچاپ می (زیرنویس آن

 خوانا باشند.شوند باید طوري تكمیل شوند که مندرجات آنها کاملاً هایی که از آنها تهیه میفرمها و نسخه 5

 شود.ترین طرف مربوط ارسال مینسخه اصلی فرم به مجري منتخب یا ذینفع

 

 13-003ماده 

 فرمهاي مورد استفاده عموم 

به عنوان فرمهاي مورد استفاده عموم )مشتري( در نظر  ، فرمهاي زیر17-006ماده  3بند به منظور اعمال  1

 شوند:گرفته می

 نفرم                    عنوا

CN 01  المللیرپنس بینکوپن 
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CN 07  گواهی دریافت/ توزیع/ پرداخت/ ورود 

CN 08  نامهفقط مرسولات پست -نامهمطالبه 

CN 11  اعلامیه پرداخت پستی 

CN 14  پاکت جامع 

CN 17   درخواست استرداد از پست، تغییر یا تصحیح نشانی، لغو یا تغییر مبلغCOD 

CN 18  دم دریافت )یا دریافت( یک مرسوله پستیاظهاریه مربوط به ع 

CN 22  برچسب اظهارنامه گمرکی 

CN 23  اظهارنامه گمرکی 

CN 29   برچسبCOD 

CP 72  برگ مانیفولد. برگ اظهارنامه گمرکی/ ارسال 

CP 95   برچسبCOD 

 

 

 بخش دوم

 استانداردها و اهداف کیفیت سرویس
 

 14-001ماده 

 اهداف کیفیت سرویس

 نامهتمرسولات پس 1

بنشدیهاي مقشرر در چهشارچوب    اي به بررسی تحقق زمانبطور دورهباید مجریان منتخب کشورهاي عضو یا  1-1

 کنند. درت هاي محدود، یا بر اساس توافق دو جانبه مباالملل یا اتحادیهتوسط دفتر بین انجام شدهمطالعات 

سیستمهاي کنترل کیفیت، با استفاده از سایر اي بطور دوره کشورهاي عضو یا مجریان منتخبمطلوب است  2-1

 بندیهاي مقرر را بررسی کنند.برون سازمانی، تحقق زمان کنترل کیفیتبویژه 

 پسشت خارجشه  کیفیت را در مورد  سنجش سیستمهايمكان، الاتیمجریان منتخب باید حکشورهاي عضو یا  3-1

 (ا تا انتهاابتداز زمان پست کردن تا توزیع )نجش مكان شامل سالاتی)وارده و صادره( بكار گیرند. این امر ح

 .شودمی

هاي ورود مرسشولات بشراي حمشل    موظفند اطلاعات روز آمد در مورد آخرین مهلت مجریان منتخبتمام  4-1

(LTAT) الملل قرار دهنشد. هشر   یندر اختیار دفتر برا رود الملل بكار میکه به منظور استفاده در پست بین

الملل منعكس شود تا این امكان بشراي دفتشر   باید به دفتر بین ،ریزيبه محض برنامه ،احتمالیگونه تغییرات 

 از اجراي این تغییرات مطلع سازد.  پیشاپیشمذکور فراهم گردد که مجریان منتخب را 
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 ئه شود. مرسولات با اولویت و بدون اولویت باید بطور جداگانه اراترافیک مكان، اطلاعات مربوط به الاتیح 5-1

 امانات 2

سرویس تعیین شده توسط  ]کیفیت[باید عملكرد واقعی در قبال اهداف  مجریان منتخبکشورهاي عضو یا  1-2

 خودشان را پایش کنند.

 

 

 بخش سوم

 هاي پستینرخها، اضافه نرخها و معافیت از نرخ

 

 16-001ماده 

 هاي پستی  هزینهمعافیت مرسولات سرویس اداري از 

 نامهت پستمرسولا  1

مربوط به سرویس اداري ارسال شده توسط مجریان منتخشب   S.A.Lهوایی، زمینی یا  نامهپستمرسولات  1-1

 هاي پستی معافند.هزینهها از تمام یا دفاتر آن

هوایی معافند،  استثناي اضافه نرخهاي پستی بههزینهنامه مربوط به سرویس اداري از تمام پستمرسولات  2-1

 صورتی که:در 

 هاي محدود مبادله شوند؛بین نهادهاي اتحادیه پستی جهانی و نهادهاي اتحادیه 1-2-1

 هاي مزبور مبادله شوند؛بین نهادهاي اتحادیه 2-2-1

 ها ارسال شوند. آن دفاترتوسط این نهادها به کشورهاي عضو و یا مجریان منتخب یا  3-2-1

 امانات 2

 هاي پستی معافند، در صورتی که:هزینهداري از تمام مربوط به سرویس ا امانات 1-2

 بین مجریان منتخب مبادله شوند؛ 1-1-2

 الملل اتحادیه مبادله شوند؛بین کشورهاي عضو و مجریان منتخب و دفتر بین 2-1-2

 بین دفاتر پستی مجریان منتخب کشورهاي عضو مبادله شوند؛ 3-1-2

 بادله شوند.بین دفاتر پستی و مجریان منتخب م 4-1-2

 الملل اتحادیه، از اضافه نرخ هوایی معافند.امانات ایجاد شده توسط دفتر بینامانات هوایی، به استثناي  2-2

 

 16-002ماده 

 هاي پستیهزینهگذاري مرسولات معاف از نشان

پاکشت   در گوشه بشالاي سشمت راسشت پششت     باید ها نیز همراه باشدتواند با ترجمه آنعبارات زیر که می 1 

 شوند:هاي پستی درج هزینهمرسولات معاف از 
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)سشرویس اداري( یشا عبشارت مششابه آن بشراي       Services des postes" (Postal service)" عبشارت  1-1

 ؛16-001کنوانسیون و ماده  16ماده  1مرسولات مذکور در بند 

)سرویس اسشراي  Service des prisonniers de guerre" (Prisoners-of-war service)"عبارت  2-1

)سرویس اسراي  Service des internés civils" ((Civilian internees service"نظامی( یا 

 ي مربوط به آنها؛و فرمها16-003کنوانسیون و ماده  16ماده  2غیرنظامی( براي مرسولات مذکور در بند 

براي مرسشولات   ن(یانابینامرسولات ) (Envois pour les aveugles" )Items for the blind"عبارت  3-1

 کنوانسیون. 16ماده  3مذکور در بند 

 باشد. 1در خصوص امانات، برگ ارسال باید حاوي عبارت مذکور در بند  2

 

 16-003ماده 

 هاي پستی براي نهادهاي مرتبط با امور اسراي نظامی و غیرنظامی  هزینهاعمال معافیت از 

 کنوانسیون معافند:  16ماده  2ستی مندرج در بند هاي پهزینهنهادهاي زیر از  1

 ژنو در مورد رفتار با اسراي نظامی؛1949اوت  12کنوانسیون  122دفاتر اطلاعات مذکور در ماده  1-1

 کنوانسیون مذکور؛  123آژانس مرکزي اطلاعات اسراي نظامی، مذکور در ماده  2-1

 مذکور مربوط به حمایت از افراد غیرنظامی در زمان جنگ؛کنوانسیون  136دفاتر اطلاعات مذکور در ماده  3-1

 کنوانسیون مذکور.  140در ماده  اشاره شدهآژانس مرکزي اطلاعات  4-1

 

 بخش چهارم

 هاي پایه و تكمیلیسرویس
 

 17-001ماده 

 واحد پولی

)حشق   SDRادیشه،  اساسنامه و مورد استفاده در کنوانسیون و سایر احكشام اتح  7واحد پولی مندرج در ماده  1 

 برداشت مخصوص( است.

یشا   SDRتوانند با موافقتنامه دوجانبه، یک واحد پشولی غیشر از   میاتحادیه کشورهاي عضو مجریان منتخب  2

 و تسویه حسابها انتخاب کنند. نظیمیكی از واحدهاي پول ملی خود را براي ت
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 17-002ماده 

 ها ارزيهم

هاي پستی مندرج در کنوانسیون و سایر احكام اتحادیه و قیمشت فشروش   هاي نرخارزيمجریان منتخب، هم 1

رسانند تا به مجریشان منتخشب اعشلام    الملل میها را به اطلاع دفتر بینالمللی را تعیین کرده و آنهاي بینرپنسکوپن

الملشل  بشین به پول کشور خود را بشه اطشلاع دفتشر     SDRشود. بدین منظور، مجریان منتخب موظفند متوسط ارزش 

 برسانند.

( IMFالمللی پول )هاي منتشره توسط صندوق بینتا چهار رقم اعشار و بر مبناي داده SDRمتوسط ارزش  2

ارزي از اول ژانویه هر سشال و  شود. این همسپتامبر گذشته تعیین می 30در یک دوره حداقل دوازده ماهه منتهی به 

 ها کاربرد دارد. تنها براي تعیین نرخ

طور روزانه منتششر  به SDR(، نرخ تبدیل به IMFالمللی پول )اگر براي یک واحد پول از سوي صندوق بین 3

 گیرد.نشود، محاسبه از طریق یک واحد پول واسط صورت می

( محاسشبه  IMFالمللشی پشول )  از طرف صندوق بشین  SDRاز کشورهاي عضوي که نرخ تبدیل پول آنها به  4

 SDRخشود و   یولارزي بین واحد پشود که رأساً همن مؤسسه تخصصی نیستند، خواسته میشود یا اینكه عضو اینمی

 را اعلام کنند.

هاي پسشتی خشود را بشا تشاریخ     هاي نرخارزيها یا تغییرات همارزيهم ،در اسرع وقت باید مجریان منتخب 5

 دهند.الملل اطلاع ها به دفتر بینآناعمال 

المللشی منشدرج   رپنسهاي بینو قیمت فروش کوپن SDRها، متوسط ارزش ارزي نرخهمباید  المللدفتر بین 6

 کند.براي هر کشور عضو را در یک مجموعه منتشر  1در بند 

 Mنرخ برابري مورد استفاده خود در مورد غرامات فقدان مرسولات ثبتشی یشا کیسشه     باید مجریان منتخب 7

 د.رساننبالملل ثبتی را به اطلاع دفتر بین

 

  17-003ماده 

  ارائه شود توسط مجریان منتخب اتی که بایداطلاع

مورد عملكرد سرویس پستی خود را با استفاده از فرمهاي ارسالی  مجریان منتخب باید اطلاعات لازم در 1

از  رخیبمورد اعمال اختیاري  تصمیمات متخذه درشامل  الملل به این دفتر ارسال نمایند. این اطلاعاتدفتر بین

 باشد.می اجرایی آن نامهآیین و کنوانسیونمقررات عمومی 

 باشد: نامه، این اطلاعات بویژه شامل موارد زیر میدر مورد مرسولات پست 1-1

اساسنامه و جزئیات خدماتی که این نرخها در مورد آنها  8نرخهاي مخففه پذیرفته شده براساس ماده  1-1-1

 شود؛اعمال می

 اعمال شده؛ ملیپستی نرخهاي  2-1-1

 :کنوانسیون 14ماده  و مطابق 3-1-1
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توزیع مرسولات با اولویت و هوایی و مرسولات بدون اولویت و  برايتعیین شده کیفیت سرویس اهداف  1-3-1-1

 خود؛کشور زمینی 

گاه وارده، در فرود پست خارجهبراي  LATs »(Latest Acceptance Times)»هاي قبول آخرین زمان 2-3-1-1

 یا سایر مكانهاي مناسب؛

 ؛واردهآخرین زمان قبول در دفاتر مبادله  3-3-1-1

روز بعد براي پایتخت یا توزیع در دو روز بعد براي  سطح سرویس قابل دستیابی )بعنوان مثال توزیع در 4-3-1-1

 کشور(؛سایر نقاط 

 و زمان اعمال آنها؛ 33-101ماده  5بند آوري شده طبق حمل هوایی، جمع حقوقنرخهاي مختلف  4-1-1

اضافه نرخهاي هوایی یا نرخهاي ترکیبی براي گروههاي مختلف مرسولات هوایی و کشورهاي مختلف با  5-1-1

 شود. نام کشورهایی که براي آنها مرسولات بدون اضافه نرخ هوایی پذیرفته می ذکر

تحادیه، موارد زیر را به اطلاع سایر الملل ادر مورد امانات، هر مجري منتخب باید از طریق دفتر بین 2

 مجریان منتخب برساند:

 کند؛نرخهاي وارده و عندالاقتضاء، نرخهاي ترانزیت از سرزمین و نرخهاي دریایی که دریافت می 1-2

اطلاعات مربوط به سرویسهاي اختیاري، شرایط قبول، محدودیتهاي اوزان، محدودیتهاي اندازه و سایر موارد  2-2

 خاص.

 سریعترین راه ممكن به دفتر در اسرع وقت از ، باید1 گونه اصلاحات مربوط به اطلاعات مندرج در بندهر 3

به  33-106ی شده در ماده ظرف مهلت پیش بین باید 1-1-4الملل اطلاع داده شود. اطلاعات مذکور در بند بین

 الملل برسد.دفتر بین

نظر در مورد سرویسهاي هوایی، به ویژه  م اطلاعات موردتوانند در مورد مبادله مستقیمجریان منتخب می 4

به منظور رسیدن به خارجه وارده جداول زمانی و آخرین زمان ورود براي مرسولاتی که از طریق هوایی 

 هاي مختلف توزیع توافق کنند.زمانبندي

ات عملیاتی راجع به ، کلیه اطلاعو امانات نامهآنلاین پست هاياز طریق کامپندیومباید مجریان منتخب  5

د در صورت وجو د.ننمایرا ارائه  اندتعریف شده UPUها که طبق احكام هاي پایه، جانبی و سایر سرویسسرویس

روز ماهه بهروز نخست هر دوره سه 15تغییرات، مجریان منتخب باید اطلاعات ارائه شده در کامپندیوم را ظرف 

    کنند.

ر سرویس مرسولات بیمه مشارکت دارند و بین آنها مبادله مستقیم وجود مجریان منتخب کشورهایی که د 6

 اهندکرد.یكدیگر منتقل خو هب CN 27دارد، اطلاعات مربوط به مبادله اینگونه مرسولات را با استفاده از جداول 

مایند، نخود منتشر می المللیبینیا  ملیمجریان منتخب باید دو نسخه از مدارکی را که در مورد سرویس  7

یابند نیز باید الملل ارسال کنند. سایر نشریاتی که در مورد سرویس پستی در کشورها انتشار میبه دفتر بین

 الملل فرستاده شوند. الامكان به دفتر بینتیح
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 17-004ماده 

 الملل  انتشارات دفتر بین

منتشر رسمی  کامپندیومیک  ،شودمیتأمین  17-003براساس اطلاعاتی که طبق ماده  باید المللدفتر بین 1

. ه استآمدکشور عضو  آن در هر اجرایی نامهآیین وکنوانسیون زمینه اجراي  آن اطلاعات کلی در که در کند

نامه اجرایی آن و آیینسرویسهاي پرداخت پستی مجموعه مشابهی درباره اجراي موافقتنامه باید  دفتراین همچنین 

 نامهآیین مجریان منتخب ذینفع طبق مقررات مربوط درکشورهاي عضو و یا  توسط ارائه شدهبراساس اطلاعات 

 کند.منتشر اجرایی این موافقتنامه، 

 مجریان منتخب و درکشورهاي عضو و یا توسط ارائه شده با توجه به اطلاعات همچنین الملل دفتر بین 2

زیر  موارداید ب، 2-5در مورد بند وسط سازمان ملل تیا  2-1هاي محدود در مورد بندتوسط اتحادیه ،صورت اقتضاء

 کند:را منتشر 

هاي مجریان منتخب و اتحادیهامور پستی کشورهاي عضو، نشانیها، رؤسا و مسئولین ارشد  فهرستی از 1-2

مجریان کشورهاي عضو و درباره هاي پست الكترونیک آنان. فهرست یادشده باید محدود، شامل نشانی

در  (E-mail)طلاعاتی درباره هرگونه نشانی ویژه، از جمله نشانیهاي پست الكترونیک منتخب، شامل ا

 موارد زیر شود:

 الملل؛ روابط بین 1-1-2

 امنیت؛  2-1-2

 المللی؛ روابط با مشتریان بین 3-1-2

 ها؛ نامهمطالبه 4-1-2

 محیط زیست؛  5-1-2

 محاسبات؛ و 6-1-2

 ؛  (EmIS) اتیاطلاعات فوري با ماهیت عملی 7-1-2

 المللی دفاتر پستی؛فهرست بین 2-2

 اطلاعات مربوط به ترانزیت شامل: کامپندیوم 3-2

 ؛یترانزیت دپشمربوط به مسیرهاي زمینی کیلومتري فهرستی از مسافتهاي  1-3-2

 (S.A.L دپشزمینی )شامل  دپشفهرستی از خدمات ترانزیت براي  2-3-2

 ها؛فهرست معادل 4-2

معاهدات چند جانبه مربوط به مواد مخدر و  ممنوعه تحتمواد مخدر  شاملممنوعه  قلاماز افهرستی  5-2

 المللی هواپیمایی کشوري ممنوعکه حمل آنها توسط پست از سوي سازمان بین یریف کالاي خطرناکاتع

 گردیده؛

 هاي داخلی مجریان منتخب؛کامپندیوم هزینه 6-2

 ؛و همچنین سایر فعالیتهاي پستی ملیپستی  ايسرویسههاي آماري مربوط به داده 7-2

 هاي مربوط به سرویس پستی؛، گزارشها و سایر اعلامیهتمطالعات، نظرا 8-2

 سه جلد کاتالوگ به شرح زیر: 9-2
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 الملل )شامل فهرست آثار گردآوري شده توسط کتابخانه(؛اتالوگ کتابخانه دفتر بینک 1-9-2

 الملل(؛دفتر بین توسطدریافتی  هايگاهنامهلملل )شامل فهرست ادفتر بین گاهنامهکاتالوگ  2-9-2

کشورهاي دسترس براي امانت دادن به  درالملل )شامل فهرست فیلمهاي کاتالوگ آرشیو فیلم دفتر بین 3-9-2

 الملل(؛مجریان منتخب توسط دفتر بینعضو و 

 کاتالوگ تجهیزات پستی؛ 10-2

هاي درون کشور مقصد، در صورت امكان، و فهرستی از شماره سریال اطلاعات حقوق حمل هوایی داخلی 11-2

 منظور تسهیل، بهPREDESهاي مربوطه ایجاد شده براي هر مجري منتخب، بر اساس پیامهاي دپش

 ؛ ریزي ترانزیتبرنامه

 شود.تهیه میهوایی که با همكاري شرکتهاي حمل و نقل  «هوایی اتمساف»فهرست  12-2

 نماید:منتشر باید لل موارد زیر را نیز المدفتر بین 3

 ؛یهاي پرداخت پستنامه سرویسو موافقت کنوانسیون هايمنوآل 1-3

 الملل؛همراه با توضیحات دفتر بین UPUسایر احكام  2-3

 ؛المللیپستی بین سرویسنامه چند زبانه واژه 3-3

 .UPUسایت در وب و امانات نامهآنلاین پست هايکامپندیوم 4-3

بوسیله بخشنامه، بولتن، الحاقیه یا به طرق  باید 3تا  1 در بندهايمذکور مختلف انتشارات اصلاحات  4

مال این اصلاحات و تاریخ اع 2-12و  2-11مذکور در بند  انتشاراتاما هرگونه اصلاحات  شوند.مناسب دیگر اعلام 

ن منتخب مجریاکشورهاي عضو و ترین شكل به مناسبو  تأخیراز سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( و با حداقل باید 

 شوند.اعلام 

 شوند:مجریان منتخب توزیع میکشورهاي عضو و  هزیر ب هايرویهالملل مطابق با دفتر بین انتشارات 5

شوند که یک نسخه از آنها ، در سه نسخه توزیع می5-2 مذکور در بند انتشاراتبه استثناء  انتشاراتکلیه  1-5

ن مورد نامه عمومی، به یک زباآیین 155ان رسمی و دو نسخه دیگر به زبان رسمی یا مطابق با ماده به زب

 شوند. تقاضا تهیه می

نامه عمومی براي آیین 150هایی که براساس ماده السهمقدربه تناسب تعداد « Union Postale» گاهنامه 2-5

 گردد.شود، توزیع میهر مجري منتخب تعیین می

کشورهاي شوند، ، بطور رایگان توزیع می5-1هایی که براساس قواعد مندرج در بندتعداد نسخه علاوه بر 3-5

الملل خریداري هاي دیگري را به قیمت تمام شده آنها از دفتر بینمی توانند نسخهعضو و مجریان منتخب 

 نمایند. 

 شوند.سال ار هاي محدود نیزبه اتحادیهباید الملل دفتر بین انتشارات 6
 

 17-005ماده 

  مدارک دوره نگهداري

ماه نگهداري  18از روز بعد از تاریخ عطف آنها به مدت حداقل باید الملل مدارک مربوط به سرویس بین 1

ز حصول اهاي مشابه منتقل شوند، پس صورتی که مدارک بر روي میكروفیلم، میكروفیش یا سایر رسانه شوند. اما در

 توان آنها را امحاء کرد.برداري، مییتبخش بودن عمل نسخهاطمینان از رضا
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 شوند. درنگهداري باید  ،تا زمانی که موضوع حل نشده باشد نامهمطالبهمدارک مربوط به یک اختلاف یا  2

اه از با گذشت شش م این مجريمدعی اطلاع داده شود و  بطور کامل به مجري منتخبنامه مطالبهصورتی که نتایج 

 شود.یخ اطلاع هیچگونه اعتراضی نكند، موضوع مختومه تلقی میتار

 

  17-008ماده 

 اعمال استانداردها 

کشورهاي عضو و یا باشد. ي خاصی ممكن است مستلزم اعمال استانداردها هانامهآییناجراي برخی  1

  .کنند مراجعه UPU به استانداردهاي منتشرة مصوب دمجریان منتخب بای

الزامی شده باشد، اعمال استانداردهاي  نامهصراحتاً در آیین UPUکه اعمال یک استاندارد  بجز مواردي 2

UPU  یاتشود استانداردهاي مربوط به عملمی مجریان منتخب توصیهکشورهاي عضو و یا  بهداوطلبانه است. اما 

عمال ، ااي خودفرآیندهیستمها و سسازگاري اثربخشی پردازش و همفزایش ابه منظور را  المللی خودداخلی و بین

 .  کنند

دهند باید به طور کامل اتخاذ شود. کشورهاي عضو و یا مجریان منتخب تضمین می UPUیک استاندارد  3

در توانند کاملا مطابق با الزامات مشخص شده در آن است. آنها فقط می UPUکه استفاده آنها از یک استاندارد 

 ربوط عمل کنند. محدوده مجاز استانداردهاي م

 

 18-001ماده 

 مرسولات بیمه 

تشوان بشا بیمشه کشردن     هاي حاوي اوراق بهادار، اسشناد و اششیاء بشا ارزش را مشی    مرسولات با اولویت و نامه 1

حشدود  محتویات برابر ارزش اظهار شده توسط فرستنده مبادله کرد. این مبادله بشه روابشط بشین مجریشان منتخبشی م     

 اند.ار کردهرا به پذیرش چنین مرسولات بصورت دو طرفه یا فقط یک طرفه اظه شود که تمایل خودمی

 ارزش بیمه 2

مبلغ ارزش بیمه اصولاً نامحدود است. هر کشور عضو یا مجري منتخب مختار است تا جایی که به آن اداره  1-2

مبلشغ کمتشر از   در صورتی که ایشن   ایتعیین کند   4000SDRشود، سقف ارزش بیمه را حداقل مربوط می

4000 SDR خود پذیرفته شده ف را به مبلغ حداقل معادل آنچه در سرویس داخلی تواند این سقباشد، می

د است، تعیین کند. حد ارزش بیمه مورد قبول در سرویس داخلی فقط در صورتی قابل اجراست که این حش 

، در خصشوص یشک مرسشوله    یمساوي یا بیشتر از مبلغ غرامت تعیین شده براي فقشدان یشک مرسشوله ثبتش    

ع باید به اطلا SDRبه حداکثر مبلغ باشد. نامه، یا یک امانت یک کیلوگرمی، در خصوص یک امانت، پست

 کشورهاي عضو اتحادیه برسد.

در سرویس بین کشورهاي عضو یا مجریان منتخبی که حداکثر مبالغ متفاوتی را بشراي ارزش بیمشه تعیشین     2-2

 توسط دو کشور رعایت شود.اند، حد کمتر باید کرده
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تواند از ارزش واقعی محتویات مرسوله فراتر رود، اما بیمه کردن تنهشا بخششی از آن ارزش   ارزش بیمه نمی 3-2

تواند از هزینه جایگزینی مشدارک  شان در هزینه تهیه آنها است، نمیمجاز است. مبلغ بیمه اوراقی که ارزش

 در صورت گم شدن، فراتر رود.

متقلبانه براي ارزش بالاتر از ارزش واقعی محتویات یک مرسوله، مشمول اقدامات قشانونی منشدرج در   بیمه  4-2

 شود.قوانین کشور مبدأ می

ارزش بیمه باید به واحد پول کشور مبدأ ذکر شود. این ارزش توسشط فرسشتنده یشا نماینشده وي در بشالاي       5-2

خوردگی تأیید شده باشد، دگی یا تغییر، حتی اگر خطنشانی مرسوله به حروف و اعداد لاتین، بدون خط خور

 باید با مداد یا مداد جوهري نوشته شود.نشود. مبلغ ارزش بیمه نوشته می

شود. نتیجه تبدیل که در صورت تبدیل  SDRبه باید مبلغ ارزش بیمه توسط فرستنده یا دفتر پست مبدأ  6-2

 ین ارزش به واحد پول کشورد در کنار یا زیر ارقامی که مبشود باید به عدلزوم به نزدیكترین واحد گرد می

د، مبدأ است، نوشته شود. تبدیل در سرویسهاي مستقیم بین کشورهایی که داراي واحد پول مشترک هسشتن 

 پذیرد.صورت نمی

ات تحت هر شرایط یا اظهار طرفهاي ذینفع مبنی بر آشكار شدن بیمه متقلبانه بیشتر از ارزش واقعی محتوی 7-2

ید به یک مرسوله باید بلادرنگ به مجري منتخب مبدأ اطلاع داده شود. مستندات مربوط به این تحقیق با

تواند برگشت اعلامیه پیوست شود. اگر مرسوله هنوز به گیرنده تحویل نشده باشد، مجري منتخب مبدأ می

 آنرا تقاضا کند.

 مبلغ حداکثرها. هزینه 3

 نامهمرسولات پست 1-3

هزینه مرسولات بیمه باید از قبل پرداخت شود که شامل نرخ پست عادي، نرخ ثابت ثبت مندرج در ماده  1-1-3

 شود.و هزینه بیمه می 101-18

توانند به جاي هزینه ثابت ثبت، هزینه مربوط در سرویس داخلی خود یا اسشتثنائاً یشک   مجریان منتخب می 2-1-3

 د.دریافت کنن SDR 27/3نرخ راهنما به مبلغ 

درصشد از   5/0از ارزش بیمه یا کسري از آن یشا   SDR 34/65براي هر  SDR 33/0نرخ راهنماي بیمه،  3-1-3

 میزان ارزش بیمه خواهد بود. نرخ مزبور براي هر کشور مقصد، حتی کشورهایی که پوشش خطشرات ناششی  

 گیرند، اعمال خواهد شد. از حالت فورس ماژور را به عهده می

 امانات 2-3

 هزینه امانات بیمه باید از قبل پرداخت شود. 1-2-3

این هزینه شامل هزینه اصلی، یک هزینه ارسال اختیاري و یک هزینه بیمه عادي خواهد بود. هرگونه اضافه  2-2-3

نرخ هوایی و هزینه سرویسهاي ویژه به هزینه اصلی اضافه خواهد شد. نرخ راهنماي حداکثر هزینشه ارسشال   
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یا هزینه مربوط در سرویس داخلشی، اگشر    SDR 31/1نامه، یعنی راي مرسولات پستهمانند هزینه ثبت ب

 باشد.می SDR 27/3این هزینه بیشتر باشد، یا استثنائاً، یک نرخ راهنماي حداکثر

درصشد از   5/0از ارزش بیمه یا کسري از آن یشا   SDR 34/65براي هر  SDR 33/0نرخ راهنماي بیمه،  3-2-3

 واهد بود.میزان ارزش بیمه خ

باید طوري تعیین شود  در خصوص امانات، هرگونه هزینه براي پوشش خطرات ناشی از حالت فورس ماژور 4-2-3

  که مجموع این هزینه و هزینه بیمه عادي از حداکثر مبلغ هزینه بیمه فراتر نرود.   

هشاي مشذکور در   وه بر هزینهتوانند علادر مواردي که اقدامات امنیتی خاص لازم باشد، مجریان منتخب می 3-3

هاي ویژه تعیین شده در قوانین داخلی خود را از فرسشتنده یشا گیرنشده دریافشت     ، هزینه3-2و  3-1بندهاي 

 کنند.

مجریان منتخب مجریان منتخب مجازند یک سرویس مرسولات بیمه را تحت شرایطی به غیر از آنچه کشه   4

 ئه دهند.در این ماده تعیین شده، به مشتریان خود ارا

 قبول 5

الامكان سرویس مرسولات بیمه را در کلیشه دفشاتر   مجریان منتخب باید حتینامه، در مورد مرسولات پست 1-5

 پستی کشورهایشان ارایه کنند.

 بیمه براي قبول توسط پست باید داراي شرایط زیر باشند:نامه و امانات پستمرسولات  2-5

سازي شوند که امكان دستخوردگی محتویشات بشدون   نحوي آمادهمه باید بهبینامه و امانات پستمرسولات  1-2-5

بندي یا مهرهاي آن نبوده و با وسایل مؤثري نظیر نشوار چسشب مرغشوب    دیدگی مشهود پاکت، بستهآسیب

توانند توافشق  یا علامت مخصوص فرستنده، بسته و مهر شوند. با وجود این مجریان منتخب می نشانحاوي 

منظور جلشوگیري  نین طرح یا علامتی نیازي نباشد. در این حالت، مجري منتخب مبداء باید بهکنندکه به چ

شود درج نمایشد.  ر روي نوار چسب یا لبه انتهایی مرسوله که بسته میهاز هرگونه تغییر و دستكاري، چند م

اسشتفاده کننشد کشه    کند از پاکتهایی مجري منتخب مبدأ، اگر مقرراتش اجازه دهد، به مشتریانش توصیه می

اند. استفاده از پاکتهاي خود چسبدار که دسشتكاري بشه آن   منحصراً براي ارسال مرسولات بیمه ساخته شده

 شود براي مرسولات بیمه ممنوع است.مشخص نمی

توانند مهر کردن مرسولات بیمه با مهرهاي مومی مششخص،  ، مجریان منتخب می5-2-1صرف نظر از بند  2-2-5

 نند.یا علامت مخصوص فرستنده را الزامی ک نشانربی یا هر وسیله مؤثر دیگر، با یک هاي سپلمب

ي سشرویس  هشا برچسشب و سایر  اداريسرویس  پرداخت هزینه پستی وپیش مهرها، تمبرهاي پستی بیانگر  3-2-5

وند. شش فاصله زیاد قرار گیرند تا نتوانند موجب پنهان کردن آسیب دیشدگی پاکشت یشا لفشاف      باید با اداري

 د. ها نباید روي دو سمت پاکت یا لفاف تا شوند بنحوي که یک لبه را بپوشاننبرچسبتمبرهاي پستی و 
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یشا   اداريهشاي مربشوط بشه سشرویس     برچسشب هایی بشه جشز   برچسبالصاق نامه، در مورد مرسولات پست 1-3-2-5

روي مرسولات ممنشوع   ،ضروري استشان الصاقلی کشور مبدأ، مکه به موجب قوانین  رسمیهاي سرویس

 است.

 شود. ئهر و بطور رایگان به فرستنده ارایک نسخه رسید صادباید مرسوله، پست کردن هنگام  4-2-5

 شود:اعمال باید نامه مقررات زیر در مورد مرسولات پست 3-5

 شوند.پاکات یا لفافهاي شفاف و/یا پاکات داراي یک یا چند پنجره شفاف پذیرفته نمی 1-3-5

و مرسشولات بیمشه را    پیشروي نكشرده   5-2-2و  5-2-1 هايمقررات مندرج در بنداز ی که مجریان منتخب 2-3-5

دریافت غرامشت بشراي ارزش بیمشه در حشالات گشم ششدن، سشرقت یشا         مشمول کنند، ارسال می بدون مهر

 اختامت پردده و به همان میزان غرشی رفتار ثبتین مرسولات همانند مرسولات ا. با ندتیسدیدگی نآسیب

 .خواهد شد

تشریح شده، چهار نخ و مهر شده باشند، لزومی به مهر کردن  5-2-1مرسولات بیمه، آنطور که در بند  اگر 3-3-5

 خود نخ نیست.

 ی زیر را دارا باشند:اضافاي که ظاهر بیرونی آنها به شكل جعبه است باید شرایط مرسولات بیمه 4-3-5

 و به اندازه کافی محكم باشند.یا سایر مواد مقاوم ستیک پلا ،باید از چوب، فلز 1-4-3-5

 متر ضخامت داشته باشند.میلی 8حداقل  هاي چوبی بایدهاي جعبهدیواره 2-4-3-5

براي درج نشانی گیرنده، اظهار ارزش بیمشه و زدن مهرهشاي اداري بشا کاغشذ سشفید       بالا و پایین جعبه باید 3-4-3-5

ست، مهر شوند. مشخص شده ا 5-2-1باید در چهار سمت، به نحوي که در بند ها پوشانده شود. این جعبه

خ باید زیر نها باید با نخ محكم و بدون گره چهار نخ شوند. دو انتهاي ، جعبهایمنیدر صورت نیاز به تضمین 

 یا علامت مخصوص فرستنده است، وصل شوند. نشانیک مهر مومی که داراي یک 

 Taxe" :را می توان با عبارتی که مبین پرداخت کامل هزینه پستی است، براي مثشال  پرداخت هزینه پستی 5-3-5

percue" (Charge collected)       هزینه دریافت شد( نشان داد. ایشن عبشارت در قسشمت بشالاي سشمت(

 .شودتصدیق میشود و با زدن مهر تاریخدار دفتر مبدأ، مینشانی درج قسمت راست 

نشانی آنها با مداد نوشته شده باشد و مرسولاتی که داراي پشاک   می اختصاري ارسال یابه اسامرسولاتی که  6-3-5

ده باشند، شچنین مرسولاتی اشتباهاً پذیرفته اگر  شوند.شدگی یا اصلاحاتی در نشانی خود بشاشند، قبول نمی

 شوند.به دفتر مبدأ برگشت داده باید 

 ود:شدر مورد امانات اعمال باید مقررات زیر  4-5

 بندي چسبانده شود.بستهخود تواند به یک برچسب آدرس می 1-4-5

و  5-2-1یار تعیین حداکثر مبلغ ارزش بیمه، تا سقف قابل اعمال طبق مفاد بنشدهاي  هر مجري منتخب اخت 2-4-5

 را دارد.  2-2-5

 گذاري و چگونگی رفتار با مرسولات نشان 6
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 نامهمرسولات پست 1-6

مشخصات به شرح کنند. یک بارکد بر روي تمامی مرسولات بیمه صادره اعمال باید منتخب کلیه مجریان  1-1-6

 ذیل است:

و ششامل یشک شناسشاگر مرسشوله      "V"حشاوي حشرف    CN 06هر مرسوله بیمه باید با یک برچسب تكی  1-1-1-6

گر د. شناساباش UPU S10کاراکتري در استاندارد فنی  13منحصر بفرد مطابق با ویژگیهاي شناساگرهاي 

ح داده مرسوله به هر دو صورت قابل خواندن براي افراد و به شكل بارکد، همانگونه که در اسشتاندارد ششر  

 شده، خواهد بود.

بصورت دوجانبه در مورد استفاده از شناساگرها و بارکدهاي توانند بعنوان یک جایگزین، مجریان منتخب می 2-1-1-6

  ند، توافق کنند. دشاستفاده می المللیي مرسولات بیمه بینمنحصر بفرد مرسوله که از قبل برا

 شود.وزن دقیق مرسوله به گرم روي آن نوشته می 2-1-6

مكان در گوشه بالاي سمت چپ و زیر الاحتیدر قسمت درج نشانی، مرسوله و ذکر وزن  CN 06برچسب  3-1-6

 گیرند.نام و نشانی فرستنده قرار می

 شود. زدهدر قسمت درج نشانی  باید مرسوله استپست کردن نام دفتر و تاریخ مهري که بیانگر  4-1-6

 واسطه روي مرسولات درج شود. مجریان منتخبهیچ شماره سریالی نباید بوسیله  5-1-6

 کند.درج  نشان دهنده تاریخ دریافت آن است یک مهر که ،در پشت هر مرسولهباید دفتر مقصد  6-1-6

یا هر  دریافتبیمه باید امضایی مبنی بر نامه پستمرسوله یع کننده، هنگام تحویل یک توز مجري منتخب 7-1-6

ر نشان هعلاوه بر امضا، نام گیرنده با حروف بزرگ یا  کند. اخذشكل دیگري از تأییدیه وصول از گیرنده 

 شود.اخذ باید واضح و خوانایی که شناسایی قطعی فرد امضا کننده را محرز کند نیز 

هاي تایید توزیع الكترونیک توانند سیستمهایی ایجاد کنند که دادهمی مجریان منتخبعلاوه بر این،  8-1-6

 ند.کنمبداء مرسولات توافق مجریان منتخب مزبور با  يهاه نموده و در خصوص تبادل دادهئمرسولات ارا

نامه اند، در صورت صدور مطالبهمجریان منتخبی که سیستمهایی براي تأیید توزیع الكترونیک ایجاد کرده 9-1-6

CN 08 توسط مجري منتخب فرستنده، براي ارائه تأییدیه توزیع هر مرسوله به مجري منتخب فرستنده ،

لكترونیک اهاي تأیید توزیع داده باشند.مجاز به استفاده از امضاي الكترونیک اخذ شده از این سیستمها می

ه ارائ مجري منتخب توزیع کننده به اختیارصورت کاغذي، ا بهصورت الكترونیک )ایمیل( یتوانند بهمی

 شوند.

 امانات 6-2

باشد. این برچسب باید  CP 74هر امانت بیمه و برگ ارسال آن باید داراي یک برچسب صورتی رنگ  6-2-1

ف ن طرو شماره سریال امانت به الفباي لاتین باشد. این برچسب باید روي امانت و در هما Vداراي حرف 

 چسبانده شود.درج نشانی و نزدیک آن 
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و یک برچسب  17-213، تعیین شده در ماده CP 73ند همزمان از برچسب توانیمجریان منتخب م اما 6-2-2

درشت  (، )بیمه( با حروف واضح وInsured، )«Valeur déclarée»صورتی رنگ کوچک داراي عبارت 

 است، استفاده کنند.

روي امانت، در کنار نشانی و بر روي برگ ارسال در محل  بر باید م و دو رقم اعشارامانت به کیلوگروزن  6-2-3

 شود.شود. هر کسري از ده گرم به ده گرم بالاتر گرد میتعیین شده درج 

 د.وتوسط مجریان منتخب واسطه بر روي امانت بیمه درج شنباید هیچ شماره سریالی  6-2-4

 براي امانات توزیع رویه 6-2-5

از دریافت کننده یا امضا  نسبت به اخذتوزیع کننده باید هنگام توزیع یک امانت بیمه شده،  مجري منتخب 6-2-5-1

اي که قانوناً تحت قوانین کشور مقصد بریا هر شكل دیگر تاییدیه وصول هاي کارت شناسایی دادهثبت 

 نماید.  قداماتأیید دریافت، تعهد آور است، 

 

 18-002ماده 

 یل در مقابل دریافت بها مرسولات تحو

 اصول عمومی 1

کشه واجشد ششرایط منشدرج در ایشن       و امانات عشادي و بیمشه   نامهپستبر اساس توافق دوجانبه، مرسولات  1-1

 توان بصورت تحویل در مقابل دریافت بها ارسال کرد. را مینامه باشند آیین

مرسولات محدود  خاصی از گروههايبه ها را مقابل دریافت ب سرویس تحویل در توانندمیمجریان منتخب  2-1

 کنند.

 هزینه 2

هاي هزینه قابل پرداخت توسط فرستنده، علاوه بر هزینهدر مورد مبدأ مرسوله مختار است  مجري منتخب 1-2

 کند. گیري تصمیم به آن تعلق داردنامه یا امانت پستمرسوله ی که پستی قابل پرداخت در مورد گروه

 أنقش دفتر مبد 3

 نامهپست 1-3

 ها. برچسب .دنشومی که روي مرسولات تحویل در مقابل دریافت بها درجهایی و برچسبنشانها  1-1-3

 عبشارت بطشور واضشح    ،ششود درج مشی نششانی  طرفشی کشه   بایشد در  تحویل در مقابل دریافت بها مرسولات  1-1-1-3

"Remboursement" (COD)  مبلغبدنبال آن و COD همچنین در طرفی کشه نششانی    .باشند را داشته

الامكان در گوشه بالاي سمت چپ زیر نام و نشانی فرستند، یک برچسب نشارنجی طبشق   شود، حتیدرج می

 اسشتفاده  CN 29bisتوانند بعنوان جایگزین، از برچسب مجریان منتخب می شود.الصاق می CN 29نمونه 

  کنند.

مكشان در  الاحتشی  بایشد  18-101مشاده   5بنشد  شده در  اشاره ،(جایگزین آن )یا مهر ویژه CN 04برچسب  2-1-3

 شود.لصاق ا CN 29گوشه بشالاي برچسب 
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 امانات 2-3

  ها. برچسب .دنشومی تحویل در مقابل دریافت بها درج اماناتکه روي هایی و برچسبنشانها  1-2-3

طرفی که اي ارسال مربوط باید در و برگهدر مورد آن قابل پرداخت است  CODی که یک هزینه امانات 1-1-2-3

همراه با ، )بازپرداخت( "COD "Remboursement)) عبارتبه طور آشكار داراي  ،شودنشانی درج می

 باشند. CODمبلغ 

 د.کندرج در طرف درج نشانی امانت و روي برگ ارسال را به حروف لاتین خود نام و نشانی باید فرستنده  2-1-2-3

هستند.  CN 29 فرمنمونه شكل به به رنگ نارنجی و  برچسبداراي یک  CODامانات  برگهاي ارسال 3-1-2-3

 CN 29برچسب الصاق  ،داده شود قرار CODبا درج مبلغ  داربرگ ارسال در یک پاکت چسب اگر

         هايبه شكل نمونه، داراي دو برچسب طرف درج نشانیدر  CODامانات  ،علاوهبالزامی نیست. 

CN 29bis  وCP 95 .هستند 

 فرمی که باید به مرسوله الصاق شود 3-3

یا هر فرم دیگر توافق شده میان مجریان منتخب  MP 1bisباید به همراه یک فرم   CODهر مرسوله  1-3-3

 .اش استفاده خواهد شدبه فرستنده CODباشد که براي ارسال حواله پرداخت پستی در مبادله مرسوله 

 نقش دفتر مقصد 4

را براي  MP 1bisتحویل داده است، فرم  اشرا به گیرندهنامه یا امانت پستي منتخبی که مرسوله مجر 1-4

کند یا از سایر به نفع فرستنده مرسوله صادر می CODارسال حواله پرداخت پستی در مبادله مرسوله 

 .کندروشهاي مورد توافق میان مجریان منتخب به نفع فرستنده مرسوله استفاده می

 غییر مسیرت 5

کششور  مجشري منتخشب   را در صشورتی کشه    CODمشمول پرداخت هزینه نامه یا امانت پستمرسوله  هر 1-5

 .  تغییر مسیر دادتوان ه کند، میئارادر روابط خود با کشور مبدأ ، این سرویس را مقصد جدید

 امانات غرامات 6

مقصد باید غرامتی متناسب  مجري منتخبشود، توزیع بدون دریافت هزینه مربوطه  CODیک امانت  اگر 6-1

 فرستنده بپردازد. مجري منتخببه  CODبا هزینه 

براساس ، میزان دستخوردگیبا ارزش واقعی متناسب  ددر صورت دستخوردگی قسمتی از امانت، غرامت بای 6-2

 تعیین شود. CODهزینه 

 اهد گرفت. تعلق خو CODصورت گم شدن امانت، غرامت مربوطه به کل هزینه  در 6-3
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 18-003ماده 

  نامه و اماناتبراي مرسولات پست گواهی توزیع

کنند، فرستنده یک مرسوله ه میئرا به مشتریان ارا گواهی توزیعسرویس  ی که مجریان منتخبصورتدر  1

راهنماي  زانبا پرداخت مبلغی به میکردن مرسوله تواند هنگام پست مرسوله بیمه میامانت عادي یا  ،یثبتنامه پست

98/0 SDR  کند.  گواهی توزیعدرخواست یک 

این گواهی توزیع باید از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( به فرستنده برگشت داده شود. مجریان منتخب  2

هاي هیدر خصوص مبادله الكترونیک گوا توانندارائه کننده سرویس گواهی توزیع الكترونیک به مشتریان خود، می

   توافق کنند. مرسوله بیمهامانت عادي یا  ،یثبتنامه پست تمرسولااي برتوزیع 

به امانات بیمه محدود کنند، در صورتی که توانند این سرویس را در مورد امانات، مجریان منتخب می 1-2

 شان وجود داشته باشد.چنین محدودیتی در سرویس داخلی

 گواهی توزیعگذاري مرسولات داراي نشان 3

درج  نششانی طرفشی کشه    کنشد، بایشد در  درخواسشت مشی   گواهی توزیعسولاتی که فرستنده براي آنها یک مر 1-3

  پررنگ باشند.بصورت  A.Rداراي حروف  شودمی

ایشن   فرستنده باید نام و نشانی خود را به حروف لاتین روي مرسشوله درج کنشد.  نامه، براي مرسولات پست 1-1-3

مكشان در مشورد   لااحتشی بایشد   رویشه شوند. ایشن  ت پاکت درج میپشسمت چپ بالاي مشخصات در گوشه 

 نیز اعمال شود.شوند درج میکه زیر نام و نشانی فرستنده  A.Rحروف 

 در مورد امانات، همین مشخصات باید روي برگ ارسال درج شود. 2-1-3

 سشتحكام ابشه رنشگ قرمشز روششن، بشا       CN 07یشک فشرم   منضشم بشه   باید  2-1 بندمرسولات مذکور در  2-3

 وبصورت پررنگ باشد. فرستنده با حروف لاتین  A.Rباید داراي حروف  CN 07 پستال باشند. فرمکارت

توسشط   کند. روي فشرم بایشد  میهاي گوناگون فرم را تكمیل با استفاده از وسایلی به جز مداد معمولی، بخش

ه به مرسشول بصورت مطمئن یل و ستنده تكمتوسط مجري منتخب فر تعیین شدهدفتر مبدأ یا هر دفتر دیگر 

 جدید تنظیم کند. گواهی توزیعیک رأساً نرسد، آن دفتر باید  فرم به دفتر مقصد اگرالصاق شود. 

 ،شامل محاسبه اضشافه نشرخ هشوایی    عندالاقتضا گواهی توزیع،محاسبه هزینه پستی یک مرسوله داراي  براي 3-3

ها زینهروي مرسوله به همراه سایر ه بایدگواهی توزیع توان به حساب آورد. هزینه را می CN 07وزن فرم 

 قید شود.

  وزیعاي تهگواهیرفتار با  4

موجشب  یا در صورت عدم امكان، توسط شخص ذیصلاح دیگشر بشه  توسط گیرنده  ترجیحاًباید  گواهی توزیع 1-4

تحویل به نامه ولات پستمرسرد امو استثنايو بهاقتضا کند این قوانین  اگرامضاء شود. کشور مقصد  قوانین

مضشا  اعلاوه بر امضا، نشام فشرد    دفتر مقصد امضاء شود. أمورتواند توسط ممی گواهی توزیعشخص گیرنده، 

وضوح نششان  کننده باید با حروف بزرگ یا هر نوشته واضح و خوانایی که شناسایی شخص امضا کننده را به

 الكترونیک نیز اخذ شود. بصورتتواند ند، میاطلاعات هویتی اشاره شده در این ب دهد، اخذ گردد.
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 .دهشد گشت مشی را با اولین پست مستقیماً به فرستنده بر CN 07تكمیل شده امضا شده و فرم  دفتر مقصد 2-4

( )هشوایی یشا زمینشی    مسشیر از سشریعترین   ،IBRSبندي شده همراه با مرسولات بدون پاکت، لیاساین فرم 

طشور کامشل تكمیشل نششده     بهنامه براي مرسولات پستداده شده برگشت  گواهی توزیع اگرشود. میارسال 

 همربوطش بشه گشواهی توزیشع     منضشم  21-002ماده  شده در اشاره CN 08ترتیبی بوسیله یک فرم بی باشد،

نامشه اینترنتشی   در مورد امانات، این اعلامیه از طریق درخواست مربوطه در سیستم مطالبشه  گردد.میاعلام 

(IBISطبق ،)  شود.یمکه گواهی توزیع باید ضمیمه شود، ایجاد  21-001ماده 

گشواهی بصشورت   ایشن  مطالبشه کنشد،   طی مدت معمول دریافت نكرده، که را  یواهی توزیعگاي فرستنده اگر 3-4

 عبشارت داراي  گشواهی توزیشع  گشردد. یشک المثنشی از    مشی درخواسشت   CN 08یشک فشرم    توسشط ایگشان  ر

"Duplicata"  نامه حروف پررنگ به فرم مطالبهبا بر روي فرمCN 08 الصاق نامه براي مرسولات پست

 شود.می ضمیمه 21-001طبق ماده  IBISدر مورد امانات، این فرم به درخواست مربوطه در شود. می

توزیشع الكترونیشک را برقشرار کشرده و بشا مجشري منتخشب مبشدأ          گواهیمجریان منتخبی که سیستم ایجاد  4-4

سشط ایشن   اند، مجازند از امضاهاي الكترونیک اخذ ششده تو ها توافق کردهگونه دادهتبادل اینمرسولات براي 

 CN 08نامه سیستمها براي ارائه گواهی توزیع مرسولات مجزا به مجري منتخب فرستنده، منوط به مطالبه

تفاده فرستنده، اسمجري منتخب براي امانات، توسط  IBISنامه اینترنتی نامه و مطالبهبراي مرسولات پست

منتخشب   توانند بصورت ایمیل یا فیزیكی، بنا به خواست مجشري هاي الكترونیک تأییدیه توزیع میکنند. داده

  ، ارائه شوند.تأییدیه توزیع کننده

هاي شخصی مرتبط با گشواهی توزیشع   کنوانسیون اشاره شده، پردازش هرگونه داده 10همانطور که در ماده  5-4

ضو مربوطه کشور ع ملیأییدیه الكترونیک توزیع اشاره شده به آن در این ماده، مطابق قوانین الكترونیک و ت

 خواهد بود.

 هامحاسبات هزینه 5

( به مجري منتخب دیگر، مششمول دریافشت   CN 07هر مجري منتخب برگشت دهنده گواهی توزیع )فرم  1-5

هاي ینهاین مبلغ طبق هز ی توزیع خواهد بود.هاي متحمل شده براي برگشت گواهمبلغی در ارتباط با هزینه

هاي توزیع، پیرو فرآیندها و تعیین خواهد شد. گواهی 18-103ماده  4اشاره شده در بند  IBRSحسابداري 

مشده اسشت، همشراه بشا     آ IBRSبشراي مرسشولات   17-125و مشاده   18-103مشاده   5فرمهایی که در بند 

  ارسال و محاسبه خواهند شد. IBRSمرسولات 

باید بطور مشابه براي گواهی توزیع الكترونیک، در صورتی که مجري منتخب این  4-1مقررات بند  5-2

 اعمال شود.کند، سرویس را به مشتریان خود ارائه می
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  004-18ماده 

 مرسولات توزیع رایگان و بدون هزینه

توانند با یک اعلام قبلی دگان میاند، فرستنکه در این خصوص توافق کرده مجریان منتخبیبین  سرویسدر  1

 . بعهده گیرند ،گیردتعلق می مرسولاتبه  توزیعرا که هنگام  ییهاکلیه هزینه ،به دفتر مبداء

 ها هزینه 2

. در وجود دارد را پرداخت کنند مقصد احتمال مطالبه آنها از سوي دفترمبالغی که متعهدند فرستندگان  1-2

 انجام دهند. یاخت موقتصورت لزوم آنها باید یک پرد

و آنشرا بشه عنشوان     کندمی از فرستنده دریافت SDR 98/0 با نرخ راهنماياي مبداء هزینه مجري منتخب 2-2

 د. کنمیمبدأ براي خود حفظ ه شده در کشور ئالزحمه خدمات اراحق

ایشن هزینشه    کنشد. دریافشت  SDR 98/0 راهنمشاي به میزان  کارمزدمقصد مجاز است یک  مجري منتخب 3-2

        شود.    اخذفرستنده طرف مجري منتخب مقصد، از از تواند میاز هزینه ارایه به گمرک است و  جداي

 نامهقواعد منحصر به مرسولات پست 4-2

مبشداء یشک هزینشه     مجري منتخب نامه،کردن یک مرسوله پست در صورت ارایه درخواست بعد از پست 1-4-2

 کند.می اخذبراي هر درخواست  SDR 31/1 نمايراهبه میزان نیز اضافی 

ی و بیمشه  ثبتش  نامشه پستمرسولات را به وزیع رایگان و بدون هزینه حق دارد سرویس ت مجري منتخبهر  2-4-2

 محدود کند.

 گذاري و رفتار با مرسولاتنشان 3

، "droits nc de taxes et deFra"بشارت  باید با حروف پررنگ عتوزیع رایگان و بدون هزینه مرسولات  1-3

(Free of charges and fees)، (یارایگان و بدون هزینه ) مبشدأ را داششته    به زبان کششور  عبارت مشابه

 که روي آن با حروف پررنشگ عبشارت   باشندرنگی  داراي برچسب زردباید باشند. این مرسولات همچنین 

"Franc de taxes et de droits" ،(Free of charges and fees)( ،   نوششته  رایگشان و بشدون هزینشه )

 شده است. 

مكشان درگوششه   الاحتشی شود، طرفی که نشانی درج می عنوان و برچسب باید درنامه، براي مرسولات پست 1-1-3

 .درج شوند نشانی فرستنده نام و زیر بالاي سمت چپ،

 براي امانات، این عبارت باید در برگ ارسال نیز درج شود. 2-1-3

فرسشتنده مرسشوله    د.باش CN 11 فرمیک  ارسالی بصورت رایگان و بدون هزینه باید به همراه ولهمرس هر 2-3

 شخصشات را تكمیل کنشد. دفتشر ارسشال کننشده بایشد م      فرم B و A باید متن سمت راست جلوي قسمتهاي

شوند. درج  ردابا استفاده از کاغذ کاربنباید فرستنده  اطلاعات ارائه شده توسطکند.  درجسرویس پستی را 

بطشور  کشه  فشرم مشذکور   نامه، براي مرسولات پست. است 2-1بینی شده در بند تعهد پیش حاوياین متن 
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بشراي امانشات، اظهارنامشه گمرکشی و فشرم          به مرسوله الصاق ششود. بصورت مطمئن تكمیل شده، باید کامل 

CN 11 .باید بصورت مطمئن به هم الصاق شوند 

 نامهکردن مرسولات پست درخواست بعد از پست 3-3

 توزیع شود. رایگان و بدون هزینهکند مرسوله بصورت  درخواست، پست کردناز بعد تواند فرستنده می 1-3-3

قرار باشد این درخواست توسط پست ارسال شود، دفتر پست مبدأ بایشد بوسشیله یادداششتی توضشیحی،      اگر 2-3-3

پرداخشت مربشوط باششد. ایشن یادداششت      پشیش ید متضمن دفتر پست مقصد را مطلع سازد. این یادداشت با

طشور  بکه  CN 11فرم ی و از طریق سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( همراه با یک ثبتبعنوان یک مرسوله 

را بشه   4-1بنشد   شود. دفتر مقصشد برچسشب منشدرج در   تكمیل شده است، به دفتر مقصد ارسال می کامل

 کند.مرسوله الصاق می

را از طریشق   درخواست از طریق وسایل مخابراتی ارسال شود، دفتر مبدأ باید دفتر مقصداین ار باشد قر اگر 3-3-3

ر را نیز اعشلام کنشد. دفتش   کردن مرسوله  وسایل مخابراتی مطلع سازد و همزمان مشخصات مربوط به پست

 کند.تنظیم می CN 11رأساً یک فرم مقصد 

 الزحمهقها و حهزینه پوشش. CN 11فرم  Aبرگشت قسمت  4

فرسشتنده،  طشرف  ، دفتشري کشه از   به گیرنشده بصشورت رایگشان و بشدون هزینشه     بعد از تحویل یک مرسوله  1-4

  رمفش  Bو  Aبخشهاي مربوطشه در پششت قسشمتهاي    پرداخت کرده،  ها راهزینه هاي گمرکی یا سایرهزینه

CN 11 کند. این دفتر قسمترا تكمیل می A  مبشدأ مرسشوله    بشه دفتشر  رداخت برگ تضمین پرا به همراه

ط توسش  Bدر یک پاکت سربسته و بدون ذکر محتویات، ارسال شوند. قسمت باید  این مواردد. کنارسال می

 شود.دهكار، نگهداري میمجري منتخب بمقصد مرسوله به منظور تسویه حساب با مجري منتخب 

مجري گذاشته آن ها بعهده آن، هزینه موجببهکه  CN 11فرم  Aتواند قسمت می منتخب يمجرهر  اما 2-4

ت به و تقاضا کند که این قسم ، برگشت دهدگرفته شده توسط دفاتري که براي این منظور در نظرشده را 

 دفتر مشخصی ارسال شود.

توسشط دفتشر   هشر صشورت   در بایشد  شود، میبرگشت داده آن براي  CN 11فرم  Aنام دفتري که قسمت  3-4

 جلوي این قسمت درج شود. ردمرسوله ارسال کننده 

، Franc de taxes et de droits" ،(Free of charges and fees)" یشک مرسشوله داراي عبشارت    اگر 4-4

دفتر مسئول تشرخیص گمرکشی    مقصد برسد، مجري منتخبه ب CN 11فرم بدون  (رایگان و بدون هزینه)

پسشت  مكان تشاریخ  لااتیم کشور مبدأ و ح، نافرماین  B و Aهاي کند و در قسمتالمثنی تهیه میفرم یک 

 کند.مرسوله را قید میکردن 

 مرسوله، باید یک المثنی با شرایط مشابه تنظیم شود. وزیعپس از ت CN 11فرم در صورت مفقود شدن  5-4
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بایشد   ششوند مربوط به مرسولاتی که به هر دلیل به مبدأ برگشت داده مشی  CN 11فرم  B و Aقسمتهاي  6-4

 شوند.مقصد باطل  ي منتخبمجرتوسط 

ها بعهده مجشري  هزینهموجب آن بهکه  CN 11فرم  A صورت دریشافت قسمت مبدأ درمجري منتخب  7-4

از نشرخ   کند. نرخ مورد استفاده نبایدخود تبدیل می به پول کشور ها رامقصد است، مبلغ این هزینه منتخب

 م وشور مربوط بیشتر باشد. نتیجه تبدیل روي فشر تعیین شده براي صدور حوالجات پولی پستی به مقصد ک

     پنها، دفتري کشه بشراي ایشن کشار تعیشین ششده، کشو       شود. بعد از دریافت مبلغ هزینهآن قید می کوپن کنار

CN 11  کند.می ارائهرا به فرستنده  برگ تضمین پرداختو 

 هامقررات منحصر به امانات در ارتباط با مبلغ هزینه 8-4

تردید داشته باشد،  CN 11فرم  Aهاي مندرج در قسمت صورتی که فرستنده، در خصوص مبلغ هزینهدر  1-8-4

مجري منتخب مقصد باید جمع مبلغ پرداختی را مشخص کنشد. در صشورت لشزوم، ایشن مجشري بایشد بشه        

فشرم   Aسرویس گمرک ملی خود مراجعه کند. پس از انجام اصلاحات مورد نیاز، این مجري باید قسشمت  

ز قلم همچنین اگر مجري منتخب مقصد متوجه اشتباه یا ا رد سوال را به مجري منتخب مبدأ ارسال کند.مو

بشه   CN 11فشرم   Aها و عوارض که قسشمت  هاي مربوط به یک امانت رایگان از هزینهافتادگی در هزینه

 Aاید قسمت مجري منتخب مبدأ برگشت داده شد، شود، باید یک نسخه اصلاحی صادر کند. این مجري ب

 فرم را جهت اصلاح به مجري منتخب مبدأ ارسال کند.

 مبدأ مرسولات مجري منتخببا  محاسبات 5

 از ي پرداخت شده توسشط هشر مجشري منتخشب    هاگمرکی و سایر هزینههاي الزحمهحق ،هاهزینه اتسباحم 1-5

بشر یشک مبنشاي    ر توسط مجري منتخب بستانكاکه  CN 12 دیگر بوسیله ریزحساب ماهیانهطرف مجري 

کشه   CN 11فشرم   Bهاي قسمت گیرد. دادهمیصورت  شود،می پول کشورش تنظیم حسب واحدماهه سه

به ترتیشب  اند و ها را از پیش پرداخت کردهترتیب حروف الفبایی دفاتري که هزینه بهنگهداري شده است، 

 حسابهاي منفی تهیه نخواهند شد. شوند.درج می CN 12عددي در فرم 

 رائشه ا خشود  روابشط دوجانبشه   در امانشات پسشتی را نیشز   نامه و پستسرویس  ذیربط،مجري منتخب دو اگر  2-5

 حسابهايهاي این سرویس، هزینه سایر گمرکی و هايالزحمهها و حقهزینه اتسباحم در توانندکنند، میمی

 د داشته باشد.لحاظ کنند، مگر یادداشتی بر خلاف این امر وجوها را نامهمربوط به پست

  .شودبدهكار ارسال می مجري منتخببه  CN 11فرم  Bهمراه قسمت به   CN 12ریزحساب  3-5

تنظشیم  )منفی(  "Nil". صورتحسابهاي مربوط به آنتا پایان ماه بعد  حداکثرنامه: در مورد مرسولات پست 1-3-5

 شوند.نمی

 شود.اي که به آن مربوط میماههز سهدر مورد امانات: حداکثر تا پایان ماه دوم بعد ا 2-3-5
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توانشد  مشی  مجري منتخبشوند. با وجود این هر حسابها بطور جداگانه تسویه مینامه، براي مرسولات پست 4-5

 بشدون  ،ات پسشتی ناما CP 75 صورتحسابهايیا درخواست کند که این حسابها با حسابهاي حوالجات پولی 

 .ند، تسویه شواینكه در آنها ادغام شوند

 شوند.ناشی می 34-013اشاره شده در ماده  CP 75براي امانات، محاسبات از فرمهاي محاسباتی  5-5

بعدي ارسالی توسط این  CP 75توسط مجري منتخب بستانكار در فرم  CN 12مبلغ آخرین خط فرم  5-5-1

 افق دیگري کردهشود، مگر مجریان منتخب توآورده می "توضیحات"مجري، با ارائه توضیحات در ستون 

 باشند.

کند، استفاده نمی CP 75در صورتی که مجري منتخب در روابط خود با مجري منتخب بدهكار، از فرم  5-5-2

 توان به این منظور استفاده کرد.می CN 51استثنائاً از فرم 

 

 005-18ماده 

 سرویس پست بار 

 قواعد عمومی 1

بشراي مرسشولات    "پسشت بشار  "در یک سرویس اختیشاري   توانند در خصوص مشارکتمی مجریان منتخب 1-1

 مربوط به یک فرستنده با یكدیگر توافق کنند. آوري شدهصادره خارجه جمع

 د.وششناسایی  4با نماد تعیین شده در بند باید مكان، این سرویس الاحتی 2-1

اس مقشررات تشدوین ششده    مبداء و مقصد و بر اسمجریان منتخب سرویس بطور دو جانبه بین این جزئیات  3-1

 توسط شوراي عملیات پستی تعیین خواهد شد.

 سرویس پست بار مشخص کردن 4-1

 شود:شناسایی سرویس پست بار از موارد زیر تشكیل می براينماد طراحی شده  1-4-1

 به رنگ آبی؛)پست بار(  "Consignment"واژه  1-1-4-1

 بز(. سه نوار افقی )به رنگهاي قرمز، آبی و س 2-1-4-1

 

 
 

 قواعد منحصر به امانات 2

 سرویس پست بار: 1-2

باید حداقل شامل پست کردن و حمل و نقل امانات از یک مشتري بشه دفتشر مبادلشه وارده یشا نقطشه ورود       1-1-2

 کشور مقصد و ترخیص گمرکی بصورت مشترک با مجري منتخب مبدأ باشد؛
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واع مرسولات پستی توافق شده بین مجریشان منتخشب مبشدأ و    باید شامل تمامی مرسولات امانات و سایر ان 2-1-2

 مقصد باشد؛

به منظور هزینه کمتر، از ترخیص گمرکی انبوه اسشتفاده  تواند، منوط به موافقت مقامات مربوطه گمرک، می 3-1-2

 کند؛

 تواند از کیسه، پالت یا کانتینرهاي مخصوص براي حمل مرسولات استفاده کند؛می 4-1-2

 د شامل توزیع امانات توسط مجري منتخب مقصد به یک یا چند گیرنده باشد.بای 5-1-2

 

 بخش پنجم

  ممنوعات و موضوعات گمرکی

 

 19-001ماده 

 کالاي خطرناک استثنائاً قابل قبول

 استثنائاً کالاي خطرناک زیر قابل قبول هستند: 1

 ؛19-003 ماده 1در بند مذکور نامه یا امانات پستی مواد رادیواکتیو ارسالی در مرسولات پست 1-1

 ؛19-003ماده  2در بند  مذکورنامه یا امانات پستی مواد واگیر ارسالی در مرسولات پست 1-2

 .19-003ماده  3نامه یا امانات پستی مذکور در بند ها و باطریهاي لیتیومی ارسالی در مرسولات پستپیل 1-3

نامشه و امانشات، در روابشط میشان کششورهاي      سولات پسشت توانند در مرمیکالاي خطرناک  گروههايسایر  2

نهشا بشا   آاند، مشروط به تطشابق  جانبه اعلام کردهعضوي که تمایل خود را براي پذیرش آنها، بصورت دوجانبه یا یک

 المللی و همچنین عدم حمل هوایی آنها، پذیرفته شوند.قوانین و مقررات ملی و بین

 

 19-002ماده 

  ي خطرناکنظارت بر ورود کالا

هاي آموزشی به منظور نظارت بر ورود کالاي خطرناک قابل قبشول  ها و برنامههر مجري منتخب باید رویه 1

 وضع کند. المللی،در سرویسهاي پستی خود، در انطباق با قواعد و مقررات ملی و بین

در پست هشوایی   ابل قبولها و باطریهاي لیتیومی قهر مجري منتخبی که مایل به قبول تجهیزات حاوي پیل 2

ایشن امشر    مبادرت بشه تواند ، میICAOباشد، به شرط اخذ تأییدیه ویژه قبلی مطابق با دستورالعمل فنی المللی میبین

 الملل باید از این تأییدیه ارائه شده به یک مجري منتخب مطلع شود.کند. دفتر بین
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المللشی بشا   پست هوایی بیناد ملی هواپیمایی کشوري، بدون نیاز به تأییدیه از نهتواند هر مجري منتخب می 3

 ول کننده و. اما مجري منتخب قبها و باطریهاي لیتیومی قابل قبول، دریافت و توزیع کندمحتواي تجهیزات حاوي پیل

عملیشاتی   را رعایت کرده و هرگونه ممنوعشات یشا الزامشات    2ارسال کننده این مرسولات باید الزامات مندرج در بند 

   را مورد توجه قرار دهد. شوندشور مقصد و یا کشورهایی که مرسولات از طریق آنها ترانزیت میک

 

 19-003ماده 

 ها و باطریهاي لیتیومی قابل قبولمواد رادیواکتیو، مواد واگیر و پیل

خشود را  نامه یا امانات میان کشورهایی که تمایشل  مواد رادیواکتیو فقط تحت شرایط زیر در مرسولات پست 1

 د:نشواند، قبول میبراي قبول اینگونه مواد بصورت دوجانبه یا یكطرفه اعلام کرده

 بندي شوند.سازي و بستهمواد رادیواکتیو باید طبق مفاد مقررات مربوطه، آماده 1-1

فشه  شوند، مشمول تعرفه مرسولات با اولویت یشا تعر نامه ارسال میهنگاهی که این مواد در مرسولات پست 1-2

 نامه و ثبت هستند.

از سریعترین مسشیر )معمشولاً هشوایی(، مششروط بشه      باید ها یا امانات پستی حاوي مواد رادیواکتیو نامهپست 1-3

 شوند.هاي مربوط، ارسال پرداخت هزینه

 مواد رادیواکتیو را پست کنند.توانند فقط فرستندگان مجاز می 1-4

( و مشواد واگیشر مشوثر بشر حیشوان      UN 2814موثر بر انسان ) Aر گروه مواد واگیر، به استثناي مواد واگی   2

(UN 2900فقط تحت شرایط زیر در مرسولات پست ،) شوند:می قبولنامه و امانات پستی 

توانند از طریق پست، فقط میان فرستندگان رسمی معتبر طبق تأیید ( میUN 3373مواد واگیر ) Bگروه  2-1

المللی و نین ملی و بینتوانند با در نظر گرفتن قواند. این کالاي خطرناک میصلاح مبادله شومقامات ذي

المللی شده توسط سازمان بیناعلام« مل کالاي خطرناکحنامه سازمان ملل درباره توصیه»آخرین نسخه 

 (، در پست قبول شوند.ICAOهواپیمایی کشوري )

بندي و جا، بسته، جابهاجرایینامه رات مندرج در آیین( باید منطبق با مقرUN 3373مواد واگیر ) Bگروه  2-2

هاي ثبتی هستند. برچسب زده شوند. این مرسولات مشمول تعرفه مرسولات با اولویت یا تعرفه نامه

 جایی این مرسولات مجاز است.دریافت هزینه اضافی براي جابه

توانند از طریق پست، فقط میان فرستندگان یبرداري شده از بیماران خاص )انسان یا حیوان( مموارد نمونه 3-2

توانند با در نظرگرفتن قوانین ملی و صلاح مبادله شوند. این مواد میرسمی معتبر طبق تأیید مقامات ذي

اعلام شده توسط سازمان « نامه سازمان ملل درباره حمل کالاي خطرناکتوصیه»المللی و آخرین نسخه بین

 ي، در پست قبول شوند.المللی هواپیمایی کشوربین

 مقرراتبرداري شده از بیماران خاص )انسان یا حیوان( باید منطبق با مقررات مذکور در موارد نمونه 4-2

ده شوند. این مرسولات مشمول تعرفه مرسولات با اولویت یا بندي و برچسب زجا، بستهها، جابهنامهپست

 جایی این مرسولات مجاز است.ی براي جابههاي ثبتی هستند. دریافت هزینه اضافتعرفه نامه
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برداري شده از بیماران خاص )انسان یا حیوان( محدود به کشورهایی است قبول مواد واگیر و موارد نمونه 5-2

 اند.طرفه، اعلام کردهصورت دوجانبه یا فقط یککه آمادگی خود را براي قبول چنین مرسولات، به

ترین مسیر، برداري شده از بیماران خاص )انسان یا حیوان( از سریعجاز نمونهمواد واگیر مجاز و موارد م 6-2

صورت با اولویت، توزیع معمولاً از طریق هوایی، منوط به پرداخت اضافه نرخ هوایی مربوط، رهسپار و به

 شوند.می

در مرسولات باطري لیتیومی قرار گرفته داخل دستگاه، تحت شرایط زیر  2پیل لیتیومی یا  4حداکثر  3

 شوند:نامه و امانات پستی پذیرفته میپست

لیتیوم یون،  هايگرم و براي پیل 1فلز لیتیوم یا آلیاژ لیتیوم، محتویات لیتیوم نباید بیش از  هايبراي پیل 1-3

 باشد؛ Wh 20درجه وات/ ساعت نباید بیش از 

گرم و براي باطریهاي  2لیتیوم نباید بیشتر از براي باطریهاي فلز لیتیوم یا آلیاژ لیتیوم، مجموع محتواي  2-3

 باشد. درخصوص باطریهاي لیتیوم یون مشمول Wh 100لیتیوم یون، درجه وات/ ساعت نباید بیشتر از 

 شود.این مقررات، درجه وات/ ساعت روي بدنه باطري درج می

وتاه، ایمن بوده و دستگاه نیز باید به باطریهاي قرار گرفته داخل دستگاه باید در مقابل خطر اتصال کها و پیل 3-3

گاه، روش موثري در مقابل فعال شدن اتفاقی، پیشگیري شود. در صورت قرار گرفتن باطریها در درون دست

 استفادهبندي و بندي بیرونی باطریها باید از مواد مناسب و بقدر کافی محكم و متناسب با ظرفیت بستهبسته

 یط ایمنی مناسب را براي باطري موجود در آن فراهم کرده باشد.باشد مگر آنكه دستگاه، شراآن 

 3از بخش  38-3الزامات هرگونه آزمون زیربخش اي باشد که هر پیل یا باطري باید از نوع تأیید شده 4-3

 راهنماي آزمون و محک سازمان ملل را برآورده سازد.

 

 19-004ماده 

 ن یا حیوان(یماران )انسامجاز بهاي آزمایشگاهی نمونهگذاري مرسولات حاوي شرایط قبول و نشان

هشاي  توصشیه »آخشرین ویشرایش   بیماران )انسان یا حیوان(، همشانطور کشه در    هاي آزمایشگاهی مجازنمونه  1

تعریشف ششده   ( Model Regulations ST/SG/AC10/1« )سازمان ملل در مورد حمل و نقل کالاهاي خطرناک

 شوند.آید، پذیرفته میزیر میاست، تحت شرایطی که در 

زایشی را داششته و بایشد    بیماران، آنهایی هسشتند کشه حشداقل احتمشال بیمشاري      هاي آزمایشگاهی مجازنمونه 2

 Exempt human"بندي شوند که از هرگونه سرایت جلوگیري کرده و با عبارت انگلیسی یا فرانسه اي بستهگونهبه

specimen"/"Echantillon human exempte"   یششا"Exempt animal specimen"/Echantillon 

animal exempte"گذاري شده باشند.، حسب مورد، نشان 

 بسته بندي باید داراي شرایط زیر باشد: 2-1

 شود:بندي از سه قسمت زیر تشكیل میبسته 1-1-2
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 ظرف )ظروف( ضد نشت؛ 2-1-2

 بندي ثانویه ضد نشت؛بسته 3-1-2

با استحكام لازم بنا به ظرفیت، حجم و مورد استفاده آن و با سطح پوششی به ابعشاد   بندي خارجییک بسته 4-1-2

 متر؛میلی 100×100حداقل 

بندي ثانویه قرار براي مایعات، باید مواد جاذب در حد لازم براي جذب کل محتوي بین ظرف اولیه و بسته 2-2

بندي خارجی سرایت نكرده و ایع به بستهه نشت ماده مطوري که در حین حمل و نقل، هرگونداده شوند به

 گیر را از بین نبرد؛  استحكام مواد ضربه

منظشور  بنشدي ثانویشه، ایشن ظشروف بایشد بشه      در صورت قرار دادن چند ظرف اولیه شكستنی در یک بسشته  2-3

 بندي یا تفكیک شوند.صورت جداگانه بستهآنها، به جلوگیري از هرگونه تماس بین

 

 19-005ماده 

 گذاري مرسولات حاوي مواد واگیرایط قبول و نشانرش

مواد واگیر یا موادي که احتمال دارد براي انسان یا حیوان واگیر داشته باشند و مطابق با معیار مشواد واگیشر    1

        ب بشه قشرار دادن مشواد واگیشر منسشو     ششوند. نامیشده مشی   "Bمواد بیولوژیک گشروه  "هستند، B (UN 3373 )گروه 

UN 2814  ،UN 2900  یاUN 3291 الملل ممنوع استدر سرویس پست بین. 

طریقی آماده شوند که بشا  باید تضمین کنند مرسولات به UN 3373فرستندگان مواد واگیر تعیین شده در  2

نشی  که در ویرایش اخیر دسشتورالعمل ف  650شماره بندي بستهشرایطی مطلوب به مقصد رسیده و طبق دستورالعمل 

( یشا  ICAOالمللشی هواپیمشایی کششوري )   ( منتشره توسط سازمان بینTI) از طریق هوایی کالاي خطرناک حمل ایمن

( آمشده  IATAالمللی حمل و نقل هوایی )( منتشره توسط اتحادیه بینDGRنامه کالاي خطرناک )ویرایش اخیر آیین

دسشتورالعمل   آخشرین ویشرایش مشتن   از  و جهشت اطشلاع    فرستندگان بایشد قبشل از اسشتفاده    بندي شوند.است، بسته

 .رجوع کنند IATA DGRو یا  TI  ICAO به ،650بندي شماره بسته

ري کشه  بندي باید از کیفیت و استحكام کافی برخوردار بوده تا بتواند در مقابل ضربه و تخلیه و بشارگی بسته 3

 واحدهاي حمشل و نقشل و   بین وقل احدهاي حمل و نشود، شامل جابجایی بین ومعمولاً در حین حمل و نقل حادث می

بنشدي  منظور جابجایی دستی یا ماشینی، مقاومت کند. بسشته و همچنین هرگونه انتقال از یک پالت یا کانتینر به انبارها

دیدگی محتویات که در شرایط معمول حمل و نقل بر اثر لرزش یشا تغییشرات دمشا،    اي باشد که از آسیبگونهباید به

 شود، جلوگیري کند.ایجاد می رطوبت یا فشار هوا

 بندي شامل موارد زیر است:بسته 4

 یک ظرف اولیه؛ 1-4

 بندي ثانویه؛یک بسته 2-4
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 بندي بیرونی مقاوم.یک بسته 3-4

بندي ثانویه قرار گیرد که تحت شرایط معمول حمل و نقشل، نششكند،   نحوي در یک بستهظرف اولیه باید به 5

گیر مناسشب  بندي ثانویه باید توسط مواد ضربهبندي بیرونی سرایت نكند. بستهبسته سوراخ نشود یا محتویات آن به

گیشر یشا   بندي بیرونی محافظت شود. هرگونه سرایت محتویات نباید استحكام مواد ضربهبندي ثانویه و بستهبین بسته

 بندي بیرونی را از بین ببرد. بسته

اي به رنگ متفشاوت درج  بندي بیرونی در زمینهخارجی بستهبراي حمل و نقل، علامت زیر باید روي سطح  6

درجه )لشوزي( کشه هشر ضشلع آن      45وضوح قابل خواندن و رؤیت باشد. این علامت به شكل مربع با زاویه شود و به

متشر داششته باششند. نشام     میلشی  6متر و ارتفاع حروف و ارقام حداقل میلی 2متر و پهناي خط حداقل میلی 50حداقل 

 بلنشدي ( بشا حروفشی بشه    "مواد بیولوژیک، گروه ب")(، "Biological substance, category B")سب محموله منا

 شود.بندي بیرونی نزدیک به علامت لوزي درج میمتر روي بستهمیلی 6حداقل 

 

 

 

 

 

  

 

 

 متر داشته باشد.میلی 100×100بندي بیرونی باید ابعادي به اندازه حداقل یک سطح بسته 7

کشر  ذ DGRو  TI ربه همشان صشورت کشه د   بندي کامل باید از استحكام کافی براي آزمایش افتادن، بسته 8

( اولیشه نبایشد   پس از انجام آزمون افتادن، ظرف )ظروف متر نباشد. 2/1برخوردار بوده و ارتفاع افتادن کمتر از  شده،

 .دي، محافظت شودبنهیچگونه نشتی داشته باشد و توسط مواد جاذب در لایه دوم بسته

 براي مواد مایع: 9

 لیتر ماده مایع باشد؛ 1ظرف )ظروف( اولیه باید ضد نشت بوده و نباید حاوي بیشتر از  1-9

 بندي ثانویه باید ضد نشت باشد؛بسته 2-9

منظشور  بنشدي ثانویشه، ایشن ظشروف بایشد بشه      در صورت قرار دادن چند ظرف شكستنی اولیه در یک بسشته  3-9

 بندي یا تفكیک شوند؛ستهصورت جداکانه بهرگونه تماس بین آنها، به جلوگیري از

 

UN 3373 
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بندي ثانویشه قشرار داده ششوند    مواد جاذب در حد لازم براي جذب کل محتوي باید بین ظرف اولیه و بسته 4-9

گیشر را از  بندي خارجی سرایت نكرده و استحكام مواد ضشربه طوري که هرگونه انتشار ماده مایع به بستهبه

 بین نبرد؛

        کیلشو پاسشكال   95اي باششد کشه ضشمن مقاومشت در فششار      گونشه بندي ثانویشه بایشد بشه   ظرف اولیه یا بسته 5-9

(0.95 bar)، نشتی نداشته باشد؛ 

لیتر ماده مایع باشد. این میزان شامل یشخ یشا یشخ خششک مشورد       4بندي بیرونی نباید حاوي بیشتر از بسته 6-9

 شود.ها نمیداشتن نمونهاستفاده براي سرد نگه

 براي مواد جامد: 10

 بندي بیرونی فراتر نرود؛ ظرف )ظروف( اولیه باید ضد نفوذ بوده و اندازه آن نیز از بسته 1-10

 بندي ثانویه نیز باید ضد نفوذ باشد؛بسته 2-10

منظشور  یشد بشه  بنشدي ثانویشه، ایشن ظشروف با    در صورت قرار دادن چند ظرف شكستنی اولیه در یک بسشته  3-10

 بندي یا تفكیک شوند؛ستهصورت جداگانه بجلوگیري از هرگونه تماس بین آنها، به

بندي بیرونی نباید حاوي بیششتر از  هاي حاوي اعضاي بدن، اندامها یا کالبدهاي کامل، بستهبه استثناي بسته 4-10

هشا  ونشه براي سرد نگهداشتن نم کیلوگرم ماده جامد باشد. این میزان شامل یخ یا یخ خشک مورد استفاده 4

 شود؛نمی

بندي مناسشب بشراي   اگر احتمال باقیماندن مایعی در ظرف اولیه در طی حمل و نقل برود، باید از یک بسته 5-10

 مایعات، حاوي مواد جاذب استفاده کرد؛

 یخ خشک(:و  ،اي یا منجمد )یخهاي سردخانهبراي نمونه 11

بایشد   DGRو  TIs الزامشات اي، کلیشه  هاي سشردخانه براي نگهداري نمونه در صورت استفاده از یخ خشک 1-11

بنشدي  بندي ثانویه یا در بستهرعایت شوند. یخ یا یخ خشک در صورت استفاده باید در قسمت بیرونی بسته

بندي ثانویه به ششكل اولیشه خشود پشس از     منظور محافظت بستهبیرونی یا در یک کانتینر قرار داده شود. به

هاي خشک، باید محافظت یشا نگهشداري داخلشی تشأمین ششود. در صشورت اسشتفاده از یشخ،         یخ یا یخ پخش

اکسید کربن جامد )یخ خشک(، بندي بیرونی یا کانتینر باید ضد نشت گردد. در صورت استفاده از ديبسته

ایجاد فششار و پشارگی   راحتی خارج شده و مانع از اکسید کربن بهاي باشد که گاز ديگونهبندي باید بهبسته

 بندي شود. بسته

بندي ثانویه باید در برابر دماي سرد کننده و نیز دما و فشارهاي ناشی از از دست رفشتن  ظرف اولیه و بسته 11-2

 خاصیت سرد کنندگی مواد مزبور، مقاومت کنند. 

ه توسشط دسشتورالعمل   الشزام ششد  بنشدي  بستههاي نشان، بسته بیرونیها در یک در صورت قرار دادن بسته 12

ها نشانطور واضح قابل رؤیت بوده یا باید به( ICAOالمللی هواپیمایی غیرنظامی )سازمان بین 650بندي شماره بسته
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 گشذاري نششان " بنشدي بیرونشی  بسته"عبارت بندي بیرونی با و بستهبیرونی درج بندي خارجی بستهمجدداً در قسمت 

 شود.

المللشی  سشازمان بشین   650بنشدي ششماره   دستورالعمل بستهکه طبق  UN 3373 مواد واگیر تعیین شده در 13

ششوند، بجشز در مشوارد زیشر، مششمول ششروط دیگشري        گذاري مشی بندي و علامتبسته( ICAO) کشوريهواپیمایی 

 شوند:نمی

 درج گردد؛ بستههر باید روي فرستنده و گیرنده نشانی و شماره تلفن  ،نام 1-13

یشا روي بسشته درج    (CN 38 ارنامشه مثشل ب تلفن یک فرد مسئول باید روي یک سند مكتوب ) نام و شماره 13-2

 گردد؛

 ؛باشد DGRو  TIمقررات بندي باید طبق طبقه 13-3

 باید رعایت شوند؛ DGRو  TI طبق مقررات حادثهدهی گزارش الزامات 13-4

 باید رعایت شوند؛ DGRو  TIطبق مقررات ها ها یا نشتیمربوط به بازرسی آسیب الزامات 13-5

 اظهاریه فرستنده براي کالاي خطرناک نیاز نیست. 14

هشا بایشد توسشط سشازندگان و     گونشه بسشته  بنشدي ایشن  دستورالعمل واضح در مورد پشر کشردن و بسشته   یک  15

راي حمل و نقل سازي صحیح بمنظور آمادهبه کنندگان )براي مثال، بیمار(بنديکنندگان آنها به فرستنده یا بستهتوزیع

 هر بسته ارائه گردد.

قشرار داد مگشر اینكشه     6-2بندي مشواد واگیشر طبشق بخشش     سایر کالاهاي خطرناک را نباید در همان بسته 16

 30قشدار  قراردادن آنها براي حفظ پایداري، ثبات یا جلوگیري از فساد و کاهش خطرات مواد واگیر ضروري باششد. م 

و  TI، مششروط بشه رعایشت الزامشات     را 9یشا   8، 3هاي رناک طبقه بندي شده در ردهلیتر یا کمتر از کالاي خطمیلی

DGR، همراه مواد بندي این مقادیر اندک کالاي خطرناک بهتوان در ظرف اولیه حاوي مواد واگیر قرار داد. بستهمی

 ن ماده ندارد.مندرج در ایالزامات نیاز به رعایت سایر  650بندي شماره بسته واگیر طبق دستورالعمل

 اکسید کربن جامد )یخ خشک( مورد استفاده بعنوان خنک کنندهدي 17

، منشدرج  954بندي دستورالعمل ششماره  بسته الزاماتدر صورت استفاده از یخ خشک بعنوان خنک کننده،  17-1

ع طلاذیلاً جهت ا 954بندي شماره متن دستورالعمل بستهباید رعایت شوند.  DGRو  TIs اخیردر نسخه 

ل آخشرین ویشرایش مشتن دسشتورالعم    از  و جهت اطشلاع   رستندگان باید قبل از استفادهفآورده شده است. 

  .رجوع کنند DGRو  TI  به ،954بندي شماره بسته

اطلاعشات  بندي ارائشه ششود.   ( یا روي بستهCN 38اطلاعات زیر باید روي یک سند مكتوب )مانند بارنامه  17-2

 رج شود:باید به ترتیب زیر د

17-2-1 UN 1845؛ 

 اکسید کربن جامد(؛نام مناسب محموله )یخ خشک یا دي 17-2-2
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 ها؛ وبنديتعداد بسته 17-2-3

 بندي.وزن خالص یخ خشک در هر بسته 17-2-4

وزن خالص یخ خشک باید روي قسمت بیرونی هر بسته مشخص شود. در صورتی که بسته در یشک لفشاف    17-3

 ، مقدار دقیق یخ خشک باید روي لفاف بیرونی درج شود.گیردبیرونی قرار می

 ظشروف توسط مسئولین پسشتی در   "UN 3373"هاي ویژه حاوي مواد واگیر و داراي برچسب ظروففقط  17-4

 شوند.هاي هواپیمایی مینشده تحویل شرکتو موم پستی مهر 

 

  19-006ماده 

 تیوگذاري مرسولات حاوي مواد رادیواکشرایط قبول و نشان

و بشه ششرطی کشه     ، منوط به موافقت قبلی مقامشات ذیصشلاح کششور مبشدأ    مرسولات حاوي مواد رادیواکتیو 1

طبشق   "مجشزا هشاي  بنديبستههاي اکتیویتی محدودیت" -3از یک دهم مجاز در جدول بندي مجزا هر بسته اکتیویتی

، براي حمل و نقل توسشط  رانیوم نباشدهگزافلوراید او و همچنین حاوي كندنتجاوز  IAEA TS-R-1آخرین ویرایش 

 شوند.پست پذیرفته می

( UNبندي بیرونی مرسولات حاوي مواد رادیواکتیو برچسب نشانگر شماره مربوط سازمان ملل )روي بسته 2

بندي بیرونی باید علاوه بر نام و نشانی فرستنده، داراي درخواستی بشا  شود. بستهتوسط فرستنده درج میبه شكل زیر 

 وف پر رنگ براي برگشت مرسولات در صورت عدم توزیع نیز باشد.حر

 
 

 فرستنده باید نام و نشانی خود و محتویات مرسوله را روي لفاف داخلی مرسوله درج کند. 3
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طشور  بایشد بشه  نشان داده شده در فوق برچسب ، برگشت داده شود به مبداءباید بسته خالی ی که در صورت 4

 خط زده شود. واضح

 

 19-007ده ما

 باطریهاي لیتیومی قرار گرفته داخل دستگاهها و هاي حاوي پیلنامهشرایط قبول پست

طبشق  بایشد   ها و باطریهاي فلز لیتیوم یا لیتیوم یون قرار گرفته داخل دستگاهپیلنامه حاوي مرسولات پست 1

بنشدي  دسشتورالعمل بسشته   2ا بخشش  باطریهاي لیتیوم یون( یش ها و )پیل 967شماره بندي دستورالعمل بسته 2بخش 

ی ایمشن  باطریهاي فلز لیتیوم(، حسب مورد، آخرین ویرایش دستورالعمل فنی حمل و نقشل هشوای  ها و پیل) 970شماره 

د از شوند. فرسشتندگان بایش  بندي ( بستهICAOکشوري )المللی هواپیمایی کالاي خطرناک منتشره توسط سازمان بین

 کسب اطلاع نمایند.   ICAOنی آخرین ویرایش دستورالعمل ف

باطریهاي لیتیومی قرار گرفته داخل دستگاه که توسط سازنده به دلایل ایمنشی معیشوب   ها و حمل و نقل پیل 2

ا اتصشال  یا آسیب دیده باشند، یا احتمالاً به صورت خطرناکی تولید حرارت یا آتشش نمشوده یش    اند،تشخیص داده شده

   کوتاه ایجاد کنند، ممنوع است. 

 

 19-008ماده 

 ممنوع استو امانات نامه خطرناکی که قراردادن آنها در مرسولات پست کالاي

و توسشط   ، تشدوین ششده توسشط سشازمان ملشل     «هاي مربوط به حمل کالاي خطرناکتوصیه»اقلام مشمول  1

المللشی  مان بشین سشاز قررات کالاي خطرنشاک  و م (ICAO)هواپیمایی کشوري المللی دستورالعملهاي فنی سازمان بین

ماده  3-1بند طبق مقررات نامه، به استثناي برخی کالاي خطرناک مندرج در این آیین، (IATA)حمل و نقل هوایی 

وایی در صورت حمل هش ، نامهپستمرسولات دادن آنها در  عنوان کالاي خطرناک تلقی شده و قراربهکنوانسیون  19

 .استممنوع  المللی،بین

هاي آموزشی به منظور نظارت بر ورود کالاي خطرناک اظهار نشده ها و برنامهاید رویههر مجري منتخب ب 2

 وضع کند. المللی،یا غیر قابل قبول در سرویسهاي پستی خود، در انطباق با قواعد و مقررات ملی و بین

 

 19-009ماده 

 موارد استثناي ممنوعات در امانات

به مقاصد پزشكی یا علمی ارسال شده ان گردان در مورد امانات مواد رو ممنوعیت مربوط به مواد مخدر و 1

 گردد.، اعمال نمیاندفتهپذیربراي کشورهایی که آنها را به این شرط 

توانند حاوي هرگونه مدرک مبادله ذینفع اجازه دهد، امانات می کشورهاي عضو ملیکه مقررات  در صورتی 2

 کنند، باشند.صی که با آنها زندگی میشده بین فرستنده و گیرنده امانت یا اشخا
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 کشور عضوکه مبادله امانات بین دو مجري منتخب قبول کننده امانات بیمه تنها از طریق ترانزیت  هنگامی 3

 شود.کنوانسیون اعمال نمی 19ماده  6-1-3بند پذیرد، صورت گیرد؛ اي که اینگونه امانات را نمیواسطه

 

 20-001ماده 

 نترل گمرکیمرسولات مشمول ک

هاي گمرکی فقط پذیرند. تكمیل اظهارنامههیچ مسئولیتی در مورد اظهارنامه گمرکی نمی مجریان منتخب 1

ن مشتریان باید تمامی اقدامات لازم را به منظور آگاه ساخت مجریان منتخببعهده خود فرستنده است. با وجود این 

ینان ه ویژه به منظور تسهیل ترخیص سریع مرسولات، اطمخود از چگونگی رعایت تشریفات گمرکی بعمل آورند و ب

 اند. کامل تكمیل شده بطور CN 23و  CN 22 هاي گمرکیاظهارنامه که حاصل کنند

 نامهمقررات قابل اعمال به مرسولات پست 2

ق و یشا  آن الصشا  بیشرون  CN 22اظهارنامشه  فرم شوند، باید یک مرسولاتی که براي کنترل گمرکی تسلیم می 1-2

 برچسب همان فرم به آن چسبانده شود. 

     هاي گمرکی تهیه شده طبق دستورالعملهاي مندرج در اظهارنامه گمرکی، داده08-002مطابق ماده  2-2

CN 22  یاCN 23 رد شامل نام و نشانی فرستنده و گیرنده باید بصورت الكترونیک، مطابق با استاندا

ود. مجري شمقصد ارسال  (، به مجري منتخب کشورITMATT V1) UPU EDI M33رسانی پیام

بدا قرار مها را براي امور صادراتی در اختیار گمرک کشور تواند تمام یا بخشی از این دادهمنتخب مبدا می

 ختیار گمرکها را براي امور وارداتی در اتواند تمام یا بخشی از این دادهداده و مجري منتخب مقصد نیز می

 رار دهد.کشور مقصد ق

بشه   2-2اششاره ششده در بنشد     CN 23یشا   CN 22هاي گمرکشی  هاي مندرج در اظهارنامهاستفاده از داده 2-3

ر مبادلات پستی و تشریفات گمرکی مربوط به صادرات یا واردات مرسولات پستی محدود شده و به منظشو 

 دیگري از آن استفاده نخواهد شد.

 CN 22  برچسبداراي نمونه چاپ شده توانند از پاکتها یا لفافهاي أ میمبد مجري منتخببا اجازه  مشتریان 4-2

توانند با مجوز می مشتریان. علاوه بر این، استفاده کننددر نظر گرفته شده، آن در محلی که براي   CN 23یا

 تیشا یجزهمچنین ، شكل و ابعادتهیه کنند.  CN 23یا   CN 22هاي گمرکیمبداء، اظهارنامه مجري منتخب

 باشد.  CN 23یا  CN 22همانند اظهارنامه گمرکی  تواندمیها  داده

صشورتی کشه فرسشتنده     فراتشر رود و یشا در   SDR 300ارزش محتویات اعلام شده از سوي فرسشتنده از   اگر 5-2

هند بشود. یكشی از   جداگانه خوا CN 23هاي گمرکی ترجیح دهد، مرسولات همراه تعداد تعیین شده اظهارنامه

ویشت نباششد،   مرسوله مسشتقیماً قابشل ر   بیروناظهارنامه این  اگرشود. به مرسوله الصاق باید ها ظهارنامهاین ا

بجشاي  تشوان  د. همچنین مشی وش چسباندهمرسوله  باید بیرون CN 22اظهارنامه گمرکی بخش جداشدنی فرم 

 :داستفاده کردار به شكل زیر یک برچسب سفید یا سبز رنگ چسب از ،CN 22   فرم
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 ها به رنگ سیاهنوشته           

 

    

 محكم به قسمت بیرونی مرسوله الصاق و ترجیحاً داخل یک پاکت شفاف CN 23 گمرکی هاياظهارنامه 6-2

در یک  هاتوان این اظهارنامهدهد، می که فرستنده ترجیح در صورتی ،استثنائاً شوند.دار قرار داده میچسب

یا در  کنوانسیون، 19ماده  6-1بند ی حاوي اقلام با ارزش، مذکور در ثبتت مرسولاپاکت سربسته داخل 

 مرسولات بیمه قرار داد.داخل 

، هر مدرک )صورتحساب، CN 23یا  CN 22هاي گمرکی علاوه بر اظهارنامه تواندفرستنده همچنین می 7-2

در  نیاز براي رفتار گمرکیمجوز صادرات یا واردات، تأییدیه مبدأ، تأییدیه بهداشتی و غیره( مورد 

  کشورهاي مبدأ و مقصد را ضمیمه کند.

یا      CN 22همواره باید اظهارنامه گمرکی  2-6تا  2-1طبق مقررات مندرج در بندهاي  هاي کوچک،بسته 8-2

CN 23 به همراه داشته باشند. 

سب نشانی روي برچ CN 22، در صورت درخواست کشور مقصد، برچسب Mهاي در مورد کیسه 9-2

یكه فراتر رود، یا در صورت SDR 300شده توسط فرستنده از  اظهار اتارزش محتوی اگرشود. چسبانده می

     هاي گمرکیشود و اظهارنامهبرچسب نشانی الصاق میروي  CN 22فرستنده ترجیح دهد، برچسب 

CN 23 ر مقصد،کشو مجري منتخبشوند. در صورت درخواست نیز به همین برچسب الصاق می 

 شوند.هاي گمرکی به یكی از مرسولات داخل کیسه پیوست میاظهارنامه

اوراق هاي تواند موجب برگشت دادن محمولهنمی CN 23یا  CN 22 هاياظهارنامههیچ حالتی فقدان  در 10-2

از فوري ها، مواد بیولوژیک فاسد شدنی، مواد رادیواکتیو و همچنین داروهاي مورد نیها، واکسن، سرمچاپی

 که تهیه آنها دشوار است، به دفتر مبدأ شود.

قید شود. توضیحات کلی  CN 23و  CN 22مرسوله باید با تمام جزئیات در اظهارنامه گمرکی  اتمحتوی 11-2

 شود.در مورد محتویات پذیرفته نمی
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هاي گمرکی      نامههاي موجود در اظهارکلیه مقررات مندرج در سایر بندهاي این ماده، در مورد داده 12-2

CN 22  یاCN 23  ف بین شود. در صورت وجود هرگونه اختلافوق نیز اعمال می 2-2اشاره شده در بند

 هاي الكترونیک که طبق مقررات بندو نسخه CN 23و  CN 22هاي گمرکی مربوط به اظهارنامه هايداده

 واهند بود.مستند خ CN 23یا  CN 22هاي گمرکی تهیه شده، اظهارنامه 2-2

 مقررات قابل اعمال به امانات 3

 آورند.یص گمرکی امانات هوایی بعمل تمام مراحل را براي تسریع هرچه بیشتر ترخباید مجریان منتخب  3-1

 

 20-002ماده 

 هزینه ارائه به گمرک  

 نامهمرسولات پست 1

 نامهپستمرسولات ارائه براي  نسیونکنوا 20ماده  2بند هزینه ویژه تعیین شده در  حداکثر مبلغ راهنماي 1-1

 این مبلغ، حداکثر Mاست. براي هر کیسه  SDR 61/2کنترل گمرکی در کشور مبداء یا مقصد،  جهت

27/3 SDR  .خواهد بود 

شود. اما در گیرنده دریافت  باید توسط مجري منتخب مقصد از هدر صورت نبود توافق ویژه، هزینه مربوط 1-2

، هزینه ارایه به گمرک توسط مجري به هنگام توزیع ها و عوارضاز هزینهمعاف  مرسولاتخصوص 

 شود.منتخب مبداء به نیابت از مجري منتخب مقصد دریافت می

 امانات 2

امانات تحویلی  برايکه  کنوانسیون 20ماده  2بند حداکثر میزان هزینه ارایه به گمرک، پیش بینی شده در  2-1

 باشد.میبراي هر امانت  SDR. /65شود، میوضع مبداء  به گمرک جهت بازرسی در کشور

اي تعیین شده معادل حداکثر هزینه مشمولامانات تسلیمی به گمرک جهت بازرسی در کشور مقصد،  2-2

27/3 SDR  شوند.می کنوانسیون 20ماده  2بند براي هر امانت، مطابق 

دریافت شود. اما در  گیرنده جري منتخب مقصد ازتوسط مباید  هدر صورت نبود توافق ویژه، هزینه مربوط 2-3

، هزینه ارایه به گمرک توسط مجري به هنگام توزیع ها و عوارضمعاف از هزینهمرسولات خصوص 

 شود.منتخب مبداء به نیابت از مجري منتخب مقصد دریافت می

 

 20-003ماده 

 لغو حق گمرکی و سایر عوارض 

هاي مربوط در کشور خود، لغو حق گمرکی و سایر عوارض در رویسشوند از سمتعهد می مجریان منتخب 1

 مورد مرسولات زیر را درخواست کنند:

 به مبداء؛ یبرگشت 1-1

 منهدم شده بعلت آسیب دیدگی کلی محتویات؛ 2-1
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 شده به یک کشور ثالث؛ تغییر مسیر داده 3-1

 و در مورد امانات: 1-4

 متروکه شده توسط فرستند؛ 1-4-1

 شده، سرقت شده یا آسیب دیده در سرویس خودشان. گم 1-4-2

در مورد امانات دستخورده یا آسیب دیده، لغو عوارض فقط براي ارزش محتویات مفقوده یا کاهش ارزشی  2

 که توسط محتویات امانات ایجاد شده، درخواست خواهد شد.

 
 
 

 بخش ششم

 مسئولیت
 

  21-001ماده 

 . اصول کلیهانامهمطالبه

توسشط   مششكل ها باید به محض گشزارش  نامه، مطالبهکنوانسیون 21ت زمان تعیین شده در ماده ظرف مد 1

مرسشوله   اي مربوط بشه یشک  نامه فرستندهفرستنده یا گیرنده پذیرفته شوند. با وجود این، هنگامی که مطالبه

  :بینی شده منقضی نشده باشدنشده باشد و زمان ارسال پیش عیزتو

 فرستنده باید از این زمان ارسال مطلع شود.، CN 08هاي با استفاده از فرم نامههدر مورد مطالب 1-1

فقط پس از انقضاي زمان ارسشال اششاره ششده    نامه باید ، مطالبهIBISهاي با استفاده از نامهدر مورد مطالبه 2-1

 ( منتقل شده باشد.EMSEVTیا  RESDES) EDIفوق ارائه شود، مگر یک پیام 

و  21-002، 21-001بشه مشواد    هشا نامهلشرطی در ارتباط با مدت رسیدگی یا حل و فصل مطالبهاهیچ حق 2

 ، بجز در چهارچوب توافق دوجانبه، ایجاد نخواهد شد.003-21

 

 21-002ماده 

  CN 08با استفاده از فرم  نامهمطالبه

 CN 08تنظیم فرم  1

یشا پیشام   توان به شكل یک فایل را مینامه پست تمرسولانامه ذیربط، مطالبه مجریان منتخببا توافقی بین  1-1

در نبشود   با استفاده از اینترنشت ارسشال نمشود.    مثلاً ،الكترونیک بصورت (CN 08اي )فرم الكترونیک رایانه

 ، آنهشا را نامشه امانشات  بشراي مطالبشه   IBISیا در صورت عدم استفاده یک مجري منتخشب از   چنین توافقی

 ارسال کرد.   CN 08 فیزیكی متوان در قالب فرمی
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نامشه بایشد بشا ذکشر     مرسوله باشد. فرم مطالبه فاکسیمایل آدرسامكان باید همراه در صورت  CN 08فرم  2-1

تشی و  در مورد مرسولات ثب ،هاي پرداخت شدهشامل اطلاعات الزامی در زمینه هزینهتمام جزئیات مربوط، 

 حشروف چشاپی   باف بزرگ لاتین و اعداد لاتین یا حتی بهتر از آن، بطور بسیار خوانا، ترجیحاً با حروو بیمه، 

 تكمیل شود.

نسخه نامه باید همچنین همراه با یک باشد، مطالبه CODنامه مربوط به یک مرسوله در صورتی که مطالبه 3-1

 باشد. 18-002ماده  3-3-1 بند از فرم اشاره شده در دوم

و از یشک مسشیر بشه    پسشت ششده   توسط یک فرستنده در یک دفتر ، زماندر یک براي چندین مرسوله که  4-1

 توان از یک فرم استفاده کرد.نشانی یک گیرنده ارسال شده باشند، می

هشاي  نامشه هاي پستی و در صورت امكان، آدرسهاي الكترونیک که مطالبشه باید نشانیمجریان منتخب کلیه  5-1

CN 08 الملل اعلام کنند.به آنجا ارسال شود را به دفتر بین دبای 

 قطعشاً بایشد   کنشد، یشک مششتري دریافشت مشی     مدارک همراه را از و CN 08 ی که فرممجري منتخباولین  6-1

مربشوط ارسشال    مجري منتخبو مدارک همراه را به  CN 08روز تكمیل و فرم  10تحقیقات خود را ظرف

 ه موضوع ازنامه اولیه یا چنانچمطالبه کند. این فرم و مدارک هرچه سریعتر و حداکثر ظرف دو ماه از تاریخ

نامه اولیه به روز از تاریخ مطالبه 30طریق فاکس یا هر وسیله الكترونیک دیگري گزارش شده باشد، ظرف 

 و و ثبتشی  هاي مربوط به مرسولات بیمشه نامهشود. مطالبهبرگشت داده می صادر کننده فرم مجري منتخب

یم تنظش  CN 18ست فرستنده به همراه اظهارنامه گیرنده کشه روي فشرم   فقط به درخواامانات عادي و بیمه 

ط، سپري شدن مهلت مربشو  پس از خواهند بود. ،کندشود و عدم وصول مرسوله مطالبه شده را تأیید میمی

نشه  مبدأ به هزی مجري منتخبیک پاسخ از طریق فاکس، پست الكتشرونیک یا هر وسیله مخابراتی دیگر به 

 بشراي  شود. در صورت وجود توافق در مورد استفاده از سیستم الكترونیکصشد ارسال میمق مجري منتخب

مجریشان منتخشب   نامه بشین  تعیین شده در موافقت زمانهمان  ،، مدت زمان پاسخگویینامهمرسولات پست

 . رودفراتر نباید ربط بوده ولی از مدت تعیین شده در بند حاضر ذی

الامكشان  حتی كس، پست الكترونیک یا هر وسیله الكترونیک دیگر،ارسالی از طریق فهاي نامهپاسخ به مطالبه 7-1

 باید از طریق همان وسایل ارسال شوند.

بطشور رایگشان بشراي     دبایش  رفشرنس بنا به درخواست، یک قبض رسید یا ششماره  نامه، براي مرسولات پست 8-1

را آنش  نتیجشه بتوانشد   مجري منتخشب مشتري یا در هر مورد که لازم است  ،نامهمطالبهتنظیم کننده مشتري 

کند، صشادر  پیگیري می CN 08نامه را با استفاده از فرم مطالبه مجري منتخب،د یا هنگامی که کنپیگیري 

کشه یشک نمونشه از آن جهشت     کنشد   را طراحیتواند قبض رسید مربوط به خود می مجري منتخبشود. هر 

 نامه آورده شده است.راهنمایی در آیین
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مطالبشه  مورد مرسوله که گیرنده، اظهار کند فرستنده مقصد،  مجري منتخبتوسط  عیزتو اعلامعلیرغم  اگر 9-1

مجشري  بشدأ،  مجشري منتخشب م   سشریع بنا بشه درخواسشت    شود.، رویه زیر دنبال میرا دریافت نكرده است

است، از طریشق  روز از تاریخ ارسال این درخو 30در اسرع وقت و حداکثر طی مقصد موظف است  منتخب

ابق با دیگري که مط روشیا هر  CN 07 گواهی توزیعاز طریق نامه،  توزیع راتأییدیه مجري منتخب مبدأ، 

یا کپی  ،به شكل مناسب امضاء شده باشد، حسب مورد، 18-102ماده  3-2بند یا  18-004ماده  3-1بند 

یشا   18-001مشاده   6بنشد   ،18-101ه ماد 5-6امضاي قبول یا سایر اشكال دریافت توسط گیرنده طبق بند 

 ه دهد.ئارا 18-001ماده  6-2-5-1بند 

 و مرسولات بیمه  ، امانات عاديثبتیهاي مربوط به مرسولات نامهمطالبه 2 

مبادله شده تحت سیستم ثبت کلشی باششد، ذکشر    یا امانات عادي  ثبتینامه مربوط به مرسولات مطالبه اگر 1-2

، ذیشربط  مجریشان منتخشب  ست. با توافق بشین  ا الزامی CN 08نامه روي مطالبهشماره و تاریخ ارسال دپش 

الی از اي یشا پیشام ارسش   تواند به شكل یک فایل رایانهمینامه براي یک مرسوله پستنامه و پاسخ آن مطالبه

ري ه مجش یشا عشدم اسشتفاد    طریق الكترونیک، براي مثال با استفاده از اینترنت باشد. در نبشود چنشین تشوافقی   

نشه  بشدون هزی  ،ایمیشل باید در صورت امكان، از طریق فكشس یشا    آنها ،هانامهبراي مطالبه IBISمنتخب از 

رت صشو  باید از طریق پست ارسال گردد. درنامه مطالبهاضافی براي مشتري ارسال شود؛ در غیر اینصورت 

سشیر  مره ازطریق سریعترین و هموا نامه پوششیبدون بصورت خودکار، طریق پست، این فرم باید  ارسال از

 )هوایی یا زمینی( ارسال شود.

نامه بطور مستقیم از دفتر مبدأ به مقصد درخواست نماید، مطالبه مجري منتخبمبدأ یا  مجري منتخباگر  2-2

 شود.دفتر مقصد ارسال می

تعیشین ششده    مرکزي کشور مقصد یا دفتري که مخصوص این کشار  ادارهنامه، دریافت مطالبه محضاگر به 3-2

د اطلاعاتی کشه سشرویس مقصش   "مورد سرنوشت نهایی مرسوله بدهد، باید قسمت  است، بتواند اطلاعاتی در

بشه   تمرسوله، نگهشداري یشا برگشش    وزیعدر ت د. در موارد تاخیرکنرا تكمیل  CN 08 فرم "باید ارایه کند

 قید شود. CN 08، علت آن باید بطور خلاصه روي فرم مبدأ

دیگشر   مجشري منتخشب  ی که قادر نیست تحویل مرسوله به گیرنده یا ارسال صحیح آن را به خبمجري منت 4-2

    فشرم  "پاسشخ نهشایی  "بایشد در قسشمت    مجشري کند. این  دستور تحقیق لازم را صادرفوراً اثبات نماید، باید 

CN 08 ذکر کند. مسئولیت ، تصمیم خود را در مورد 

    ذیشربط، نسشخه الكترونیشک فشرم     مجریشان منتخشب  که با توافق بین  تیدر صورنامه، براي مرسولات پست 1-4-2

CN 08  ،مربشوط بشه    عطفشی پذیرد، باید شماره ی که مسئولیت را میمجري منتخبمورد استفاده قرار گیرد

 "ملاحظشات "اجازه قبول مسئولیت را در قسمت کد مجوز درج نماید. میزان قبشول مسشئولیت در قسشمت    
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غرامشت   به مطالبشه کننشده  شما باید ، ماطبق توافق بین "یا  (ثبت کلی) یصف مبلغ پرداختکل مبلغ، ن مثلاً)

 ( درج خواهد شد. "بپردازید

بدرستی تكمیل شده، به نشانی دفتري که آنرا تنظیم کشرده و   2-4و  2-3که مطابق بندهاي CN 08 فرم  5-2

 توسشط ، نامشه از طریشق الكترونیشک   ال مطالبهكان با استفاده از همان وسایل مورد استفاده جهت ارسالامحتی

 یا از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( برگردانده خواهد شد. ایمیلفاکس یا 

را همزمشان   ههاي مربوط به مرسولات ارسالی بصورت ترانزیت مكشوفنامهمطالبهباید  مجري منتخب مبدأ 6-2

هشاي مربشوط بشه مرسشولات قشرار      نامهمطالبهکند. و مجري منتخب مقصد ارسال واسطه  به مجري منتخب

ماً د، در اصل مستقیانگرفته در دپشهاي سربسته که از طریق یک یا چند مجري منتخب واسطه منتقل شده

یع توانشد بشه منظشور تسشر    اما مجري منتخب مبدا میشوند. بین کشور مبدا و کشور مقصد نهایی مبادله می

 طه تقاضاي ارائه اطلاعات رهسپاري بنماید.از هر مجري منتخب واسفرآیند تحقیق، 

 ها یا کامپندیوم آنلاین اماناتنامهپست کامپندیومهاي ارسالی به مجریان منتخب واسطه که در نامهمطالبه 1-6-2

 .باشند، حسب مورد، CN 41یا  CN 37 ،CN 38یک فرم باید همراه با اند، آمده

 .باشندرونیک یا فیزیكی ارسال بصورت الكت 2-5کور در بند طبق مقررات مذ ندتوانها مینسخه 2-6-1-1

را به مجري منتخب  CN 08فرم باید هر مجري منتخب واسطه که از آن درخواست ارائه اطلاعات شده،  2-6-2

 کند.روز به مجري منتخب مبدا ارسال  10مربوط را در اسرع وقت و حداکثر طی  CN 21بعدي و فرم 

 به فرستنده گواهی توزیعوط به عدم برگشت هاي مربنامهمطالبه 3

مجشري  اي توزیشع ششده باششد،    که مرسشوله  و در صورتی 18-003ماده  4-3بند در حالت تعیین شده در  1-3

اسشت، از  )المثنشی(   "Duplicata"کشه داراي واژه   CN 07گشواهی توزیشع    کشور مقصد روي فرم منتخب

گشواهی   هفرسشتند مجري منتخب شور کبه موجب قوانین  .گیردفردي که مرسوله را دریافت کرده امضا می

ششده   ، پیوست نمودن یک برگ کپی از سند استفادهگواهی توزیع، بجاي اخذ امضا روي نسخه المثنی توزیع

با امضاي فردي که مرسوله را دریافت کرده یشا یشک کپشی از امضشاي      CN 07به فرم در سرویس داخلی 

فشرد   جهت تحویل نهایی به CN07ل مرسوله نیز مجاز خواهد بود. فرم الكترونیک، الصاق شده هنگام تحوی

 .  شودپیوست می CN 08نامه مطالبه به ،مدعی

 هاي مربوط به مرسولات پست شده در کشوري دیگرنامهمطالبه 4

مجشري  بشه  بایشد   CN 08باششد، فشرم    ي دیگردر کشورپست شده نامه مربوط به یک مرسوله مطالبه اگر 1-4

شود. این فشرم بایشد ظشرف مشدت تعیشین ششده بشراي        مجري منتخب مبدأ ارسال ویژه یا به دفتر  منتخب

شود امشا نبایشد بشه     ارائهمرسوله باید  پست کردنمدرک  مبداء برسد.مجري منتخب نگهداري مدارک به 

 Vu récépissé de dépôt No …le … par le" پیوست گردد. این فشرم بایشد عبشارت    CN 08فرم 

bureau de …"     مدرک تحویل مرسوله به پست شماره ... صادره در تاریخ ... توسط دفتشر .... ملاحظشه(

 .نویسی شودپشت شد.(
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 21-003ماده 

 IBISها در صورت استفاده از نامهمطالبه

: فرآیندهاي فنی و عملیاتی الزامی قابل IBISتنظیم درخواست براي مجریان منتخب استفاده کننده از  1

 IBISبه اعمال 

اند باید از نامه موافقت کردههاي پستنامهبراي مطالبه IBISکه در خصوص استفاده از  یمجریان منتخب 1-1

براي  IBISکنند. در مورد امانات، استفاده از سیستم استفاده این سیستم طبق رویه مشروحه ذیل 

 ها اجباري است.نامهمطالبه

نامه مطالبهدو سطحی نامه و گردش کاري بر طبق نوع مطالبه باید IBISها از طریق نامهرفتار با مطالبه 2

 .باشد IBISمشروحه ذیل و جزییات مندرج در راهنماي عملیاتی 

 نامه:مطالبه دو سطحیگردش کاري  3 

بشه مششتري   نتوان در سیستم رهگیري الكترونیک،  موجود: اگر بر اساس اطلاعات (L1Q) 1سطح استعلام  1-3

مششخص کشرده و آن را بشه مجشري منتخشب       2نوع درخواست را طبق بند باید مجري منتخب  پاسخ داد،

مربوطشه  درخواسشت  نشوع  در چارچوب زمانی تعیین شده بشراي  ( L1R) 1پاسخ سطح فرستد. یک بمقصد 

بشه  بایشد  ، یک کشد مجازسشازي   شودورد انتظار است. اگر مسئولیت مجري منتخب مقصد یا واسطه تأیید م

  شود.مبدأ ارسال مجري منتخب 

مجري منتخب ، موجب ختم رسیدگی نشود( L1Q) 1: اگر پاسخ به استعلام سطح (L2Q) 2سطح استعلام  2-3

و درخواسشت بررسشی    ارائشه ( به مجري منتخب واسطه یا مقصد L2Q) 2تواند یک استعلام سطح مبدأ می

مشورد   مربوطشه درخواست نوع ي ( در چارچوب زمانی تعیین شده براL2R) 2یک پاسخ سطح کند.  دقیقتر

نتخشب  م، مجشري  زمشان  باشد. بعد از این مدتبخش پایانباید  2انتظار است. پاسخ به یک استعلام سطح 

از طرف مجري منتخب واسطه یا مقصد، به مشدعی غرامشت بپشردازد. یشک کشد مجازسشازي       تواند مبدأ می

د اگر مجري منتخب واسطه یا مقصد، کش  د.واز سوي مجري منتخب مسئول ارائه شباید بصورت الكترونیک 

بعنشوان   25-001مشاده   1ندهد یا اطلاعات دریافتی را نتوان طبشق بنشد    ارائهمجازسازي را در زمان مقرر 

صد بصورت خودکار و از طرف مجري منتخب واسطه یا مقباید پاسخ نهایی تلقی نمود، مجري منتخب مبدأ 

 کند.به مدعی ذیحق غرامت پرداخت 

هایی که پردازش روز کردن یا تكمیل درخواستهمچنین امكان به IBISها: روز کردن استعلامبراي بهپیام  4

 کند:می فراهمشوند را با استفاده از پیامهاي زیر می

، اجشازه  یا نادرستغیر منطبق یک درخواست  ي(: به مجري دریافت کنندهQUMروز کردن کیفی )پیام به 4-1

 درخواست کند. دهد اطلاعات اضافیمی

 کند.روز میبه ،پاسخ نهاییارائه یک (: استعلامها را قبل از SUMروز رسانی وضعیت )پیام به 4-2
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علیرغم تأیید توزیع از سوي مجري منتخب مقصد، اظهار کند که گیرنده مدعی است مرسوله  ،اگر فرستنده 5

یشا   CN 07توزیع را بصورت نامه، گواهی توزیشع   تحت مطالبه را دریافت نكرده، مجري منتخب مقصد باید تأییدیه 

ایر اشكال گواهی وصول از گیرنشده،  سیا تصویر امضاي دریافت مرسوله یا  18-003ماده سایر روشها، امضا شده طبق 

 به فرستنده ارائه کند.  را  18-001 6-2-5 یا بند 17-205ماده  2طبق بند 

که نوعی از پیام مورد استفاده قبل از ارائشه اطلاعشات در    یک یادداشت، تواند، مجري منتخب میIBISدر  6

رعت براي س نامه رسمی ارسال کند. این یادداشتباشد، بدون تنظیم یک مطالبهسطح مرسوله براي حل یک مورد می

 مورد سنجش قرار نخواهد گرفت. ،یا کیفیت پاسخ

 هاي عملكرد:ها و شاخصچارچوب زمانی براي پردازش درخواست 7

بشراي هشر نشوع و هشر سشطح       7-2باید مطابق با چارچوب زمانی مندرج در جدول ذیشل بنشد   ها درخواست 7-1

 گیرند.مورد بررسی قرار مربوطه نامه مطالبه

هاي پاسخ مندرج در جدول زیر که به روزهاي کاري بیان شده )هششت سشاعت   مجریان منتخب باید زمان 7-2

 ت کنند:هر روز، بدون احتساب تعطیلات( را رعای

 L2زمان پاسخ  L1زمان پاسخ  سطح گردش کاري نوع درخواست

 روز 15 روز 3 2و  1 روز کردن/تأیید وضعیت مرسولهبه

 --- روز 1 10 (WPODتأییدیه کتبی توزیع )

 روز 15 --- 2 توزیع مورد تردید

درخواست براي تغییر/تصحیح آدرس، توزیع مجدد یا 

 برگشت/توقف توزیع

  روز 5 1

 روز 15 روز 7 2و  1 حتویات آسیب دیده/گم شدهم

 روز 15 روز 7 2و  1 مسیر اشتباهی/تغییر مسیر داده شده/ترانزیت

 روز 15 روز 7 2و  1 بررسی گمرکی

 --- روز 5 1 توضیح تأخیر توزیع/پردازش در مقصد

 --- روز 5  1 برگشت مرسوله بدون ذکر علت 

 روز 15 روز 7 2و  1 دریافت نشده CODمبلغ 

 روز 15 روز 7 2و  1 (ARگواهی توزیع )

به مجري منتخب فرستنده، یک کشد مجازسشازي   نامه، مجري منتخب مسئول باید در پایان پردازش مطالبه 7-3

 جهت پرداخت غرامت به مدعی ارائه کند.

ریشافتی را  ندهشد یشا اطلاعشات د    ارائهاگر مجري منتخب مسئول، کد مجازسازي را در زمان مشخص شده  7-4

بایشد  رسشتنده  فبعنوان پاسخ نهایی تلقشی نمشود، مجشري منتخشب      25-001ماده  2و  1هاي نتوان طبق بند

 کند.بصورت خودکار و از طرف مجري منتخب مقصد به مدعی ذیحق غرامت پرداخت 

نتخب براي هر مجري م 8-1موقع طبق مفاد بند پاسخ به %80داقل هدف عملكردي نامه، یک حبراي پست 7-5

بشراي امانشات، یشک    . لازم اسشت  30-104اشاره شده در مشاده  الزحمه تكمیلی برنامه حق شرکت کننده در



 

 

74 

ساعت کاري بشراي بشاز کشردن     8حداکثر میانگین و یک زمان موقع پاسخ به %90حداقل هدف عملكردي 

م اسشت تشا   بشراي هشر مجشري منتخشب لاز     8-3تا  8-1هاي طبق مفاد بندها و پاسخهاي رسیده درخواست

باشد. با وجود  32-201ماده مربوط به نرخ ورود به سرزمین اشاره شده در  IBISمشمول دریافت پاداش 

نامه طبق بنشد  مطالبه دو سطحیبراي گردش کاري  %95تا به هدف شوند این، مجریان منتخب ترغیب می

 برسند. 3

مشورد تجزیشه و تحلیشل قشرار خواهشد       هاي عملكردي زیشر کارایی رفتار و کیفیت عملكرد بر اساس شاخص 8

 گرفت:

 توافق شده. 2یا سطح  1پاسخ داده شده در مدت زمان پاسخ سطح موقع: پاسخ به 8-1

 زمان باز کردن درخواست؛ براي امانت پستی، محدوده زمانی باز کردن درخواست رسیده. :نامهبراي پست 8-2

 سخ رسیده.محدوده زمانی باز کردن یک پا پستی:براي امانت  8-3

 .2به سطح  1زمان رفتن از سطح  8-4

هایی که در نامههایی که ظرف زمان تعیین شده، به آن پاسخ داده نشده و مطالبهنامهمطالبههاي معوقه: پیام 8-5

 زمان تهیه گزارش، هنوز به آن پاسخ داده نشده است.

 پس از اولین پاسخ. گیريمیزان نتیجه 8-6

 ه تا پاسخ نهایی. مدت زمان سپري شد 8-7

 

 22-001ماده 

 اعمال مسئولیت مجریان منتخب

 کلیات 1

و  همكشوفت ورصمرسولات حمل شده ب به مجریان منتخبمسئولیت ، ECOMPROبه استثناي امانات  1-1

و امانات برگشت داده شده بدون ذکر دلیل عدم توزیع،  هاي سربستهمرسولات رهسپار شده در دپش

 باشد.محدود می

ند، در قبال فرستندگان هستخطرات ناشی از حالت فورس ماژور  به پوششی که متعهد مجریان منتخب 2-1

در کشور خود، مسئول هر گونه خسارت ناشی از حالت فورس ماژور که در هر زمان شده مرسولات پست 

 د. شویز مین فرستندهیا برگشت به  تغییر مسیرهر شامل در طول ارسال مرسولات خواهند بود. این تعهد 

سرویس آن رخ داده،  دریا برگشت بدون ذکر دلیل آسیب دیدگی  ،ی که گم شدن، سرقتمجري منتخب 3-1

شور خود موارد در اثر شرایط ناشی ازحالت فورس ماژور است، باید مطابق قوانین کاین درباره اینكه آیا 

 ط به اطلاع آن خواهد رسید.این شرای ،مبدأ کشورمجري منتخب صورت تقاضاي  در .گیري کندتصمیم
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، براي توزیع این COD کنند، تا مبلغشرکت می COD ی که در امر مبادله مرسولاتمجریان منتخب 4-1

مجریان مسئولیت دارند.  COD مقابل اخذ مبلغی کمتر از میزان مرسولات بدون دریافت وجوه یا در

 هات رخ دهد، هیچ مسئولیتی ندارند.در قبال تأخیراتی که ممكن است در اخذ یا ارسال وجو منتخب

 غرامت 2

 نامهپست 1-2

دیدگی کامشل براي گم شدن، سرقت کامل یا آسیب کنوانسیون 22ماده  2-1بند  مبلغ غرامت مذکور در 1-1-2

 Mاست. غرامت گم شدن، سرقت کامل یا آسیب دیدگی کامل یک کیسه  SDR 30 ی،ثبتیک مرسوله 

ه ب، توسط فرستنده براي ارسال مرسولهها و حقوق و عوارض پرداختی زینهخواهد بود. ه SDR 150 ی،ثبت

 به مبالغ مزبور اضافه خواهد شد. ،، جهت تكمیل کل غرامت قابل پرداختثبتاستثناي هزینه 

کنوانسیون براي مرسولات ثبتی که بخشی از آنها مورد  22ماده  2-2مبلغ غرامت اشاره شده در بند  2-1-2

راي مرسولات ثبتی گم شده، ب 2-1-1رفته یا آسیب دیده از مبلغ مربوطه اشاره شده در بند دستبرد قرار گ

 رود. کاملاً مورد دستبرد قرار گرفته یا کاملاً آسیب دیده فراتر نمی

 امانات 2-2

 براي  40SDRنرخ  مجموعمحاسبه شده از  مبالغاز باید ن کنوانسیون 22ماده  3-1بند غرامت مذکور در  2-2-1

ست براي پ پرداخت شدهها و عوارض هزینه به ازاي هر کیلوگرم فراتر رود.  SDR 5/4و عادي هر امانت 

 کردن مرسوله نیز اضافه خواهد شد.

براي هر امانت  SDR 130 بلغتوانند در روابط دوجانبه خود، در خصوص اعمال ممی مجریان منتخب 2-2-2

 صرف نظر از وزن آن توافق کنند.

امانت عادي که بخشی از آن مورد یک کنوانسیون براي  22ماده  3-2اشاره شده در بند ان غرامت میز 2-2-3

فراتر  2-2-2یا  2-2-1دستبرد قرار گرفته یا آسیب دیده است از مبلغ مربوطه اشاره شده در بند 

  رود.نمی

دستبرد قرار گرفته یا آسیب که گم شده، تمام یا قسمتی از آن مورد  امانت بیمهیک غرامت مربوط به  2-2-4

 شود.کنوانسیون محدود می 22ماده  4دیده، به مبالغ اشاره شده در بند 

هاي کنوانسیون، متناسب با هزینه 22ماده  6غرامت امانتی که بدون توضیح برگشت داده شده، طبق بند  2-2-5

ایجاد شده براي برگشت  هايپرداختی توسط فرستنده بابت پست کردن مرسوله در کشور مبدأ و هزینه

 امانت از کشور مقصد خواهد بود.

 شرایط پرداخت غرامت براي امانات 3

 پرداخت غرامت ناشی از مسئولیت مجري منتخب واسطه یا مقصد، منوط به شرایط زیر است: 1-3

  انداردیک شناساگر واحد بارکد دار مطابق با است، امانت باید توسط 17-215ماده  1-5موجب بند به 1-1-3

S10 منتشره در مجموعه استانداردهاي فنی ،UPU  شود.مشخص 
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نامه باید توسط مجري منتخب مبدأ در این سیستم ثبت کنند، مطالبهاستفاده می IBISاگر هر دو مجري از  2-1-3

 شود.

 شود.انجام می 21-002ماده کند، مطالبه طبق استفاده نمی IBISاگر مجري منتخب مسئول از  3-1-3

 

 23-001ماده 

 بیمه دستخورده یا آسیب دیدهثبتی یا یا امانت توزیع یک مرسوله 

بر  CN 24مجلس یک صورت بیمه دستخورده یا آسیب دیده،ثبتی یا نده یک مرسوله کن توزیعدفتر  1

مجلس به رساند. یک نسخه از صورتمشترک تنظیم و در صورت امكان آن را به امضاي گیرنده می بررسی اساس

شود. یک یآن، به خود مرسوله ضمیمه م تغییر مسیرگیرنده تحویل یا در صورت امتناع گیرنده از گرفتن مرسوله یا 

یک کپی از صورتمجلس بصورت شود. نگهداري می ننده آنتنظیم ک مجري منتخب نزدمجلس نیز نسخه از صورت

 لاین اماناتیا کامپندیوم آن نامهکامپندیوم پستثبتی یا ایمیل یا سایر روشهاي الكترونیک به دفتر اشاره شده در 

 شود.کشوري که دفتر مبادله ارسال به آن تعلق دارد، فرستاده می

   ماده 11فوق یا بند  1را طبق بند  CN 24مجري منتخب کشور مبدأ که یک نسخه از صورتمجلس  2

 دهد.ی مرسوله را به فرستنده اطلاع میدیدگا آسیبدستخوردگی ی دریافت کرده، 17-237ماده  2یا بند  138-17

 هیهت 17-138 ماده 11بند که مطابق  CN 24 مجلسصورتاز نسخه یک در صورت تحویل مرسوله،  3 

از  شود. در صورت خودداري گیرندهمی شود و مطابق مقررات کشور مقصد با آن رفتاربه مرسوله ضمیمه می ،شده

 د. شومی پیوستدریافت مرسوله، این نسخه به مرسوله 

صورتی که گیرنده از  در ،1 مشمول رفتار مندرج در بند مرسوله ،چنین ایجاب کند ملیهنگامی که مقررات  4

 خودداري کند، به فرستنده برگشت داده خواهد شد. CN 24امضاي صورت مجلس 

یگر تقسیم شود، باید با یک مجري منتخب د کنوانسیون 23ماده  1بند مطابق  تعیین شدهمسئولیت  اگر 5

ز با استفاده ا CN 24یا یک ترجمه از صورت مجلس الكترونیک تقاضاي مربوط به این امر به همراه یک نسخه 

، مذکور در CP 78از برگ رسیدگی یک الكترون. در صورت لزوم یک نسخه شودنامه اینترنتی ثبت میسیستم مطالبه

 شود.مینامه اینترنتی ارائه با استفاده از سیستم مطالبه 17-237ماده  2بند 

 

 24-001ماده 

 تعیین مسئولیت فرستنده 

مبدأ را که  مجري منتخببرد، دیدگی ناشی از اشتباه فرستنده پی میی که به آسیبمجري منتخب 1

 سازد. می سئولیتش برخورد قانونی با فرستنده در صورت اقتضاء است، از جریان امر مطلعم

توانند در مورد ، مجریان منتخب مبداء و مقصد می1مقررات بند  با توجه بهمه و نابراي مرسولات پست 2

 تعیین رویه حسابداري مربوط به مبلغ آسیب دیدگی که باید توسط فرستنده تأمین شود، توافق کنند.
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 25-001ماده 

 پرداخت غرامت

در حمل مرسوله خبی که به نیابت از مجري منتمجاز است  ،حسب مورد ،مجري منتخب مبداء یا مقصد 1

نین چروز از تاریخ دریافت  30آن اطلاع داده شده و: الف( ظرف  طور مناسب بهپس از اینكه بهو شرکت داشته 

ریافت یک نامه( دسولات پست)فقط براي مر( یا 21-003ماده مندرج در  هاي)طبق رویه IBISدرخواستی از طریق 

 ؛یید استنامه از طریق آنها قابل تاالكترونیک دیگري که رسید مطالبه توسط فكس یا هر وسیلهارسالی  CN 08فرم 

الی توسط ارس CN 08ظرف دو ماه از دریافت این درخواست از طریق فرم نامه( )فقط براي مرسولات پستب(  یا

 :، به مدعی ذیحق غرامت بپردازدنكرده باشد گزارشیا موارد زیر را  را حل و فصل نكردهموضوع پست، 

 خسارت مرسوله ناشی از یک حالت فورس ماژور بوده؛ 1-1

یا به موجب قوانین و ضبط یا معدوم نگهداري، مرسوله توسط مقامات ذیصلاح و به دلیل محتواي آن  2-1

 شده است.توقیف  ،کشور مقصد

 توانند از پرداخت غرامت،در این حالت، هیچكدام از مجریان منتخب شرکت کننده در حمل مرسوله می 2

هاي پستی و سایر عوارض پرداخت شده به مدعی ذیحق توسط مجري منتخب مبدأ یا مقصد، حسب مورد، هزینه

 خودداري کنند.

دو ماه مندرج  مهلت، نامهبراي مرسولات پست CN 08براي مجریان منتخب استفاده کننده از یک فرم  3

وسط لاعات ضروري مربوط به انتقال دپشها( ت)شامل اط CN 08از تاریخی که فرم کاملاً تكمیل شده  1در بند 

 آغاز خواهد شد.، شده استمجري منتخب مقصد دریافت 

مجري منتخب مبدا مجاز است از طرف مجري منتخب مقصد به مدعی ذیحق غرامت بپردازد. این در  4

د مرسوله مورصورتی است که مجري منتخب مقصد از درخواست مجري منتخب مبدأ مبنی بر ارائه تأییدیه توزیع 

روز از تاریخ ارسال این درخواست توسط  30ف مطلع شده و ظر 21-002ماده  1-9مطالبه، اشاره شده در بند 

 نامه دوم در مورد اجراي نامناسب سرویس ارائه ننموده است.مجري منتخب مبدأ، پاسخی به مطالبه

 اگر ،ه ذیحق را به تعویق اندازدمجاز است پرداخت غرامت ب ،حسب مورد ،مجري منتخب مبداء یا مقصد 5

زمان  ،ن علتو به ای تكمیلی یا اصلاح داشتهاطلاعات نیاز به نامه بطور کامل تكمیل نشده یا نادرست باشد و مطالبه

روزه از  30الف(  توان تا پایان یک دوره اضافیغرامت را می .فراتر رود 1مورد نظر از مهلت پیش بینی شده در بند 

)فقط براي مرسولات ا ی( 21-003ماده مندرج در  هاي)طبق رویه IBISیک درخواست از طریق  تاریخ دریافت

راي مرسولات )فقط ب؛ یا ب( توسط فكس یا هر وسیله الكترونیک دیگرارسالی  CN 08دریافت یک فرم نامه(، پست

ل یا تصحیح ز تاریخ تكمیاارسالی توسط پست،  CN 08دو ماهه در حالتی که درخواست از طریق فرم نامه(، پست

، مجري منتخب ذیربط نامهمطالبه یا اصلاحتكمیلی اطلاعات در صورت عدم ارائه پرداخت نمود. نامه مذکور مطالبه

 نپردازد.به مدعی ذیحق  یمجاز خواهد بود غرامت
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ي به نیابت از مجرمجري منتخب مبداء مجاز است  ،COD امانتنامه مربوط به یک مورد مطالبه در 6

 1ند مدت زمان اشاره شده در ببه او اطلاع داده شده، اما پس از گذشت  به نحو مقررمقصدي که مراتب  منتخب

 غرامت بپردازد.به مدعی ذیحق  COD بلغتا م است،موضوع را حل و فصل نكرده 

و  ها و مدت و شرایط پرداخت غرامتنامهالشرطی در مورد مدت رسیدگی و حل و فصل مطالبههیچ حق 7

   تواند ایجاد شود.بازپرداخت مجري منتخب پرداخت کننده، مگر در قالب توافق دوجانبه، نمی

 

 25-002ماده 

 دوره پرداخت غرامت     

نامه صورت پرداخت غرامت باید در اسرع وقت و حداکثر ظرف مدت سه ماه از فرداي روز صدور مطالبه 1 

 گیرد. 

 تواند ایجاد شود.خت غرامت، مگر در قالب توافق دوجانبه، نمیالشرطی در مورد دوره پرداهیچ حق 2

 

 25-003ماده 

 پرداخت خودکار غرامت     

، «اطلاعاتی که باید توسط سرویسهاي واسطه ارایه شود»که در آن قسمتهاي  CN 08برگشت فرم  1 

 25-001ماده  فادند، در متكمیل نشده باش« پاسخ نهایی»و « اطلاعاتی که باید توسط سرویس مقصد ارایه شود»

 شود.مینتلقی  نهاییبعنوان یک پاسخ 

 

 004-25ماده 

 مجریان منتخب بینتعیین مسئولیت 

گزارش بدون  ،ی خواهد بود که مرسوله رامجري منتخبمسئولیت به عهده ، مگر خلاف آن ثابت شود 1

یا  CP 78و یا فرم  CN 43فرم از طریق  نامه، و ، در خصوص مرسولات پستCN 43ترتیبی از طریق فرم بی

طی آن  مرسولهکه  دپشی وصولدر زمان  ، در خصوص مرسولات امانات،CN 41یا  CN 37 ،CN 38بارنامه 

ه، یا در نتواند تسلیم آنرا به گیرندابزار بررسی مشروحه و با وجود در اختیار داشتن  ، دریافتارسال شده است

 .دیگري ثابت نماید نتخبمجري مارسال صحیح آنرا به  ،صورت اقتضا

تعیین قلمرو یا سرویس کشوري  وگم شدن، دستبرد یا آسیب دیدگی در جریان حمل و نقل رخ دهد  اگر 2

ا بطور مساوي تقبل رذیربط خسارات وارده  مجریان منتخبپذیر نباشد، امكانکه این امر در آنجا صورت گرفته، 

  کنند.می
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با یک  CN 04این رویه فقط در مورد مرسولات داراي برچسب در صورت گم شدن مرسولات ثبتی،  1-2

ر این صورت، مجري ، مرسولات ثبتی، اعمال خواهد شد. در غی18-101شناساگر واحد مرسوله و طبق مقررات ماده 

 د.کنهاي مربوط به گم شدن را تقبل هزینهباید منتخب فرستنده به تنهایی 

براي  22-001ماده  2-2بند از مبلغ محاسبه شده در لغ غرامت ، اگر مببیمهدر خصوص یک امانت غیر  2-2

ن منتخب کیلوگرم فراتر نرود، این مبلغ را مجریان منتخب مبداء و مقصد، به استثناي مجریا 1یک امانت به وزن 

 بطور مساوي تقبل خواهند کرد. ،واسطه

در هیچ حالتی  ن منتخبمجریانسبت به سایر  مجري منتخبدر مورد مرسولات بیمه، مسئولیت یک  3

 نیست.پذیرفته شده توسط آن مجري بیشتر از حداکثر ارزش بیمه 

کنند، براي چنین مرسولاتی که در دپشهاي ه نمیئکه سرویس مرسولات بیمه را ارا مجریان منتخبی 4

گیرند. این می را به عهدهو براي امانات غیر بیمه ی ثبتشوند، مسئولیت تعیین شده براي مرسولات بسته حمل میسر

ستفاده ها یا هواپیماهاي مورد اکشتی در بارگیري شدهی که مسئولیت مرسولات بیمه مجریان منتخبدر مورد  رویه

 شود.  اعمال مینیز پذیرند نمیرا خود 

اي واسطه مجري منتخبگم شدن، دستبرد یا آسیب دیدگی یک مرسوله بیمه در قلمرو یا در سرویس  اگر 5

 نتخبمجري مخساراتی را که باید مبداء مجري منتخب دهد، نمی هئمرسولات بیمه را ارا سرویسد که رخ داده باش

وسط اي باشد که تمبلغ خسارت بیشتر از حداکثر ارزش بیمهاگر  ،رویه. همین دکن تقبل، پرداخت نكردهواسطه 

 قابل اجراست. ،شده پذیرفتهواسطه  مجري منتخب

مسئول گم شدن، دستبرد مجریان منتخب عهده که لغو آنها میسر نشده باشد، بی حق گمرکی و سایر عوارض 6

 و آسیب دیدگی مرسوله خواهد بود.

در قبال هرگونه دعوي علیه گیرنده، فرستنده یا غرامت مبلغ  معادل، هپرداختغرامت که  مجري منتخبی 7

 د.  شومیبرخوردار  حقوق فردي که غرامت را دریافت کرده یاز تمامشخص ثالث 

 

 25-005ماده 

 هاي تعیین مسئولیت مجریان منتخب   رویه

 تمامواسطه یا مقصد در موارد زیر از  مجري منتخب ،25-004ماده  به نوطو م مگر خلاف آن ثابت شود 1 

 مسئولیتی مبراست:

 ها را رعایت کرده باشد؛ترتیبیبی رویتها و که مقررات مربوط به بازرسی دپش در صورتی 1-1

مدراک نامه مطلع شده که با انقضاي مهلت نگهداري، زمانی از مطالبه که بتواند ثابت کنددر صورتی  2-1

 ؛اردحقوق مدعی ند منافاتی با. این شرط را معدوم کرده استی مرسوله مورد بحث رسم

    ی در فهرستهاي مخصوصثبتنامه پستجزئیات مرسولات عدم ثبت تفكیكی که به دلیل در صورتی  3-1

CN 33 ثابت کند، نتواند تحویل صحیح مرسوله گم شده را توسط مجري منتخب مبدأ. 
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ثبتی یا بیمه از هرگونه نامه پستمگر خلاف آن ثابت شود، مجري منتخب ارسال کننده یک مرسوله  2

دن م شگمبنی بر  CN 24، اگر دفتر مبادله دریافت کننده مرسوله، پس از بررسی، یک گزارش مبراستمسئولیتی 

نتخب مگم شدن یا دستخوردگی یكی از اقلام مرسوله را با اولین پست موجود به مجري یا مرسوله ثبتی یا بیمه 

 .ارسال کننده نفرستد

 بیمه در کشور مقصد یا در صورت برگشت به فرستنده،ثبتی یا اگر سرقت یا آسیب دیدگی یک مرسوله  3

 :که این کشور است ثابت کند منتخب مجريبه عهده  ،شده باشد حرزدر کشور مبداء م

 نامه:براي مرسولات پست 1-3

هاي ظاهري سرقت یا مرسوله نشانه بندي و لفافهو بستآن بندي و بسته ظرفپاکت یا  ه،بست 1-1-3

 دیدگی را ندارند؛آسیب

 ، تغییر نكرده است.پست کردن مرسولهوزن مشخص شده در هنگام در مورد مرسولات بیمه،  2-1-3

ی یا بیمه در نتیجه حالت فورس ماژور گم شده، دستخورده یا آسیب دیده باشد، ثبتکه مرسوله  در صورتی 3-1-3

هاي آن رخ داده قضایی یا سرویس کشوري که گم شدن، سرقت یا آسیب دیدگی در قلمرو مجري منتخب

مسئولیت  تخبمجري منکه این دو  در صورتی مگر، نیستمبدأ مسئول  مجري منتخبباشد، در قبال 

 .بعهده بگیرندپوشش خطرات فورس ماژور را 

 در مورد امانات: 3-2

 ؛داردبندي امانت هیچگونه اثر واضحی از سرقت یا آسیب دیدگی ننه بستهو نه لفاف  3-2-1

 ؛است تغییري نكرده پست کردندر مورد امانت بیمه، وزن تعیین شده در هنگام  3-2-2

 .استبندي آنها دست نخورده در ظروف سربسته، هم ظروف و هم بستهمانت ارسالی ادر مورد  3-2-3

 مقررات تكمیلی فقط قابل اعمال به امانات 4

توانند سهم خود از مسئولیت در مورد امانات ارسالی بصورت انبوه، هیچ یک از مجریان منتخب مربوط نمی 1-4

 د.ننكار کناامانت تفاوت دارد،  ارنامهدر ب را با بیان اینكه تعداد امانات موجود در دپش با تعداد مذکور

توانند توافق کنند در صورت گم شدن، ، مجریان منتخب مربوط میامانات در حالت نقل و انتقال انبوه 2-4

 .مسئولیت تقسیم شودسرقت یا آسیب دیدگی برخی گروههاي امانات، تعیین شده با توافق دو جانبه، 

مجري یجه حالت فورس ماژور گم شده، دستخورده یا آسیب دیده باشد، در نت یک امانتکه  در صورتی 3-4

هاي آن رخ داده باشد، قضایی یا سرویس کشوري که گم شدن، سرقت یا آسیب دیدگی در قلمرو منتخب

مسئولیت پوشش  مجري منتخبکه این دو  در صورتی مگر، نیستمبدأ مسئول  مجري منتخبدر قبال 

 .بگیرند بعهدهخطرات فورس ماژور را 
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توانند سهم نمی ذیربط مجریان منتخبه شده باشد، هیچ یک از ئارا 3 هنگامی که مدرک مذکور در بند 5

، است كردهنبعدي هیچ اعتراضی مجري منتخب  واند که مرسوله را تحویل دادهبا استناد به این مسئولیت خود را 

 کنند. انكار

 

 001-26ماده 

 هاي حمل هوایی ز شرکتبازستانی غرامت پرداخت شده ا

رامت غسرویس یک شرکت حمل هوایی رخ دهد،  گم شدن، سرقت یا آسیب دیدگی در در صورتی که 1

 زیر از شرکت حمل کننده اخذ خواهد شد:مجریان منتخب پرداخت شده به فرستنده، توسط 

شرکت حمل کننده  هاي حمل را مستقیماً باهزینه مجريکه این  صورتی مبدأ، در توسط مجري منتخب 1-1

 تسویه کند؛ 

مبدأ مستقیماً با مجري منتخب که صورتی  کرده است، در هاي حمل را اخذکه هزینهمنتخبی ي توسط مجر 2-1

که  مجري منتخبیتوسط  ،غرامت پرداخت شده به فرستنده .شرکت حمل هوایی تسویه حساب نكند

 شود.پرداخت میبازمبدأ  مجري منتخبهاي حمل را دریافت کرده، به هزینه

 

 26-002ماده 

 غرامت به مجري منتخب پرداخت کننده  جبران

ها و آن پرداخت صورت گرفته، باید مبلغ غرامت هزینهطرف ی که مسئول است یا از مجري منتخب 1

، حسب IBISیا سیستم  CN 08طبق اطلاعات الزامی ارائه شده در فرم عوارض پرداخت شده به مدعی ذیحق را 

و  26-003هاي تسویه حساب که باید دنبال شود، در مواد کند. رویه پرداخت کننده مسترد مجري منتخب بهمورد، 

 مشخص شده است. 004-26

شده توسط چندین  بازپرداختبه مدعی ذیحق که ها و عوارض پرداختی قرار باشد غرامت، هزینه اگر 2

 که مرسوله مورد یمجري منتخبتوسط اولین ، اختی به مدعی ذیحقاین موارد پردتقبل شود، کل  مجري منتخب

جري متواند انتقال درست آن را  به سرویس بعدي ثابت کند، به کامل دریافت کرده است و نمی را بطور مطالبه

 سئول، سهممجریان منتخب م که از سایر استمجري منتخب شود. به عهده این میپرداخت کننده پرداخت  منتخب

 کند. بازستانیه مدعی ذیحق را غرامت پرداخت شده ب

شده و در ابتدا از پرداخت غرامت خودداري کرده، باید کلیه  محرزی که مسئولیت آن مجري منتخب 3

 در پرداخت را به عهده گیرد. غیر موجههاي اضافی ناشی از تأخیر هزینه

 

 26-003ماده 

 تسویه حساب غرامات بین مجریان منتخب 

به حساب  ،یكسال پس از تاریخ ارسال مجوز براي پرداخت غرامت اگره پرداخت کنند مجري منتخب 1

ی که این مجوز را مجري منتخبشود. مجوز کان لم یكن تلقی می ،ی که مسئول است منظور نكرده باشدمجري منتخب

 مواردي کهدر  نامه،، بجر براي مرسولات پستالبه بازپرداخت غرامت پرداخت شدهدریافت کرده، دیگر حق مط
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لحاظ شده  CN 52در یک صورتحساب کلی  CN 48یک صورتحساب تأیید شده  26-004ماده  1-4طبق بند 

 باشد را ندارد.

مبلغ  ه شده باشد،تعیین شده، مورد قبول قرار گرفت 25-001ماده  1بند  مسئولیت به صورتی که در اگر 2

صورتحساب بطور مستقیم یا بوسیله  طریق یک مسئول از مجري منتخباز  کارخودبصورت توان غرامت را می

 .کند، دریافت کردمسئول تنظیم می مجري منتخببراي  بطور منظمکه صورتحسابهایی را اي واسطه مجري منتخب

شده را تحویل بگیرد، این مبلغ  مبلغ غرامت، یک مرسوله پیدابازگرداندن ل اقب اگر فرستنده یا گیرنده، در 3

قبل تکه خسارت را  مجریان منتخبی عندالاقتضا،و  مجري منتخببه  ،رداد غرامتظرف مدت یک سال از تاریخ است

 اند، مسترد خواهد شد.کرده

توانند براي تسویه حساب غرامتهایی که به مدعیان می مجریان منتخبنامه، در مورد مرسولات پست 4

 با هم توافق کنند.  اي اند، به صورت دورهو موجه بودن آنها را تأیید کردهکرده ذیحق پرداخت 

ملزم به باشد که  مجري منتخبیتوانند توافق کنند که کل خسارت بعهده مبدأ و مقصد می مجریان منتخب 5

 .استغرامت به مدعی ذیحق پرداخت 

 صورت گیرد. 34-005ماده پرداخت مندرج در  رویهبستانكار باید طبق  مجري منتخببازپرداخت به  6

 

 26-004ماده 

 الغ مربوط به غرامت مبمحاسبات 

 نامهمرسولات پست 1

بستانكار هر  مجري منتخبشود،  منظورمسئول  مجریان منتخبهایی باید به حساب هنگامی که پرداخت 1-1

 کند.میرا تنظیم  CN 48ماه یا هر سه ماه صورتحساب 

اعمال  CN 48ابهاي به صورتحس 34-بیز100قواعد ارسال و پذیرش فرمهاي محاسباتی مذکور در ماده  بیز1-1

  شود.می

مجري به که به آن مربوط است  ايباید حداکثر ظرف دو ماه بعد از پایان دوره CN 48صورتحساب  2-1

 شود. بدهكار ارسال  منتخب

 دو ماه خواهد بود. CN 48 ه زمانی پذیرش براي صورتحسابهايدور 3-1

توانند توافق می مجریان منتخب، این وجودیه شوند. با حسابها باید به صورت جداگانه تسوصورتاصولاً این  4-1

صورت  یا در CN 52 یا صورتحساب کلی CN 51 صورتحسابهاي تفصیلیحسابها با صورتکه این  کنند

 تسویه شوند. CP 75 امكان با صورتحساب 

 امانات 2

ولیت مربوط به چندین و مسئ شود منظورمسئول  مجریان منتخبهایی باید به حساب هنگامی که پرداخت 2-1

       صورتحساب رکل باید دشود. مبلغ خلاصه  CN 48فرم باید در یک باشد، این حسابها حساب می

CP 75د. وش رجد 34-013ماده  ، مذکور در 

دریافتی از طریق  25-001در صورت عدم توافق پیرامون غرامات مطالبه شده غیر مرتبط با موضوع ماده  2-2

   دهد.مدارکی براي اثبات ادعاي خود ارائه  باید ري منتخب ارسال کننده، مجCN 48فرم  
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 34-001ماده 

 انتقال و تأیید فهرستها و صورتحسابها

تمامی فرمهاي فهرست و صورتحساب باید بصورت الكترونیک، یا در صورت عدم امكان، در دو نسخه  1

 بصورت مرسوله ثبتی ارسال شوند.

الملل، آدرس الكترونیک و پستی که تمامی فرمهاي محاسباتی باید از طریق دفتر بینهر مجري منتخب باید  2

 به آنجا ارسال شوند را به سایر مجریان منتخب اعلام کند.

تواند از بررسی و تأیید فهرستها و صورتحسابهایی که توسط مجري منتخب مجري منتخب بدهكار می 3

 اند، خودداري کند.ارسال، منتقل نشده بستانكار در دوره زمانی قابل اعمال براي

مهلت زمانی تأیید یک فهرست یا صورتحساب، به هر دو روش ارسال )بصورت الكترونیک یا مرسوله ثبتی(  4

شود. در صورت انتقال بعنوان شود. بصورت پیش فرض، دوره زمانی تأیید از تاریخ ایجاد فرم شروع میاعمال می

 یشتر فاصلهفهرست یا حساب )تاریخ ایجاد فرم( با تاریخ وصول مرسوله، دو هفته یا ب مرسوله ثبتی، اگر تاریخ روي

از  داشته باشد، مجري منتخب دریافت کننده حق دارد به مجري منتخب ذیربط اطلاع دهد که دوره زمانی تأیید

 شود.تاریخ دریافت شروع می

امضا شده فرم، بدون تغییر یا اصلاح، به  يتأیید یک فهرست یا صورتحساب، مشتمل است بر ارسال نسخه 5

ک یمجري منتخبی که آنرا تهیه کرده است. این نسخه باید بصورت الكترونیک یا در صورت عدم امكان، بصورت 

 مرسوله ثبتی ارسال شود.

از اعشار مبلغ کل یا باقیمانده صرف نظر درج گردیده، باید  SDRدر مبلغ کل هر صورتحساب که به  6

 شود. 

براي هر  SDR 8/9مغایرت در صورتحسابها نباید مورد توجه قرار گیرند، مگر این مغایرت از  7

 صورتحساب بیشتر باشد.

اگر مجري منتخبی که یک فهرست یا صورتحساب را تهیه کرده، هیچگونه یادداشت یا اصلاح یا هرگونه  8

د املاً تأییش فرم، دریافت نكند، آنرا بعنوان کتأییدیه از مجري منتخب ذیربط در طی دوره زمانی قابل اعمال پذیر

 شده )به این معنی که همانطور که ارائه شده، بدون تغییر یا اصلاح، تأیید شده( تلقی خواهد نمود.

اي درباره اگر یک یادداشت اصلاحی توسط مجري منتخب دریافت کننده فرم ارسال شده یا مذاکره 9

راي حل و انی براي تأیید اعمال نخواهد شد، اما دو طرف باید تلاش مداوم بمحتواي فرم شروع شده باشد، مهلت زم

شده  فصل سریع موضوع بعمل آورند. اگر مجري منتخبی که فهرست یا فرم اولیه را فرستاده است، یک فرم اصلاح

 براي این نسخه اصلاحی اعمال خواهد شد. 5ارسال کند، قواعد مندرج در بند 
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 34-002ماده 

 حسابها: قواعد کلی تسویه

در صورت وجود توافقی در این  ،المللی بین مجریان منتخب ناشی از ترافیک پستی راسابهاي بینحتسویه  1

نظر  درذینفع کشورهاي عضو  بینالمللی معمول بین تعهداتلات جاري انجام شده طبق دابتوان همانند ممی ،خصوص

 طبق مقررات زیر صورت خواهد گرفت.  ، تسویه حسابهااتیتوافقچنین گرفت. در نبود 

بین دو مجري  ،در صورت لزوم ،تنظیم صورتحساب تسویه نهایی مبناي، بعنوان تأیید شدهصورتحساب  2

 رود. منتخب بكار می

توانند حسابهاي خود را به صورت دو جانبه یا از طریق سیستم تسویه حساب چند مجریان منتخب می 3

ه دفتر هر سیستم تسویه حساب دیگر تسویه نمایند. مشارکت در سیستم تهاتري چند جانبالملل یا جانبه دفتر بین

 پذیرامكاناند عضویت مربوط به این سیستم را امضاء کرده موافقتنامهالملل، منحصراً براي مجریان منتخبی که بین

 است. 

اعمال شود، مجري منتخب ل اعمال ، در صورتی که دو سري از نرخهاي حقوق ترمینا2020بیز        براي سال 3

، CN 61نباشد، باید یک فرم اصلاحیه  صرفنظر از اینكه مجري منتخب بستانكار باشد یا بیز،28بیز ماده 6ي بند کننده

ا ، براي تسویه حسابه2020و از جولاي تا دسامبر 2020هاي جداگانه براي دوره زمانی از ژانویه تا ژوئن با درج نرخ

در سال  CN 61هاي اصلاحیه هاي تعیین شده براي تسویه حسابها بر اساس فرمقط در ارتباط با مهلتارائه دهد. ف

 شد.  بیز بعنوان مجري منتخب بستانكار در نظر گرفته خواهد28بیز ماده 6، مجري منتخب اعمال کننده بند 2020

کند. تخب بدهكار، انتخاب میشیوه تسویه حسابها را پس از مشورت با مجري من ،مجري منتخب بستانكار 4

 جامان صورت مجري منتخب بستانكار در کلیه موارد حاکم خواهد بود. در گزینه مورد نظردر صورت عدم توافق، 

امضاء  بستانكار و بدهكار باید از مجريالملل، هر دو تسویه حساب از طریق سیستم تهاتري چند جانبه دفتر بین

 باشند و با توافق دو جانبه حساب مربوط را در این سیستم بگنجانند. عضویت مربوط موافقتنامهکنندگان 

 

 34-003ماده 

  اتحادیه پایاپايسیستم ها از طریق حسابپرداخت صورت

براساس مقررات تعیین شده توسط گروه باید  المللدفتر بین پایاپاياز طریق سیستم  هاتسویه حساب 1

 شود. انجام  (UPU*Clearing)اتحادیه  پایاپايسیستم  يکاربر

 

 34-004ماده 

 شوندمیتسویه ن اتحادیه پایاپايسیستم حسابهایی که از طریق صورتپرداخت 

به واحد پولی که مجري منتخب بستانكار، پس از مشورت با مجري منتخب بدهكار انتخاب باید ها بدهی 1

 مالاعي منتخب بستانكار در کلیه موارد مجرمورد نظر صورت اختلاف نظر، واحد پول  شوند. درپرداخت  ،کندمی

واهد را تعیین نكند، انتخاب با مجري منتخب بدهكار خ یصورتی که مجري منتخب بستانكار واحد پول شود. درمی

 بود. 
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 باشد.  SDRحساب برحسب صورت ترازارزش  معادلانتخاب شده، باید  یمبلغ پرداختی بر حسب واحد پول 2

به  SDRانتخاب شده، با تبدیل  ی، مبلغ پرداختی برحسب واحد پول4 در بندبه مقررات مندرج  منوط 3

 گردد: واحدهاي پولی مورد استفاده براي پرداخت و مطابق با مقررات زیر تعیین می

منتشر  (IMF)المللی پول توسط صندوق بین SDR پولی که براي آنها نرخ تبدیل هايدر مورد واحد 1-3

 ود.ش باید اعمالپرداخت یا آخرین نرخ انتشار یافته  در روز قبل ازشود، نرخ تبدیل جاري می

به یک واحد پولی واسطه که ارزش  SDR پرداختی، در مرحله اول، مبلغ به یسایر واحدهاي پول مورد در 2-3

 آخرین نرخ تبدیل این مورد گردد که درشود، تبدیل میمنتشر می SDRبه  IMF آن بطور روزانه توسط

علام امرحله دوم، نتیجه حاصله با اعمال آخرین نرخ تبدیل  در گیرد.ده مورد استفاده قرار میش منتشر

 شود. تبدیل می ،کشور بدهكار به واحد پول پرداختی شده در بازار ارز

 3-2 و 3-1 هاي مشروح در بندهاي، رویه34-011تعیین شده در ماده  الحسابعلیدر مورد پرداختهاي  3-3

 IMFتوسط SDRدر مورد واحدهاي پولی که براي آنها نرخ تبدیل  بنابراینمتفاوت است. الذکر فوق

کاري  ژوئن آن سال و در صورت تعطیل بودن این روز، در روز 30نرخ جاري درباید شود، منتشر می

 ک واحد پول واسطه، با اعمال آخرینی، تبدیل به 3-2شود؛ در حالت پیش بینی شده در بند بعدي اعمال 

 شود.انجام باید نرخ منتشر شده در ماه ژوئن آن سال 

واحد پول یک کشور که عضو  ،توافق دو جانبه بامجري منتخب بستانكار و مجري منتخب بدهكار  اگر 4

IMF  مربوط  مجریان منتخبرا ندهد،  3 بند انتخاب کنند و قوانین آنها اجازه اعمال مقررات مندرج دررا نباشد

 ند.کنانتخابی توافق  یو ارزش واحد پول SDRبطه باید در مورد را

، نرخ قطعی یک واحد یبرابري بازار یک واحد پولنرخ به منظور تعیین نرخ رسمی یا عموماً پذیرفته شده  5

 د.شو باید اعمالقابل استفاده در اکثر معاملات تجاري یا آخرین نرخ اعلام شده  یپول

سایر هاي پستی یا حوالهپول انتخابی را در روز پرداخت بوسیله مبلغ واحد  باید مجري منتخب بدهكار 6

جیحی در صورتی که مجري منتخب بستانكار شیوه ترروشهاي پرداخت مورد توافق هر دو مجري منتخب انتقال دهد. 

 خود را اعلام نكند، حق انتخاب با مجري منتخب بدهكار خواهد بود.

الملل، هر گونه تغییر در آدرس محل خشنامه صادره دفتر بیناز طریق بباید مجریان منتخب بستانكار  7

 کنند.هاي تلگرافی ارسالی را منتشر ها یا حوالهدریافت چک

کشور بدهكار دریافت  و غیره( که در کارمزدها، ، سپردهتهاترالزحمه، هزینه هاي پرداخت )حقهزینه 8

هاي شوند، شامل هزینهكار دریافت میبستانکشور  درهایی که شود بعهده مجري منتخب بدهكار است. هزینهمی

پستی  هانتقال حوالکشورهاي واسطه، بعهده مجري منتخب بستانكار است. هنگامی که از سیستم  دریافتی بانكها در

ود نداشته بستانكار و بدهكار مبادلات مستقیم وجمجریان منتخب صورتی که بین  شود، درمعاف از هزینه استفاده می

عمل  بعنوان واسطهمجري منتخب دو این د، معافیت باید توسط دفتر مبادله کشور ثالث یا کشورهایی که بین باش

 کنند نیز مورد موافقت قرار گیرد.می

در صورتی که در فاصله ارسال وجه از طریق حواله یا هر وسیله انتقال وجه دیگر، و دریافت آن توسط  9

ه رخ محاسبه شد 5یا  4، 3انتخابی که با روش مشروح در بندهاي  جه رایجومجري منتخب بستانكار، تغییري در 

ن تغییر( آدرصد مبلغ بدهی )مبلغ محاسبه شده پس از  5صورتی که اختلاف ناشی از این تغییر بیشتر از  دهد، و در

 شود.تقسیم  مجري منتخببطور مساوي بین دو باید تفاوت الباشد؛ کل مابه
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رسمی  تأییدیا اعلام  تأییددر اسرع وقت و حداکثر ظرف شش هفته از تاریخ  پرداخت بدهی باید 10

د. پس از انجام شوحسابهایی که باید تسویه گردد،  صورتحسابهاي تسویه یا صورتحسابهاي مربوط به مبالغ یا مانده

گردد، ر محاسبه میسال که از روز بعد از انقضاي مهلت مذکو درصد در 6انقضاي این مهلت، مبالغ بدهی با بهره 

واله براي یا سند پرداخت )چک، حواله، غیره( یا امضاء ح وجوه. منظور از پرداخت، ارسال مطالبه خواهد بودقابل 

نكی که در صورت عدم امكان تبادل با مسئول انتقال وجه در کشور بدهكار است. واحدانتقال یا واریز وجه توسط 

توانند از شود، مجریان منتخب بدهكار و بستانكار میسط کشور بدهكار میمانع از پرداخت حسابهاي توافق شده تو

الملل ینمجري منتخب بدهكار از دفتر بالملل درخواست کنند تا انتقال پرداخت را تسهیل کند. درخواست دفتر بین

ب صورت مجري منتختواند مستقیماً بین دو براي انتقال پرداخت باید بصورت مكتوب و با تأیید اینكه پرداخت نمی

 باشد. تأیید حسابها  همچنینگیرد و 

توانند در روابط دوجانبه خود، درخواست کنند پرداخت بدهی از طریق یک مجریان منتخب بستانكار می 11

که با  مجري منتخب بدهكار، به منظور بازستانی بدهی از مجري منتخب اولیه، از طریق مجري منتخب بدهكار دیگر

رویه  ستانكار مبادله دارد، صورت پذیرد. به منظور انجام این امر، هر سه مجري ذیربط باید بامجري منتخب ب

 مشروح براي این کار، موافقت کنند. 

، SDRمشخصات عنوان، مدت، مبلغ به سند انتقال، چک، حواله، و غیره باید منضم به هنگام پرداخت، در  12

ی . در صورتدباش کل ارسالیمبلغ  نرخها براي هر یک از مبالغ موجود در نرخ تبدیلی مورد استفاده و زمان اعمال این

 صورتبهمه که امكان ضمیمه این اطلاعات به سند انتقال یا حواله وجه وجود نداشته باشد، توضیحات لازم در یک نا

اخت ي که پردتوسط پست از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( در همان روزباید اینصورت  الكترونیک و در غیر

تخب براي مجري منقابل درک به زبان فرانسه یا زبان دیگر باید  مشروحگردد. توضیحات ارسال  ،شودانجام می

 شود. ارسال  ،گیرنده وجه پرداختی

 

 005-34ماده 

 . مقررات عمومی SDRها برحسب پرداخت بدهی

 SDRلات پستی برحسب دابی از مهاي ناشمورد کلیه بدهی ذیل در يبینی شدهپیشقواعد پرداخت  1

خلاصه ز الملل و یا ادفتر بینشده توسط تنظیم کلی تواند از حسابها یا فهرستهاي ها میشود. این بدهیاعمال می

مربوط به ه مورد تسوی درباید اند، ناشی شود. قواعد مذکور یا صورتحسابهایی که توسط این دفتر تنظیم نشدهحسابها 

 شوند. نیز اعمال  هاره و در صورت امكان، پرداخت حسابحسابها، به مغایرت

پس از  هایشبدهیمسئولیتهاي خود را با پرداخت حسابها ایفا نماید که متعاقباً، تواند هر مجري منتخب می 2

 . یابدانجام این کار کاهش می

هاي البات و بدهیتواند با پایاپاي کردن مطهاي پرداخت، هر مجري منتخب میرعایت دوره مشروط به 3

و دتسویه نماید. در صورت توافق  SDRهاي پستی خود را برحسب دیگر، بدهی مجري منتخبخود در رابطه با یک 

ه هر دو هاي ناشی از خدمات مخابراتی تعمیم داد، مشروط بر اینكکردن حسابها را به بدهی تهاترتوان جانبه، می

ازمان با یک س بادلاتهاي ناشی از مکردن بدهی تهاتربراتی باشند. مجري منتخب ارایه دهنده خدمات پستی و مخا

 پذیر نیست.امكان مجري منتخبیا شرکت تحت نظارت یک مجري منتخب در صورت مخالفت آن 
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هاي مختلف، نباید موجب تأخیر در ی متشكل از بدهیکلحساب صورتگنجاندن یک حساب پست هوایی در  4

 حمل هوایی به شرکت هوایی ذینفع شود.  وقحقهاي مربوط به پرداخت بدهی

 

 34-006ماده 

 گیرينامه: تنظیم، ارسال و تأیید فهرستهاي نمونهپست

تواند انجام شود: براي محاسبات آماري براي مبادلات پستی میان گیري در یكی از دو حالت زیر مینمونه 1

 و براي مكانیزم تجدید نظر، 30-118و  30-116مجریان منتخب کشورهاي نظام هدف طبق مواد 

  CN 54  و  CN 53هاي فهرست تأییدل و رسا، انظیمت 2

کند. براي هر ظرف گیري براي یک دفتر دریافت کننده را ارائه میجزییات نمونه CN 53فهرست  2-1

گیري شده باید شناساگر ظرف، نوع ظرف، تعداد مرسولات و وزن خالص و ناخالص ارائه شود. نمونه

، زمینی(، در صورت امكان S.A.Lباید براي هر روش حمل و نقل )هوایی،  CN 53هاي جداگانه فهرست

 براي هر نوع ظرف و در صورت اقتضاء، بر حسب فرمت، تنظیم شود.

 شود.توسط مجري منتخب دریافت کننده تنظیم می CN 53گیري در نظام هدف، فهرست براي نمونه 2-2

توسط مجري منتخب درخواست کننده مكانیزم تجدید نظر که  CN 53فهرست براي مكانیزم تجدید نظر،  2-3

 شود.اهده است، تهیه میآوري شده در طی روزهاي مشحاوي اطلاعات جمع

با خلاصه کردن  CN 54را تنظیم کرده، باید یک فهرست تجمیعی  CN 53مجري منتخبی که فهرست  2-4

رمت )در صورت ف، زمینی( و بر حسب S.A.Lهوایی، هاي حمل و نقل )بر حسب شیوه CN 53فهرستهاي 

 ماهه تقویمی تهیه کند.اقتضاء( براي یک دوره سه

باید هر سه ماه، حداکثر سه ماه پس از دریافت  CN 53به همراه فرمهاي  CN 54فهرست تجمیعی  2-5

 آخرین دپش موجود در آمار، براي مجریان منتخب ذیربط ارسال شوند.

)فهرست  e53با پیام  CN 54و  CN 53توانند در خصوص جایگزینی فرمهاي میمجریان منتخب  2-6

 نند.کتوافق  UPU M50گیري( تعریف شده در استاندارد الكترونیک نمونه

 باشد.معادل آن، سه ماه می e53یا پیام  CN 54دوره زمانی تأیید یک فهرست تجمعی  2-7

 CN 54bisتنظیم، انتقال و تأیید فهرست تجمعی  3

)یا پیام معادل  CN 54 تجمعیفهرستهاي از روي را تنظیم کرده باید  CN 54ی که فهرست مجري منتخب 3-1

e53 )و  CN 56 ،فهرست سالانه  یکتأیید شدهCN 54bis هاي دپشمربوط به  هايرا با تجمیع داده

گیري ي نمونهو دپشها و دوره سه ماههء( ، فرمت )در صورت اقتضاگیري شده برحسب شیوه حملنمونه

اي که تعداد سالانه مرسوله در هر کیلوگرم را براي سال و عندالاقتضاء، فرمت مورد درخواست شده

وره گیري شده مربوط را برحسب شیوه حمل و دنمونههاي دپشمربوط به  هايمحاسبه کرده است، داده

 .تنظیم کند سه ماهه
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از روي فهرست باید رش آماري را درخواست کرده مجري منتخبی که شمابراي مكانیزم تجدید نظر،  2-3

رخ تجدید نظر، نمكانیزم تعداد متوسط مرسولات در هر کیلوگرم و در صورت اعمال  ،CN 54bis سالیانه

 . دکنمحاسبه  30-112ماده  6بند تعیین شده در  فرمولجدید حقوق ترمینال را با اعمال 

 CN 56و  CN 54تجمعی فهرستهاي  تأییدیک ماه پس از  بشاید حداکثر تا CN 54bisفهرست سالانه  3-3

 ارسال شود.  ذیربطدوره سه ماهه چهارم، به مجري منتخب مربوط 

 باشد.یک ماه می CN 54bisدوره زمانی تأیید یک فهرست سالانه  4-3

 هاي آماري را انجام داده باشند:در صورتی که سایر مجریان منتخب ذیربط، کنترل 4

 CN 54bisتعداد سالانه مرسوله در هر کیلوگرم مندرج در فهرست  گیري در نظام هدف:ونهبراي نم 1-4

و  تفاوت داشته مجري منتخب دیگر آماردرصد با  10تعداد حداکثر تا این  اگرمعتبر تلقی خواهد شد، 

ود باهند فقط در صورتی معتبر خوها این محدودیت. درصد نشود 5منجر به تفاوت پرداخت سالانه بیش از 

ش براي حقوق ترمینال، اصول کلی شمارشمارش آماري براي  ، انجام شدهگیري مجري منتخبکه در نمونه

 رعایت شده باشد. 30-115ماده  1-1آماري و تخمین تعداد مرسولات در هر کیلوگرم طبق مفاد بند 

ال مكانیزم تجدید نظر را هاي تعیین شده توسط مجري منتخبی که اعمبراي مكانیزم تجدید نظر: داده 4-2

هاي تعیین شده توسط مجري منتخب درصد با داده 10درخواست کرده معتبر تلقی خواهد شد اگر بیش از 

 دیگر تفاوت نداشته باشد. 

بین تعداد سالانه مرسوله در هر کیلوگرم مجري منتخب یا تفاوت پرداخت  درصد 10تفاوت بیش از  اگر 5

یه حقوق در مورد مقادیر مورد استفاده براي تسوداشته باشد، مجریان منتخب ذیربط  درصد وجود 5سالانه بیش از 

 کنند.توافق می مجري منتخبهر توسط هاي آماري مورد استفاده گرفتن دقت سیستم نظر ترمینال با در

تعیین  وريداتوانند به رویه می مجریان منتخب توافق کنند، مادهاگر دو طرف نتوانند در مورد اعمال این  6

 ند.شوتوسل منامه عمومی آیین 153شده در ماده 

 

 34-007ماده 

 CN 69و  CN 55 ،CN 56 فهرستهاي تأییدل و رساانامه: تنظیم، پست

 برسه ماهه ارسال شده توسط دفتر مبادله مبدأ و  از دریافت آخرین دپشپس باید مقصد مجري منتخب  1

، فرمت )در برحسب نوع دپش را  CN 55دپش ، یک فهرستCN 31هاي اساس اطلاعات مندرج در بارنامه

  کند. نظیمتو دفتر مبادله مقصد دفتر مبادله ارسال کننده  صورت اقتضاء(،

از روي اطلاعات  هادپشمبدأ کشور  مجري منتخبهر سه ماه براي هر مجري منتخب کشور مقصد باید  2

دفتر مقصد و  ،برحسب نوع دپش، دفتر مبدأا ر CN 56 تجمعییک فهرست ، CN 55مندرج در فهرستهاي 

  کند.تنظیم ، بر حسب فرمت قتضاءعندالا

 شوند.  مبدأ ارسالکشور به مجري منتخب  CN 56تجمعی تأیید فهرستهاي  درباید  CN 55 فهرستهاي 3
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ادله بر حسب دفاتر مب CN 69براي دپشهاي ترانزیت زمینی، مجري منتخب ترانزیت کننده باید یک فرم  4

کند و طبق مبدأ و مقصد و نوع دپش، بر مبناي اطلاعات خود از ظروفی که بعنوان ترانزیت سربسته رهسپار می

  کند.تنظیمی توسط خود، در فاصله زمانی سه ماهه، تنظیم  CN 37مشخصات مندرج در بارنامه 

ط به فهرست به مجریان ماه پس از پایان سه ماهه مربوچهار باید ظرف حداکثر  CN 56 تجمعیفهرست  5

)فهرست  e55توانند در خصوص جایگزینی این فرم با پیام مجریان منتخب می ارسال شود.دپشها منتخب مبدأ 

 توافق کنند. UPU M51الكترونیک حقوق ترمینال( تعریف شده در استاندارد 

 بررسی اگراشد. بمعادل آن، دو ماه می e55یا پیام  CN 56دوره زمانی تأیید یک فهرست تجمعی  6

 تأییدو  اصلاحکه  CN 56 تجمعی تأیید فهرست  درباید  CN 55اختلافاتی را نشان دهد، فهرست اصلاح شده 

 معترض CN 55نسبت به اصلاحات انجام شده در فهرست  دپشمقصد  اگر مجري منتخبشود. ضمیمه شده، 

نظیم نظر ت مورد دپشدفتر مبدأ هنگام ارسال  که توسط CN 31 فرمهاي تصویرمبدأ با ارسال  مجري منتخبباشد، 

رم ف)در صورتی که  PREDESهاي الكترونیک مربوطه از طریق یک پیام ارائه دسترسی به دادهامكان یا با  شده

CN 31 )ال تاریخ ارس فرمها باید طی دو ماه از د.کنهاي واقعی را تأیید می، دادهبصورت الكترونیک مبادله شده باشد

 شوند.ارسال  CN 55و فهرست  CN 56معی اصلاح شده فهرست تج

توسط مجري منتخب مبدأ دپشها  CN 56یا   CN 55توانند توافق کنند که فهرستهايمجریان منتخب می 7

 شود.اعمال باید  ،، حسب مورد6 و 5 پیش بینی شده در بندهاي تأییدین حالت، رویه اتنظیم شوند. در 

سربسته باید توسط مجري منتخب ترانزیت کننده ایجاد و ظرف حداکثر  ترانزیت دپش CN 69فهرست  8

اي که به آن مربوط است، به مجري منتخب مبدأ ارسال شود. در صورتی که فهرست ماههچهار ماه پس از پایان سه

CN 69  حاوي موارد ظروف خالی باشد، باید بجاي مجري منتخب مبدأ، به مجري منتخب مقصد، در طی همان

 ت زمانی، ارسال شود.مهل

 باشد.دو ماه می CN 69دوره زمانی تأیید فهرست  9

 

  34-008ماده 

 انبوه  پست نامه: محاسباتپست

در فهرست ، CN 32هاي بارنامه مجري منتخب مقصد باید تمامی پست انبوه دریافتی را بر اساس داده 1

 گزارش کند. CN 57ماهه سه

   هايبارنامههایی از تخب مبدأ یا مجري منتخب مقصد باید نسخهدر صورت وجود مغایرت، مجري من 2

CN 32 هاي به مجري منتخب مربوطه ارسال یا امكان دسترسی به داده اختلاف را مربوط به دپشهاي مورد

 نماید.بصورت الكترونیک ارسال شده باشد، فراهم  CN 32الكترونیک مربوطه را، اگر بارنامه 

ماه پس از سه ماهه  چهارکه طی  CN 57صورتحسابهاي  تأییدتواند از بررسی و میمجري منتخب مبداء  3

 خودداري کند. ،مربوط ارایه نشده
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تأیید و پس از تنظیم صورتحساب، توسط مجري منتخب مبدأ  دو ماهباید ظرف  CN 57صورتحساب  4

 تسویه شود.

نكه نرخهاي نهایی مورد موافقت قرار ، به محض ایCN 57در صورت استفاده از نرخهاي موقتی در فرم  5

تواند به منظور تعدیل صورتحساب و درخواست پرداخت می CN 57bisگرفتند، یک صورتحساب سالانه 

 التفاوت تنظیم شود.مابه

باید توسط بستانكار ارسال و توسط بدهكار در همان محدوده زمانی قابل اعمال به فرمهاي  CN 57bisفرم  6

CN 61تأیید شود ، . 

 

 34-009ماده  

 دپش دسترسی مستقیم  نامه: محاسباتپست

توسط مجري باید دسترسی مستقیم به سیستم داخلی به دپش در نظر گرفته شده براي هاي مربوط هزینه 1

 شوند.  تنظیمی مورد توافق دو جانبه، محاسباتمنتخب مقصد بوسیله فرمهاي 

. کندتسویه  دپشتعیین شده توسط مجري منتخب مقصد مجري منتخب مبدأ باید حسابها را ظرف دوره  2

. مجري اش تعیین شده کمتر باشدنظر براي مشتریان داخلی اي که توسط مجري منتخب مورداین دوره نباید از دوره

 کند.یز انتخاب نپرداخت را  ی، واحد پول34-004 ماده 1بند مقررات تعیین  شده در  باید طبقمنتخب مقصد 

دسترسی مستقیم به سیستم داخلی در فهرستهاي  دپشهایی که براي جود اختلاف در دادهصورت و در 3

ف را ی ضمیمه دپشهاي مورد اختلاتابساحمي از فرمهاي باید تصاویراند، مجري منتخب مبدأ وارد شده محاسباتی

 .کندارسال 

 

  34-010ماده 

 هاي ترانزیت و حقوق ترمینال ههزینتفصیلی حسابهاي صورتل و تأیید رسا، انظیمتنامه: پست

 اما حتیبستانكار، مسئول تنظیم صورتحسابها و ارسال آنها به مجري منتخب بدهكار است.  مجري منتخب 1

ه کمتر باشد، ارسال تعیین شد 34-012ماده  9و  8بندهاي از حداقلی که براي این منظور در  تراز صورتحساباگر 

 .الزامیستصورتحسابها 

 شوند:زیر تنظیم می روشبه  اي تفصیلیصورتحسابه 2

    فهرست تجمعی اساس وزن کل گروههاي دپش که در ، برCN 62فرم یک هاي ترانزیت. در هزینه 1-2

CN 69 .درج شده است 

اشاره شده است. در دو نسخه از  27-102ماده  2همانطور که در بند هاي اضافی ترانزیت دریایی هزینه 2-2

 .ت بندربه همراه اسناد تأیید کننده مانند فاکتور ارسالی توسط ارائه کننده خدما CN 62bis       فرم
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دریافتی و  دپشبراساس اختلاف بین مبالغی که باید برحسب اوزان  CN 61 فرمیک حقوق ترمینال. در  3-2

 CNیا در صورت لزوم از فهرستهاي تجمعی  CN 56 تجمعیدر فهرستهاي  دپش مندرجگروه  هرارسالی 

54bis هاي و صورتحسابCN 19 .محاسبه شوند 

شوند، در اولین فرصت ممكن پس از پایان سالی که به آن مربوط میباید  CN 61 صورتحسابهاي تفصیلی 3

 .دنشوبه مجري منتخب بدهكار ارسال 

ماهه، شش باید توسط مجري منتخب بستانكار بصورت سه CN 62bisو  CN 62صورتحسابهاي تفصیلی  4

 سالیانه، بنا به انتخاب خود، تنظیم شوند.ه یا ماه

که ظرف فهرستها یا صورتحسابهاي تفصیلی یا صورتحسابهاي تكمیلی  تأییدمجري منتخب بدهكار ملزم به  5

 ارسال نشده، نخواهد بود. شماه پس از پایان سال مربوط برای 10

 باشد.دو ماه می دوره زمانی تأیید صورتحسابهاي تفصیلی 6

براي مجري منتخب بدهكار توان میصورتی  درفقط تكمیلی را ي تفصیلی حسابهافهرستها یا صورتثنائاً است 7

لت صدور ع. مرتبط باشندنظر  مورددوره ارسال شده براي ي قبلاً صورتحسابهاآنها به فهرستها یا ارسال نمود که 

ک دعاوي و تصحیح اسناد یا مدار منظوریه بهفهرستها یا صورتحسابهاي تكمیلی، اصلاح فهرستها یا صورتحسابهاي اول

كمیلی تي حسابهاصدور فهرستها یا صورتدر مورد باید  6 و 5مقررات مندرج در بندهاي یا اطلاعات اشتباهی است. 

اي تكمیلی اگر این مقررات برآورده نشوند، مجري منتخب بدهكار ملزم به تأیید فهرستها یا صورتحسابه شود.اعمال 

  نیست.

حسابهاي حقوق ترمینال دپشهاي زمینی و هوایی را بطور صورتتوانند توافق نمایند که جریان منتخب میم 8

 کنند.ن میو تسویه حساب را تعیی تأییدهاي تنظیم، جداگانه تسویه کنند. در این حالت، مجریان منتخب ذینفع رویه

 

 34-011ماده  

 حقوق ترمینال  الحسابعلیپرداختهاي نامه: پست

 هايند. پرداختهستحقوق ترمینال  الحسابهاي علیمحق به پرداختیمجریان منتخب بستانكار  1

ي تسویه برامورد استفاده دپشهاي اوزان و نتایج آماري )در صورت اقتضاء( براساس  باید براي یک سال الحسابعلی

 الحسابتحسابهاي پرداخت علیمجري منتخب بدهكار ملزم به تأیید صورشوند. محاسبه  حساب نهایی سال قبل

اساس برباید  الحسابعلی هاينشده باشد، پرداختیحساب سال قبل تسویه  اگرباشد. ژوئن نمی 30دریافتی بعد از 

ابهاي و عندالاقتضاء، براي صورتحسسه ماهه دوره چهار آخرین براي کاملاً تأیید شده  CN 56 تجمعیفهرستهاي 

پایان ماه  مربوط به یک سال باید حداکثر تا الحسابعلیشوند. پرداختهاي به محاس، شده تأیید CN 54تجمعی 

ان صورتحسابهاي نهایی هممحض این که بعداً به باید  الحسابعلیجولاي همان سال صورت پذیرند. پرداختهاي 

 شوند.تعدیل  ،شده تلقی شوند تأییدشده یا بعنوان کاملاً  تأییدسال 

الحساب حقوق ترمینال قابل اعمال از الحساب باید بر اساس نرخهاي علیداختهاي علی، پر2020براي سال  بیز1

 باشند. 2020تا ژوئن  2020ژانویه 
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توسط مجري منتخب  باید 1ذکر شده در بند  الحسابعلیمربوط به پرداختهاي  CN 64 هايفهرست 2

 د. ونشهكار ارسال بستانكار و در سه ماهه دوم تقویمی سال مربوطه براي مجري منتخب بد

اگر یک مجري منتخب بستانكار در ارتباط با سایر صورتحسابهاي تأیید شده بین دو مجري منتخب، کاملاً  3

ند. اگر موازنه ک الحسابهاي تأیید شده معوقه را با پرداخت علیتواند بدهیبدهكار باشد، مجري منتخب بدهكار می

 الحسابدرخواستی باشد، مجري منتخب بدهكار ملزم به پرداخت علی الحساببدهی معوقه بیشتر از پرداخت علی

، تواند درخواست کند مجري منتخب بدهكارحقوق ترمینال آن سال نخواهد بود. مجري منتخب بستانكار نیز می

 هاي معوقه بین دو مجري منتخب را اعمال کند.الحساب بدهیعلیپرداخت 

 

  34-012ماده 

 سابهاي نهایینامه: تنظیم صورتحپست

تواند فقط بشر  هاي ترانزیت و حقوق ترمینال میپرداخت هزینه، 3و  2بجز در موارد اشاره شده در بندهاي  1

 شود.آنها مشخص می تسویه درانجام شود که شیوه CN 62  و CN 61 صورتحسابهاي تفصیلیاساس 

  CN 61 ورتحسشاب تفصشیلی  صو بشه محشض اینكشه    براي حقوق ترمینال الحساب در صورت پرداخت علی 2

تنظشیم   نشه جداگا CN 64هاي فهرستباید بستانكار  مجري منتخبشده تلقی شود،  تأییدیا به عنوان کاملاً  تأیید شده

 د. کن

 ششود، نیز باید براي حقوق ترمینال، در صورتی که مبالغ از یک دوره قبلشی نقشل مشی    CN 64یک فهرست  3

 .مراجعه کنید( 10تنظیم شود )به بند 

 باشد.یک ماه می CN 64دوره زمانی تأیید فهرستهاي  4

  صورتحسشاب تفصشیلی  توسط مجري منتخب بدهكار، باید بشه همشراه    CN 64هر گونه اصلاح در فهرست  5

CN 61  باشد.تأیید کننده آن 

  :QSFبراي سهم دادن به حسابهاي هر کشور در  6

صندوق کیفیت سرویس و مجري منتخشب   هنده بهسهم دپستی بین یک مجري منتخب  در صورت مبادله 1-6

یشا در   CN 61 صورتحسشابهاي تفصشیلی  بایشد یشک کپشی از     ذینفع مجري منتخبمند از این صندوق، بهره

دفتشر  ه شده را ب تلقی شده بعنوان کاملاً تأییدشده یا  تأیید CN 64، یک کپی از فهرستهاي اقتضاءصورت 

رداخت مربوط بشه صشندوق کیفیشت    پحساب مبالغ قابل صورتتنظیم مسئول  الملل اتحادیه بعنوان واحدبین

 سرویس ارسال نماید. 

از  بعددریافتی  CN 61 صورتحسابهاي تفصیلیو  CN 64فهرستهاي  تأییدملزم به الملل اتحادیه دفتر بین 2-6

 آنها نخواهد بود.  تأییدپس از  شش ماه

حق برخورداري از  ، یک مجري منتخبCN 64  و CN 61در صورت عدم رعایت مهلت ارسال فرمهاي  3-6

 صندوق کیفیت سرویس با کشور مشارکت کننده ذیربط در سال مربوطه را از دست خواهد داد.
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 : QSFبراي سهم دادن به صندوق مشترک  7

تأیید شده یا  CN 64و در صورت اعمال، فهرستهاي  CN 61ارسال یک نسخه از صورتحسابهاي تفصیلی  7-1

 3 الملل اتحادیه، بعهده مجري منتخب بستانكار واقع در گروهبعنوان کاملاً تأیید شده به دفتر بینتلقی شده 

 است. 

 ماه پس از پایان سال مربوطه، ارسال شوند. 12این اسناد باید در اسرع وقت، حداکثر ظرف  7-2

 Aucune observation de l'administration"، فهرستها باید با عبارت 4شده در بند  حالت اشارهدر  8

débitrice n'est parvenue dans le délai  réglementaire "، ( No comment received from 

debtor administration within the prescribed period)،  هیچگونه اظهار نظري از طرف مجري منتخب(

 بدهكار طی مدت تعیین شده دریافت نشد( پشت نویسی شوند. 

بعدي نقل  CN 62فراتر نرود، باید در صورتحساب  SDR 35/163از  CN 62از یک صورتحساب اگر تر 9

 الملل شرکت کرده باشند.شود، مگر مجریان منتخب ذیربط در سیستم تسویه حساب دفتر بین

     فراتشر نشرود، بایشد در صورتحسشاب     SDR 70/326از  CN 64یشا   CN 61اگر تراز یشک صورتحسشاب    10

CN 64  الملل شرکت کرده باشند.نقل شود، مگر مجریان منتخب ذیربط در سیستم تسویه حساب دفتر بینبعدي 

    انجام داد.   34-003و  34-002توان طبق مقررات مواد تسویه حسابها را می 11

 

 34-013ماده 

 تنظیم حسابهاامانات پستی: 

اش و براي کلیه ، توسط دفاتر مبادلهدر پایان هر ماه یا هر سه ماهباید بلافاصله  مجري منتخبهر  1

 د.کنتنظیم  CP 94دفتر فرستنده و براي هر دپش یک فهرست برحسب  مجري منتخب،مرسولات دریافتی از یک 

قویمی کنند، فهرستهاي جداگانه براي هر ماه تماهه تهیه میبراي مجریان منتخبی که این فهرستها را بصورت سه

 تواند تهیه شود.می

 اند.تعریف شده 32-201سابهاي تجارت الكترونیک، هنگامی که نرخهاي متفاوتی طبق ماده صورتح 2

، نرخهاي مورد استفاده باید نرخهایی باشند که براي اوزان بین پنج تا سی کیلوگرم CP 94در فهرست  2-1

 اند.ي که دو طرف در مورد آن توافق کردهشوند یا نرخهاي دیگراستفاده می

و بر اساس اطلاعات تكمیلی دریافتی از طریق پیامهاي  CP 94باید همراه با فهرست  CP 94bisفهرست  2-2

PREDES .تكمیل شود 

توسط تنظیم شده  CP 78شماره و تاریخ برگ رسیدگی  ،CP 87یا  CP 88هاي در صورت تغییر بارنامه 3

« Observations»در ستون باید فته است، اي که انتقال به آن صورت گردفتر مبادله انتقال دهنده یا دفتر مبادله

 شود. مشخص  CP 94)ملاحظات(  فهرست 
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 شود.خلاصه  CP 75در یک صورتحساب باید  CP 94bisو عندالاقتضاء، فهرست  CP 94فهرست  4

را بر اساس ماهیانه، سه ماهه،  پرداختهامختارند  اندبوده صرفاً بستانكارسال گذشته  ی که درمجریان منتخب 5

هد شود، معتبر خواشش ماهه یا سالیانه دریافت کنند. این اختیار به مدت یک سال تقویمی که از اول ژانویه شروع می

 بود.

 توانند از سیستم تنظیم مستقیم صورتحساب یا سیستم پایاپایی دو جانبه استفاده کنند.می مجریان منتخب 6

 : سیستم تنظیم مستقیم صورتحساب تحت 7

 CPحساب صورتد. ونتسویه حساب مستقیم استفاده ش صورتحسابهايبعنوان باید  CP 75هاي حسابصورت 7-1

حداکثر ظرف دو ماه پس  CP 94bisو عندالاقتضاء، فهرستهاي تكمیلی  CP 94به همراه فهرست باید  75

که به  اياز ورود آخرین بارنامه امانت دوره زمانی که به آن مربوط است و حداکثر پنج ماه پس از دوره

و پرداخت بر یک اساس ماهیانه، سه ماهه، شش  تأییدذیربط جهت  مجري منتخببه آن مربوط است، 

 شوند.  ارسالماهه یا سالیانه، 

مشاهده شود،  SDR 8/9بیش از  یاختلافدو ماه است. اگر  CP 75دوره زمانی تأیید صورتحسابهاي  7-2

الصاق  CP 75ن مدرک به صورتحساب اصلاح شده تصحیح و بعنواباید  CP 94bisیا  CP 94  فهرست

 شود.

 :به موجب سیستم پایاپایی دو جانبه 8

باید حداکثر ظرف دو ماه پس از ورود  CP 94bisو عندالاقتضاء، فهرستهاي تكمیلی  CP 94 هايفهرست 8-1

ت و پرداخ تأییدذیربط جهت  مجري منتخببه آخرین بارنامه امانت دوره زمانی که به آن مربوط است، 

 شوند.  ارسالبر یک اساس ماهیانه، سه ماهه، شش ماهه یا سالیانه، 

تواند بدون انتظار براي اصلاح احتمالی صورتحسابهاي       می CN 52تنظیم و ارسال یک صورتحساب کلی  8-2

CP 75ي تمام فهرستهاي ، به محض اینكه مجري منتخب دارندهCP 94 اء فهرستهايو عندالاقتض     

CP 94bis شود که بستانكار است، صورت پذیرد.مربوط به دوره زمانی مورد نظر، متوجه می 

را تنظیم و آنها را بطور همزمان بر  CP 75و  CN 52 کلی صورتحسابهايباید كار بستان مجري منتخب 8-3

به  مربوط هستند،اي که به آن ، حداکثر پنج ماه پس از دورهاساس ماهیانه، سه ماهه، شش ماهه یا سالیانه

مجري بین دو  CP 75صورتحسابهاي محض تأیید به این، کند. با وجود بدهكار ارسال  مجري منتخب

نظیم ت CN 52توان آنها را در یک صورتحساب کلی ، میمنتخب یا تلقی شدن آنها بعنوان کاملاً تأیید شده

 مذکور در بالا خلاصه کرد.زمانی شده براساس یكی از تناوبهاي 

توسط  SDR 8/9بیش از  یاختلافدو ماه است. اگر  CN 52و  CP 75دوره زمانی تأیید صورتحسابهاي  8-4

تصحیح و بعنوان مدرک به باید  CP 94bisیا  CP 94هاي مشاهده شود، فهرستمجري منتخب بدهكار 

 شود.الصاق  CP 75صورتحساب اصلاح شده 
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آنها مربوط به اي مجري منتخب بدهكار ارسال نمود که برتوان میصورتی  درفقط تكمیلی را فهرستهاي  9

بهاي علت صدور فهرستهاي تكمیلی، اصلاح صورتحسا. نظر باشند مورددوره ارسال شده براي ي قبلاً صورتحسابها

در مورد د بای 9 و 7مقررات مندرج در بندهاي اولیه و تصحیح اسناد یا مدارک ادعا شده یا اطلاعات اشتباهی است. 

هاي در غیر این صورت، مجري منتخب بدهكار مجبور به تأیید صورتحساب شود.اعمال صورتحسابهاي تكمیلی صدور 

  تكمیلی نیست.

      در صورتحسابباید فراتر نرود، این مبلغ  SDR 35/163از  CN 52یا  CP 75نده صورتحساب ما اگر 10

CP 75  یاCN 52 کردهالملل شرکت دفتر بین پایاپايدر سیستم ذیربط  مگر مجریان منتخبشود، منظور  بعدي 

  باشند.

 انجام شوند. 34-002توانند طبق مقررات ماده تسویه حسابها می 11

 

 

 هفتمبخش 

 الزحمهحق

 

 هشتمبخش 

  هاي اختیاريسرویس

 

 36-001ماده 
EMS  

نسبت به  EMS اند، سرویسدر روابط بین مجریان منتخبی که در خصوص ارایه این سرویس توافق کرده 1

 یاناد آوري، رهسپاري و توزیع مراسلات، اس. این سرویس شامل جمعاستسایر مرسولات پستی از اولویت برخوردار 

 شود.می کالا در مدت زمانی بسیار کوتاه

در این  صراحتاًشود. مواردي که می تنظیمهاي چند جانبه یا دو جانبه نامهبراساس موافقت EMSسرویس  2

 احكام اتحادیه خواهند بود.   مربوطتابع مقررات ها تعیین نشده امهموافقتن

 شود:، متشكل از اجزاي زیر مشخص میلوگومكان با یک الاحتیاین سرویس  3

 یک بال نارنجی  1-3

 به رنگ آبی  EMSحروف   2-3

 سه نوار افقی نارنجی  3-3

 تكمیل شود.داخلی رویس ستواند با افزودن نام می این لوگو
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ها و ضرورتهاي بازار تعیین هاي این سرویس توسط مجري منتخب مبداء با در نظر گرفتن هزینههزینه 4

 شود.می

 

 36-002ماده 

               EMSبرداري از بهره

 ،مجري منتخبیک کشور عضو و یا یک صورتی که شرایط ایجاب کند،  و در EMSبه منظور حفظ شبكه  1

ر دفعال توسط شرکتهاي بخش خصوصی  EMS امكان ارایه سرویس ،آن کشور اجازه دهد ملینین وط به اینكه قوانم

 .تشداخواهند دیگر کشورها را 

 

 36-003ماده 

 سرویس لجستیک یكپارچه 

اند، سرویس لجستیک یكپارچه ه این سرویس توافق نمودهئدر روابط بین مجریان منتخبی که در زمینه ارا  1

الا به کجایی، رهسپاري، نقل و انتقال و توزیع فیزیكی اسناد یا ل، دریافت، پردازش، انبارداري، جابهتواند شامل قبومی

 صورت مجزا یا ترکیبی باشد. 

هاي دو یا چند مجري منتخب، بر اساس موافقتنامه با مشارکتجزئیات یک سرویس لجستیک یكپارچه   2

هاي مذکور تعیین نشده باشد مشمول مقررات موافقتنامه هایی که به صراحت توسطدوجانبه خواهد بود. جنبه

 متناسب احكام اتحادیه خواهند بود.

ها و الزامات بازار تعیین این سرویس توسط مجري منتخب مبداء و با در نظر گرفتن هزینه هايهزینه  3

 خواهد شد.

 

 37-001ماده 

 ( میل پست ترکیبی )هایبرید

 به شكل فیزیكی یا الكترونیکرا  اولیه پیامفرستنده، است که كترونیک الی یک سرویس پستی ترکیبپست  1

ده براي توزیع فیزیكی به گیرننامه ارسال که سپس بصورت الكترونیک پردازش شده و در قالب یک مرسوله پست

نده در صورت اجازه قوانین ملی و بنا به درخواست فرستنده یا گیرنده، مجري منتخب توزیع کنشود. آماده می

 یل کند.( یا بصورت ترکیبی تبدSMS)مثل فاکس، ایمیل یا  تواند پیام اولیه دریافتی را به صورت غیر فیزیكیمی

در صورت توزیع فیزیكی به گیرنده، اطلاعات معمولاً تا بیشترین حد ممكن از مسیر بصورت الكترونیک  1-1

 شوند.زیكی چاپ میارسال و در نزدیكترین نقطه ممكن به نشانی گیرنده بصورت فی
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ها و مجریان منتخب و با توجه به هزینهکشورهاي عضو یا ی توسط ترکیببه پست قابل اعمال هاي تعرفه 2

 شوند.ضرورتهاي بازار تعیین می

 

 37-002ماده 

 مبتنی بر فاکسیمایل  سرویسهاي

 سازد.   میسر می یمایلفاکساصل را از طریق  مطابق باطیف خدمات بورو فاکس، انتقال متون و تصاویر  1

 

  37-003ماده 

 )تله تكست( مبتنی بر متن سرویسهاي

ها )رایانه مبتنی بر متن، انتقال متون و تصاویر تولید شده بوسیله تجهیزات پردازش داده سرویسهايطیف  1

 سازد.را میسر می (رایانهابرشخصی، 

 

 37-004ماده 

 الكترونیکی گواهی پستنشان 

ی گواهی پستنشان اند، مجریان منتخبی که در مورد ارائه این سرویس موافقت نمودهدر روابط بین  1

اي از عوامل اثبات کننده تحت اختیار یک مجري ، مجموعهUPU S43الكترونیک طبق تعریف استاندارد فنی 

مان زریخ و اعتماد جهت اثبات واقعی بودن رویدادي الكترونیک با محتوا، تامنتخب بعنوان یک طرف ثالث مورد 

کنند می منتخب ذیربط اطمینان حاصلد. مجریان کنمشخص در ارتباط با یک یا چند طرف شناخته شده را ارائه می

ر اساس هاي قابل اعمال تأیید شده توسط شوراي عملیات پستی، بطبق رویه UPU S43استاندارد فنی که همواره از 

 .دکننتبعیت می UPUهاي هیأت استانداردهاي توصیه

ارائه سرویس نشان گواهی پستی الكترونیک در خارج از مرزها بر اساس یک مدل معتبر شناخته شده طبق  2

ر این مفاد موافقتنامه چند جانبه بین مجریان منتخب شرکت کننده در این سرویس خواهد بود. این مدل مبتنی ب

ستی پزمان مبادلات فرامرزي نشان گواهی واقعیت است که مجریان منتخب مختلف ارائه کننده سرویسدیجیتال در 

   یعنی کدهايکد شناسایی )هاي معتبر نمایند. این امر از طریق تبادل دادهالكترونیک، متقابلاً یكدیگر را تصدیق می

X 509 شودانجام میالكترونیک ( سرویس نشان گواهی پستی. 

د )یک رشته یا یک نشانه( ارائه شده توسط شناسه دیجیتال هر مجري منتخب از یک شناساگر دیجیتال واح 2-1

ریان تعامل با سایر مجگردد که امكان شناسایی دقیق آنرا هنگام یک طرف ثالث مورد اطمینان تشكیل می

 سازد.الكترونیک فراهم می یگواهی پستمنتخب و کاربران آنها براي تعاملات برون مرزي نشان 

واهی پستی الكترونیک برون مرزي توسط مجریان منتخب بمنظور ایجاد امكان اجراي سرویس نشان گ 3

 مشارکت کننده، آنها باید:
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شناسه دیجیتال نشان گواهی پستی الكترونیک خود را از یک ارائه کننده ثالث شناسه دیجیتال مورد  3-1

 اطمینان دریافت کنند؛ و

اطلاع داده الكترونیک  اهی پستیاین شناسه را به تمامی مجریان منتخب ارائه کننده یک سرویس نشان گو 3-2

 و شناسه دیجیتال آنان را منتشر نمایند.

ها و الكترونیک توسط مجري منتخب مبدأ و با در نظر گرفتن هزینه یگواهی پستنشان هاي سرویس هزینه 4

 الزامات بازار تعیین خواهد شد. هر مجري منتخب:

نماید مگر مجریان كترونیک را براي خود حفظ میعواید حاصله از ارائه سرویس نشان گواهی پستی ال 4-1

 و ؛منتخب شرکت کننده در خصوص تقسیم این درآمد توافق کرده باشند

بدون ، هشداعمال سرویس این صرفنظر از جاییكه بررسی سرویس نشان گواهی پستی الكترونیک را  4-2

 هاي اضافی ارائه نمایند.هزینه

ک میان مجریان منتخب مشارکت کننده بر اساس توافق چندجانبه که سرویس نشان گواهی پستی الكترونی 5

 شود.تنظیم مینامه خواهد بود، منعكس کننده و تكمیل کننده مقررات این آیین

توافق چندجانبه، مقررات ضروري براي ارائه سرویس نشان گواهی پستی الكترونیک بین کشورهاي عضو را  5-1

ج در مشارکت کننده با توافق مشترک ملزم به تبعیت از مقررات مندر تعیین خواهد نمود. مجریان منتخب

 موافقتنامه چندجانبه هستند.

اند تابع مقررات الكترونیک لحاظ نشده یگواهی پستنشان هایی که صراحتاً در موافقتنامه چندجانبه جنبه 5-2

 احكام اتحادیه خواهند بود.

 5در توافق چندجانبه مذکور در بند که مكان توسط نمادي الاسرویس نشان گواهی پستی الكترونیک حتی 6

 شود.تعریف شده، مشخص میفوق 

 

 37-005ماده 

 پست الكترونیک ثبتی 

پست الكترونیک ثبتی، تبادل ایمن و مطمئن پیامهاي الكترونیک از طریق ارسال پیامهاي الكترونیک توسط  1

  .سازدراهم میفدگان مجاز با تأییدیه ارسال و تأییدیه تحویل را یک فرستنده مجاز براي تحویل به یک گیرنده یا گیرن

 پست الكترونیک ثبتی: 2

 کند؛را تضمین می پیام یكپارچگیبودن و محرمانه 1-2

 کند؛اصالت و عدم انكار کاربران و مجریان منتخب را تضمین می 2-2

 کند؛امل را ایجاد میگواهی عملیات و تمام رویدادهاي مهم درون یک چرخه عملیاتی ک 3-2
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اند را ایجاد و آنها را به طرفهاي مربوط ارسال هایی که یک عملیات یا رویداد خاص بوجود آوردهاعلامیه 4-2

 کند؛می

 کند.رویدادهاي بوجود آمده را براي گواهی بعدي، ذخیره می 5-2

ر تهیه و منتشر شده توسط مجریان منتخب ارائه کننده پست الكترونیک ثبتی باید در یک فهرست معتب 3

UPUشوند.می، ثبت ، بعنوان توزیع فهرست مطمئن مجریان منتخب 

ارائه سرویس پست الكترونیک ثبتی توسط مجري منتخب مبدأ و هاي پرداختی توسط مشتریان بابت هزینه 4

 شود.تعیین میها و نیازهاي بازار با در نظر گرفتن هزینه

بتی بین مجریان منتخب شرکت کننده باید توافقات دو یا چندجانبه صورت پست الكترونیک ث ارائهبراي  5

 مورد نیاز باید شرایطشود، پذیرد. ترتیبات عملیاتی پست الكترونیک ثبتی که در توافقات دو یا چندجانبه تعریف می

 ت کننده راالزحمه بین مجریان منتخب شرکبراي ارائه سرویس پست الكترونیک ثبتی فرامرزي شامل شرایط حق

 شرح دهد.

 UPUمربوط به ارائه سرویس پست الكترونیک ثبتی بر اساس استانداردهاي مربوط سازگاري همهاي جنبه 6

 خواهد بود.

و ارائه آن توسط مع اثبتی را بوسیله یک نشان ج پست الكترونیکتوانند تصمیم بگیرند مجریان منتخب می 7

 مشخص کنند. POST. بستر ایمن

 

 37-006ماده 

 صندوق الكترونیک پستی

صندوق پست الكترونیک، امكان ارسال پیامهاي الكترونیک توسط یک فرستنده مجاز، تحویل به یک گیرنده  1

 . سازدمجاز و مدیریت، دسترسی و ذخیره اطلاعات و پیامهاي الكترونیک توسط گیرنده مجاز را فراهم می

 صندوق الكترونیک پستی:  2

 کند؛ن و گیرندگان را تضمین میاصالت فرستندگا 1-2

 دهد.اجازه ذخیره پیامها و اطلاعات الكترونیک را می 2-2

 

 37-007ماده 

 ماتیک. مقررات عمومی ارتباطات تله

 توافق کنند. طرفهاا سایر بماتیک بین خود و توانند درباره برقراري ارتباطات تلهمجریان منتخب می 1

ت فنی )سخت افزار امكاناها، تأمین کنندگان و هت حمایت از تبادل دادهمجریان منتخب ذیربط مختارند ج 2

 .انتخاب کنندو نرم افزار( را 
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اي بطور دو جانبه درباره روش پرداخت براي این مجریان منتخب با مشورت با تأمین کننده خدمات شبكه 3

 کنند.میتوافق  سرویسها

مجري منتخب دیگري در پرداختهاي ، اگر واهند بودمجریان منتخب از نظر مالی یا حقوقی مسئول نخ 4

 ماتیک کوتاهی ورزد.ناشی از تأمین ارتباطات تله سرویسهايمربوط به 

 

 37-008ماده 

 ماتیک  مقررات ویژه مربوط به ارتباطات تله

ها، استانداردهاي پذیرفته شده در سطح تضمین سازگاري سیستم مجریان منتخب موظفند به منظور 1

 لمللی را رعایت نمایند.ابین

 UPUو فهرست کدهاي  UPU EDIرسانی ، استانداردهاي پیامUPU، استانداردهاي فنی المللبین دفتر 2

 سازد.می روزحفظ و بهرا براي استفاده مجریان منتخب، منتشر، 

تدوین شده ي پیامهااز ، طرفهاي خارجیها با سایر مجریان منتخب و مجریان منتخب به منظور تبادل داده 3

 در صورتی که این، UPU EDIرسانی الملل در استانداردهاي پیامو منتشره توسط دفتر بین UPUدر چهارچوب 

 قوانین ماده استفاده از این پیامها طبقند. کناستفاده میتعریف شده و مناسب براي تبادل مورد نظر باشند، پیامها 

توسط استانداردهاي  توانند بمحض تأیید آنهاسایر سازمانها میخواهد بود. پیامهاي تدوین شده توسط  008-17

  ، مورد استفاده قرار گیرند. UPU EDIرسانی پیام

منظم  ماتیک را بطورخصوص ارتباطات تله ي قابل دسترس درهاراهنما الملل فهرستی از اسناد وبین دفتر 4

 دهد.میماتیک قرار تله سرویسهايخب ارایه دهنده منتشر نموده و در صورت تقاضا آنها را در دسترس مجریان منت

 

 37-009ماده 

 ماتیکپرداخت ارتباطات تله هايرویه

 کنند:الزحمه خدمات شبكه را انتخاب میمجریان منتخب طبق یكی از سه رویه زیر، شیوه پرداخت حق 1

 پردازد.میکند، هزینه هایی که ارسال میمجري منتخب ارسال کننده تنها براي پیام 1-1

 پردازد.کند، هزینه میهایی که دریافت میمجري منتخب دریافت کننده تنها براي پیام 2-1

ها را بطور هاي ارسال و دریافت پیاممجریان منتخب ارسال کننده و دریافت کننده برحسب توافق، هزینه 3-1

 کنند. مساوي تقسیم می

شبكه توافق کنند، شیوه  سرویسهايرد شیوه پرداخت صورتی که دو مجري منتخب نتوانند در مو در 2

توافق دو جانبه شیوه پرداخت ا ب منتخب مجريدو این شود، مگر آنكه بطور خودکار اعمال می 1-1مشروح در بند 

 جایگزینی انتخاب کنند.
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 بخش نهم

 مقررات پایانی 

 

 

 40-001ماده 

 امانات پستیو  هانامهپستمقررات به اجرا درآمدن و مدت اعتبار 

 آید قابل اجرا خواهد بود. از روزي که کنوانسیون پستی جهانی به اجرا در می این مقررات 1

است، مگر شوراي عملیات پستی تصمیم  کنوانسیون، نظیر همان دوره اجراي این مقرراتمدت زمان اجراي  2

 دیگري اتخاذ کند.

 

 

 دومفصل 

 هانامهمقررات پست

 

 اولبخش 

 المللیحاکم بر سرویس پستی بین قواعد مشترک
 

 

 11-101ماده 

 مبادله دپش با واحدهاي نظامی 

 11ربسته مذکور در ماده سمكان پیشاپیش از برقراري مبادله دپشهاي الاتیمجریان منتخب واسطه باید ح 1

 مطلع شوند. کنوانسیون

 نشانی این دپشها باید به شكل زیر نوشته شود: 2

  ........................................................................................................از دفتر  ............

 ....در  (مشخصات واحدبا ذکر ( )مربوط به کشور ...واحد دریایی یا هوایی )           

 کشور(    )                                                                                                      هب

 ....................................................در ( کشتی( )نام مربوط به کشور ...) کشتی           
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        یا

 .....در  (مشخصات واحدبا ذکر ( )مربوط به کشور ...هوایی ) /از واحد دریایی        

 کشور(    )                                                                                                               

 ...................................................در ( کشتی( )نام مربوط به کشور ...) کشتیاز         

 .............................................................................................................................. دفتر هب

 

 یا 

 ......... ( درمشخصات واحدبا ذکر ( )مربوط به کشورهوایی ) /از واحد دریایی         

 کشور(    )                                                                                                               

 ....................................................در ( کشتی( )نام مربوط به کشور ...) کشتیاز          

                         

 ....( در مشخصات واحدبا ذکر ( )مربوط به کشور ...هوایی ) /واحد دریایی             

 کشور(    )                                                                                                          به

 ....................................................در ( کشتی( )نام ربوط به کشور ...)م کشتی            

 

تحت همان شرایطی که دپشها بین دفاتر پست و ده در نشانی دپشهاي مربوط، طبق مشخصات نوشته ش 3

 شد. مبادله می شوند، از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( رهسپار خواهند

کند، در صورتی می حمل کشتی جنگیکاپیتان یک قایق پستی که دپشها را براي یک واحد دریایی یا یک  4

رمانده واحد بین مسیر تحویل دهد، باید آنها را در اختیار افسر ف ربخواهد که دپشها را د اوکه افسر فرمانده از 

 دریایی یا کشتی مقصد قرار دهد.

در محل مقصد نباشند، این دپشها در  ،شوندها، هنگامی که دپشها به نشانی آنها  ارسال میچنانچه کشتی 5

 غییر مسیرتشوند. تغییر مسیر داده دیگري شوند تا اینكه توسط گیرندگان دریافت یا به نقطه دفتر پست نگهداري می

یت ممكن است توسط مجري منتخب یا افسر فرمانده واحد دریایی یا کشتی مقصد یا توسط یک کنسول با همان مل

 درخواست شود.

) برسشد بشه     Aux soins du consul d’…» ،(Care of the consul of …)»دپشهایی کشه عبشارت    6

ششوند. در صشورت درخواسشت    ج شده باشد، به کنسولگري قید شده تحویشل داده مشی  دست کنسول...( روي آنها در

 نشانی دیگري ارسال شوند.به یا برگشت کنسول، دپشها به پست تسلیم تا به مبدأ 

شوند، حتی هنگامی که از ابتدا به نشانی یک دفتر پست دپشهایی که به مقصد یک کشتی جنگی ارسال می 7

به افسر فرمانده آن  لتا زمان تحوی ،شود، ارسال شده باشندتلقی می ارساله بعنوان عامل یا به نشانی یک کنسول ک
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شوند. بنابراین دپشها تا تحویل کامل به کشتی جنگی ذیربط بعنوان دپشهایی که به کشتی، بعنوان ترانزیتی تلقی می

 شوند.تلقی نمیاند نشانی خود رسیده

احدهاي نظامی ودر مورد دپشهایی که بین  لزومصورت  ، رویه فوق دربا توافق بین مجریان منتخب ذیربط 8

 شوند، قابل اجراست.تحت امر سازمان ملل و با هواپیماي نظامی مبادله می

 

 15-102ماده 

 هاي خاصهزینه

اگشر  ششود.  گشرم از گیرنشده دریافشت نمشی     500هاي کوچک بشا وزن کمتشر از   بسته هزینه توزیع بابتهیچ  1

تشوان بابشت   را مشی  هزینشه ، همشان  باشند وزیعهزینه تمشمول یک گرم  500کوچک داخله با وزن بیش از هاي بسته

 الملل وارده اخذ کرد.هاي کوچک بینبسته

 هایی مشابه سرویس داخله خود اخذ کنند:مجریان منتخب مجازند در موارد زیر، هزینه 2

 که بعد از آخرین زمان استاندارد قبول، پست شوند؛هایی نامهدریافت هزینه از فرستنده در مورد پست 1-2

 دریافت هزینه از فرستنده در مورد مرسولاتی که خارج از ساعات کار عادي باجه پست شوند؛ 2-2

 دریافت هزینه از فرستنده براي قبول مرسوله در مقر فرستنده؛  3-2

 ز ساعات کار عادي باجه؛نامه خارج ادریافت هزینه از گیرنده بابت تحویل مرسوله پست  4-2

 دریافت هزینه پست رستانت از گیرنده؛ 5-2

گشرم کشه گیرنشده نسشبت بشه       500بشا وزن  بشیش از    نامهدریافت هزینه انبارداري بابت هر مرسوله پست 6-2

 شوند.نابینایان مشمول این هزینه نمیمرسولات دریافت آن در مدت تعیین شده اقدام نكرده باشد. 

 نامه در خارج از ساعات کار عادي باجه.صراف مرسولات پستهزینه ان 7-2

دهند، مجازند ارائه می مجریان منتخبی که پوشش خطرات ناشی از یک حالت غیر مترقبه )فورس ماژور( را 3

 ازاء هر مرسوله ثبتی دریافت کنند.به SDR 13/0مبلغی حدود 

 

 15-103ماده 

 هاي پستیهزینهشرایط اعمال 

دسشیمال   -خود قادر به اتخشاذ سیسشتم متریشک    ملیدلیل سیستم که به کشورهاي عضوينتخب مجریان م 1

 گیرند. خود بهره ملیهایی متناسب با سیستم توانند از معادلنیستند، می

فراتر  17-103از حداکثر وزن مندرج در ماده  نباید نامهاز مرسولات پستبالاترین رده وزنی هیچ گروهی  2

 رود.
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گشروه  عنشوان  هاي کوچشک را بشه  ، اوراق چاپی یا بستههاالپستکارت کهیا مجریان منتخبی  اي عضوکشوره 3

صشادره خارجشه    مورد مرسولات توانند همان رویه را درکنند، میدر سرویس داخله خود ارائه نمی مجزاي مرسولات

 نیز اتخاذ کنند.

 سریع نیز هستند. حمل و نقلهاي اضافی زینهنامه با اولویت دربرگیرنده همه هنرخهاي مرسولات پست 4

 کنند، مختارند به:نامه اعمال میکه نظام مبتنی بر محتوا را در مورد مرسولات پستمجریان منتخبی 5

 نامه هوایی؛دریافت اضافه نرخ هوایی بابت مرسولات پست 1-5

 ؛S.A.Lمرسولات  براي ،کمتر از مبلغ مربوط به مرسولات هواییمخففه  دریافت اضافه نرخ 2-5

پسشتی   سرویسشهاي با در نظر گرفتن هزینشه   S.A.Lبراي مرسولات هوایی و مرسولات  ترکیبیتعیین نرخ  3-5

 ها و هزینه حمل هوایی.وسط آنتارائه شده 

نظشر از  حمل هوایی هستند و حداقل براي کل قلمرو کشور مقصد، صرف حقوقها متناسب با این اضافه نرخ 6

نامه هوایی، مختارند وزن هشر  ب شده، یكسانند. مجریان منتخب در محاسبه اضافه نرخ یک مرسوله پستمسیر انتخا

 حساب آورند.نوع فرم ضمیمه مرسوله را نیز به

نامه حاوي اقلام زیر تخفیفهایی بشدین ششرح قایشل    مجري منتخب مبداء مختار است براي مرسولات پست 7

 شود:

درصد تعرفه قابل اعمال براي  50منتشر شده در کشور خود، تخفیفی که اصولاً از  هايها و گاهنامهروزنامه 1-7

 گروه مرسولات بیشتر نباشد؛

ها، به شرطی که غیر از تبلیغات روي جلد یا روي برگه ابتدایی هاي موسیقی و نقشهها، نتها و کتابچهکتاب 2-7

 7-1ششوند کشه در بنشد    شمول همان تخفیفی مشی یا انتهایی خود، حاوي هیچگونه تبلیغات دیگري نباشند؛ م

 تعیین شده است.

هایی محدود سشازند کشه   ها و گاهنامهرا به روزنامه 7مجریان منتخب حق دارند تخفیف تعیین شده در بند  8

ها را دارا هستند. این تخفیف ششامل اوراق چشاپی تجشاري از    ، شرایط قبول بر مبناي تعرفه روزنامهملیطبق مقررات 

شود. همین رویه ها، نمیهاي قیمشت و غیره، صرفنظر از ترتیب انتشار آنهاي تبلیغاتی، فهرستها، برگهل کاتالوگقبی

ها مصداق دارد. ایشن تخفیشف   ها و گاهنامههاي تبلیغاتی چاپ شده روي صفحات ضمیمه شده روزنامهدر مورد آگهی

ها نیز باشد به شرطی کشه جزئشی از روزنامشه یشا     ها و گاهنامههاي تبلیغاتی مجزاي داخل روزنامهتواند شامل برگهمی

  .گاهنامه مربوطه محسوب شوند

هشاي قابشل   هاي متفاوتی نسشبت بشه نشرخ   تواند براي مرسولات غیر استاندارد، نرخمجري منتخب مبداء می 9

 تعریف شده، اعمال کند. 17-111اعمال براي مرسولات استاندارد که در ماده 

شوند اما اضافه نرخ حمل هوایی از این قاعشده  می 7هاي مندرج در بند ت هوایی نیز مشمول تخفیفمرسولا  10

 مستثنی است.
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  17-101ماده 

 پایههاي سرویس

مبتنی بر سرعت یا مبتنی بشر محتشوي بشراي مرسشولات صشادره خشود        سیستممجریان منتخب در انتخاب  1

 آزادند.

 شوند:می به گروههاي زیر تقسیم نامهپست، مرسولات مبتنی بر سرعتبندي طبقه سیستمدر  2

 شوند؛مرسولات با اولویت، یعنی مرسولاتی که با اولویت از سریعترین راه )هوایی یا زمینی( ارسال می 1-2

 مرسولات بدون اولویت، یعنی مرسولاتی که فرستنده هزینه کمتري بابت آنها پرداخته و زمان توزیشع آنهشا   2-2

 است.تر ولانیط

  .شوندمی تقسیم اسناد یا کالابه  نامهپستمرسولات ، مبتنی بر محتوي بنديسیستم طبقهدر  3

مجریان منتخب مجاز به قبول مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی به شكل یک ورقة کاغشذ تشا ششده و     4

 مبتنی بر محتشوي بندي م طبقهستسیشوند. آئروگرامها در نامیده می "آئروگرام"چسب خورده هستند. این مرسولات 

 شوند.هاي هوایی در نظر گرفته میهمانند نامه

 

  17-102ماده 

 آنها و محتواي ها بر اساس فرمتنامهبندي مرسولات پستطبقه

دهنشد، بایشد   که مبادلات پستی را بالاتر از حد آستانه انجام مشی حقوق ترمینال مجریان منتخب نظام هدف  1

نشد.  ویژه در خصوص تشكیل دپشها، اعمال کنمرسولات صادره خود، بهبراي دي مبتنی بر فرمت بنیک سیستم طبقه

 اند.شرح داده شده17-116شرایط مربوط در ماده 

به اشكال  ،17-101نامه اشاره شده به آنها در ماده بندي بر مبناي فرمت، مرسولات پستدر سیستم طبقه 2

 شوند:بندي میزیر نیز تقسیم

 ؛17-105و  17-101مواد طبق فقط حاوي اسناد ( Pهاي کوچک )مهنا 2-1

 ؛17-105و  17-101مواد طبق فقط حاوي اسناد ( Gهاي بزرگ )نامه 2-2

هاي کوچک و نه به معنی مرسولاتی که نه بعنوان نامهفقط حاوي اسناد، ( Eفرمت ) حجیم و جاگیرهاي نامه 2-3

   و 17-103مشواد  کنوانسشیون و   17ی تعریشف ششده در مشاده    با مشخصشات فیزیكش  هاي بزرگ بعنوان نامه

 .اندبندي شدهطبقه 104-17

مشواد  کنوانسشیون و   17( حاوي کالا با مشخصات فیزیكی تعریف شده در ماده E)فرمت  هاي کوچکبسته 2-4

 .17-104و  103-17

 

  17-103ماده 

 حدود وزنمربوط به جزییات 

 د:نباشوزن داشته کیلوگرم  5د تا نتوانمیدر حالات زیر یت مرسولات با اولویت و بدون اولو 1



 

 

106 

 کنند؛در روابط بین دو مجري منتخبی که این مرسولات را از مشتریان خود قبول می 1-1

 ها را دارد.براي مرسولات حاوي کتب و جزواتی که مجري منتخب مبداء، اختیار قبول آن 2-1

 مبتنی بر محتوي: سیستمدر  2

توانند در روابط بین دو مجري منتخبی که این مرسولات را از مشتریان خشود  هاي کوچک میو بسته هانامه 1-2

 کیلوگرم وزن داشته باشند. 5کنند، تا قبول می

 کیلوگرم وزن داشته باشند.   5توانند تا ها را دارد، میاي که مجري منتخب مبدأ اختیار قبول آناوراق چاپی 2-2

کیلشوگرم   10با توافق بین دو مجري منتخب ذیشربط تشا    دتواناوي کتب یا جزوات میحد وزن مرسولات ح 3

 د.  یابافزایش 

ذکر ششده   16-001کنوانسیون و ماده  16ماده  1مرسولات ارسالی در سرویس اداري، همانطور که در بند  4

زن هر کیسشه  واما حداکثر  شوند.فوق نمی 2و  1کنوانسیون و بندهاي  17ست، مشمول حدود وزن مندرج در ماده ا

 رود.کیلوگرم فراتر  30از نباید 

در مشورد  ذکر شده براي اقلام یكسان در سشرویس داخلشی خشود را    توانند حداکثر وزن مجریان منتخب می 5

کنوانسیون  17تعیین شده در ماده وزن منوط به اینكه از حدود  ،هاي پست شده در کشور خود اعمال کنندنامهپست

 فوق، فراتر نرود. 2و  1ي و بندها

 

 17-104ماده 

 ندازهحدود ا

 به شرح زیر است:  هاي کوچکو بسته آئروگرامها ،هاالپستکارت استثناءبه  ،حدود اندازه مرسولات 1

میلیمتشر(   ±2)متشر  میلشی  600از  بعشد متر که بزرگترین میلی 900: مجموع طول، عرض و ارتفاع بیشترین 1-1

متشر کشه   میلشی  1040 ،ر قطشر برابش  اي شكل: طشول بشه اضشافه دو   رد مرسولات استوانهبیشتر نباشد؛ در مو

 نباشد؛میلیمتر( بیشتر  ±2)متر میلی 900بزرگترین بعد، 

متشر( نباششد؛ در مشورد    میلشی  ±2متشر ) میلی 90× 140: طول و عرض هیچكدام از سطوح کمتر از کمترین 2-1

 100متر کشه بزرگتشرین بعشد، کمتشر از     میلی 170 ،برابر قطراي شكل: طول به اضافه دو مرسولات استوانه

 متر نباشد.میلی

 به شرح زیر است:  هاالپستحدود اندازه کارت 2

متر(، به شرطی که از مقاومت کافی برخوردار بوده تشا در فرآینشد   میلی ±2متر )میلی 120×235بیشترین:  1-2

 پردازش، آسیب نبینند؛

 ( برابر عرض باشد.4/1)تقریباً  2متر( که طول باید حداقل میلی 2±متر )میلی 90×140کمترین:  2-2

 حدود اندازه آئروگرامها به شرح زیر است:  3

 متر(؛میلی ±2متر )میلی 110×220بیشترین:  1-3

 ( برابر عرض باشد.4/1)تقریباً  2متر( که طول باید حداقل میلی 2±متر )میلی 90×140کمترین:  2-3
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 هاي کوچک به شرح زیر است:حدود اندازه بسته بیز3

میلیمتشر(   ±2)متشر  میلشی  600از  بعشد متر که بزرگترین میلی 900مجموع طول، عرض و ارتفاع بیشترین:  بیز3-1

متشر کشه   میلشی  1040 ،ر قطشر برابش  اي شكل: طشول بشه اضشافه دو   بیشتر نباشد؛ در مورد مرسولات استوانه

 نباشد؛میلیمتر( بیشتر  ±2)متر میلی 900بزرگترین بعد، 

  (.مترمیلی ±2متر )میلی 105×148کمترین:  بیز3-2
کنوانسشیون و مشاده     16مشاده   1حدود اندازه در این ماده براي مرسولات سشرویس اداري منشدرج در بنشد     4

 شود.اعمال نمی 001-16

 

 17-105ماده 

 (Gهاي بزرگ )( و نامهPهاي کوچک )ن نامهحدود اندازه و وز

( به شرح زیر Pهاي کوچک )وزن نامهاندازه و بندي مرسولات بر مبناي فرمت آنها، حدود براي طبقه 1

 باشد:می

 میلیمتر؛ 90×140حداقل ابعاد:  1-1

 میلیمتر؛ 165×245حداکثر ابعاد:  1-2

 گرم؛ 100حداکثر وزن:  1-3

 لیمتر.می 5حداکثر ضخامت:  1-4

حدود ( نیستند، Pبراي مرسولاتی که نامه کوچک )فرمت بندي مرسولات بر مبناي فرمت آنها، براي طبقه 2

 باشد:( به شرح زیر میGهاي بزرگ )وزن و اندازه نامه

 میلیمتر؛ 90×140حداقل ابعاد:  2-1

 میلیمتر؛ 305×381حداکثر ابعاد:  2-2

 گرم؛ 500حداکثر وزن:  2-3

 میلیمتر. 20ضخامت: حداکثر  2-4

 شود:ر اعمال مییگیري، رویه زبراي عملیات، محاسبات و نمونه 3

فراتر باشد، در اي از یک یا بیشتر از حدود چهارگانه فوق )طول، عرض، ضخامت و وزن( اگر مرسوله 3-1

  بندي خواهد شد، به شرطی که در حدود ابعاد آن فرمت قرار گیرد.بزرگترین فرمت بعدي طبقه
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  17-106ماده 

 بندي سازي. بستهشرایط قبول مرسولات. آماده

بندي شوند که خطر آمیخته شدن آنها با سایر مرسولات وجود نحوي بستهطور محكم و بهمرسولات باید به 1

و هشا  نامشه باید صحت محتواي متناسب باشد.  ،شرایط حمل وبندي باید با شكل و ماهیت مرسوله نداشته باشد. بسته

شود که به سلامت کارکنان  سازيآمادهنحوي باید به همرسولهر د. شوهاي کوچک در طول مسیر حمل، تضمین بسته

کننشد، آسشیب   که ممكن است به کارکنانی که آن را جابجا مشی  پست آسیب نرساند. اگر مرسوله حاوي اقلامی باشد

اي گونهباید به سازيآمادها تجهیزات پستی شود، برساند یا موجب کثیف شدن یا صدمه رساندن به سایر مرسولات ی

هاي ي لبهفلزي مورد استفاده براي بستن مرسولات نباید دارا بنديوسایل بستهباشد که از هر خطري جلوگیري کند. 

 تیز یا برنده بوده یا عملیات پستی را مختل سازند. 

بندي بین آنهشا مبادلشه ششود.    بدون لفاف یا بستهتوانند توافق کنند که مرسولات انبوه، مجریان منتخب می 1-1

ا مجري منتخب ارسال کننده و مجري منتخب مقصد با توافق دوجانبه، شرایط پست کردن این مرسولات ر

 کنند. تعیین می

براي تسهیل پردازش پسشت  توان می S18 UPUفنی  طبق استاندارد UPU Id-tag ز برچسب شناساییا 2

زش بین مجریان در کشورهاي مبداء و مقصد و به منظور پشتیبانی از مبادله اطلاعات پردا نامهپستمرسولات براي 

برچسب شناسایی با مجوز مجري منتخب و مطشابق بشا مشخصشات مصشوب ششوراي       منتخب ذیربط استفاده کرد. از

 اییش خوانش ششود. بشه منظشور افشزای    استفاده می S19 UPUو  S18 UPUفنی  پستی و مفاد استانداردهاي عملیات

 :شودتوصیه می مجریان منتخببه برچسب شناسایی، 

و  S18 فنشی  ، فقط مطابق با مقررات فنی اسشتانداردهاي S19 فنی استانداردرا طبق  R1اطلاعات محدوده  1-2

S19 رمزدار کنند؛ 

در آن  شناسشایی یشا تشداخل    که مانع از رمزدار کردن برچسب R1مشتریان خود را از استفاده از محدوده  2-2

 شود، باز دارند. می

 ند:کنرا رعایت  مجریان منتخب باید اکیداً به مشتریان خود توصیه کنند که قواعد زیر 3

شود باید براي درج نششانی گیرنشده و تمبرهشاي پسشتی،     سمت راست طرفی که نشانی درج می هحداقل نیم 1-3

الامكان در گوشه بالاي سمت راست باید حتیامهار و نقوش تمبر یا امثالهم اختصاص داده شود. این نقوش 

 ملیتواند با مرسولاتی که مطابق با شرایط فوق نباشند، حسب قوانین میاستفاده شوند. مجري منتخب مبدأ 

 خود رفتار کند.

نوششته  که فاقد درب چسبدار اسشت  ها، پشت آن نشانی گیرنده در جهت درازاي مرسوله و در مورد پاکت 2-3

توان بر روي پاکت نوشت، اگر مجري منتخب مقصد با اسشتفاده از ایشن ششیوه بشراي     س را میآدرشود. می
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( مشروح در Pهاي کوچک )ی که فراتر از حدود اندازه نامهدر مورد مرسولات. پست کردن انبوه موافق باشد

 توان به موازات پهناي مرسوله نوشت.نشانی را می باشند، 17-111ماده  1بند 

ششود. اگشر از   صورت واضح، کامل، بسیار خوانا و با حروف و ارقشام لاتشین نوششته مشی    گیرنده بهشانیننام و  3-3

گردد نشانی با این حروف و ارقشام نیشز   شود، تشوصیه میحروف و ارقام دیگري در کشور مقصد استفاده می

ه توزیشع یشا ششمار   نوشته شود. نام مكان و کشور مقصد به همراه شماره صحیح کدپستی یشا ششماره منطقشه    

شود. نام کشور مقصد ترجیحاً به زبشان کششور   صندوق پستی )در صورت وجود( با حروف بزرگ نوشته می

کشورهاي ترانزیت کننده، بهتر است نام کشور شكال درشود. به منظور جلوگیري از هرگونه امبدأ نوشته می

ي، محل نوشتن کد پستی جلوي نشام  کشور المللی نیز درج شود. اگر درمقصد به یک زبان شناخته شده بین

توانند از مشتریان خود بخواهند قبل از کد پستی، کشد دوحرفشی نشام    مكان مقصد باشد، مجریان منتخب می

د. این شرط منجر به را نوشته و بعد از آن، خط تیره بگذارن ISO  EN 1-3166 کشور مطابق با استاندارد

  شود.عدم درج نام کامل کشور مقصد نمی

 راحتی قابل پردازش ماشینی باشد.پاکت باید از موادي تهیه شود که به 4-3

کلمات و حروف طور فشرده و بدون فاصله بین صورت خودکار، نشانی گیرنده بهمنظور تسهیل خوانش بهبه 5-3

د و شود. زیر نام مكان و کشور مقصش بدون سطر خالی بین سطر مكان مقصد و سایر عناصر نشانی نوشته می

 مثال: شود.پستی )در صورت وجود( خط کشیده نمی شماره کد

 آقاي ... 

 شماره ... خیابان ... 

 کد پستی و نام شهر  

 نام کشور 

در گوشه بالاي سمت باید پستی یا شماره منطقه توزیع، در صورت وجود،  شماره کد فرستنده بانام و نشانی  6-3

نشانی نام و قدر کافی از و براي اجتناب از هرگونه اشتباه، به شونددرج شود، چپ طرفی که نشانی درج می

 گیرنده فاصله داشته باشند.

شوند. این الامكان روي محتویات درج میهاي گیرنده و فرستنده به نحو مناسبی داخل مرسوله و حتینشانی 7-3

 شود.مسئله، به ویژه در خصوص مرسولات مهر و موم نشده اعمال می

 هشا را بشر  درخواسشت کشرد آن   تشوان می کنندریانی که مرسولات انبوه، با یک شكل و وزن پست میاز مشت 8-3

ر پستی یا منطقه توزیع طوري چهار نخ نمایند که پردازش آنها در کششور مقصشد سشریعت    ساس شماره کدا

یشه را  تواند در صورت توافق با مجري منتخب مبشدأ، ایشن میشزان تجز   انجام شود. مجري منتخب مقصد می

 درخواست کند.
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الامكان در گوشه بالاي سمت چشپ پششت پاکشت و زیشر نشام و      هاي سرویس، حتیدستورالعملها و برچسب 4

قید شده باشد. دستورالعملهاي سشرویس بشه زبشان     نامهشوند، مگر روش دیگري در این آییننشانی فرستنده درج می

شوند. ترجمه دسشتورالعملها بشه زبشان    خته شده باشد، نوشته میفرانسه یا زبان دیگري که عموماً در کشور مقصد شنا

 توان آورد.کشور مبدأ را نیز می

 

 مثال:

   

 

 

 

 

 

 

 

رهاي پسشتی یشا برچسشبهاي    مهخیریه یا سایر برچسبها و طرحهایی که ممكن است با  و پستی هاي غیرمهر 5

، الصشاق یشا چشاپ کشرد. همشین مسشئله در مشورد        شودتوان در طرفی که نشانی درج میسرویس اشتباه شوند را نمی

 شود.با نقوش تمبر اشتباه گرفته شوند نیز اعمال می هاي تمبر که ممكن استطرح

 شود.بندي نوشته میبندي شده باشد، نشانی گیرنده روي بستهاگر مرسوله بسته 6

 شوند.هوایی استفاده می هاي رنگی است منحصراً براي مرسولاتهاي آنها داراي خطپاکتهایی که لبه 7

صورت پست رستانت )امشانی( داراي نشام گیرنشده، ششهر و کششور مقصشد و در       نشانی مرسولات ارسالی به 8

)پسشت   "Poste restante"باششد. عبشارت   صورت امكان، دفتر پستی که مرسوله بایشد در آن دریافشت ششود، مشی    

شود. استفاده از حروف اول اسشم، ارقشام، فقشط    نوشته میشود، با حروف پررنگ در طرفی که نشانی درج میرستانت( 

 مثال: اسامی کوچک و مستعار یا هر نوع علایم رمزي براي این مرسولات مجاز نیست.

 آقاي ...

 پست رستانت

 کد پستی و نام شهر 

 نام کشور

یا کسی کشه در ایشن   )  "or occupant"توان از عبارت در مورد اوراق چاپی، استثنائاً بعد از نام گیرنده می 9

 مثال: نشانی ساکن است( به زبان فرانسه یا به زبان مورد قبول در کشور مقصد استفاده کرد.

 نشانی فرستنده

هاي سرویسدستورالعمل  

 

 دد

 تمبرهاي پستی، علامات یا 

رنقوش تمب  

 نشانی گیرنده
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 آقاي ...

 یا هر فرد ساکن در این نشانی

 شماره ... خیابان ...

 کد پستی و نام شهر 

 نام کشور

ه باشد. در مورد مرسولات انبشوه،  تواند داراي یک نشانی فرستنده و یک نشانی گیرندپاکت یا لفاف تنها می 10

 در کشور پست کننده مرسوله باشد.واقع نشانی فرستنده باید روي مرسوله قابل رویت بوده و 

هشاي متعشدد بشه    منظور درج نشانیبه ،شودمرسولاتی که تمام یا بخشی از طرفی که نشانی در آن درج می 11

 شوند.چندین قسمت تقسیم شده باشند، پذیرفته نمی

 

 17-107ماده 

 مقررات ویژه قابل اعمال براي هر گروه مرسولات

 ها و مرسولات با اولویت و بدون اولویت نامه 1

بندي مرسولات، هیچ شرطی از نظر شكل یا طریقه به موجب مقررات مربوط به مرسولات استاندارد و بسته 1-1

با وجود ایشن، پاکشت ایشن مرسشولات بایشد      ن اولویت وجود ندارد. ها و مرسولات با اولویت و بدوبستن نامه

منظور حصول اطمینان از عدم ایجاد اشكال در پردازش، مسشتطیلی ششكل باششند. مرسشولاتی کشه داراي      به

هاي مستطیلی شكل ها ندارند، باید در پاکتهاي پستی بوده ولی از نظر شكل شباهتی به آناستحكام کارت

)بشا اولویشت( یشا     "Priority"ششود کلمشه   وشن باشند. توصشیه مشی  ها باید به رنگ رقرار داده شوند. پاکت

"letter"  شان ممكن است با سازينشانی مرسولاتی که به علت حجم یا شرایط آماده طرف درج)نامه( در

 مرسولات با نرخ مخففه اشتباه گرفته شوند، اضافه شود.

 هاآئروگرام 2

 ساخته شوند که در پردازش پستی اشكالی ایجاد نكنند. ها باید مستطیلی شكل بوده و طوريآئروگرام 1-2

ها یا برچسشبهاي سشرویس بشوده و عبشارت     پرداخت و یادداشتها مختص درج نشانی، پیشروي آئروگرام 2-2

اوي و معادل آن به زبان کشور مبدا را به همراه خواهد داشت. آئروگرام نباید حش  "Aerogramme"چاپی 

توان آئروگرام را به صورت ثبتشی ارسشال   گر مقررات کشور مبدأ اجازه دهد، میاي باشد. اهیچگونه ضمیمه

 کرد.

 17-104  مشاده  3ها را طبشق بنشد   هر کشور عضو یا مجري منتخب، شرایط چاپ، تهیه و فروش آئروگرام 3-2

 کند.تعیین می

 هاالپستکارت 3
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طوریكه در پشردازش پسشتی   ذ مقاوم باشند، بهباید مستطیلی شكل بوده و ازجنس مقوا یا کاغ هاالپستکارت 1-3

هاي برجسته و برآمده بوده و باید مطشابق بشا ششرایط    ها نباید داراي قسمتپستالاشكالی ایجاد نكنند.کارت

 تعیین شده توسط مجري منتخب مبدأ باشند.

ا معادل آن بشه  ( به زبان فرانسه یالپست)کارت Carte postale" (Postcard)"عبارت  الپستروي کارت 2-3

 باري نیست.مصور اج الپستشود. درج این عبارت براي کارتزبان دیگر قید می

 شوند.بدون لفاف یا پاکت ارسال می هاالپستکارت 3-3

هشا و  پرداخشت و دسشتورالعمل  براي درج نشانی گیرنشده، پشیش   الپستحداقل نیمه سمت راست روي کارت 4-3

 الپسشت یمشه چشپ روي کشارت   نتواند از پششت و  شود. فرستنده میمیهاي سرویس در نظر گرفته برچسب

 استفاده کند.

ششود، مگشر   ها رفتار مشی نامه که با مقررات این گروه از مرسولات مطابقت ندارند، مانند هاییالپستبا کارت 5-3

زینه مرسولاتی که هعنوان باشد. این کارتها به الپستپرداخت در پشت کارتترتیبی، درج پیشآنكه تنها بی

 شود.   پستی آنها پرداخت نشده تلقی و با آنها طبق مقررات مربوط رفتار می

 اوراق چاپی  4

کاغذ، مقوا یا سایر مواد رایج در چاپ از طریق فرآیند مورد تأیید کشور عضو یا مجري منتخب تكثیر روي  1-4

کشه بشا ایشن    اي رسال کشرد. اوراق چشاپی  اق چاپی عنوان اوراتوان بهمبدأ که در چند نسخه تهیه شده را می

الملل قبول کرد به ششرطی کشه در سشرویس داخلشی     توان در سرویس بینتعریف مطابقت ندارند را نیز می

 پذیرفته شوند. کشور مبدأ

الامكان در گوشه بشالاي سشمت راسشت، زیشر نشام      شود و حتیاوراق چاپی باید در طرفی که نشانی درج می 2-4

)اوراق چشاپی( یشا    Imprimé" (Printed papers)"نده و نشانی با حشروف پررنشگ، داراي عبشارت    فرست

"Imprimé à taxe reduite" (Reduced-rate printed papers)      ،)اوراق چشاپی بشا نشرخ تخفیفشی(

که دهند کشور مقصد باشند. این عبارات نشان می حسب مورد، یا معادل آنها به یک زبان شناخته شده در

 مرسولات مذکور فقط حاوي اوراق چاپی هستند.

دارند، حتشی اگشر داراي    مطابقت هاالپستاي که با شرایط عمومی قابل اعمال براي آنها و کارتاوراق چاپی 3-4

صورت باز و ( یا معادل آن به زبان دیگر باشند، بهالپست)کارت Carte postale" (Post Card)"عبارت 

 شوند. ی پذیرفته میبا نرخ اوراق چاپ

هشاي  نامهشا و نششانی   توان با هم در یک مرسشوله واحشد، بشه ششرطی کشه داراي     اوراق چاپی متعددي را می 4-4

توانند اوراق چاپی ارسالی به این روش را به نباشند، ارسال کرد. مجریان منتخب مبدأ می گیرندگان مختلف

 ازند.اوراق چاپی ارسالی از یک فرستنده واحد محدود س

شده فرستنده مرسوله یا نماینشده وي در کششور   ضمیمه کردن یک کارت، پاکت یا لفاف حاوي نشانی چاپ 5-4

تشوان  مجاز است. در برگشت می کننده اوراق چاپی یا کشور مقصد مرسوله اصلی، به تمام اوراق چاپیپست

 پرداخت ضمائم استفاه کرد.یشصلی براي پاپرداخت کشور مقصد مرسوله از تمبرهاي پستی یا نقوش پیش

 مجاز بداند. ملی خودها را بر اساس مقررات نوشتهتواند ضمائم یا حاشیهمجري منتخب مبدأ می 6-4
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که ضمن ایجاد امكان بررسی سریع و آسان، محتویات آنها به انشدازه  شوندبندي میاوراق چاپی طوري بسته 7-4

 شود.می عضو یا مجري منتخب مبدأ تعیینکافی محافظت شوند. این شرایط توسط کشور 

توانند بنا به درخواست مشتریان، نسبت به صدور مجوز براي بستن اوراق چشاپی انبشوه   مجریان منتخب می 8-4

)اوراق  Imprimé" (Printed papers)"در زیر عبارت  شده، اقدام کنند. در این موارد، شماره مجوزپست

)اوراق چشاپی بشا نشرخ     Imprimé à taxe reduite" (Rrduced-rate printed papers)"چشاپی( یشا   

 تخفیفی( درج شود.

توانند بستن تمام اوراق چاپی را بدون صدور مجوز، مجاز اعلام کنند، به در ضمن، مجریان منتخب مبدأ می 9-4

 مر تعیین نشده باشد. اي براي این اشرطی که در سرویس داخلی آنها هیچ شرط ویژه

توان در لفاف سربسته پلاستیكی، شفاف یا کدر، طبق شرایط تعیین شده توسط کشور عضو ق چاپی را میاورا 10-4

 یا مجري منتخب مبدأ قرارداد.

 توان براي بررسی محتویات آنها باز کرد.موم شده را می و اوراق چاپی مهر 11-4

 نابینایانمرسولات  5

هشاي داراي  و کلیششه  ،موم و بدون مهر، پست شده یژه نابینایانخط و هاي بهنامهمرسولات نابینایان شامل  1-5

 به شرح زیر هستند:حروف مورد استفاده نابینایان 

آنهشا یشک   گیرنشده یشا فرسشتنده    در هر فرمت شامل نوارهاي صوتی، مشروط به اینكشه   مكاتبات، انتشارات 1-1-5

 یا یک فرد نابینا باشد؛سازمان نابینایان 

زات یا مواد ساخته شده یا سازگار شده براي کمک به افراد نابینا در حشل مششكلات نابینشایی،    هر نوع تجهی 2-1-5

د هاي فشرده مخصوص، تجهیزات نوشتن به خط بریل، ساعتهاي بریل، عصاهاي سفیشامل اقلامی مثل لوح

 ا باشد.نابینیا یک فرد یک سازمان نابینایان و تجهیزات ضبط صدا، به شرطی که گیرنده یا فرستنده آنها 

در سشرویس داخلشی خشود را بشه عنشوان      از ایشن نشوع   مبدأ مجازند مرسولات قابل قبشول  مجریان منتخب  2-5

 نابینایان بپذیرند.مرسولات 

شوند که محتویات آنها ضمن ایجاد امكان بررسی سشریع و آسشان،   بندي مینابینایان طوري بستهمرسولات  3-5

 به اندازه کافی محافظت شوند. 

نششانی درج  کشه   طرفشی نابینایان، در مرسولات در مورد خواهند خواست مشتریان خود از مجریان منتخب  4-5

 با نماد زیر الصاق کنند:کاملاً قابل رویت شود، یک برچسب سفید می
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 هاي کوچکبسته 6

چپ و زیر نام و الامكان در گوشه بالاي سمت شود، حتیهاي کوچک باید در طرفی که نشانی درج میبسته 1-6

( )بسته کوچک( یشا معشادل   (Petit Paquet" Small Packet"نشانی فرستنده، با حروف پررنگ عبارت 

رسوله آن به یک زبان شناخته شده در کشور مقصد را داشته باشند. درج نشانی فرستنده در سطح بیرونی م

 اجباري است.

شخصی در بسته کوچشک مجشاز اسشت. امشا فرسشتنده و      قراردادن هر نوع مدرک با جنبه مكاتباتی حالیه و  2-6

کششور   لیمقوانین گیرنده این مدارک نباید متفاوت از گیرنده و فرستنده بسته کوچک باشند. علاوه بر این، 

گونه ضمائم را مجاز بداند. تشخیص مطابقت مشدارک داخشل مرسشوله بشا ایشن      عضو مربوطه باید وجود این

ا رأ است. مجري مذکور، سایر شرایط احتمالی مربوط به ضشمائم  مجشاز   شرایط به عهده مجري منتخب مبد

 کند.تعیین می

تشوان بشراي   شود. این مرسولات را مشی هاي کوچک در نظر گرفته نمیاي براي بستن بستههیچ شرایط ویژه 3-6

 بررسی محتویات باز کرد.

را براي تسهیل پشیش   UPU S10رد فنی منطبق با استاندا مجریان منتخب باید یک بارکد شناساگر منفرد 4-6

 UPU M33مطشابق اسشتاندارد تبشادل اطلاعشات الكترونیشک       الكترونیک گمرک فرامشرزي هاي ارائه داده

(ITMATT V1)ئشه  وجود این شناساگر، دال بشر ارا اعمال کنند. اما حاوي کالا هاي کوچک ، بر روي بسته

رویس یا ي مرسوله الصاق شده و نباید سایر نشانهاي سسرویس تأیید توزیع نخواهد بود. شناساگر باید جلو

  اطلاعات نشانی را بپوشاند.

متر یلیم 52×56اندازه   
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ها هاي الكترونیک را ضبط و مبادله کنند. این داده، مجریان منتخب باید پیش اعلام داده8-002طبق ماده  6-5

 UPU لكترونیکتبادل اطلاعات اهمان اطلاعات فرم اظهارنامه گمرکی بوده و باید مطابق با استاندارد 

M33 (ITMATT V1.باشند ) 

  Mهاي کیسه 7

 پذیرفت، در صورتی که شرایط زیر را دارا باشند:  Mهاي توان در کیسهاقلام مشخص دیگري را می 1-7

هاي تجاري ارسال شده توسط سازندگان و توزیشع  اقلام )دیسكها، نوارهاي مغناطیسی، نوارهاي کاست، نمونه 1-1-7

توان مجدداً به رسانی که نمییر اقلام تجاري معاف از حقوق و عوارض گمرکی یا اقلام اطلاعکنندگان یا سا

 فروش رساند( الصاق شده یا همراه یا ضمیمه اوراق چاپی؛

 شوند؛مربوط به اوراق چاپی که به همراه آنها ارسال میانحصاراً اقلام  2-1-7

 رود؛کیلوگرم فراتر  2از نباید ی وزن هر مرسوله حاوي اقلام همراه اوراق چاپ 3-1-7

تنظیم شده توسط فرسشتنده، مطشابق بشا     CN 23یا  CN 22گمرکی اظهارنامه یک فرم باید  Mهاي کیسه 4-1-7

 .اشته باشنده همراه دب 20-001ماده  2-9مقررات مندرج در بند 

و بشه همشان گیرنشده در    نشانی گیرنده باید روي هر بسته اوراق چاپی موجود در یک کیسه مخصوص درج  2-7

 همان نشانی ارسال شود.

داراي یک سرتخته مستطیلی شكل حاوي آدرس فرستنده و تمشام اطلاعشات مربشوط بشه     باید  Mهر کیسه  3-7

چوب و  ، پلاستیک، چرم یا کاغذ چسبیده به. سرتخته باید از جنس برزنت مقاوم، مقواي محكمباشدگیرنده 

 کوچكتر باشد. متر(میلی ±2متر )میلی 90×140 داراي یک سوراخ بوده و نباید از

 شود.روي سرتخته کیسه درج می Mهاي براي کیسه پرداختمبلغ کل پیش 4-7

هاي حاوي اوراق چاپی در صورتی که درون کیسه قرار نگیرند را نیز با موافقت مجري منتخب مقصد، بسته 5-7

هاي مزبور و نزدیک نشانی ضح و خوانا روي بستهبطور وا Mقبول کرد. حرف  Mتوان به عنوان کیسه می

 ( قید گردد.CN 22/CN 23دقیقاً روي مرسوله )فرمهاي  شود. ماهیت محتویات بایدگیرنده درج می

را بشراي ارائشه    S10 UPUمطشابق بشا اسشتاندارد فنشی      منفشرد  شناسشاگر بارکشد  یک مجریان منتخب باید  6-7

بشه  UPU M33 (ITMATT V1 )رسشانی  طبق استاندارد پیام گمرک فرامرزيهاي الكترونیک دادهپیش

شناساگر  وجود چنین شناساگر، دال بر ارائه سرویس تأیید توزیع نخواهد بود.اعمال کنند. اما  Mهاي کیسه

  باید جلوي مرسوله الصاق شده و نباید سایر نشانهاي سرویس یا اطلاعات نشانی را بپوشاند.

ها باید هاي الكترونیک را ثبت و مبادله کنند. این دادهدادهمجریان منتخب باید پیش، 08-002مطابق ماده  بیز7-6

 UPUرسانی استاندارد پیام  اطلاعات مندرج در فرم مربوطه اظهارنامه گمرکی را تكرار کرده و مطابق با

M33 (ITMATT V1) .باشند 

 انبوه پست 8

 هاي مرسولات انبوه به شرح زیر است:ویژگی 1-8
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، هنگامی کشه  یا در یک روزدپش در یک  ،یک فرستندهپست شده توسط  ،مرسوله یا بیشتر 1500 دریافت 1-1-8

 ؛شودچندین دپش در روز تشكیل می

 ؛در طول دو هفته ،یک فرستنده ، پست شده توسطترمرسوله یا بیش 5000 دریافت 2-1-8

درصد وزن کل آنهشا، مرسشولات    90ه حداقل اي از یک کشور کدریافت دپشهایی در یک دوره چهار هفته 3-1-8

رطی کشه وزن کشل اینگونشه    ( باششد، بشه شش   E( یا بسته کوچک )فرمت Eنامه حجیم و جاگیر )فرمت پست

 درصد افزایش داشته باشد. 50اي سال قبل، بیش از دپشهاي دریافتی نسبت به دوره مشابه چهار هفته

فرسشتنده   کند، میارسال ازمانی که واقعاً مرسولات را شخص یا س، 8-1-2و  8-1-1بندهاي تحت شرایط  2-8

ب بعنوان فرستنده مرسولات انبوه در ، مجري منتخ8-1-3. براي بند شودمی در نظر گرفتهمرسولات انبوه 

 شود.نظر گرفته می

فرستنده با هر مشخصه مشترک مرسولات یا هشر علامشت   ، 8-1-2و  8-1-1براي بندهاي درصورت نیاز،  3-8

یشره(  غیا مهر فرستنده، شماره مجوز پسشتی و   نشان، شده بر روي مرسولات )مانند نشانی برگشت، نام ثبت

 .شودشناخته می

 

  108-17ماده 

 گذاري اولویت یا روش حمل و نقلنشان

مجریان منتخشب ذیشربط، مرسشولاتی کشه قشرار اسشت در       کشورهاي عضد در صورت نبود توافق ویژه بین  1

عنوان مرسولات با اولویت یا هوایی در نظر گرفته ششوند، داراي یشک برچسشب    کننده یا مقصد به کشورهاي ترانزیت

ویژه آبی رنگ یا یک نقش تمبر آبی و یا مششكی )بشا مجشوز مجشري منتخشب رهسشپار کننشده( بشه همشراه عبشارات           

"Prioritaire" (Priority)  بااولویت( یا("Par avion" By airmail) رت اهنشد بشود. در صشو   ( )پست هشوایی( خو

بشدأ درج کشرد. ایشن    منشویس بشه زبشان کششور     صورت تایپی یا دستتوان با حروف بزرگ بهنیاز، این عبارات را می

ا یش ( )پست هشوایی(، نقشش تمبشر    (Par avion" By airmail"اولویت( یا  )با Prioritaire" (Priority)"برچسب 

ام و نششانی فرسشتنده درج   ان در گوشه بالاي سمت چشپ، زیشر نش   الامكشود، حتیعلائم در طرفی که نشانی درج می

 شوند.می

)با اولویت( یا  Prioritaire" (Priority)"هاي شود، واژههنگامی که مرسوله از سریعترین روش ارسال نمی 2

"Par avion" By airmail)و خشط  دنوشته دیگر مربوط به حمل با اولویت یا هوایی بایشد بشا    ( )پست هوایی( و هر

 پهن افقی خط زده شوند.

 گذاري کند.نشانمرسولات بدون اولویت و زمینی را نیز تواند مجري منتخب مبدأ می 3
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 17-109ماده 

 بندي ویژه بسته

بنشدي  اي یا سایر اشیاء شكستنی باید در یک جعبه مقاوم پرشده از ماده محافظ مناسشب بسشته  اقلام شیشه 1

هشاي  ین خود اشیاء یا بشین اششیاء و دیشواره   بحمل و نقل، از هر گونه اصطكاک یا برخورد اي که در طی گونهشوند به

 جعبه جلوگیري شود.

شوند، باید در ظروف کاملاً ضد نشت قرار داده شوند. هر مایعات و موادي که به آسانی تبدیل به مایع می 2

ا رشود تا در صورت شكستن ظشرف، مشایع    ظرف باید در یک جعبه محكم ویژه حاوي ماده محافظ مناسب قرار داده

 در جعبه باید طوري بسته شود که به آسانی شل نشود.  .جذب کند

ها و غیشره و تخشم کشرم    شوند مثل پمادها، صابونهاي نرم، رزینمواد چربی که به آسانی تبدیل به مایع نمی 3

اي، پلاستیک و غیشره(  )جعبه، کیسه پارچه بندي اولیهابریشم که حمل آن با مشكلاتی همراه است، باید در یک بسته

 گیرند، گذاشته شوند. که خود آنها نیز در یک جعبه به اندازه کافی محكم جهت جلوگیري از نشت محتویات قرار می

هاي فلزي کاملاً ضد نششت کشه آن نیشز در    کننده، مثل لاجورد و غیره فقط در جعبهپودرهاي خشک رنگ 4

 شوند.  حافظ و جذب کننده مناسب بین دو ظرف قرار داده شده، پذیرفته میجعبه مقاوم با یک ماده م

این ظرفها بایشد  کننده باید در ظرفهاي مقاوم )جعبه، کیسه( قرار داده شوند. خود پودرهاي خشک غیر رنگ 5

 در یک جعبه محكم گذاشته شوند.  

هایی قرار داده شوند که از نگلها باید در جعبهزنبورهاي عسل زنده، مگسهاي خانواده دراسوفیلیدا، زالوها و ا 6

  بروز هر خطري جلوگیري کنند.  

بنشدي  بسته بندي اشیاء یک تكه مثل قطعات چوب، فلشز و غیشره کشه معمشولًا در مصشارف تجشاري بسشته        7

 شود.ین حالت، نشانی گیرنده روي خود شیء درج میشوند، ضروري نیست. در انمی

 

 17-110ماده 

 اير پاکت پنجرهمرسولات د

 اي شفاف نشانی تحت شرایط زیر قابل قبول هستند:مرسولات در پاکتهاي پنجره 1

تواند بشر  پنجره شفاف آدرس میاست، قرار گرفته باشد. درب چسبدار پاکت که فاقد  پشتپنجره باید در  1-1

ه موافق ي پست کردن انبواگر مجري منتخب مقصد با استفاده از این شیوه براروي پاکت قرار داشته باشد، 

 باشد.

 پنجره باید از جنسی و بنحوي ساخته شده باشدکه از طریق آن، نشانی به آسانی قابل خواندن باشد. 2-1

پنجره باید مستطیلی شكل و بزرگترین بعد آن، موازي با دارازي پاکت باشد. نشانی گیرنده بایشد در همشان    3-1

متر( یا فرمتهاي مشابه میلی 324×229) C4د مرسولات با فرمت تواننجهت باشد. اما مجریان منتخب می

 نحوي که بزرگترین بعد آن، موازي پهناي باشد را مجاز بدانند.طور عرضی بهداراي پنجره شفاف آدرس به
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هاي داخلی بریدگی پاکت چسبانده شوند. به ایشن منظشور بایشد بشین     هاي پنجره باید دقیقاً روي لبهتمام لبه 4-1

 ایینی پنجره فضاي کافی وجود داشته باشد.پهاي جانبی و هاي جانبی و پایینی پاکت و لبهلبه

 طشور واضشح از هشر   فقط نشانی گیرنده باید از پشت پنجره قابل رویت باشد یا حداقل نشانی گیرنده باید به 5-1

 تر باشد. نشانه دیگري که از پشت پنجره قابل رویت است، نمایان

 اید طوري قرارداده شود که فضاي کافی براي استفاده از مهر تاریخدار وجود داشته باشد.پنجره ب 6-1

محتویات مرسولات باید طوري تا شوند که حتی در صورت جابجایی آنها در داخشل پاکشت، نششانی بطشور      7-1

 کامل از پشت پنجره قابل رویت باشد.

نحوي ساخته شده باشد تا در شوند که سطح پاکت بهمی قبولصورتی  مرسولات با پاکتهاي کاملاً شفاف در 2

پرداخشت و  جابجایی مرسوله مشكل ایجاد نكنند. یشک برچسشب بشا فضشاي کشافی بشراي درج نششانی گیرنشده، پشیش         

اي بدون پوششش  شود. مرسولات با پاکتهاي پنجرههاي سرویس به سطح بیرونی مرسوله محكم الصاق میدستورالعمل

 شوند.نمی قبول

اي هایی را که داراي دو یا چند پنجره شفاف هستند، قبول کنند. پنجرهتوانند پاکتیان منتخب مبدأ میمجر 3

هشا، حسشب مشورد    باشد. بشراي سشایر پنجشره    1که مختص نشانی گیرنده است باید با مطابق با شرایط مندرج در بند 

 هستند. قابل اعمال 1-7و  1-6، 1-4، 1-2شرایط مندرج در بندهاي 
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  17-111ماده 

 مرسولات استاندارد شده

هشاي کوچشک   نامشه ( برابر عرض نباشند، 4/1)تقریباً 2مرسولات مستطیلی شكلی که طول آنها کمتر از  1

 ت باید داراي شرایط زیر باشند:شوند. این مرسولامحسوب میشده استاندارد ( Pفرمت )

 متر(.میلی ±2ر )متمیلی 90×140حداقل ابعاد:  1-1

 متر(. میلی 2±متر )میلی 165×245حداکثر ابعاد:  2-1

 گرم. 100حداکثر وزن:  3-1

 متر.میلی 5حداکثر ضخامت:  4-1

تواند بشر  پنجره شفاف آدرس میاست، قرار گرفته باشد. درب چسبدار پاکت که فاقد  پشتپنجره باید در  5-1

ه موافق نتخب مقصد با استفاده از این شیوه براي پست کردن انبواگر مجري مروي پاکت قرار داشته باشد، 

 باشد.

 هاي زیر نوشته شود:نشانی باید در یک قسمت مستطیلی شكل حداقل به اندازه 6-1

 متر(؛میلی ±2متر )میلی 40 -

 متر از لبه سمت راست؛میلی 15 -

 متر از لبه پایینی؛میلی 15 -

 ست فاصله نداشته باشد.متر از لبه سمت رامیلی 140و بیش از 

و طشول  متر( میلی ±2متر )میلی 40عرض شود، یک قسمت مستطیلی شكل به در طرفی که نشانی درج می 7-1

صاص از گوشه بالاي سمت راست براي الصاق تمبر یا درج مهرهاي پستی و مهرهاي ابطال اختمیلیمتر  74

 شوند.مستطیلی شكل درج می است این قسمتیابد. تمبر یا نقش تمبر در گوشه سمت رمی
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هاي داراي پنجره نششانی ششفاف قشرار دارنشد و     ، در مورد مرسولاتی که در پاکت1مقررات مندرج در بند  2

قید شده است نیز قابل اعمال است. علاوه بر آن پنجره شفاف نشانی گیرنده،  17-110شرایط کلی قبول آنها در ماده 

 هاي زیر است:حداقل به اندازه

 متر( از لبه بالایی پاکت؛میلی ±2متر )میلی  40 -

 متر از لبه سمت راست؛میلی 15 -

 متر از لبه سمت چپ؛میلی 15 -

 متر از لبه پایینی.میلی 15 -

هاي سرویس درست در بالاي نششانی  توان با یک نوار یا کادر رنگی، کادربندي کرد. نشانهلبه پنجره را نمی 1-2

 د.شونگیرنده درج می

 هاي زیر وجود داشته باشد:هیچ مطلب یا عبارت اضافی نباید در قسمت 3

 زیر نشانی؛ 1-3

 درسمت راست نشانی، از محل نقش تمبر و ابطال تمبر تا لبه پایینی مرسوله؛ 2-3

متر پهنا که از اولین سطر نشانی تا لبشه پشایینی مرسشوله    میلی 15در سمت چپ نشانی، در محلی حداقل با  3-3

 تداد داشته باشد؛ام
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 140متشر و درازاي آن ازلبشه سشمت راسشت مرسشوله     میلی 15در محلی که ارتفاعش از لبه پایینی مرسوله  4-3

 د.هاي مشخص شده بالا یكی باشل ممكن است تا حدي با محلمتر است؛ این محمیلی

در صشورتی کشه    ندشو( استاندارد شده محسوب میGمرسولات مستطیلی شكل بعنوان نامه بزرگ فرمت ) 4

 ( نبوده و داراي شرایط زیر باشند:Pبا فرمت )هاي کوچک نامه

 میلیمتر؛ 90×140حداقل ابعاد:  4-1

 میلیمتر؛ 305×381حداکثر ابعاد:  4-2

 گرم؛ 500حداکثر وزن:  4-3

 میلیمتر. 20حداکثر ضخامت:  4-4

توان بعنوان مرسولات استاندارد را می متر باشدمیلی 120×235مرسولات به شكل کارت که اندازه آنها تا  5

 اشند.پذیرفت، بشرطی که از کاغذ مقوایی محكم ساخته شده تا در فرآیند پردازش از استقامت کافی برخوردار ب

 شوند:مرسولات زیر استاندارد محسوب نمی 6

 کارتهاي تا شده؛ 1-6

 دار بسته شده باشند؛هاي قلابهاي فلزي یا بستمرسولاتی که بوسیله منگنه، حلقه 2-6

 کارتهاي سوراخ شده ارسالی بطور باز )بدون پاکت(؛ 3-6

هایشان از موادي ساخته شده که اساساً خواص فیزیكی آنها متفاوت از کاغذ اسشت )بشه   مرسولاتی که پاکت 4-6

 استثناء مواد مورد استفاده براي ساخت پنجره پاکت(؛

 کنند؛می مرسولات حاوي موادي که برآمدگی ایجاد 5-6

هاي آن بسته نشده باشند و براي پردازش مكشانیكی  مرسولات تا شده ارسالی باز )بدون پاکت( که تمام لبه 6-6

 به اندازه کافی محكم نباشند. 

 

 17-112ماده 

 مبادله مرسولات

، دفتر مبادله خودتوانند بر اساس نیازها و ضرورتهاي سرویس از طریق یک یا چند می مجریان منتخب 1

 ربسته یا مرسولات مكشوفه را مبادله کنند. سدپشهاي 

کشوري را مجبور به تعطیلی موقت تمام و یا قسمتی از سرویسهاي  مجري منتخب ،شرایط استثنایی اگر 2

 درنگ از این امر مطلع سازد.ذیربط را بی مجریان منتخبمزبور باید  مجري کند، خود

 آن کشور مجري منتخببدون مشارکت عضوي  کشور طریقت از هنگامی که حمل و نقل ترانزیتی مرسولا 3

 آورد.بوجود نمی کنندهترانزیت کشور عضو  مجري منتخبانجام شود، این شكل از ترانزیت مسئولیتی براي عضو 

مجري  مختارند دپشهاي مرسولات زمینی را با اولویت کمتر و از طریق هوایی ارسال کنند. مجریان منتخب 4

 اید نام دفتر مبادله یا فرودگاه مقصد این دپشها را ذکر نماید.  مقصد ب منتخب
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 17-113ماده 

 رفتار با اولویت با مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی 

مجریان از سایر دریافتی ي مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی رهسپارموظفند براي  مجریان منتخب 1

 استفاده کنند ، برندبراي مرسولات مشابه خود بكار می ، از همان امكانات حمل هوایی کهمنتخب

مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی را از طریق سریعترین وسیله  ،فاقد سرویس هوایی مجریان منتخب 2 

ده از کنند. در صورتی که به هر دلیلی رهسپاري از طریق زمینی بر استفامیها رهسپار مورد استفاده براي دپش

 شود. مزیت داشته باشد، ترتیب فوق اعمال می مایییپواه شرکتهاي

، یک زمان معین تحویل مرسوله به مایییپهوا شرکتهايباید در قراردادهاي خود با  مجري منتخب هر 3

دریافت  مجري منتخببینی کند. ساعت است، پیش 2 دریافت کننده را که ترجیحاً یک تا حداکثر مجري منتخب

مورد  ارسال کننده در اینمجري منتخب هاي هواپیمایی در اجراي این امر، به لكرد شرکتکننده با نظارت بر عم

 کمک خواهد کرد. 

 باید کلیه اقدامات ضروري را بعمل آورند تا:  مجریان منتخب 4

هاي حاوي مرسولات با اولویت و مرسولات از وجود بهترین شرایط براي دریافت و انتقال بعدي دپش 1-4

 نان حاصل کنند؛هوایی اطمی

هاي منعقده با شرکتهاي حمل و نقل در مورد اولویت بخشیدن به نامهکه مفاد توافقاطمینان حاصل کنند  2-4

 شود.چنین دپشهایی رعایت می

سرعت  کشورشان را و مرسولات هوایی به مقصدبا اولویت کنترل گمرکی مرسولات  عملیات مربوط به 3-4

 بخشند. 

در کشورشان به کشورهاي شده رهسپاري مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی پست  زمان لازم براي 4-4

ل به حداقرا به گیرندگان  همرسولات با اولویت و مرسولات هوایی وارده خارج عیزمقصد و همچنین تو

بصورت با  17-108یک دپش با اولویت یا هوایی که طبق ماده موجود در مرسولات هر یک از برسانند. 

م داخلی سیستباید بعنوان مرسولات با اولویت یا هوایی تلقی و در  است گذاري نشدهنشانیت یا هوایی اولو

 شود.با آن رفتار اولویت یا هوایی  مجري منتخب مقصد بصورت با

 ترانزیت کننده و مقصد باید با مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی به طور یكسان رفتار مجریان منتخب 5

 LC مورد مرسولات را در سرویس بهتر براي فرستنده، همان رفتاردر صورت نبود همچنین  ریان منتخبمجکنند. 

ولات زمینی و مرس AO بین مرسولات بدون اولویت، مرسولاتنباید کنند. همین طور، هیچ تفاوتی میزمینی اعمال 

S.A.L  شوند.از نظر سرعت انجام عملیات قایل 

 

 17-114ماده 

 ها دپش

 شوند:بندي میدپشهاي پستی به شرح زیر طبقه 1 
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تواننشد حشاوي مرسشولات    می شوند. دپشهاي هواییطریق هوایی با اولویت حمل می که از "دپشهاي هوایی" 1-1

 هوایی و مرسولات با اولویت باشند. 

دارند. دپششهاي  شوند اما همان اولویت دپشهاي هوایی را که از طریق زمینی حمل می "دپشهاي با اولویت" 2-1

 حاوي مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی باشند. توانندبا اولویت می

 و مرسولات بدون اولویت هستند. S.A.Lکه حاوي مرسولات S.A.L دپشهاي " 3-1

 که حاوي دپش زمینی و مرسولات بدون اولویت هستند.  "دپشهاي زمینی" 4-1

صشورت انبشوه هسشتند،    بهشده که فقط حاوي مرسولات پست دپشهاي حمل شده از طریق هوایی یا زمینی  2

 شوند.نامیده می "دپشهاي انبوه"

ششود، بشراي   مشی  اعمشال  1-4 تشا  1-1 بنشدهاي  که در مورد دپششهاي مشذکور در  حاضر نامه مقررات آیین 1-2

صشی  شوند نیز قابشل اعمشال اسشت، مگشر ترتیبشات خا     انبوهی که از یک مسیر یا طریق ارسال می هايدپش

 بینی شده باشد.صریحاً پیش

 UPU S8رسانی الكترونیشک(، بایشد از اسشتاندارد فنشی     در صورت استفاده از شناساگر دپش )بارکد یا پیام 7

 تبعیت شود.

 

  115-17ماده 

 هاي سربسته  مبادله دپش

یل هنگامی که تعداد مرسولات به ازاء هر دپش یا هر روز )وقتشی کشه چنشدین دپشش طشی یشک روز تششك        1

ربسته سهاي قصد دپشمفراتر رود، براي کشور  هبراي ترانزیت مكشوف 17-117شود( از حد تعیین شده در ماده می

 شود.تشكیل می

ششود. کلیشه   ذیربط تنظیم مشی  مجریان منتخبربسته با توافق مشترک بین سمبادله مرسولات در دپشهاي  2

یخ اجرا نده در اولین فرصت و در صورت امكان، قبل از تارارسال کن مجري منتخبتوسط باید تغییرات در رهسپاري 

 مقصد اطلاع داده شود. مجري منتخببه 

براي هر مقصشد، بشه ازاء هشر هفتشه،      پستی با کیفیت، باید جریان به منظور مشارکت در مجري منتخبهر  3

كنشد،  نتناوبی را تضشمین   و وزن مرسولات چنین ترافیکصورتی که  حداقل سه دپش نامه با اولویت تشكیل دهد. در

 شود.در نظر گرفته می هارسال به صورت ترانزیت مكشوف

 شوند، باید به موقع مطلع شوند. ی که دپشهاي سربسته از طریق آنها رهسپار میمجریان منتخب 4

ی باید به کشوري ثبتمبدأ مجاز است در مواردي که استثنائاً تعداد زیادي مرسوله عادي یا  مجري منتخب 5

مقصشد،   اتر مبادلشه کششور  فبراي د ،گردد، فرستاده شودکه مرسولات آن معمولاً بصورت ترانزیت مكشوفه ارسال می
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کشورهاي ترانزیت کننده و مقصد مجریان منتخب باید  مبدأ مجري منتخبو بنابراین،  دپشهاي سربسته تشكیل دهد

 سازد. را مطلع 

 

 17-116ماده 

 فرمتاساس تفكیک شده بر  هايمبادله دپش

 29تفكیک شده بر اساس فرمت بین مجریان منتخشب کششورهاي اششاره ششده در مشاده       هايمبادله دپش 1

 کنوانسیون، بر اساس مفاد این ماده انجام خواهد شد.

 1مبادلات بین کشورهاي گروه  2

 ماهه متوالی تأیید شده خواهد بود.میزان یک ترافیک پستی بر اساس آخرین چهار سه بیز2

( آمشاده و بشه مقاصشدي کشه ترافیشک      Eو  P ،Gها در ظروف جداگانه براي هر یک از سشه فرمشت )  دپش 1-2

متر از ترافیک کشوند. براي تن باشد، فرستاده می 50، بیش از Mبجز کیسه ، دپشهاي صادره سالانه ارسالی

 هاي مخلوط از فرمتها ارسال کرد.توان دپشاین حد، می

 1و بین این کشورها با کشورهاي گروه  2گروه  کشورهايمیان مبادلات  3

، آمشاده و بشه   Eو یكشی بشراي فرمشت     Gو  Pفرمتهشاي  بشراي  ، یكی ظروف جداگانهحداقل دو ها در دپش 3-1

 .شوندباشد، فرستاده می تن 50، بیش از Mبجز کیسه ، مقاصدي که ترافیک دپشهاي صادره سالانه ارسالی

 هاي مخلوط از فرمتها ارسال کرد.توان دپش، میبراي ترافیک کمتر از این حد 3-2

 2و  1و بین این کشورها با کشورهاي گروه  3مبادلات میان کشورهاي گروه  4

، آمشاده و بشه   Eو یكشی بشراي فرمشت     Gو  Pفرمتهشاي  بشراي  ، یكی ظروف جداگانهحداقل دو ها در دپش 4-1

اده ، فرستحد مشروحه زیر باشد، بیش از Mه بجز کیس، مقاصدي که ترافیک دپشهاي صادره سالانه ارسالی

 :شوندمی

 ؛2019 و 2018هاي تن در سال 75 4-1-1

 .2021و  2020هاي سالتن در  50 4-1-2

 براي اعمال حد آستانه، آخرین ترافیک سالانه بعنوان مرجع مورد استفاده قرار خواهد گرفت. 5

فرمت را تشا   تفكیک شده بر اساسهاي رسال دپشمجریان منتخب درخواست خود براي دریافت یا اعلام ا 6

 کنند.همان سال و سالهاي بعد به مجریان منتخب ذیربط ارسال میسپتامبر براي اعمال از اول ژانویه  30

(، همانطور کشه  Eو  P ،G( یا سه فرمت )Eو  Sها به دو فرمت )مجریان منتخبی که مجاز به تفكیک دپش 7

ا ندارنشد. در  رمكان تغییر فرمت با مجریان منتخب طرف خشود در همشان سشال تقشویمی     باشند، اآمده، می 3در بند 

ه مجري منتخشب  سپتامبر، براي اجرا از اول ژانویه سال بعد، ب 30صورتی که آنها مایل به چنین کاري باشند، باید تا 

 مربوطه اطلاع دهند. 
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 منتخب ذیربط خواهد بود.ن مجریان بیجانبه دونامه جزییات عملیاتی، منوط به موافقت 8

تفكیک  يهامواردي که شرایط رعایت گردیده یا براي تبادل دپشهاي مخلوط در در صورت دریافت دپش 9

هاي دریشافتی بشر حسشب    گیري دپششده بر اساس فرمت توافق شده، مجري منتخب مقصد مجاز به تفكیک و نمونه

 فرمت یا نوع ظرف خواهد بود.

جانبه موافقت نمود تا در صورتی که ترافیشک  دوتوان بصورت ت بالاتر از حد آستانه، میدر ارتباط با مبادلا 10

یشن  اهاي مخلشوط اقشدام کننشد. امشا     روزانه کمی از یک دفتر مبادله خاص وجود داشته باشد، نسبت به تشكیل دپش

 گیري توسط مجري منتخب مقصد است.نمونهنیز مشمول ها دپش

بشراي اجشرا از اول    سشپتامبر  30تفكیک شده بر اساس فرمت باید حداکثر تشا  اي هقطع تداوم تشكیل دپش 11

 ژانویه همان سال و سالهاي بعد اعلام شود.

سشال   ازجریان منتخب کشورهاي ملحق شونده به نظشام هشدف   و ممجریان منتخب کشورهاي نظام انتقالی  12

فرمت تحت همان شرایط کشورهاي نظام هشدف،  هاي تفكیک شده بر اساس توانند نسبت به مبادله دپشمی ،2018

 اقدام کنند. 11تا  5و  4 و 3 یا 2طبق مفاد مندرج در بندهاي 

حجشیم و  هاي بعنوان نامه رهگیري شدهبراي اهداف عملیاتی، آماري و محاسباتی، با مرسولات ثبتی، بیمه و  13

   شود.یصرفنظر از شكل واقعی آنها، رفتار م (،E( یا بسته کوچک )E) جاگیر

 

  117-17ماده 

  هترانزیت مكشوف

به یک مجري منتخب واسطه باید صرفاً به مشواردي محشدود ششود کشه تششكیل       هانتقال مرسولات مكشوف 1

ا هر روز ی محمولهاز سه کیلوگرم به ازاء هر  محمولهدپشهاي سربسته براي کشور مقصد قابل توجیه نباشد. اگر وزن 

 ه بشراي کششورهاي مقصشد   مكششوف صشورت  بهشود( فراتر رود، انتقال وز تشكیل می)وقتی که چندین دپش طی یک ر

 . صادق استنیز  Mهاي کیسهاین امر براي  گیرد.میصورت ن

یا  محمولههر  ازاءهکیلوگرم ب 3با وزن بیش از  هدر صورت نبود یک توافق ویژه، مرسولات ترانزیت مكشوف 2

عنشوان مرسشولات   شود( ارسالی به یک کشور مقصد خاص، بهتشكیل میهر روز )وقتی که چندین دپش طی یک روز 

مشاده   1-5هاي مربوط محاسبه شده طبشق بنشد   اشتباه در ارسال تلقی شده و مجري منتخب واسطه مجاز است هزینه

 را از مجري منتخب ارسال کننده مطالبه کند. براي تعداد کل مرسولات مربوط  106-27

 بشراي واسطه در مورد مناسب بودن استفاده از آنها  مجریان منتخببا از قبل ید فرستنده با مجري منتخب 3

. مجري منتخب فرستنده، تاریخ شروع ارسال به مقصدهاي مربوطه مشورت کند هارسال مرسولات به صورت مكشوف

این اعشلام  ند. کدپش به صورت ترانزیت مكشوفه به همراه ترافیک تخمینی سالانه براي هر مقصد نهایی را اعلام می

حسابی صورتاي مشاهده نشود و در نتیجه، هیچ در صورتی که در یک دوره آماري )مه یا اکتبر( هیچ مرسوله مكشوفه
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توسط مجري منتخب واسطه منتشر نشود، تجدید خواهد شد، مگر مجریان منتخب ذیربط طور دیگري موافقت کرده 

مقصد تشكیل  مجریان منتخبها را براي ی که دپشمجري منتخب مكان بهالاه حتیمرسولات ترانزیتی مكشوفباشند. 

 شوند. میدهد، ارسال می

براي مرسولات مكشوفه ارسالی بدون اعلام قبلی به مجري منتخب واسطه، بشه مقصشد کششورهایی غیشر از      4

 27-106اده مش  1-5 هاي اشاره شده در بنشد کشورهاي اعلام شده توسط کشور واسطه در کامپندیوم ترانزیت، هزینه

 تواند اعمال شود.می

 . بودد نخواه 27-106ماده  طبقشده  محاسبه هاي ترانزیتمشمول پرداخت هزینه همرسولات مكشوف 5

کلیه مرسولاتی که در عرشه کشتی تحویل پسشت ششده و در یشک کیسشه سربسشته،       ،توافق خاصنبود  در 6

فتشر پسشت   وسط نماینده کشتی به صورت مكشوفه مستقیماً به دگیرند باید تقرار نمی کنوانسیون، 21ماده  مذکور در

 باشند.ممهور شده یا نشده بندر مورد نظر تسلیم شوند، خواه این مرسولات در عرشه کشتی 

 به صورت زیر چهارنخ )لیاس بندي( شوند: ، مرسولات ترانزیتی مكشوفه بایدتوافق خاصنبود  در 7

 CN 25 هايق هوایی و مرسولات هوایی باید در لیاسهایی که با برچسبمرسولات با اولویت ارسالی از طری 1-7

 شوند، تشكیل شوند.مشخص می

هشایی  مرسولات با اولویت ارسالی از طریق زمینی، مرسولات بدون اولویت و مرسولات زمینی باید در لیاس 2-7

 شوند، تشكیل شوند.مشخص می CN 26که با برچسبهاي 

 مجري منتخشب مرسولات اجازه دهد، مرسولات ارسالی به صورت مكشوفه به یک  بنديتعداد و دپش اگر 8

ه بش هایی که داراي برچسبهاي حاوي نام هر کششور  کشور مقصد تفكیک شوند. این مرسولات در لیاس بر حسبباید 

 شوند. حروف لاتین است، تشكیل می

مطشابق  زیشت مكششوفه در ظشرف    فرمت، مرسولات تران تفكیک شده بر اساسهاي در صورت تبادل دپش 9

طور جداگانه تواند براي هر فرمت به، ترافیک میCN 65صورت صدور صورتحساب فرمت قرار خواهند گرفت. در 

 مشخص شود.

 

 17-118ماده 

 هاي نقل و انتقال مرسولات بیمه  مسیرها و روش

ذیربط درباره مسشیرهاي  خب مجریان منتدریافتی از سایر  CN 27 با استفاده از جداول مجري منتخبهر  1

 کند.گیري میمورد استفاده براي نقل و انتقال مرسولات بیمه تصمیم

ششوند، مرسشولات بیمشه بایشد     در روابط بین کشورهایی که از طریق یک یا چند سرویس واسشطه جشدا مشی    2

ترین مسیر قال از مستقیمذیربط درصورتی که نقل و انت مجریان منتخب، این ترین مسیر را طی کنند. با وجودمستقیم
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توانند توافق کنند که نقل و انتقال دپشها به طور مكشوفه از نتواند مسئولیت را در تمام طول مسافت تضمین کند، می

 مسیرهاي انحرافی انجام گیرد.

که اولشین   صورتی توان در دپشهاي سربسته ارسال کرد. درسرویس، مرسولات بیمه را می شرایطط به نوم 3

تشوان  می تأمین کند، CN 27 ولاجد واسطه بتواند نقل و انتقال این دپشها را تحت شرایط مندرج در منتخب مجري

 تحویل داد. مجريآنها را به صورت مكشوفه به آن 

که مرسولات بیمه را در دپشهاي سربسته بشه   توانند بین خود توافق کنندمبدأ و مقصد می مجریان منتخب 4

نند. کمبادله  ،سرویس مرسولات بیمه شرکت دارند یا خیر اي که خواه درکشور واسطه چند وسیله سرویسهاي یک یا

 واسطه باید حداقل یک ماه قبل از شروع سرویس، از جریان امر مطلع شوند. مجریان منتخب

 

 17-119ماده 

 ها تشكیل دپش

 هاي مخلوطي دپشتشكیل لیاسها 1

هشاي  ، نامشه P-هشاي کوچشک  )نامشه بر حسب اندازه باید ر نخ شوند، توانند چهاکلیه مرسولات عادي که می 1-1

، پسشتال و کارت یا بر اساس محتویاتشان )نامه( E -و بسته کوچک E -حجیم و جاگیرهاي نامه ،G -بزرگ

ر مرسولات با آدرسهاي در یک مسیشوند. بندي میطبقه( ، بسته کوچکAO، مرسولات روزنامه و گاهنامه

  شوند.مرتب می

با حروف لاتشین  نام دفتر مقصد یا دفتر رهسپار کننده مجدد مرسولات، حاوي هایی ها بوسیله برچسبلیاس 2-1

موضوع مربوط به مرسولات بشا اولویشت ارسشالی از طریشق هشوایی یشا        اگرشوند. ها مشخص میلیاسجوف 

ی ت با اولویت ارسالو در صورتی که موضوع مربوط به مرسولا CN 25مرسولات هوایی باشد، از برچسب 

 شود.می استفاده CN 26از طریق زمینی، مرسولات بدون اولویت یا مرسولات زمینی باشد، از برچسب 

هاي جداگانه تشكیل شوند که در کیسه حاوي باید در لیاس پرداختیا داراي کسر  پرداختمرسولات فاقد  3-1

 شود.ه میزد Tشوند. روي برچسب لیاس، مهر بارنامه قرار داده می

هاي شود. وزن لیاسمی محدود میلی متر 150بندي بهبعد از لیاس( Pهاي کوچک )نامههاي ضخامت لیاس 4-1

 ر رود. کیلوگرم فرات 5تواند از نمی( Eیا بسته کوچک )( E) حجیم و جاگیرهاي ( و نامهGهاي بزرگ )نامه

زشدگی، خرابی یا آسیب دیدگی باشند، این موضشوع روي  م بائها نشانگر علااگر مرسولات با اولویت و نامه 5-1

شوند. علاوه بشر  میگذاري و با مهر تاریخدار دفتري که این موضوع را مشاهده کرده است، نشان درجآنها 

 این، هنگامی که ایمنی محتواي مرسولات ایجاب کند، مرسولات در صورت امكان در یک پاکت ششفاف یشا  

 شوند. شود، قرار داده میدوباره درج یات روي پاکت باید روي آنها ي که جزئجدیدبندي در بسته

 ظروف دپش مخلوطتشكیل  2
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کیسه قرار داده حداقل تعداد در ، بشاید اندهشدهاي خالی تشكیل از کیسه فقطدپشهشایی که  شاملدپشهشا،  1-2

ایشد  با حفشظ کننشد. هشر کیسشه     در وضعیت مطلوبی باشند تا بتوانند محتویاتششان ر  ها بایدشوند. این کیسه

 ي شود.رگذاچسببر

جنس فلز سبک یا پلاسشتیک   تواند ازهمچنین می موم وشوند. مهرها ترجیحاً با پلمب سربی بسته میکیسه 2-2

نقشش   .را نشان دهدآثار دستخوردگی یا دستكاري کوچكترین موم باید به نحوي انجام شود که  باشد. مهرو

را نششان   کافی براي شناسشایی ایشن دفتشر    مشخصهن بسیار خوانا، نام دفتر مبدأ یا مهرها باید با حروف لاتی

جري ماین توانند منحصراً نشان دهنده نام مبداء، نقش مهرها می مجري منتخب اما در صورت تمایلدهند. 

 استفاده کند. دارهاي شمارهتواند از مهر و موممجري منتخب مبدأ همچنین میباشند. 

  که سلامتی کارکنان را به خطر نیندازند.سازي و بسته شوند آماده به صورتیباید ا هکیسه 2-3

 هشاي کشاملاً آبشی رنشگ یشا     کیسه ، براي تشكیل دپشهاي هوایی، از2-4-1به استثناي موارد مذکور در بند  4-2

، از ذیشربط مجریشان منتخشب   بشین   توافشق خشاص  ششود. در نبشود   مینوارهاي پهن آبی رنگ استفاده  داراي

ي شود. براي تششكیل دپششهاي زمینشی یشا دپششها     هاي هوایی براي دپشهاي با اولویت نیز استفاده میکیسه

S.A.Lیشره(  اي، سشفید و غ ، قهشوه بشژ هاي هوایی )براي مثال کیسه هاي زمینی داراي رنگی غیر ازکیسه ، از

 بشه منظشور حصشول    ي کیسشه را اهش سرتختهکلیه باید مقصد  مجریان منتخب، این شود. با وجوداستفاده می

 دهند.اطمینان از پردازش صحیح مورد بررسی قرار 

هشا  توانند از این کیسهکنند، میهاي پستی معمولی براي چند منظور استفاده میی که از کیسهمجریان منتخب 1-4-2

ه ی حمل شدالذکر استفاده کنند، به شرطی که گروه مرسولات پستتشكیل همه گروههاي دپشهاي فوق براي

 ها نشان داده شود.کیسه سرتخته ها به طور صحیح رويدر این کیسه

 توانند بطور دو جانبه توافق کننشد می ، مجریان منتخبرهگیري شدهبراي ظروف منحصراً حاوي مرسولات  5-2

 صداراي نششانهایی مبنشی اینكشه فقشط مخشت     هاي هوایی ویژه یا ظروفی از قبیل سشینی و غیشره   که از کیسه

 استفاده کنند. هستند،  رهگیري شدهمرسولات 

« Postes»ها باید بطور خوانا، با حشروف لاتین، نام دفتر یشا کششور مبشدأ را نششان دهنشد و عبشارت       کیسه 6-2

 سازند، دارا باشند.می یا هر عبشارت مشابهی که آنها را بعنوان دپشهاي پستی متمایز )پست(

لات، استفاده از بیش از یک کیسه را ایجشاب کنشد، بشراي مرسشولات زیشر      هنگامی که تعداد یا حجم مرسو 7-2

 شود:هاي مجزا استفاده مین از کیسهامكالاتیح

 ها؛پستالها و کارتنامه 1-7-2

 ؛17-129ماده  9و  7بندهاي مذکور در  هايگاهنامهها و در صورت اقتضاء، روزنامه 2-7-2

 ؛AOسایر مرسولات  3-7-2
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 "Petits paquets"هشا بایشد داراي عبشارت   هاي این کیسهکه سرتختههاي کوچک اقتضا، بسته در صورت 4-7-2

 هاي کوچک( باشند.)بسته

 ظشرف گیشرد؛  میمجزا قرار  ظرفها یا در یک نامه ظروفی یا بیمه در یكی از ثبتمرسولات  ظرفبسته یا  8-2

ی یشا بیمشه   ثبتش مرسشولات   ظرفچندین  در صورتی که. استقرمز  برچسبداراي یک  وارهبیرونی باید هم

 قرمز باشند. برچسبباید داراي  ظروفوجود داشته باشد، کلیه 

 کیسه حاوي بارنامشه قشرار   له عادي را دروتوانند بطور دوجانبه توافق کنندکه هیچ مرسمی مجریان منتخب 9-2

 د. ی، بیمه و اکسپرس نگه دارنثبتبلكه این کیسه را صرفاً براي مرسولات  ،ندهند

 رود.کیلوگرم فراتر  30از نباید هیچ شرایطی  تحتوزن هر کیسه  10-2

( IBRS)بجشز مرسشولات    30-101مشاده   3مرسولات معاف از پرداخت حقوق ترمینال اشاره شده در بند  11-2

 بندي شوند.براي معافیت از پرداخت حقوق ترمینال باید در ظروف جداگانه بسته

 بر اساس فرمت تفكیک شدههاي تشكیل دپش 3

    تفكیک ششده بشر اسشاس فرمشت طبشق ششرایط مششروح در مشاده        هاي مجریان منتخب مبادله کننده دپش 1-3

 ها، تشكیل دهند.ها یا سایر ظروف، مثل سینیها را در کیسهدپشتوانند می 116-17

 شود.براي تشكیل لیاسها اعمال می 1در صورت استفاده از کیسه، قواعد بند  3-2

 بندي الزامی نیست.در صورت استفاده از سینی، لیاس 3-3

 هاها و پاکتبسته سازيآماده 4

هاي کوچک فقط با کاغذ مقاوم که مانع هرگونشه آسشیب رسشیدن بشه محتویشات      در نبود توافق ویژه، دپش 1-4

  .شوندبندي میفاف، لگردند

 شود. مهرومومو با سرب، فلز سبک یا پلاستیک بندي بسته باید نخ 2-4

کشه داراي   توان آنها را بوسیله نوارهاي کاغذي چسشبدار ها فقط حاوي مرسولات عادي باشند، میبسته اگر 3-4

 مبدأ هستند، بست. عنوان چاپی دفتر

 هاي جامع. حمل و نقل در کانتینرهاکیسه 5

( ظشروف یشا   هشا ه )بستههاي کوچک واصلتمام دپش دفاتر مبادله هاي انبوه،و به استثناي دپشمكان الاحتی 1-5

 ند.دهقرار میدفتر  آنهاي خود براي در دپشبراي یک دفتر خاص را 

 ،هایی که در یک مسیر حمل می شوند، ایجشاب کنشد  ها یا بستهداراي وزن کم، پاکت ظروفهر گشاه تعداد  2-5

یشل دپششهاي   ها توسط دفاتر پست مسئول تحود. این کیسهنشوهاي جامع تشكیل میدرصورت امكان کیسه

هشاي  سشرتخته د. روي نششو هوایی به شرکت هواپیمایی که حمل و نقل آنها را تقبل کرده است، تشكیل مشی 

 مجریان منتخبشود. می درجع( م)کیسه جا "Sac collecteur"هاي جامع با حروف پررنگ عبارت کیسه

 کنند. ها قید شود، توافق میسرتختهی که قرار است روي این آدرسذیربط در مورد 
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توان دپششها  می مورد روشهاي استفاده از کانتینر، ذیربط در مجریان منتخبمشروط به یک توافق ویژه بین  3-5

 حمل ونقل درکانتینر قرار داد.براي را 

ها را در ظروفی غیر از کیسشه )ماننشد سشینی،    توانند بطور دو جانبه توافق کنند که دپشمی مجریان منتخب 4-5

دپش  موجب تسهیل فرایند انجام عملیات و حفظ وضعیتبه شرطی که این امر بادله کنند، ت و غیره( ملپا

 شود.

 بیمه. براي جلوگیري از آسیب به مرسولات ثبتی/ 3و  2هاي اشاره شده در بندهاي تشكیل دپش 6

منتخب  نامه پاکتی شكل و سبک حین حمل و نقل، به مجریانمنظور جلوگیري از آسیب مرسولات پستبه 6-1

هاي جداگانه از لحاظ شكل، اندازه و شود اگر حجم پست ایجاب نماید، نسبت به تشكیل کیسهتوصیه می

 وزن اینگونه مرسولات اقدام نمایند.

 

 17-120ماده 

 هابارنامه

 کننشد اي که مبادله مشی موافقت کنند دپشهاي نامهتوانند بصورت دوجانبه یا چندجانبه مجریان منتخب می بیز 0

ترونیک اطلاعات مشابه را بصورت الك PREDES V2.1چون پیامهاي  فیزیكی نداشته باشد،نیازي به الصاق بارنامه 

 کند.ارائه می

انبوه و  هايدپشهر دپش، به استثناي باید به همراه  CN 31یک بارنامه  در صورت نبود چنین توافقی، 1

که با  . بارنامه در یک پاکتباشداند، ی در نظر گرفته شدههاي داخلدسترسی مستقیم به سیستم برايدپشهایی که 

این شد، دپش حاوي مرسولات بیمه با اگرشود. گذاري شده، قرار داده می)بارنامه( نشان "Feuille d’avis"عبارت 

مرسولات  ظرفصورتی رنگ و در غیر این صورت به رنگ آبی است. این پاکت به قسمت بیرونی بسته یا پاکت 

لات ی وجود نداشته باشد، این پاکت، در صورت امكان، به یک لیاس مرسوثبتشود. اگر مرسولات الصاق میی ثبت

سال ( ارExemptباشد، آن باید بعنوان استثنا ) CN 31اگر ظرف نهایی حاوي فقط بارنامه  شود.عادي الصاق می

 شود.

 .باشد 17-127طبق ماده انبوه  هايدپشباید همراه  CN 32یک بارنامه  2

دسترسی مسشتقیم  به منظور استفاده براي دپشهایی که مورد مدارک  خصوص بین خود در مجریان منتخب 3

ح ششده  اصلا CN 31 ک بارنامهتواند یمی ستنداتکنند. این ماند، توافق میهاي داخلی در نظر گرفته شدهبه سیستم

 د.یک فهرست دپش داخلی باش نظیرمورد قبول طرفین  یا مدرک دیگر

که یک دپش در صورتی ، 17-124ماده  2بند و  17-123 هماد 1بند  بینی شده درپیش مواردبه استثناي  4

در مشورد الصشاق بارنامشه در یشک     دو جانبشه   تورصتوانند بمی مجریان منتخب، باشدیا بیمه ن ثبتی تحاوي مرسولا
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دپشش،  موجشود در   ظشروف بیرونی یكی از  به قسمتضد آب و مقاوم در برابر صدمات ناشی از حمل و نقل  يکیسه

  توافق کنند.

  د:کنذیل تكمیل میدفتر پست ارسال کننده، بارنامه را با تمام جزئیات  6

مجدد گذاري درون یک سري دپش پست را با شماره يهادفاتر مبادله ارسال کننده متعاقباً بارنامهعنوان:  1-6

 کنند. بنابراین هر دپش پست در بردارنده یک شمارهمیگذاري سالیانه در شروع سال تقویمی، شماره

مجزایی که هر شماره پی در پی، یكی یكی به ترتیب صعودي و همسان با افزایش تاریخ دپش، اضافه 

، در ، خواهد بود. در مورد اولین دپش پست هر سال تقویمی، بارنامه علاوه بر شماره سریال دپششودمی

ل دپش سال قبل نیز خوهد بود. اگر یک سري دپش باطل شود، دفتر ارسا بردارنده شماره سریال آخرین

    کننده از طریق یک برگ رسیدگی، دفتر مبادله مقصد را مطلع خواهد کرد.  

قرمز در  برچسبداراي  ظروفتوانند توافق کنند که فقط می مجریان منتخب: هاي ظرف، برچسب1جدول  2-6

 ثبت شوند.  اینجا

نواع ظروف: تعداد ظروف استفاده شده توسط مجري منتخب فرستنده و تعداد ظروف برگشت ، ا1جدول  3-6

هاي خالی در صورت اقتضاء، تعداد کیسهشود. داده شده به مجري منتخب مقصد در این جدول وارد می

با  و جداگانهشود، به طور براي آن فرستاده میکه دپش مجري منتخبی متعلق به مجري منتخبی به غیر از 

هاي با صورت توافق دو مجري منتخب براي درج فقط کیسهشود. در می ثبتاشاره به آن مجري منتخب، 

هاي خالی متعلق به (، تعداد ظروف استفاده شده براي تشكیل دپش یا تعداد کیسه6-2سرتخته قرمز رنگ )

 مجري منتخب مقصد ارائه نخواهد شد.

موافقت کرده باشد تا محمولات پستی  17-116ق مفاد ماده : در صورتی که مجري منتخب طب2جدول  4-6

 2صادره خارجه را بر مبناي فرمت تفكیک کند، تعداد ظروف و وزن بر حسب فرمت باید در جدول 

گزارش شود. در غیر این صورت، مرسولات مشمول حقوق ترمینال باید بعنوان محمولات مخلوط، در 

 درج شوند. 2جدول 

فهرست و مرسولاتی که به صورت کلی  تكیمرسولاتی که به صورت  ی،ثبتل مرسولات : تعدادک3 جدول 5-6

 در صورت شوند.میثبت  3اي که در دپش قرار دارند، در جدول اند و تعداد کل مرسولات بیمهثبت شده

   شود.درج می 3در دپش، تعداد کل این مرسولات نیز در جدول  رهگیري شدهوجود مرسولات 

رسولات ثبتی و مرسولات بیمه مربوط به سرویس اداري و تعداد مرسولات برگشتی به مبداء تعداد م 6-6

 شوند.وارد می 3جدول « اضافی تعداد مرسولات معاف از حقوق ترمینال»معاف از حقوق ترمینال، در ستون 

طور مجزا باید تكمیل شود و به  IBRSاطلاعات ، خانه باشد IBRS مرسولات اگر دپش حاوي: 4جدول  7-6

را نشان دهد. در  IBRSو تعداد کل مرسولات  هالیاسوزن خالص و  IBRS ناخالص ظروفوزن تعداد و 

 شود.گذاري میی یا عادي در خانه مربوط نشانثبت CODی و ثبت کلی، وجود مرسولات تكصورت ثبت 
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 17-121ماده 

 نقل و انتقال مرسولات ثبتی  

در خصشوص عشدم ارسشال بارنامشه کاغشذي      بصورت دوجانبه یا چندجانبشه  ب در صورتی که مجریان منتخ بیز 0

چشون پیامهشاي    بشراي مرسشولات ثبتشی نیسشتند،     CN 33موافقت کرده باشند، ملشزم بشه ارسشال فرمهشاي کاغشذي      

PREDES V2.1 کند.اطلاعات مشابه را بصورت الكترونیک ارائه می 

 روي مجشزا ثبشت  با مرسولات ثبتی  صورت الكترونیک،در صورت نبود توافق براي ارسال اطلاعات فقط به  1

اي هفهرستهاي مزبور باید داراي همان شمار .شوندارسال میمنضم به بارنامه  CN 33 یک یا چند فهرست مخصوص

نیز به ا صورت استفاده از چند فهرست ویژه، این فهرسته درباشند که بر روي بارنامه دپش مربوطه درج شده است. 

مشه  بارنا 3ی موجود در دپش در جدول ششماره  ثبتکل مرسولات  شوند. تعدادگذاري میمارههر دپش ش ترتیب براي

 شود.میثبت 

هزار مرسوله ثبتی در سال به مقصد یک مجري منتخشب، بایشد    100مجریان منتخب ارسال کننده بیش از  2

ارسال  ،URتوسط زیرگروه دپش  تمامی مرسولات ثبتی خود را تحت یک سریال دپش مختص مرسولات ثبتی، یعنی

 کنند.

کشل مرسشولات    تعشداد در این حالت، توافق کنند.  ثبتیتوانند براي ثبت کلی مرسولات می مجریان منتخب 3

عشات  در صورت نبود توافق براي ارسشال اطلا شود. میبارنامه ثبت  3در جدول شماره کماکان ی موجود در دپش ثبت

اوي یک ی که بارنامه در آن قرار دارد، باید ححاوي مرسولات ثبتی، شامل ظرفهر ظرف  فقط به صورت الكترونیک،

ده ثبشت  شش بینی باشد و در روي آنها تعداد کل مرسولات موجود در محلی که روي فرم پیش  33CNفهرست ویژه 

 شود. 

چند بسته  ک یای اند، درشده تهیه 1 اي که با رعایت بندصورت لزوم، فهرستهاي ویژه ی و درثبتمرسولات  4

 تفاده از سرببندي و با استفاده یا بدون اسبندي، بستهطور مناسب لفافب که باید شوندداده می جداگانه قرار ظرفیا 

که شرح  پاکت به روشی یا ظرف توان به جاي استفاده ازمهرو موم شوند، بطوري که محتویات آنها محفوظ بماند. می

ه همشان  ی بایشد بش  ثبتاستفاده کرد. مرسولات شوند، که با پرس حرارتی بسته میكی هاي پلاستیآن داده شد، از کیسه

شود، اده میهنگامی که از یک یا چند فهرست ویژه استف اند در داخل بسته قرار داده شوند.ترتیبی که به ثبت رسیده

اي که در لیشاس  ولین مرسولهنخ و در روي ا ی که درآن به ثبت رسیده چهارثبتبا مرسولات  یک از فهرستها باید هر

که  باشد باید داراي یک فهرست ویژه آنها ، هر یک ازظرفصورت استفاده از چندین  وجود دارد قرار داده شود. در

 جزئیات مرسولات محتواي آن بر روي آن ثبت گردیده است. 

جشم آنهشا اجشازه    مواردي کشه ح  مربوط و در مجریان منتخبصورت موافقت  توان دری را میثبتمرسولات  5

 شوند. مهرو موم باید ها هاي ویژه حاوي بارنامه قرار داد. این پاکتدهد، در پاکت

 ی قرار داد. غیر ثبتهاي حاوي مرسولات ی را به هیچ وجه نباید در بستهثبتمرسولات  6
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 مرسوله فراتر رود.  600مكان نباید از الاحتی ظرفیک  ی موجود درثبتهاي تعداد بسته 7

یشا   Reimbursement" (COD)"کلمه  ثبت شوند، CN 33فهرست ویژه  ی درثبت CODمرسولات  اگر 8

 مقابل خانه مربوطه درج شود.  در "ملاحظات"باید درستون  "COD"یا  "Remb" مخفف آن

بایشد   "M"حشرف   ثبت شوند. CN 33ی باید بعنوان یک مرسوله واحد در فهرست ویژه ثبت Mهاي کیسه 9

 درج شود. "لاحظاتم"درستون 

و در زمینشه   نمشوده ایجاد هاي الكترونیک تأیید انتقال براي تولید دادهتوانند سیستمهایی می مجریان منتخب 10

 ند.کنمبداء مرسولات توافق  مجریان منتخبها با دادهاین مبادله 

 

 17-122ماده 

 نقل و انتقال مرسولات بیمه  

در خصشوص عشدم ارسشال بارنامشه کاغشذي      ت دوجانبه یا چندجانبشه  بصوردر صورتی که مجریان منتخب  بیز 0

چشون پیامهشاي    بشراي مرسشولات بیمشه نیسشتند،     CN 16موافقت کرده باشند، ملزم به ارسال فهرسشتهاي کاغشذي   

PREDES V2.1 کند.اطلاعات مشابه را بصورت الكترونیک ارائه می 

 بایشد کننشده  ارسشال  دفتشر مبادلشه    الكترونیشک،  در صورت نبود توافق براي ارسال اطلاعات فقط به صورت 1

 نشد. کبینشی ششده ثبشت    هشا پشیش  که در فشرم  زییاتیجامی تمهمراه با  CN 16مرسولات بیمه را در فهرستهاي ویژه 

 دربایشد   "COD"یا  "Remb"یا مخفف آن  Remboursement" (COD)"، کلمه CODدرخصوص مرسولات 

 شود.  رج در مقابل خانه مربوط د "ملاحظات"ستون 

نشخ   چهشار  در یک یا چند بسته ویشژه بشه یكشدیگر    ویژههمراه با فهرست یا فهرستهاي باید مرسولات بیمه  2

هشا توسشط مهشر    شوند و هر یک از تشاخوردگی نخ می چهارها در مقواي ضخیمی پیچیده و از بیرون شوند. سپس بسته

یمشه(  )مرسشولات ب  "Valeurs declares"ها عبارت بسته شود. بر روي ایندفتر مبادله ارسال کننده مهر و موم می

 گردد. درج می

داد و لاک و  توان به جاي قرار دادن در یک بسته، در یک پاکت مقوایی ضخیم قشرار مرسولات بیمه را می 3

 مهر کرد. 

اوي حش  تشوان بشا اسشتفاده از نوارهشاي کاغشذي چسشبدار      یا پاکتهاي مرسولات بیمه را همچنین مشی  هابسته 4

تاریخدار اداره ارسال کننده بایشد بشه صشورتی زده     نقش مهر مبدأ دپش بست.مجري منتخب مشخصات چاپ شده 

قصد م مجري منتخب اگرشود که بخشی از آن بر روي نوار چسبدار و بخشی از آن بر روي لفاف مرسوله چاپ شود. 

تشوان بكشار   میالزامی بداند، این شیوه بستن را ن مرسولات بیمه راهاي پاکات یا بستهدپش، مهر و موم یا پلمپ سربی 

 برد. 
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اي که بطور مناسب بسته کیسه توان آنها را دردر صورتی که تعداد یا حجم مرسولات بیمه ایجاب کند، می 5

 و لاک و مهر یا پلمپ سربی شده باشد، قرار داد.

 در غیر اینصورت، در یای ثبتمرسولات حاوي  ظرفمرسولات بیمه را باید در بسته یا  ظرفبسته، پاکت یا  6

ز یشک  ای در بشیش  ثبتش رود، قرار داد. هنگامی که مرسشولات  بكار می ثبتیی که معمولاً براي مرسولات ظرف پاکت یا

ه گلشوي  اي که پاکت ویژه حاوي بارنامشه بش  کیسه مرسولات بیمه باید در ظرف پاکت یا داده شوند، بسته، قرار ظرف

 اده شود.آن الصاق شده قرار د

و دهانه آن را باید درصورت امكشان بشه صشورتی     کاملاً سالم باشد کیسه بیرونی حاوي مرسولات بیمه باید 7

 آثار آن بر روي کیسه قابل مشاهده باشد. ،شدن بست که درصورت باز

 شود.میبارنامه ثبت  3جدول شماره  تعداد کل مرسولات بیمه موجود در دپش در 8

ها و اطلاعات مربشوط بشه   توانند سیستمهایی ایجاد کنند که امكان انتقال الكترونیک دادهمی مجریان منتخب 9

 ند.نکت توافق مبداء مرسولا مجریان منتخبها و اطلاعات مزبور با روند تایید را فراهم نموده و در زمینه مبادله داده

 

 17-123ماده 

   CODنقل و انتقال حوالجات پولی و مرسولات غیر ثبتی 

شوند باید در یک یا چنشد لیاس جداگانه قشرار داده ششده و در   حوالجات پولی که بصورت سرباز ارسال می 1

 د. درحاوي مرسولات بیمه قرار داده ششون  ظرفبسته یا  ی، یا درصورت وجود، درثبتحاوي مرسولات  ظرفبسته یا 

 ی یشا ثبتش دپش هیچ مرسوله  رتی که درصو در شود.گرفته می نیز همین روش بكار غیر ثبتی COD مورد مرسولات

 داده شده یشا پاکت حاوي بارنامه قرار باید در غیر ثبتی CODمرسوله  هر هاي پولی یاحواله بیمه وجود نداشته باشد،

 به بارنامه چهار نخ شوند. 

، CN 32یشا   CN 31بارنامشه   قسشمت مربوطشه  باید به طور مقتضشی در   غیر ثبتی CODوجود مرسولات  2

 مشخص شود.رد، حسب مو

 

 17-124ماده 

  شده رهگیرينقل و انتقال مرسولات 

در سشال بشه مقصشد یشک مجشري       رهگیري ششده هزار مرسوله  100مجریان منتخب ارسال کننده بیش از  1

، یعنشی  رهگیري ششده خود را تحت یک سریال دپش مختص مرسولات  رهگیري شدهمنتخب، باید تمامی مرسولات 

در سشال بشه   رهگیشري ششده   هزار مرسوله  100اگر مجري منتخب، کمتر از  ارسال کنند. ،UXتوسط زیرگروه دپش 

روي  در لیاسهاي جداگانه قرار داده شوند و بر باید رهگیري شدهرسولات مکند، مقصد یک مجري منتخب ارسال می

جداگانه  فوظر درصورت امكان،  لیاسها باید دراین چسبانده شود. « Tracked»برچسب  18-102   آنها طبق ماده
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باید در ظرف حاوي بارنامه قشرار داده   رهگیري شدههاي مرسولات ، لیاسکه در صورت عدم امكان داده شوند قرار

 شوند. 

کلمشه   ی قشرار داده ششوند.  ثبتش مرسولات  باید با ترتیب مربوط همراه با سایرثبتی  رهگیري شدهمرسولات  2

«Tracked » در فهرستهاي ویژه « ملاحظات»در مقابل ثبت مربوط در ستونCN 33 یب گردد. به همین ترتمی قید

 شده رهگیريبراي توزیع  ،مقابل ثبت مرسولات بیمه در« ملاحظات»ستون  در نیز باید CN 16 ویژهدر فهرستهاي 

 گذاشته شود.  علامت

 

 17-125ماده 

 IBRSنقل و انتقال مرسولات 

عبشارت  بایشد   CN 25 لیشاس  برچسببر روي  رارداده شوند.در لیاسهاي جداگانه قباید  IBRS مرسولات 1

«IBRS » شود. لیاسهاي مرسولات و تعداد مرسولات قیدIBRS  امشا ششوند.  قشرار داده  حاوي بارنامه  ظرفدر باید 

 ی قرار داد.ثبتمرسولات  ظرفبسته داخلی یا ها را نباید در این لیاس

داده  جداگانه قرار فظریک  باشد، این مرسولات در IBRS کیلوگرم مرسولات 2دپش داراي بیش از  اگر 1-1

 .باشد« IBRS»داراي نشانگر باید  برچسب ظرف .شوندمی

 نباید در دپشهاي پست انبوه منتقل شوند. IBRSمرسولات  2

به ترتیب زیر مششخص   CN 31 بارنامه 4یک دپش قرار گرفته باشند، درجدول  که در IBRSمرسولات  3

 شوند: می

و  ظشروف ، تعشداد و وزن  «bags IBRS »جداگانه قشرار دارنشد، در ردیشف     ظروف براي مرسولاتی که در 1-3

 د. نشومی درجتعداد مرسولات 

، تعشداد و وزن لیاسشها و   «Bundles IBRS»ششوند، در ردیشف   براي مرسولاتی که با بقیه دپش ارسال می 2-3

 شود.می درجتعداد مرسولات 

 

 17-126ماده 

 Mهاي ال کیسهنقل و انتق

گوششه   بشزرگ در  Mباشد که حشرف   CN 36یا  CN 34 ،CN 35 تختهباید داراي یک سر Mهرکیسه  1

نششانی کشه از طشرف فرسشتنده تهیشه ششده اضشافه         تختهبه سر تختهی سمت راست آن درج شده است. این سربالای

 قرار داده شوند. "M یسه جامعک"گیرند، جهت ارسال باید در یک که در کیسه قرار نمی Mهاي شود. بستهمی
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 17-127ماده 

 نقل و انتقال مرسولات انبوه 

مجشري  ، رجوع کنید( 30-113ماده  2و  1اعمال شود )به بندهاي در صورتی که پرداخت ویژه دپش انبوه  1

 ارسال کند.  CN 32تواند مرسولات انبوه را در دپشهاي ویژه، به انضمام بارنامه می مبدأمنتخب 

 .باشدحاوي تعداد و وزن مرسولات باید  CN 32رنامه با 2

 مشخص کرد. فرمتتوان تعداد و وزن مرسولات را بر اساس ، میمجریان منتخبصورت توافق  در 1-2

 د. واعمال ش CN 32هاي بطور مشابه براي بارنامهباید  17-120مقررات ماده  3

 

 17-128ماده 

 ه براي دسترسی مستقیم به سرویس داخلی نقل و انتقال مرسولات در نظر گرفته شد

انشد، تحشت   نظرگرفته ششده  در مجري منتخبمرسولاتی که براي دسترسی مستقیم به سرویس داخلی یک  1

یر داده شده که به طور مناسب تغی CN 31باید در دپشهاي ویژه، همراه با بارنامه  کنوانسیون 28ماده  4بند شرایط 

 .ندیا مبدا درخواست شده باشمقصد  مجري منتخب توسط ايویژه مدارکنین ملی، آنكه حسب قوا ارسال شوند مگر

تعداد، وزن و درصورت  شامل ،مقصد مجري منتخبمدارک مورد نیاز  تغییر یافته یا سایر CN 31 بارنامه 2

 . بود دخواهمقصد  مجري منتخبگروه بندي مرسولات یا سایر اطلاعات جنبی مورد نیاز  امكان،

مجشري  یشا سشایر مشدارک مشورد نیشاز       CN 31 هشاي موارد مشابه براي بارنامه در 17-120ت ماده مقررا 3

 شود. می اعمالمقصد  منتخب

براي ارسال مرسولاتی  هاي دیگربراي استفاده از فرمها یا رویه مقصد مجري منتخبصورت درخواست  در 4

 کنند. باید بطور دو جانبه توافق مجریان منتخب اند،که جهت دسترسی مستقیم به سرویس داخلی در نظرگرفته شده

 

 129-17ماده 

 ها گذاري دپشبرچسب

کاغشذي کشه روي    یشا  یپوسشت کاغذ پلاستیک، مقواي ضخیم، یا  باید از جنس پارچه محكم ظروفبرچسب  1

 باشند. سوراخ یک ها باید داراي تختهسرها، در مورد کیسهچوب چسبانده شده، ساخته شده باشند. 

طبشق   بشوده و یشا   UPU S47مطابق بشا اسشتاندارد فنشی    باید  هاي تمامی انواع ظروفطرح و متن برچسب 2

 زیر باشند: به شرحپیوست الگوهاي 

1-2 CN 34   زمینی؛ظروف در مورد 

2-2 CN 35   هوایی؛ظروف در مورد 

3-2 CN 36   ظروفدر مورد S.A.L. 

 شود:ها اعمال میهنامپستدپش هاي سرتخته مشروحه ذیل به ویژگی 3
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اتحادیه  120از فهرست کد ها باید حاوي کد مربوطه در صورت انجام جداسازي بر مبناي فرمت، سرتخته 1-3

 منطبق باشند. Gیا  Pتوانند با فرمت ها فقط میپستی جهانی )فرمت محتوي( باشند. سینی نامه

سرتخته باید حاوي کد مربوطه از فهرسشت  در صورتی که یک کد براي محتویات ظرف وجود داشته باشد،  3-2

 اتحادیه پستی جهانی )کدهاي ویژه محتوي( باشد.  188کد 

اتحادیشه   176در صورت اعمال یكی از موارد ذیل، یک توصیف کننده ویژه محتویات کشه از فهرسشت کشد     3-3

 پستی جهانی اخذ شده است باید بر روي سرتخته درج شود )حداکثر یكی به ترتیب زیر(:

3-3-1 "Direct Access" بندي باشد؛)دسترسی مستقیم(، هنگامی که ظرف محتوي فقط مرسولات این طبقه 

3-3-2 "IBRS" بنشدي  طبقه از مرسولات این تعداديالمللی(، هنگامی که ظرف محتوي )سرویس جواب قبول بین

 باشد؛

3-3-3 "Tracked" (هنگامی که ظرف محتوي تعدادي از مرسورهگیري شده ،)بندي باشد؛لات این طبقه 

3-3-4 "PRIOR" با اولویت(، هنگامی که ظرف محتوي مرسولات با اولویت حمل شده از طریق زمینی باشد؛( 

3-3-5 "Journaux" بندي باشد؛ها(، هنگامی که ظرف محتوي فقط مرسولات این طبقه)روزنامه 

3-3-6 "Ecrits periodiques" بندي باشد؛حتوي فقط مرسولات این طبقههنگامی که ظرف مها(، )گاهنامه 

3-3-7 "Petits parquets" بندي باشد)بسته کوچک(؛ هنگامی که ظرف محتوي فقط مرسولات این طبقه. 

در محدوده تعریف ششده بشراي ایشن منظشور      "F"برچسب ظروف حاوي بارنامه باید داراي حرف برجسته  3-4

 باشند؛

بشا   "Exempt"اف از حقوق ترمینال باید در بشر دارنشده عبشارت    برچسب ظروف حاوي فقط مرسولات مع 3-5

 حروف برجسته باشند؛

 50وزن ناخالص ظرف که به نزدیكترین صد گرم بالا )در صورتی که کسر صد گرم، مساوي یشا بیششتر از    3-6

وي ر گرم باشد( گرد شده است، بر 50گرم باشد( یا صد گرم پایین )در صورتی که کسر صد گرم، کمتر از 

 شود.سرتخته درج می

 داشته باشد. UPU S9سرتخته باید یک بارکد شناساگر ظرف مطابق با استاندارد فنی  3-7

بایشد از  هشا  تختهسشر  امشا هاي کاغذي مقاوم استفاده کرد. تختهتوان از سربین دفاتر همجوار، می سرویسدر  4

 باشند.برخوردار استحكام کافی براي مقاومت در عملیات نقل و انتقال 

 ند.باشقرمز روشن  برچسبداراي یک باید  یا بارنامه ی، مرسولات بیمه و/ثبتحاوي مرسولات ظروف  5

روابط دو جانبه خود توافق نماینشد کشه بجشاي اسشتفاده از      توانند به دلایل امنیتی درمی مجریان منتخب اما 1-5

 ده کنند. هر روش جایگزین مورد توافق خود استفا از ،قرمز رنگ هايبرچسب

 شود: از گروههاي زیر استفاده  متشكلحاوي مرسولات عادي ظروف براي باید رنگ  سفید برچسباز یک  6

 ؛)مخلوط یا تفكیک شده بر مبناي فرمت( مرسولات با اولویت 1-6
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 شوند؛هایی که از طریق زمینی یا هوایی ارسال میپستالها و کارتنامه 2-6

 ؛و سایر مرسولات( هاگاهنامهها و روزنامه ها،پستالا،کارتهمرسولات مختلط )نامه 3-6

هایی که بصشورت انبشوه و توسشط ناشریششن یشا      حاوي روزنامهظروف براي باید رنگ  سفید برچسبیک  از 7

سشتفاده  ا ،بشه فرسشتنده   هشا شوند، به استثناي برگشتیطریق زمینی ارسال می نمایندگان آنها به پست تحویل و فقط از

  د.شو

 :شودآبی روشن استفاده  برچسباز باید زیر هستند که فقط حاوي مرسولات عادي گروههاي ظروفی براي  8

 )مخلوط یا تفكیک شده بر مبناي فرمت(؛ مرسولات بدون اولویت 1-8

 اوراق چاپی؛ 2-8

 مرسولات نابینایان؛ 3-8

 .هاي کوچکبسته 4-8

آبشی روششن    برچسباز باید اند نیز ذکر شده 7یی که در بند به استثناء آنها هاگاهنامهحاوي ظروف براي  9

 شود. استفاده 

 شود. لات انبششوه عادي هستند، استفاده وکه فقط حششاوي مرسظروفی براي باید بنفش  برچسباز  10

 دسترسی مستقیمبراي ظروف حاوي مرسولات باید سفید رنگ با یک حاشیه راه راه بنفش  برچسباز  11

(Direct Access)  شود.استفاده 

هاي خالی برگشتی به مبدأ هستند، استفاده ی که فقط حاوي کیسهظروفبراي باید رنگ  سبز برچسباز  12

 شود. 

یكی از رنگهاي مشذکور  به متر سانتی 3در  5 توان به همراه یک برگه به ابعادمینیز سفید رنگ  برچسباز  13

نیشز   مشز قربه رنشگ  مشابه یک برگه توان به همراه آبی یا بنفش می برچسباستفاده کرد. از  12و 9تا  5هاي بند در

 استفاده کرد.

برچسشب  یشک   بایشد  ظشرف  شوند. هرمی مجزا قرار دادهظروف  ، درواگیر قابل قبولمرسولات حاوي مواد  14

سشوراخ، داششته   عبیشه  با قطع بزرگتر بشراي ت  ، اما19-005تعیین شده در ماده  سرتختهشكل  مشابه رنگ و شناسایی

 باشد. 

 بشا وزن ظروف محاسبه شود. براي در وزن ناخالص ظرف صورت استفاده از کیسه جامع، وزن آن نباید  در 15

 شود. می درجگرم، رقم صفر به جاي وزن  50 کمتر از

 درجهاي دپشهاي سربسته ترانزیتی یا بستهظروف  برچسبواسطه نباید هیچگونه شماره ردیفی روي  دفاتر 16

 کنند.

تواننشد ششماره   کنند میمجریان منتخب مبدأ که از مهر و موم شماره خورده براي بستن ظروف استفاده می 17

 هاي ظروف درج کنند.مهر و موم ظرف را بر روي برچسب
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 17-130ماده  

 استفاده از بارکد

ا بشراي مرسشولات   ر UPUکشاراکتري اسشتاندارد    13هنگامی که مجري منتخب مبدأ یک بارکد شناساگر  3

ا باید اعمال کند. این شناسشاگر  برد، فقط یک چنین شناساگر منحصر بفرد رکار میالملل بهنامه در سرویس بینپست

، خواندمطابقت داشته و روي مرسوله به صورت قابل خواندن بشراي افشراد و بارکش    UPU S10 فنی باید با استاندارد

 ، کدگذاري شده باشد.همانطور که در استاندارد شرح داده شده

نیستند اعمال  S10تواند بارکدهاي اضافی که در قالب مجري منتخب مبدأ، ترانزیت کننده یا مقصد می 4

استفاده  کند به شرطی که این بارکدهاي اضافی هیچ قسمتی از آدرس فرستنده یا گیرنده یا هیچ قسمتی از شناساگر

 شده توسط مجري منتخب مبدأ را نپوشانند.

و  UPU S10 فنی تواند یک شناساگر مرسوله مطابق استانداردجري منتخب ترانزیت کننده یا مقصد میم 5

بارکدي استفاده شده توسط مجري منتخب مبدأ اعمال کند. در این حالت، اگر مرسوله به  همسان با محتواي داده

ساگر به محو کردن یا برداشتن شنامجري منتخب دیگر رهسپار یا به مجري منتخب مبدأ برگشت داده شود، نیازي 

S10 کار برده شده نیست.به 

 S10متفاوت با محتواي داده شناساگر  S10اگر مجري منتخب ترانزیت کننده یا مقصد، بارکد قالب  6

بدأ استفاده شدة اولیه اعمال کند و در صورتی که مرسوله به مجري منتخب دیگر رهسپار یا به مجري منتخب م

 باید برداشته یا کاملاً محو شود.  S10قالب  تكراريود، این بارکد شبرگشت داده 

 

 17-131ماده 

  پشتیبانی از فرآیندهاي پستیالكترونیک براي  تبادلات

 UPUبق پیامهايمجریان منتخب باید اطلاعات پیش ارسال دپش و اطلاعات دریافت دپش را مطا بیز 0

PREDES V2.1  وRESDES V1.1 نامه، با مشخصات زیر مبادله کنند:ي پستبراي تمامی دپشها 

هاي سطح مرسوله، هنگام وجود مرسولات شناسایی شده، باشند. آنها باید شامل داده PREDESپیامهاي  بیز0-1

 همچنین باید اطلاعات مربوط به فرمت محتویات را، در صورت وجود، ارائه کنند.

 صورت وجود، فرمت محتویات را ارائه کنند.باید اطلاعات نوع ظرف و در  RESDESپیامهاي  بیز0-2

تمامی مرسولات حاوي  S10، مجریان منتخب باید به یک میزان از اینكه شناساگر 08-002مطابق ماده  بیز0-3

( ارسالی به مجري منتخب مقصد UPU EDI M41 )استاندارد  PREDESکالا، در پیام الكترونیک 

 شود، اطمینان حاصل کنند.گنجانده می

را نامه وارده و صادره در قلمرو ملی خود اطلاعات ردیابی و ردگیري مرسولات پستباید  منتخبمجریان  تر 0

 :کنندارائه تشریح شده، در موارد زیر  UPU M40همانگونه که در استاندارد  EMSEVT V3پیامهاي  طریق از
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طرف مبادله پستی آنها  با تمامی مجریان منتخب EMSEVTبراي مرسولات رهگیري شده، مبادله  تر1-0

 الزامیست.

براي مجریان الزحمه تكمیلی ، فقط در چارچوب برنامه حقEMSEVTبراي مرسولات ثبتی یا بیمه، مبادله  تر0-2

 کنند، اجباري است.شرکت می طور کامل در این برنامهبه 30-105و  30-104منتخبی که طبق مواد 

 ري است.مبادله داده با سایر مجریان منتخب، اختیا

 شود:اعمال می EMSEVTهاي زیر به پیامهاي ارسالی مشخصه 1

و  EMC ،EMD ،EMHاجبشاري در سشطح مرسشوله عبارتنشد از:      EMSEVTارائه رویدادهاي رهگیري  1-بیز0

EMI ارائه سایر رویدادهاي .EMSEVT V3 .اختیاري است 

 M40ا المانهاي خاص اختیاري در استاندارد در صورت ارائه رویدادهاي رهگیري فهرست شده در زیر، دیت 1-تر0

 اجباري است، همانگونه که در ستون آخر نشان داده شده است: 

 دیتا المانهاي اجباري اضافی     شرح   رویداد

 EMA   شناسه دفتر مبدأ   آوريپست کردن/ جمع 

EMB    دفتر مبادله صادره   ورود به دفتر مبادله صادره 

EMC    دفتر مبادله صادره   مبادله صادره خروج از دفتر 

EMD    دفتر مبادله دریافت کننده   ورود به دفتر مبادله وارده 

EDB    دفتر مبادله دریافت کننده  مرسوله به گمرک وارده تحویل شد 

EME    دفتر مبادله دریافت کننده   نگهداري توسط گمرک 

 دلیل نگهداري گمرک وارده         

EDC    شناسه محل ترخیص گمرک  رسوله از گمرک واردهترخیص م 

EMF    دفتر مبادله وارده   خروج از دفتر مبادله وارده  

EDH    شناسه محل ارسال ورود مرسوله به نقطه دریافت توسط گیرنده 

EMG    شناسه دفتر توزیع    ورود به دفتر توزیع 

EMH    یعشناسه دفتر توز   اقدام به توزیع/ توزیع ناموفق 

 اقدام بعمل آمده توزیع ناموفق         

 دلیل توزیع ناموفق         

EMI    شناسه دفتر توزیع    توزیع نهایی 

EMJ    دفتر مبادله ترانزیت   ورود به دفتر مبادله ترانزیت 

EMK    دفتر مبادله ترانزیت  خروج از دفتر مبادله ترانزیت   
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  17-132ماده 

 هامسیریابی دپش

 شوند.ترین مسیر ممكن رهسپار از مستقیم باید هاي ترانزیتی سربستهدپششامل هاي سربسته، شدپ 1

 همشان و بشا  بایشد بشا هشم    مكان لااتیح ظروفتشكیل شده باشد، این ظرف هنگامی که یک دپش از چندین  2

 رهسپار شوند.وسیله حمل و نقل 

ارسال در مورد مسیر ده سرویس ترانزیت سربسته با مجري منتخب ارائه کننتواند مجري منتخب مبدأ می 3

یر کند، مشورت کند. مجري منتخب مبدأ، اطلاعات مربوط به مسطور معمول استفاده میکه به ايهاي سربستهدپش

 ،CN 37 ،CN 38هشاي  ارسال مورد استفاده مجري منتخب ارائه کننده سرویس ترانزیت سربسته را بر روي بارنامه

CN 41  یاCN 47      اي برچسشبه روي همچنشین  و یشا نسشخه الكترونیشک آنهشاCN 34 ،CN 35  یشا CN 36  درج

نها آیا نسخه الكترونیک  CN 47یا  CN 37 ،CN 38 ،CN 41هاي مربوط به مسیرها در بارنامهکند. اطلاعات نمی

هشا از  دپشش ، محدود به مسیرهاي در نظر گرفته شده بشراي حمشل   CN 36یا  CN 34 ،CN 35اي برچسبهو روي 

 خواهد بود. ارائه کننده سرویس ترانزیت سربستهمجري منتخب مبدأ به مجري منتخب 

هاي ترانزیت سربسته در اصل با همان وسیله حمشل و نقشل مشورد اسشتفاده مجشري منتخشب کششور        دپش 4

سشته و  زیشت سرب هاي تراندپششوند. اگر معمولاً زمان کافی بین ورود ارسال می ،هاي خوددپشترانزیت کننده براي 

ري منتخب مجبه باید این امر  شود،ها معمولاً از ظرفیت یک پرواز بیشتر دپشخروج آنها وجود نداشته یا حجم این 

   د.واطلاع داده ش کشور مبدأ

مجشري منتخشب ارائشه     طریق یک یا چند اي که ازهمبادله دپشهاي سربستمسیر یک  در صورت تغییر در 5

طشلاع  را بشه ا تغییر مسیر مبدأ دپش باید  مجري منتخببرقرار شده،  مجري منتخببین دو کننده ترانزیت سربسته 

 برساند.ارائه کننده ترانزیت سربسته  مجریان منتخب

 

 17-133ماده  

 S.A.Lهاي هوایی و دپشمستقیم نقل و انتقال 

یک خط هوایی و در صورت نقل و انتقال مستقیم دپش سربسته در فرودگاه ترانزیت، ترجیحاً بین پروازهاي  1

م را بشا  باید از قبشل ترتیبشات لاز  مجري منتخب مبدأ شود. عدم امكان، بین پروازهاي خطوط هوایی مختلف انجام می

دیگشر   هواییترتیبات لازم را با خط کند را ملزم میخط هوایی خط )خطوط( هوایی بعمل آورد. مجري منتخب مبدأ، 

ز ا. اسشتفاده  داشته باششد بنی بر انجام این ترتیبات شامل محاسبات و جابجایی زمینی اي مبعمل آورد اما باید تأییدیه

 باید در نظر گرفته شود.  CN 42برچسب اضافی 

در صورت نقل و انتقال مستقیم، مجري منتخب مبدأ باید اطلاعات فرودگاه حمل و نقل را بر روي بارنامشه     2

(CN 38 ،CN 41 ،CN 47یا نسخه الكترونیک ) ( آن و بر روي برچسب ظرفCN 35 ،CN 36 .درج نماید ) 
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د، نرسش  مبادلشه در فرودگشاه   به پرواز مشورد نظشر   ریزي شده براي نقل و انتقال مستقیمبرنامه يهادپشاگر  3

قشل و  نکند که خط هوایی، ترتیبات لازم توافق شده با خط هوایی براي مجري منتخب کشور مبدأ اطمینان حاصل می

 گیشرد. اس میرا بعمل آورده یا براي دریافت راهنمایی، با مجري منتخب مبدأ تم 1تقیم اشاره شده در بند انتقال مس

 این توافقات براي نقل و انتقال مستقیم باید شامل ارائه پرواز بعدي همان خط هوایی باشد.

یا بین پروازهشاي   خط هوایی یکهاي منتقل شده بصورت مستقیم در فرودگاه ترانزیت بین پروازهاي دپش 4

 میان مجري منتخب فرودگاه حمل و نقل و مجري منتخشب مبشدأ  هاي ترانزیت ، مشمول هزینهمختلفخطوط هوایی 

 نخواهد شد.

مبدأ و مقصد و شرکت هواپیمایی ذیشربط از قبشل    مجریان منتخبو هنگامی که  1در موارد مذکور در بند  5

حویل ویژه تتواند در صورت لزوم یک برگ دهد، میانتقال را انجام می توافق کرده باشند، شرکت هواپیمایی که نقل و

هشا و  مششترکاً در مشورد رویشه   بایشد  شود تنظیم کند. طرفهاي ذیربط اولیه می CN 41یا  CN 38که جایگزین برگ 

 . کنندتوافق  17-136مطابق ماده چگونگی کار 

     تواند طبشق مشاده  م، مجري منتخب کشور مبدأ میدر صورت عدم امكان هماهنگی براي نقل و انتقال مستقی 6

 ، براي ترانزیت سربسته اقدام کند.132-17

بعنشوان  دیگشري   مجشري منتخشب  هشوایی توسشط   بصشورت  ، مجري منتخبهنگامی که دپشهاي زمینی یک  7

ط صورت ذیرب مجریان منتخببا توافق ویژه بین باید  ترانزیت سربستهاین شرایط شوند، میترانزیت سربسته ارسال 

 .   گیرد

 

 17-134ماده 

   سنجیبرگهاي مسیر نظیمت

توانشد یشک   ترین مسیر و مدت زمان نقل و انتقال یک دپش، دفتر مبادله مبدأ مشی به منظور تعیین مطلوب 1

 یا  CN 31 د. این برگ باید در دپش گنجانده و به بارنامهکنبه دفتر مقصد دپش ارسال  CN 44برگ مسیرسنجی 

 CN 32صورتی کشه هنگشام    نشان داده شود. در هالصاق و وجود آن در دپش با یک علامت ضربدر در خانه مربوط

تنظیمشی  مسیرسشنجی   برگ  کند.میالمثنی تنظیم فرم یک  وجود نداشته باشد، دفتر مقصد CN 44 فرم ،ورود دپش

ه نششانی، بشه   ئش ر صورت عشدم ارازمینی( به نشانی مشخص شده و د )هوایی یا مقصد از سریعترین مسیر سط دفترتو

 شود.رگشت داده میبدفتري که آن را تنظیم کرده 

مدت زمان نقل و انتقال مرسشولات ارسشالی مكششوفه از طریشق یشک       ترین مسیر وبه منظور تعیین مطلوب 2

ن ایش مقصشد   مجشري منتخشب  براي  CN 44یک برگ مسیرسنجی  تواندواسطه، دفتر مبادله مبدأ می مجري منتخب

نوششته  « CN 44»ی سمت راسشت آن عبشارت   بالایسولات ارسال کند. این برگ باید در یک پاکت که در گوشه مر
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سریعترین مسیر )هشوایی یشا    ازمقصد  مجري منتخبسط تكمیل شده توشده است، گنجانده شود. برگ مسیر سنجی 

 شود.زمینی( برگشت داده می

توانشد یشک بشرگ    مشی  مسیر سریعتري را پیدا کنشد،  مقصد تأخیرات جدي را مشاهده و مجري منتخب اگر 3

ترین مسیر رهسپاري براي دپشهاي سربسته و مرسشولات ارسشالی مكششوفه از    تنظیم و مطلوب CN 44مسیرسنجی 

د را به دقت مشور مقصد پست مبدأ باید درخواست دفتر  مجري منتخبپیشنهاد کند. را دیگر  مجري منتخبطریق 

 د. قرار دهرسیدگی 

 

 17-135ماده 

 هاانتقال دپش

دپشی را توان باید توسط مجریان منتخب در شرایط خوب تحویل شوند، اما نمیهاي پستی تمامی دپش 1

 .نپذیرفتبدلیل آسیب دیدگی یا دستخوردگی 

، در در حمل دپشها اطلاعات بارنامه توسط دفتر فرستنده تهیه و به دفتر مقصد و سایر طرفهاي درگیر 2

تفاده از این اطلاعات باید ترجیحاً بصورت الكترونیک با اس شود.مل دپشهاي پست انبوه، ارائه میصورت وجود، شا

  ارائه شود. UPUو در غیر اینصورت، از طریق فرمهاي  CARDITو  PRECONپیامهاي 

 د:نشومربوط به اطلاعات بارنامه اعمال میهاي زیر در مورد تبادل پیامهاي الكترونیک رویه 3

 باید توسط مجري منتخب مبدأ ارسال شود. CARDITپیام استاندارد  یک 3-1

را بصورت الكترونیک ثبت کرده و  دریافت دپشخواهد تا از سرویس حمل کننده میمجري منتخب مبدأ  3-2

 جهت تأیید وصول هر ظرف محموله ارسال کند." دریافت شد" RESDITاستاندارد  یک پیام

را بصورت الكترونیک ثبت کرده و  تحویل دپشخواهد تا بسرویس حمل کننده  ازباید مجري منتخب مبدأ  3-3

 ارسال کند." تحویل شد" RESDITاستاندارد  یک پیام

باید توسط مجري منتخب مبدأ به مجري منتخبی که محموله به آدرس  PRECONیک پیام استاندارد  3-4

در ارتباط با  CARDIT/RESDITپیام تواند حتی در صورتی که هیچ آنست، ارسال شود. این امر می

 شود، انجام پذیرد.حمل و نقل به این مقصد مبادله نمی

به مجري منتخب مبدأ به منظور  RESCONمجري منتخب دریافت کننده دپش باید یک پیام استاندارد  3-5

 اعلام دریافت دپش ارسال کند.

و  CARDITهاي دادهخواهد ی میدر صورت حمل هوایی، مجري منتخب مبدأ از شرکت هواپیمای 3-6

ها را با نهاد مسئول را در سیستم خود ذخیره کرده و این داده RESDITهاي دریافت و تحویل داده

 خدمات زمینی در فرودگاههاي مبدأ، ترانزیت و مقصد به اشتراک گذارد. 
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اطلاعات دریافتی از اطلاعات در دسترس شامل باید  نامه، مجریان منتخبدر زمان صدور یک مطالبه 3-7

 گذارند.خطوط هوایی را به اشتراک 

، فرمهاي بارنامه زیر )بسته به نوع دپش و حمل( مورد استفاده قرار UPUدر صورت استفاده از فرمهاي  4

 گیرند:می

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشDو  Cهاي بنديهطبقهاي زمینی )براي دپش CN 37فرم  4-1

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشAبندي هاي هوایی )طبقهبراي دپش CN 38فرم  4-2

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشBبندي )طبقه S.A.Lهاي براي دپش CN 41فرم  4-3

 ها.دپش بنديهاي خالی، براي تمام طبقههاي کیسهبراي دپش CN 47فرم  4-4

 شود:مه اعمال میهاي زیر در مورد تنظیم فرمهاي بارنارویه 5

یک سرویس حمل و نقل کننده درگیر باشد، کند. اگر یک نسخه از بارنامه را نگهداري باید دفتر فرستنده  5-1

  کند.این سرویس یا نماینده آن، نسخه بارنامه را بعنوان رسید دپش امضا می

 شود.یک نسخه بارنامه به دفتر مقصد ارسال می 5-2

یس حمل و نقل کننده درگیر باشد، یک نسخه اضافی بارنامه به این سرویس ارائه در صورتی که یک سرو 5-3

نسخه توسط سرویس حمل کننده، پس از امضاء دفتر دریافت کننده، شود. این شده و تا مقصد حمل می

 شود.نگهداري می

قشرار داده   CN 45شود، در پاکشت  در صورت حمل هوایی، دو نسخه از بارنامه که به دفتر مقصد حمل می 5-4

آن مشدارک پشرواز نگهشداري     کیشف ویشژه دیگشري کشه در     در کیف پرواز هواپیما یا هااین نسخه شوند.می

 نسخه اول کشه بعنشوان رسشید دپششها     دپشها، تخلیهگردند. به محض رسیدن به فرودگاه می حمل شوند،می

 اي دفترنسخه دوم همراه با دپشها بر ماند.باقی میکننده دپشها شود، نزد شرکت هواپیمایی حمل امضاء می

 شود. ارسال میه نشانی آن تنظیم شده، ب بارنامهی که پست

دریافت الكترونیک اطلاعات مربوط به دپشهاي پستی دریافتی از حمل  سیستمکه یک  مجریان منتخبی 5-5

در  هاي مشروحرویهجاي مزبور به  سیستمدریافتی از  هاياز گزارشتوانند اند، میکنندگان را ایجاد کرده

یک  ارنامه،بتواند به جاي کپی امضا شده فرمهاي دریافت کننده می مجري منتخباستفاده کنند.  5-4بند 

حمل کننده هوایی شرکت دپش مزبور را به دریافت الكترونیک اطلاعات  هايگزارشچاپ شده از  نسخه

 ارایه نماید.

بارنامه بایشد  از  اضافینسخه  یکاز طریق سرویس دریایی انجام شود، انتقال دپشها بین دو دفتر مربوط  اگر 6-5

 ترجیحاً بصورت الكترونیک و در غیر این صورت، توسشط پسشت هشوایی بشه    اعلام به مقصد، به منظور پیش

 مقصد ارسال شود.
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 آنلایشن  و بصورت یجادطریق الكترونیک ا ، ازمجري منتخببدون مشارکت مستقیم کارکنان  هابارنامه اگر 7-5

 رددرگیر یا شرکتهاي  مجریان منتخبچاپ شود، در مقصد ارسال و  آننقل یا نماینده  به سرویس حمل و

 نیازي نیست. ها بارنامهکه به امضاء  توانند توافق کنندعملیات حمل و نقل می

 

   17-136ماده 

 CN 41 یا CN 37 ،CN 38 هايبارنامهو بررسی  نظیمت

ششوند.  تكمیل می مندرجات محمولهیا  برچسب ظروفاساس مشخصات روي  و بر تنا ممطابق ب هاارنامهب 1

وه دپش به تفكیک گر در هرموجود و مرسولات معاف از حقوق ترمینال(  )شامل ظروف ظروفکل و وزن کل  تعداد

بت ث مجزا را به صورت ظرفتوانند هر مبدأ در صورت تمایل می مجریان منتخبشوند. آنها به صورت کلی ثبت می

دفتشر   مجشري منتخشب مبشدأ،    ذکربا  مجزااما، هر کشور واسطه یا ترانزیت باید هر ظرف ترانزیت را بصورت کنند. 

 IMPC ششش کشاراکتري   مقصد، دپش و تعداد ظروف اظهار شده توسط مجري منتخب مبدا، فهرست کند. کدهاي

 قرمز برچسب داراي ظروفتعداد و وزن وند. شثبت می 3و  2در ستون ترتیب مشخص کننده مبدا و مقصد ظرف به

 شود. نشان داده می ارنامه)ملاحظات( ب« Observations»در ستون « R»و با حرف  درججداگانه  ،رنگ

)ملاحظشات(  « Observations»در ستون « PRIOR» درج عبارتبا باید  وجود دپشهاي زمینی با اولویت 2

   شود. مشخص  CN 37 بارنامه

ثبشت  مبنی بشر وجشود آنهشا،    ی علامتبا ، CN 38در بارنامه ی تكیک کیسه جامع بطور  وجود دردپشهاي م 3

 .دونشمی

کنشد،  مشاهده می CN 41 یا CN 38 بارنامههر دفتر واسطه یا دفتر مقصد که اشتباهاتی را در مندرجات  4

مبادله ارسال  به اطلاع آخرین دفتر CN 43این دفتر باید آنها را توسط برگ رسیدگی  د.کنتصحیح را آنها  فوراًباید 

استفاده  باها ترتیبیگزارش بی برايتوانند می مجریان منتخباي که دپش را بسته است، برساند. مبادله کننده و دفتر

 توافق کنند. ،از پست الكترونیک یا هر وسیله مخابراتی مناسب دیگر سیستماتیک

ششوند،  قرار داده میتوسط سرویس پستی رهاي مهر و موم شده در داخل کانتین ارسالیهنگامی که دپشهاي  5

ر در که براي ایشن منظشو   CN 41یا  CN 37 ،CN 38 بارنامهدر ستون باید شماره ردیف و شماره مهر هر کانتینر 

 شوند. نظر گرفته شده است، ثبت 

 

 17-137ماده 

 CN 47یا  CN 37 ،CN 38، CN 41 هايارنامهفقدان ب

 سشایر وسشائل مخشابراتی   از پست الكترونیک یشا   سیستماتیکدر خصوص استفاده توانند می بمجریان منتخ 1

 کنند.  توافق در موارد فقدان بارنامه مناسب
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یک فرم بارنامه که توسط مجري منتخب فرستنده امضا شده و بصورت الكترونیشک منتقشل ششده و توسشط      2

 د.وسوي دفتر مقصد معتبر تلقی ش ازباید حمل کننده در مقصد یا کشور واسطه چاپ شده، 

 دپشش مطابق با جایگزین بارنامه یا معادل الكترونیک آن، دفتر دریافت کننده یک نسخه در صورت فقدان  3

گی بشرگ رسشید  تواند بشه ضشمیمه   این بارنامه جایگزین میرساند. دریافتی تنظیم و به امضاي شرکت حمل کننده می

CN 43 راي دعاوي احتمالی مربوط به دپش مزبور، نگهداري شود.به دفتر فرستنده ارسال یا ب 

جشاي  جایگزین که توسط شرکت حمل کننده تنظیم شده، توسط دفتشر مقصشد بشه    CN 46اگر یک بارنامه  4

دگی مراتب بوسیله یشک بشرگ رسشی    و بارنامه اصلی دریافت شود، این نسخه جایگزین مورد قبول قرار خواهد گرفت

CN 43 مهبارنا، همراه با CN 46  شود.میبه دفتر مبدأ گزارش جایگزین 

بشرگ  ایشن  نتوان فرودگاه بشارگیري را مششخص کشرد،    صادر شده باشد و  CN 43اگر یک برگ رسیدگی  5

ن دپشش  آبرگ رسیدگی را به دفتري که از طریشق   ده دپش ارسال تا این دفترفرستنرسیدگی باید مستقیماً به دفتر 

 .بفرستد ،ترانزیت شده

 

 17-138ماده 

 هابررسی دپش

 کند باید موارد زیر را بررسی کند: هر دفتري که دپشی را دریافت می 1

 ؛شده در بارنامهو ثبت دپش  ظروف تشكیل دهندهمبدأ و مقصد  1-1

 قرمز رنگ؛ تختههاي داراي سرمهر و موم و بستن کیسه 2-1

 .بارنامهصحت اطلاعات مندرج در  3-1

بصورت موردي یا مشنظم بررسشی ششود.     باید CN 36یا  CN 34 ،CN 35 يهاسرتختهاوزان مندرج در  2

لقشی  تمعتبشر  هاي زیر در محدودهمغایرت در وزن یا تعداد  مشاهدهصورت  دراطلاعات ارائه شده توسط دفتر مبدأ 

 د شد: نخواه

 ؛S.A.Lدپشهاي زمینی یا دپشهاي ظروف گرم یا کمتر براي  200 1-2

 هاي دپشهاي هوایی، دپشهاي با اولویت یا دپشهاي انبوه؛اي کیسهگرم یا کمتر بر 100 2-2

 .IBRSلات وله یا کمتر براي مرسومرس 20گرم یا کمتر یا تعداد  100 3-2

یشا اخشتلاف    ظرفکه اختلاف بین وزن واقعی و وزن ثبت شده یک  واسطه یا مقصد مشاهده کند دفتر اگر 3

بیشتر اسشت   2-3یا  2-2، 2-1از حشدود بندهاي IBRSلات وشده مرس بین تعداد و وزن واقعی و تعداد و وزن ثبت

وم آخشرین  بلادرنگ دفتر مبادله ارسال کننشده و در صشورت لشز   باید را اصلاح کند. این دفتر  ارنامهو ب برچسبباید 

 کند.  عمطلیا بوسیله یک فرآیند تطبیق توافق شده  CN 43دفتر واسطه را از اشتباه رخ داده توسط برگ رسیدگی 

هاي تفكیک شده بر اساس فرمت، هنگامی که دفتر مقصد بین فرمت واقعشی و فرمشت منشدرج در    در دپش 4

روي برچسب ظرف مغایرتی مشاهده کند، بلافاصله دفتر مبادلشه فرسشتنده را از اششتباه ایجشاد ششده توسشط بشرگ        
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اي مطشابق بشا فرمشت اعشلام     گر هیچ نامها کند.یا از طریق یک فرآیند تطبیق توافق شده مطلع می CN 43رسیدگی 

شود. در صورتی کشه  ترین فرمت طبق وزن، حفظ میشده در ظرف نباشد، وزن ظرف در فرمت اعلام شده یا صحیح

گیري و هم براي ظروفی که نمونشه یشک سشال کامشل     گیري انجام شده باشد، همین رویه هم براي ظروف نمونهنمونه

 د. شومحاسباتی نیستند، انجام می

صشورتی کشه تششخیص دهشد محتویشات      دریافت کند، در نامناسبدفتر واسطشه دپشی را در وضعیت  اگر 5

رتی کشه  به همان صو دهد. دفتر واسطه باید محتویات را مورد بررسی قرار باید آنها را داخل آن دست خورده است،

ارد وجدید سرتخته را روي یک  ه اولیهسرتختدهد. این دفتر جزئیات مندرج در  بندي جدید قراریک بسته هست در

وي آن ربندي مجدد شد( را نیز بر )در ... لفاف "…Remballé à"و عبارت  ردهک آن را به مهر تاریخدار ممهور و

بنشدي جدیشد دپشش قشرار     تهیه و یک نسشخه از آن را در بسشته   CN 43کند. این دفتر یک برگ رسیدگی میدرج 

 دهد.می

 کند: میدریافت دپش به صورت زیر عمل  محضهبدفتر مبادله مقصد  6

 بررسی کند آیا دپش کامل است و به ترتیبی که ارسال گردیده، دریافت شده است. 1-6

و فهرسشتهاي   CN 16بررسی کند آیا مندرجات بارنامه و در صورت لزوم، مندرجات فهرسشتهاي ارسشال    2-6

 صحیح هستند یا خیر. CN 33ویژه 

داخلی  ظرفبسته، پاکت یا و بیرونی  ظرفترتیبی در وضعیت ظاهري ند که هیچگونه بیاطمینان حاصل ک 3-6

 حاوي مرسولات بیمه وجود ندارد. 

د و کنش تعداد مرسولات بیمه و یكایک آنها را بطور جداگانه از لحاظ وزن، مهشر و مشوم و علامتهشا بررسشی      4-6

 هگذاري و فرمهاي پرداخت مربوطش نشان، عبارت مربوط CODکه بر روي مرسولات  اطمینان حاصل کند

 به آنها ضمیمه شده است.

محتوي بارنشامه، در اسرع  ظرف ویژه یا در ظروف ارسالی در رهگیري شدهاطمینشان حاصل کند مرسولات  5-6

 شوند.سرویس داخلی وارد می وقشت براي توزیع هرچه سریعتر در

، مراتشب بایشد سشریعاً    یا دریافت اضافی در دپش شاز دپ ظرفدر صورت فقدان یک دپش یا یک یا چند  6-6

م اي ویژه انجاها یا فهرستهاین افراد باید اصلاحات لازم را در بارنامه شود. گواهیتوسط دو نفر از مسئولین 

کشه   بشه نحشوي خشط بزننشد     اطلاعشات غلشط را  عبارتهاي اضافی را طوري بنویسند یا دهند و دقت کنند تا 

ششوند مگشر   پذیرفته می اولیهمندرجات  درتصحیحات انجام شده ترجیحاً قی بمانند. مندرجات اولیه خوانا با

  وجود داشته باشد.اشتباه فاحشی 

مرسشولات بیمشه،   یا دریافشت اضشافی    فقدانترتیبی از قبیل در سایر موارد بی 6-6 بند رویه تعیین شده در 7-6

 شود. میبارنامه یا فهرست ویژه اعمال  یکبارکد دار یا فقدان  رهگیري شدهو مرسولات  یثبتمرسولات 

اطلاعشات  بشا   6-7و  6-6تواننشد در خصشوص جشایگزینی رویشه مششروح در بنشدهاي       مجریان منتخب می 8-6

( و توزیشع  EMD، رویشداد  RESDES)پیشام  مرسشولات وارده  دریافشت  در خصشوص   یارسشال الكترونیک 
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دهشی  شتوانند براي جشایگزینی گشزار  ن می( توافق کنند. مجریان منتخب همچنیEMH/EMI)رویدادهاي 

( با یک فرآیند توافق شده بشر مبنشاي تطبیشق ترافیشک )از     CN 43هاي رسیدگی ها )برگترتیبیفیزیكی بی

 لحاظ وزن و تعداد( با استفاده از اطلاعات دریافت شده بصورت الكترونیک، توافق کنند.

تنظیم کرده  جایگزینیا فهرست ویژه  باید بارنامهه رداو تریا فهرست ویژه، دف درصورت فقدان بارنامهضمناً  9-6

برداري کامل انجشام  دریافتی صورت رهگیري شدهیا مرسولات  ییا دقیقاً از مرسولات بیمه یا مرسولات ثبت

منشد از پشیش اطشلاع الكترونیشک )پیامهشاي      تواننشد در خصشوص اسشتفاده نظشام    مجریان منتخب مشی  دهد.

PREDES/RESDES فقدان بارنامه یا فهرست ویژه، در صورتی که تعداد و وزن مرسولات بیمه،( هنگام 

ششد،  توسط دفتر وارده مربوطه بر مبناي اطلاعات الكترونیک دریشافتی ثبشت ششده با    رهگیري شدهثبتی یا 

تواند در خصوص عشدم تنظشیم یشک بارنامشه     توافق کنند. در این حالات، مجري منتخب دریافت کننده می

 تصمیم بگیرد. CN 43عدم صدور برگ رسیدگیجایگزین و 

 انبوه  پستدپشهاي اطلاعات تكمیلی مربوط به  7

جزئیشات مرسشولات انبشوه     حشاوي جشایگزین   CN 32، همراه با یشک بارنامشه   CN 43یک برگ رسیدگی  1-7

 شود:مبدأ ارسال  مجري منتخب برايباید در موارد زیر  ،دریافتی

مجشري منتخشب    اند، اماتوافق کردهانبوه  هاي پستدپشدر خصوص تشكیل  دو مقص مبدأ منتخب انمجری 1-1-7

 ؛کندمیانبوه را در سایر دپشها ارسال مبدأ، مرسولات 

 همراه نباشند؛ CN 32انبوه با بارنامه  پستدپشهاي  2-1-7

 ايژهالزحمشه ویش  حشق اي را دریافشت کنشد کشه    نششده از پیش اعشلام  مرسولات انبوه  ،مقصد مجري منتخب 3-1-7

را  CN 32و  CN 43فرمهشاي  بایشد  مقصشد   مجري منتخبشرایط، این  در .گیرده آن تعلق میبلافاصله ب

رسشال  امبدأ دپششها   مجري منتخببه )فاکس یا سایر وسائل الكترونیک(  مخابراتیاز طریق وسایل ترجیحاً 

 کند.

ن فرمت اعلامی و فرمت واقعی برخشی  مغایرتی را بی در دپشهاي تفكیک شده بر مبناي فرمت،دفتر مقصد  4-1-7

   ظروف مشاهده کند. یاانبوه از مرسولات 

لات انبشوه بایشد   ودپش حاوي مرس CN 31 بارنامه ،7-1-3و  7-1-1بینی شده در بندهاي موارد پیش در 2-7

 ارسال شود.  CN 43و به انضمام برگ رسیدگی  متعاقباً اصلاح

ها( نباید از یكدیگر جشدا ششوند.   ندي )سرب و سایر مهرها، نخ، سرتختهبهنگام باز کردن دپشها، اجزاء بسته 8

 .براي این منظور نخ باید فقط از یک نقطه بریده شود

هاي توافق شده با مسئولین گمرک خشود،  هر مجري منتخب مقصد محق است طبق قوانین ملی خود و رویه 9

و 17-107ماده  7-5تا  7-1صول اعلام شده در بندهاي دریافتی را بمنظور بررسی تطابق با ویژگی مح Mهاي کیسه

اي که با ویژگی اعلام شده مطابقت حصول اطمینان از تطابق با دستورالعملهاي گمرکی، باز و بررسی کند. هر مرسوله
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نداشته باشد، مشمول حقوق ترمینال مجري منتخب مقصد براي مرسولات با اولویت و بدون اولویت خواهد شد. یشک  

تنظشیم و   CN 31براي اطلاع مجري منتخب مبدأ از تغییرات اعمال شده بشر روي بارنامشه    CN 43سیدگی برگ ر

 ارسال خواهد شد.

شوند، بایشد ایشن   اي را دریافت کند که مربوط به آن نمییا فهرستهاي ویژه هاهنگامی که یک دفتر، بارنامه 10

 ششده ایشن مشدارک را از سشریعترین مسشیر      هاي تأییشد آن ایجاب کند، نسخه ملیمدارک یا در صورتی که مقررات 

 مقصد ارسال کند. )هوایی یا زمینی( به دفتر

منجشر بشه ارائشه    تواند بلادرنشگ  هاي احراز شده در زمان دریافت دپش حاوي مرسولات بیمه میترتیبیبی 11

ترتیبی دیگر کشه  ع بیمرسوله یا هر نو دستخوردگیگم شدن،  بیمه شود. گزارشسرویس الشرط در خصوص آن حق

سشایل  ممكن است در ارتباط با مرسولات بیمه مسئول آنها تلقی ششوند، بایشد بلافاصشله از طریشق و     مجریان منتخب

 ود.شش تنظشیم   CN 24بعلاوه یک گزارش رسمی  .اعلام شودبه دفتر مبادله ارسال کننده یا سرویس واسطه  ارتباطی

کشه   CN 43بشرگ رسشیدگی    جشداي از  گزارش رسمی، آن قید شود. نیز باید دردریافتی بندي دپش وضعیت بسته

فتر مبادله مرکزي کشوري که د دفتری به ثبتباید بصورت  شود،بلافاصله براي دفتر مبادله ارسال کننده فرستاده می

ه کش ي کششور مرکشزي   دفتشر اي از این گزارش نیز باید همزمان به ، ارسال شود. نسخهتعلق داردارسال کننده به آن 

ششود،  یمتعیین  مجري منتخبیا به هر مقام ناظر دیگري که توسط آن  تعلق داردمبادله دریافت کننده به آن  دفتر

 ارسال گردد.

کند دریشافت میرا از دفتر مربوطه اي که یک مرسوله بیمه آسیب دیده یا با لفاف بندي ناقص دفتر مبادله 12

 :باید با رعایت مقررات زیر آن را ارسال کند

موم باشد،کافی اسشت مرسشوله بیمشه را بشه      مورد شامل آسیب دیدگی جزئی یا خرابی بخشی از مهر و اگر 1-12

منظور حفظ محتویات آن دوباره مهر و موم کرد. این کار زمانی مجاز است که بطور آشكار تششخیص داده  

شده است. مهر و موم موجشود  اند و از آنها، با توجه به وزنشان چیزي کسر ناي ندیدهشود محتویات صدمه

بندي بندي اولیه مجدداً بستهمكان با حفظ بستهلااتیدرصورت لزوم، مرسشولات بیمه باید ح باید باقی بماند.

پلمشپ  و  تختهتواند با گنجاندن مرسوله آسیب دیده در یشک کیسشه داراي سشر   می بندي مجددبسته شوند.

و مهرکردن مجدد مرسوله آسیب دیشده لزومشی نشدارد. بشر      انجام پذیرد. در این موارد، لاک شده با سرب

 Envoi avec valeur déclarée endommagée » ،(Damaged insured» عبشارت  تختهروي سشر 

item)  مبلشغ بیمشه، نشام و     ،)مرسوله بیمه آسیب دیده( همراه با اطلاعاتی شامل: شماره ردیف، دفتر مبشدأ

 شود.میسئولی که مرسوله را در کیسه قرار داده ثبت تاریخدار و امضاء م نشانی فرستنده، مهر

شدن محتویات آن برود، دفتر باید درصورتی  گمکه احتمال  اي باشداگر وضع ظاهري مرسوله بیمه به گونه 2-12

بررسی کند. نتایج ایشن بررسشی   محتویات آن را که با قوانین آن کشور مغایرتی نداشته باشد، بسته را باز و 
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و مرسشوله  الصشاق  شود. یک نسخه از گزارش باید به مرسوله بیمشه  رسماً گزارش می CN 24 در یک فرم

 بندي شود.مجدداً بسته

روي وزن  وتشوزین ششده   بایشد   از بسته بندي مجشدد  پسدر تمامی این موارد، مرسوله بیمه هنگام ورود و  3-12

 .، )در..Scellé d’office» ،(Sealed at …)» درج وزن مرسوله باید همشراه عبشارت   لفاف آن درج شود.

 بنشدي ششد( باششد. ایشن    در... مجدداً بسشته ، )Remballé à...»  ، (Repacked at …)»مهروموم شد( یا 

 انشد، کرده بندي مجددموم یا بسته و مندرجات با یک مهر تاریخدار و امضاي مسئولینی که مرسوله را مهر

 شود.تكمیل می

ترتیبشی درخشلال بررسشی    ، مششاهده هشر گونشه بشی    کنوانسیون 19شده در ماده بینی به استثناء موارد پیش 13

 تواند به هیچ وجه موجب برگشت مرسوله موجود در دپش مورد بررسی شود.نمی

 

 17-139ماده 

 هاي رسیدگی برگ

 بشرگ  با اسشتفاده از فوراً و حداکثر ظرف یک ماه هاي محرز شده باید ترتیبیپس از بررسی کامل دپش، بی 1

ایشد  شود به دفتر مبدأ گزارش شود. در موارد ترانزیت، برگ رسیدگی بکه در دو نسخه تنظیم می CN 43رسیدگی 

 به آخرین دفتر واسطه که دپش را در وضعیت نامناسب ارسال کرده فرستاده شود. 

یا  سه، کیسرتختهباید مبین دقیق مشخصات براي مرسولات فاقد بارکد جزئیات مندرج در برگ رسیدگی  2

سشیدگی،  ربراي مرسولات بارکد دار، جزییات مندرج در برگ ، مهر، لفاف، بسته یا مرسوله مربوط باشد. سایر ظروف

     و CN 25هشاي  سشرتخته هشایی بشا   لیشاس در صورتی که دپشش ششامل   شماره بارکد مرسوله را مشخص خواهد کرد. 

CN 26  هاي ترتیبیر صورتی که بیرگ رسیدگی ضمیمه شوند. دترتیبی، باید به بها در صورت بیسرتختهباشد، این

تشرین وجشه   بندي مشاهده شدة دپش باید بشه دقیشق  ، وضعیت بستهباشدفقدان یا سرقت احتمالی  سازسرویس زمینه

ر عكس دیجیتال تاریخدافقط در مواردي که فرض گم شدن یا سرقت داده شود، شود.  ذکرممكن در برگ رسیدگی 

 تواند ارائه شود. ، مهر، لفاف، بسته یا مرسوله مربوط نیز میسایر ظروفیا  کیسه سرتخته،

اي از جز در مواردي که به دلیلی مشخص امكان پذیر نباشد، باید براي یک دوره ششش هفتشه  بهاقلام زیر،  3

  ارسال شوند: مجريمبدأ به آن  مجري منتخبتاریخ رسیدگی، دست نخورده باقی بمانند و در صورت تقاضاي 

 پلمپ سربی یا سایر انواع مهر و موم؛ سرتخته،، نخ، یا سایر ظروف همراه با سرتخته پاکت یا کیسه 1-3

 اند؛بندي شدهتهسدر آن ب یهاي داخلی و خارجی که مرسولات بیمه و ثبتبستهیا ها کلیه کیسه 2-3

 اي که بتوان از گیرنده باز پس گرفت. لفاف هر مرسوله آسیب دیده 3-3

 CN 37 ،CN 38 هشاي ارنامهشوند، بگامی که دپشها از طریق یک شرکت حمل و نقل واسطه ارسال میهن 4

مقصد هنگام دریافت  مجري منتخبواسطه یا  مجري منتخبهاي احراز شده توسط ترتیبیکه اشاره به بی CN 41یا 

ز توسط مجري منتخشب ترانزیشت یشا    و نیالامكان به امضاء شرکت حمل و نقل یا نماینده آن کند، باید حتیدپش می
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در صشورت وجشود   برسد.  ترتیبی وجود ندارد،مجري منتخب مقصد دریافت کننده دپشها مبنی بر تأیید اینكه هیچ بی

درج  CN 41یشا   CN 37 ،CN 38 فشرم هشاي  نسشخه هرگونه شرایط براي شرکت حمل و نقل، این شرایط باید در 

شوند، این شروط باید فقشط در ارتبشاط بشا وضشعیت کشانتینر و      ینر ارسال می. در مواردي که دپشها بوسیله کانتشوند

توانند بطور مشابه، مجریان منتخب مبادله کننده اطلاعات از طریق الكترونیک می بندي و لاک و مهر آن باشند.بسته

 را اعمال کنند. 17-135ماده  3هاي مشروح در بند رویه

مبشدأ و در صشورت اقتضشاء     تشوان دفتشر  مشی  17-138ماده  10 و 6 ،5 بندهاي حالات تعیین ششده در در 5

مطلشع   راز جریان امش  فرستنده آگهی، مجري منتخبی به هزینه ارتباططریق وسایل  مبادله واسطه را از آخرین دفتر

 واسشطه  براي اینكه دفتر فرسشتنده یشا  این برگ آگهی هر بار که در دپش آثار بارز دستخوردگی مشاهده شود،  کرد.

یق وسایل دفتر واسطه به نوبه خود، از طر ،درصورت اقتضاءشود. ارسال میبدون هیچ تأخیري موضوع را دنبال کند، 

 سازد. قبلی را براي ادامه تحقیق مطلع می مجري منتخبی ارتباط

هنگامی که فقدان یک دپش درنتیجه به موقع نرسیدن وسایل حمل و نقل بشراي مبادلشه محمشولات پسشتی      6

ا بش یا هنگامی که علت فقدان دپش عیناً روي برگ تحویل توضیح داده شده باشد، فقط در صشورتی کشه دپشش     باشد

 شود.تنظیم می CN 43محمولات بعدي به دفتر مقصد نرسد، یک برگ رسیدگی 

صورت اقتضاء به آخرین دفتر مبادلشه واسشطه    رسیدن یک دپش که فقدان آن به دفتر مبدأ و در محضبه 7

کشه   ده است، لازم است که به این دفاتر از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( یک بشرگ رسشیدگی ثشانوي   گزارش ش

 دهد ارسال شود.دریافت این دپش را اطلاع می

تواننشد توسشط مجشري    گذاري شده و بویژه دپشهاي داراي شماره سریال تكراري، مشی دپشهاي اشتباه شماره 8

ن دپششها  یدگی یا سایر روشهاي توافق شده دوجانبه، به منظور اعلام اینكه ایدر یک برگ رسمنتخب دریافت کننده 

 در فهرستهاي محاسباتی درج خواهند شد، به مجري منتخب فرستنده گزارش شوند.

یشک  طی یک ماه از دریافت دپش، بررسی آن است، مسئول هنگامی که یک دفتر دریافت کننده دپش که  9

سشطه از  ترتیبی به دفتر مبدأ و در صورت اقتضاء به آخرین دفتر مبادله وانه بیبا ذکر هرگو CN 43برگ رسیدگی 

مگشر  ، دسریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( ارسال نكرده باشد، دپش و محتواي آن صحیح دریافت شده تلقی خواهد ش

نشاقص   طورهایی که بهتیبیترهاي از قلم افتاده یا بیترتیبیمورد بی . همین امر در)طی یک ماه( خلاف آن ثابت شود

مشورد   در 17-138برگ رسیدگی قید شده باشند، صادق است. همچنین هنگامی که مقررات ماده حاضر و مشاده   در

 شود.تشریفات برگ رسیدگی رعایت نشده باشند، به همین نحو عمل میانجام 

ی دیگشر ارسشال ششوند. در    تبشاط اریا هر وسیله الكترونیشک   تلفاکسبرگهاي رسیدگی ترجیحاً باید از طریق  10

 صورت عدم امكان، اینگونه برگها باید از سریعترین مسیر پستی )هوایی یا زمینی( ارسال شوند.
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( بشا  CN 43هاي رسیدگی ها )برگترتیبیدهی فیزیكی بیشتوانند براي جایگزینی گزارمجریان منتخب می 11

ده بصشورت  شش اظ وزن و تعداد( با استفاده از اطلاعات دریافت یک فرآیند توافق شده بر مبناي تطبیق ترافیک )از لح

 الكترونیک، توافق کنند.

ششوند، بایشد در داخشل پاکتهایششی کشه روي آنهشا عبشارت        برگهاي رسیدگی که از طریق پست ارسشال مشی   12

«Bulletin de verification» ،(Verification note)     گشذاري  رنشگ نششان   ، )برگ رسشیدگی( بشا حشروف پششر

خوانشا روي   توان از قبل روي پاکتها چاپ کرد یا بوسیله مهر به صورتی، رهسپار شوند. عبارت مذکور را میستاشده

 پاکت ممهور کرد. 

را پشس از بررسشی و در صشورت لشزوم ذکشر       آنهشا کننشد بایشد   دفاتري که برگهاي رسیدگی را دریافت می 13

لكترونیک اترجیحاً از طریق حداکثر طی یک ماه از دریافت، و  بر روي آنها، در سریعترین زمان ممكن ملاحظات خود

 تأییدیر هاي رسیدگی در حالات زاي که آنها را صادر کرده برگشت دهند. برگبه دفتر مبادلهیا سرویس با اولویت 

 شوند، مگر خلاف آن ثابت شود: شده تلقی می

اگر طی یشک دوره دو  یا زمینی(،  S.A.Lویت )در مورد برگهاي رسیدگی ارسال شده در سرویس بدون اول 1-13

 ماهه از تاریخ ارسال، به آنها پاسخی داده نشود؛ 

یشا ارسشال مشدارک بیششتر     به مجري منتخب مبدأ لزوم هرگونه بررسی در صورتی که ظرف مدت مذکور  2-13

 براي اطلاع داده نشده باشد. 

بیشتر باید در خانه مربوطه در انتهاي بشرگ   پذیرش یا رد یک برگ رسیدگی یا درخواست براي اطلاعات 14

 رسیدگی علامت زده شود. 

 

 17-140ماده 

 مرسولات اشتباه در ارسال  هاي اشتباه در مسیر و دپش

هر نوع از مرسولات که اششتباهاً ارسشال ششده    در نبود یک توافق ویژه، دپشهاي )ظروف( اشتباه در مسیر و  1

 شوند.تغییر مسیر داده به مقصدشان  بدون تأخیر از سریعترین مسیرباید 

 

 17-141ماده 

 آیداقداماتی که در صورت بروز حادثه به عمل می

نقل، یک کشتی، قطار، هواپیما یا هر وسیله حمل و نقشل   هنگامی که در نتیجه بروز حادثه در جریان حمل و 1

ریزي شده نباششد، خدمشه آنهشا    در بنادر مورد نظر یا ایستگاههاي برنامهدیگر قادر به ادامه سفر خود و تحویل دپش 

تواند دپش را رهسشپار مجشدد   محل حادثه یا به دفتري که به بهترین نحو می یباید دپشها را به نزدیكترین دفتر پست

طلع شده است بایشد  تحویل دهند. در صورتی که خدمه قادر به انجام این کار نباشند، دفتري که از جریان امر م ،کند
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مرسشولات  سر و سامان دادن بشه  و شرایط دپش براي تحویل گرفتن دپش، اقدام فوري بعمل آورد و پس از بررسی 

 کند.   مجدداً رهسپار آسیب دیده، آنها را از سریعترین مسیر به مقصدشان 

ر مشورد نظشر یشا    بنشاد  مجریشان منتخشب  کشوري که حادثه در آن رخ داده است، باید تمام  مجري منتخب 2

ه خشود  ز بشه نوبش  نی مجریان منتخبی از سرنوشت دپش مطلع سازد. این مخابراتایستگاههاي قبلی را از طریق وسایل 

 سازند.ذیربط را به همین طریق مطلع می جریان منتخبسایر م

ه حمل و ی که در وسیلدر صورتی که اطلاعات بارنامه بصورت الكترونیک ارسال نشده باشد، مجریان منتخب 3

ي مجشر را به  CN 47یا  CN 37 ،CN 38، CN 41 هايبارنامهیک نسخه از  اند بایددپش داشته ،نقل حادثه دیده

 آن رخ داده است ارسال کنند.  کشوري که حادثه در منتخب

که حاوي جزئیات حادثه و نتایج بررسی دپشها اسشت، دفشاتر    CN 43دفتر ذیصلاح با یک برگ رسیدگی  4

ک یش سازد. یک نسخه از هر برگ رسیدگی به دفاتر مبدأ دپشهاي مربشوط و  اي حادثه دیده را مطلع میمقصد دپشه

ششود. ایشن مشدارک از    کشوري که شرکت حمل و نقل بشدان تعلشق دارد ارسشال مشی     مجري منتخبنسخه دیگر به 

 شوند. سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( ارسال می

 

  17-142ماده 

 آیدبعمل می S.A.Lیا هوایی  هايدپش یاشتباهارسال مسیر یا  تغییررت لغو پرواز یا صو اقداماتی که در

طوري که موجب تأخیر در ارسال دپشها شود، هببراي مدتی وقفه داشته باشد هواپیما یک پرواز هنگامی که  1

ه است، قید شد CN 41ا ی CN 38 ارنامهفرودگاهی که در ب یا هنگامی که دپشها به هر علتی در فرودگاهشی غیر از

ه مجري منتخب کشور مبدأ باید اطمینان حاصل کند که شرکت هواپیمشایی از توافقشات صشورت گرفتش     ،تخلیه شوند

 گیرد. یا براي اخذ راهنمایی، با مجري منتخب مبدأ تماس میکند جهت نقل و انتقال مستقیم پیروي می

اششتباه  ارسال شده به دلیشل  اشتباه  ظروفیا ر ارسال اشتباه د S.A.Lیا ی که دپشهاي هوایی مجري منتخب 2

به مقصد  الصاق و آن را ظرفجدیدي با ذکر نام دفتر مبدأ به دپش یا  سرتختهکند، باید را دریافت میسرتخته در 

 مجدداً رهسپار کند.خود صحیح 

را با استفاده  ظرفیا ، دفتري که رهسپاري مجدد را انجام داده است، باید دفتر مبدأ هر دپش هر حالتدر  3

یشا   سرویسهاي مورد استفاده )هشوایی  از آن دریافت شده،دپش سرویس هوایی که  ذکر، با CN 43 از برگ رسیدگی

 ششتباه، اسشرتخته  زمینی( براي ارسال بعدي به مقصد جدید دپش و علت ارسال اشتباه از قبیل اشتباه حمل و نقل یشا  

 مطلع سازد.
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   17-143ماده 

 آیدکه در صورت تعلیق موقت و از سرگیري سرویسها بعمل می اقداماتی

ی از ارتباطذیربط باید از طریق وسایل مجري یا مجریان منتخب در صورت تعلیق موقتی سرویسها،  1

علیق سرگیري سرویسهاي ت صورت امكان از مدت احتمالی تعلیق سرویسها مطلع شوند. هنگام از امر و در چگونگی

 ویه اعمال شود.شده باید همین ر

الملل باید از جریان تعلیق یا از سرگیري سرویسها اعلان عمومی ضروري تشخیص داده شود، دفتر بین اگر 2

 را مطلع سازد.مجریان منتخب ی ارتباطالملل باید از طریق وسایل مطلع شود. در صورت لزوم، دفتر بین

هاي ویژه و اضافه نرخهاي هوایی را که هزینهپستی،  هايهزینهبخشی از مبدأ مختار است  مجري منتخب 3

و یا  به علت تعلیق سرویسها، ارایه خدمت مربوط به حمل و نقل مرسوله فرستنده، تنها بصورت جزئی انجام شده

 پس بدهد.به فرستنده اصولاً انجام نشده باشد، 

 

 17-144ماده 

 خالی ظروف  برگشت دادن

کیسه یا سایر ظروف استفاده شده و متعلق به مجریان "به معنی  "یسهک"در این ماده، عندالاقتضاء، عبارت  1

 خواهد بود. "منتخب براي حمل پست

هاي خالی و در به برگشت یا عدم برگشت کیسهیا عدم تمایل هاي خالی باید در مورد تمایل صاحبان کیسه 2

مقصشد حشق    مجشري منتخشب  ، این وسیله حمل مورد استفاده آن تصمیم بگیرند. با وجوددرخواست برگشت، صورت 

ششت  هزینشه برگ . ، برگششت دهشد  به آسانی و با هزینه کم در کشورش معدوم نمایشد  دتوانهایی را که نمیدارد کیسه

 .بودخواهد مجري منتخب مبدأ هاي خالی بر عهده کیسه

بشراي   یشش ها باید بصورت خالی، بشا پسشت بعشدي، در دپ   ذیربط، کیسه مجریان منتخبدر نبود توافق بین  3

د ها به آن تعلق دارند و در صورت امكان از مسشیر عشادي ارسشال برگششت داده ششوند. تعشدا      کشوري که این کیسه

مجشري منتخشب   که دو در صورتی درج شود.  CN 31بارنامه  1هاي برگشتی توسط هر دپش، باید در جدول کیسه

 .د شد، این ثبت انجام نخواهشودقید ارنامه هاي داراي سرتخته قرمز رنگ در بتا فقط کیسه توافق کرده باشند

توان در در صورت توافق مجریان منتخب ترانزیت و مقصد، ظروف خالی برگشتی از طریق زمینی را می 4

هند هاي جداگانه برگشت داده خوانامه قرار داد. در سایر موارد، ظروف خالی در دپشظروف حاوي مرسولات پست

شرح داده خواهند شد.  CN 31و فهرست  CN 47ظروف خالی برگشتی در بارنامه ویژه حاوي فقط شد. دپشهاي 

ها باید عبارت تختهسربا توافق بین مجریان منتخب ذیربط، مهر و موم کرد. توان ظروف حاوي ظروف خالی را می

«Sacs vides»، (Empty  bags)هاي خالی( را داشته باشند.، )کیسه 
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 مجریان منتخبگیرد. می صورت اند،تعیین شده اي که براي این منظوربادلهم ها بین دفاتربرگشت کیسه 5

ه وان یک رویبعن ها بین خود توافق کنند. در ارتباط با مسافتهاي طولانی،مورد رویه برگشت کیسه توانند درذیربط می

تعیین  ،شودها فرستاده میهاي خالی که براي آنکیسه یک دفتر را بعنوان مسئول دریافتفقط  کلی، مجریان منتخب

 کنند.می

، ايپارچهی، برزنتهاي سرتخته ،صورت اقتضاء در ي شوند.بندلیاسبصورت مناسب  هاي خالی بایدکیسه 6

 ها قرار گیرند.باید در داخل کیسهچرمی یا مواد محكم دیگر 

ه باید بعد از تحویل یک گیرندبه نام و نشانی ( Mمورد استفاده براي اوراق چاپی )کیسه هاي کیسه 7

ها به آنها کشورهایی که این کیسه مجریان منتخبپس گرفته و مطابق با مقررات فوق الذکر به ، محتویات به گیرنده

 تعلق دارند، برگشت داده شوند.

در مدت زمان لازم متعلق به آن،  ظروفکه نشان دهد  مجري منتخببررسی انجام شده توسط یک  اگر 8

کور مذ ظروفحق دارد بازپرداخت ارزش  مجري، این آن اداره واصل نشدهها )رفت و برگشت( به براي انتقشال آن

تواند از این هاي گم شده میکیسه عودتمذکور تنها در صورت اثبات  مجري منتخبرا مطالبه کند.  10 در بند

 بازپرداخت خودداري کند.

 SDRاش را به مبادله مورد استفاده دفتر فهر نوع ظربهاي همسان، مجري منتخب، بطور متناوب و  هر 9

، ظروفرساند. در صورت بازپرداخت بهاي الملل به اطلاع مجریان منتخب ذیربط میتعیین و از طریق دفتر بین

 شود.در نظر گرفته می ظروف تأمینهزینه 

متعلق به  فظروتواند براي تشكیل دپشهاي هوایی خود از یک مجري منتخب در صورت توافق قبلی می 10

 تواند مورد استفاده قرار گیرد.ظروف متعلق به کشور ثالث نمی مجري منتخب مقصد استفاده کند.

ظروف مورد استفاده براي تمایل یا عدم تمایل خود به برگشت تواند مجري منتخب ارسال کننده می هر 11

 براي دپش قید شود.این موضوع باید روي بارنامه مورد استفاده را اعلام کند.  خاصیک دپش 

الملل آماري منتشره توسط دفتر بینحسابداري و هاي خالی بر اساس راهنماي کیسه برگشت نرخمحاسبه  12

 انجام خواهد شد.اتحادیه پستی جهانی 

 

 18-101ماده 

 مرسولات ثبتی 

 ال کرد. کنوانسیون بصورت ثبتی ارس 18ماده  1-1توان طبق مقررات بند را می نامهمرسولات پست 1

و هزینه ثابت ثبشت اسشت کشه     یپرداخت شود. این هزینه شامل هزینه پستپیشهزینه مرسولات ثبتی باید  2

ه، بجاي هزینشه هشر مرسشول   ثبتی  Mخواهد بود. مجریان منتخب باید براي هر کیسه  SDR 31/1حداکثر تعرفه آن 

 رود. اتر نمییک هزینه کلی دریافت کنند که از پنج برابر هزینه هر مرسوله فر
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توانند از فرستنده یا گیرنده، علاوه بشر  در مواردي که اقدامات امنیتی خاص لازم باشد، مجریان منتخب می 3

 خود را دریافت کنند. قوانین ملی، هزینه ویژه تعیین شده در 2هزینه مندرج در بند 

 قبول 4

 لات ثبتی تعیین نشده است.نویسی براي مرسوهیچ شرط خاصی در مورد شكل، بستن یا آدرس  1-4

صورت اختصاري نوششته ششده باششند را    مرسولاتی که نشانی آنها با مداد یا هر ماده پاک شدنی دیگر یا به 2-4

اي غیر از مرسولات ارسالی در یشک پاکشت پنجشره   توان بصورت ثبتی قبول کرد. اما نشانی مرسولات بهنمی

 توان با مداد جوهري نوشت.شفاف را می

 شود.، یک قبض رسید رایگان براي فرستنده مرسوله ثبتی صادر میکردن مرسوله هنگام پست 3-4

 گذاري و رفتار با مرسولات نشان 5

از یک بارکد براي مرسولات ثبتی صادره که مشخصات آن به شرح زیشر اسشت،   باید همه مجریان منتخب  1-5

 کنند:استفاده 

منحصشر   اگریک شناسو شامل  Rدر بر دارنده حرف بزرگ  CN 04 هر مرسوله ثبتی باید با یک برچسب 1-1-5

 .شناسایی شود ،S10 UPU فنی کاراکتري در استاندارد 13 اگرهايمنطبق با مشخصات شناس بفرد مرسوله

ندارد شناساگر مرسوله به هر دو صورت قابل خواندن براي افراد و به شكل بارکشد، همانگونشه کشه در اسشتا    

 د بود.شرح داده شده، خواه

ها و بارکدهاي صورت دوجانبه در مورد استفاده از شناسهتوانند بهمجریان منتخب میبعنوان یک جایگزین،  5-1-2

 شدند، توافق کنند.کار برده میالمللی بهواحدي که قبلاً در مرسولات ثبتی بین

و در صورت  Recommandé (Registered)" "در بر دارنده عبارت توانند می همچنینمرسولات ثبتی  5-2

 به زبان کشور مبدأ باشند. لزوم، به همراه نشانه مشابهی

)ثبتشی( بایشد در پششت پاکشت،      Recommandé (Registered)" " بارتعدر صورت وجود، برچسب و  3-5

ولاتی کشه بشه   در گوشه بالاي سمت چپ زیر نام و نشانی فرستنده قرار گیرند. در مشورد مرسش   الامكانحتی

ها باید بالاي نشانی به نحوي قرار گیرنشد کشه تشأثیري بشر خوانشا بشودن آن       ت هستند، این نشانهشكل کشار

هاي نشانی تهیشه  باید بطور صحیح به برچسب CN 04ثبتی، برچسب  Mهاي کیسه نداشته باشد. در مورد

 شده توسط فرستنده الصاق شود.

الشذکر هسشتند. ایشن    بتی مطابق با قوانین فشوق مرسولات ثباید اطمینان حاصل کند که مجري منتخب مبدأ  4-5

کند، اصلاح مجري موظف است هرگونه نقصی را که قبل از ارسال مرسولات به کشورهاي مقصد رؤیت می

 کند.

 مجریان منتخب واسطه نباید روي مرسولات ثبتی هیچ برچسب یا شماره سریال درج کنند. 5-5
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هاي ثبتی یا دادهامضا نسبت به اخذ یک مرسوله ثبتی باید  ، هنگام توزیع یا تحویلمقصدمجري منتخب  6-5

ز گیرنده ادریافت مرسوله تأیید مبنی بر که طبق قوانین ملی یا هر نوع دیگر تأییدیه وصول کارت شناسایی 

 اخذ کند. باشد، می

أیید تحویل هاي تشود سیستمهایی براي تولید دادهعلاوه بر این، به مجریان منتخب مؤکداً توصیه می 7-5

 هاي مزبور با مجریان منتخب مبداء مرسولات توافق نمایند.الكترونیک ایجاد و در خصوص تبادل داده

 اند، در صورت صدور هاي تحویل الكترونیک ایجاد کردهسیستمهاي تولید دادهمجریان منتخبی که  8-5

لكترونیک اخذ شده از امضاهاي اتوسط مجري منتخب فرستنده، مجاز به استفاده  CN 08هاي نامهمطالبه

هاي تأییدیه از این سیستمها براي ارائه تأییدیه تحویل هر مرسوله به مجري منتخب فرستنده هستند. داده

تواند بصورت الكترونیک )ایمیل( یا بصورت نسخه چاپی، بنا به درخواست مجري تحویل الكترونیک می

 منتخب توزیع کننده، ارائه شود.

 

 
 

 18-102ماده 

 رهگیري شدهمرسولات 

     شوند.مرسولات رهگیري شده باید در سرویس با اولویت داخله توزیع  1

 گذاري نشان 3

 نامهمرسولات پست 1-3

به رنگ قرمز روشن نشان که در صورت امكان باید داراي یک  رهگیري شدهبا توزیع نامه پستمرسولات  1-1-3

هشاي تولیشد ششده    تواند در مشورد برچسشب  اما نسخه سیاه و سفید می. بوده و تهیه شده به شكل زیر باشند

مكشان در گوششه   الاحتشی ، ششود درج می نشانی طرفی کهباید در  "Tracked"نشان  سیستمی استفاده شود.

 شود. الصاقبالاي سمت چپ، زیر نام و نشانی فرستنده 
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بارکدگشذاري ششده مطشابق     ،CN 05bis بایشد حشاوي یشک برچسشب     رهگیري شدهمرسولات براي توزیع  2-1-3

الامكشان در گوششه   طور مناسب در پشت پاکت، حتیباشند. این برچسب باید به UPU S10استاندارد فنی 

، بالاي سمت چپ زیر نام و نشانی فرستنده چسبانده شود. در صورتی که مرسولات به شكل کشارت باششند  

برچسشب   .ششود لصشاق مشی  ابودن آدرس تأثیري نگذارد، طوري که بر خوانا این برچسب در بالاي نشانی به

CN 05bis  17-130باید یک شناساگر مرسوله واحد و منحصر بفرد مطشابق بشا مقشررات مشاده     بارکددار 

اسشتفاده از یشک   ششود. امشا   درج  CN 05به طور معمول در برچسب باید  "Tracked"نشان  داشته باشد.

ی که یک برچسب جداگانه با این نشان بشر روي مرسشوله و   بدون این نشان، به شرط CN 05bis برچسب

 الصاق شود، مجاز خواهد بود. CN 05bisنزدیک به برچسب 
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 رفتار با مرسولات  4

تششریح ششده، بشراي     71-131اطلاعات ردیابی و رهگیري را، همانطور کشه در مشاده    باید مجریان منتخب 1-4

 ایند.ه نمئاراقلمرو ملی خود مرسولات رهگیري شده صادره از و وارده به 

 الزحمهحق 5

 خواهد بود. 30-104ماده  1-2الزحمه مرسولات رهگیري شده طبق بند حق 1-5

 

 18-103ماده 

 به شخص گیرنده وزیعت

ی و ثبتش اند، مرسشولات  خود را اعلام کرده مجریان منتخبی که موافقتبه تقاضاي فرستنده و در روابط بین  1

ا فقشط  توانند توافق کنند که ایشن اختیشار ر  می مجریان منتخبشوند. می وزیعه شخص گیرنده تمرسولات بیمه فقط ب

 هستند اعمال کنند.   گواهی توزیعمرسولاتی که داراي یک براي آن دسته از 

 SDR 16/0  راهنمشاي بشه ششخص گیرنشده بشه میشزان       وزیعت اي را بعنواندر تمام موارد، فرستنده هزینه 2

 نمود.  پرداخت خواهد

 شوندمی وزیعگذاري و رفتار با مرسولاتی که به شخص گیرنده تنشان 3

 "A remettre en main پررنشگ عبشارت    شوند، باید با حروفمی وزیعشخص گیرنده تکه به مرسولاتی 1-3

"proper (For delivery to the adressee in person) ( یا معادل آنبراي توزیع به )شخص گیرنده 

درج  یانطرفی که نشش به زبانی که در کشور مقصد شناخته شده باشد، داشته باشند. این عبارت باید در را 

 مكان در گوشه بالاي سمت چپ، زیر نام و نشانی فرستنده درج شود.لااشود حتیمی

     ، فشرم کشرده باششد  گیرنشده درخواسشت   گواهی توزیع و نیز توزیع بشه ششخص   یک  ه،در صورتی که فرستند 2-3

CN 07  نشام  علاوه بر امضا وي امضاء شود. ذیصلاحباید توسط گیرنده و در غیر اینصورت توسط نماینده ،

ا فرد امضا کننده باید با حروف بزرگ یا هر نوشته واضح و خوانایی کشه شناسشایی ششخص امضشا کننشده ر     

 وضوح نشان دهد، اخذ گردد.به

و احتمال موفقیت توزیع وجود داشته باششد  شان اجازه دهد قوانین ملیکه صورتی  درفقط  مجریان منتخب 3-3

 .توزیع این مرسولات کنندتوانند براي بار دوم مبادرت به می

 

 18-104ماده 

   (IBRS)المللی سرویس جواب قبول بین

 کلیات 1
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 ائشه ار (IBRS)المللشی  یک سرویس اختیاري جواب قبشول بشین   ،توانند با توافق یكدیگرمی مجریان منتخب 1-1

 براي تمام مجریان منتخب، اجباري است. IBRSاما ارائه سرویس برگشت مرسولات کنند. 

هشد کشه   مشی این امكشان را   ،این است که به فرستندگان (IBRS)المللی منظور از سرویس جواب قبول بین 2-1

 پرداخت کنند.پیشخود در خارج از کشور را پاسخ گیرندگان هزینه پستی 

 .کنند تبعیت ،در زیر آمدهی که مقررات ازدهند، باید ه میئکه این سرویس را ارا یمجریان منتخب 3-1

 جانبه توافق کنند. دیگر بطور دو سیستمیک  خصوص ایجاد در توانندمی با وجود این، مجریان منتخب 4-1

 هاي متحمل شده ایجاد کنند.هزینهسیستمی براي جبران توانند می مجریان منتخب 5-1

 عملیاتی روشهاي 2

 :باشدمیبصورت زیر  IBRSسرویس  1-2

 مقیم در یک یا چندکششور مقصد گیرندگان به  "A" ارسالی از فرستنده مقیم در کشور IBRSه مرسولهر  1-1-2

"B" شامل یک پاکت، کارت یا برچسب ،IBRS د؛باشمی 

بشراي   IBRSي هاارتها یا برچسبتوانند از پاکتها، کمی "B"کشور )یا کشورهاي(  پاسخ دهندگان مقیم در 2-1-2

وایی هش به عنوان مرسولات با اولویت یا مشرسولات عادي  IBRSپاسخ به فرستنده استفاده کنند؛ مرسولات 

 شوند؛پرداخت شده تلقی میپیش 06-001ماده  1-2-1-4بند که هزینه آنها طبق 

 مجاز تحویل شوند.  ارسال و به فرستنده  "A"پست شده باید به کشور  IBRSمرسولات  3-1-2

و رفتشار بشا    IBRSمجاز از سرویس  استفادهها و شرایط مختارند هزینه کشورهاي عضو یا مجریان منتخب 2-2

 تعیین کنند.را مرسولات پست شده 

 بصورت دو جانبه یا فقط یک طرفشه این سرویس را  توانندمی IBRS ه دهنده سرویسئارا مجریان منتخب 3-2

 قبشول را  IBRSمرسشولات   "B" ششور یكطرفه، مجشري منتخشب ک  رویه در  کنند. هرائا )سرویس برگشت(

 کند.از این سرویس صادر نمی خودمجوزي براي استفاده مشتریان مقیم در قلمرو  د اماکنمی

و مشاده  مشتریان را از مقشررات ایشن   ، آناستفاده از در زمان ه دهنده این سرویس باید ئارا مجریان منتخب 4-2

 سازند.  مطلعنامه پست)منوال( راهنماي 

 IBRSهاي مرسولات ویژگی 3

شده و مقشررات منشدرج در    ارائهتوانند به شكل کارت یا پاکتهایی باشند که با نمونه می IBRSمرسولات  1-3

 مطابقت داشته باشند. نامه پستراهنماي )منوال( 

ششده و مقشررات منشدرج در     ارائشه ا نمونشه  که داراي برچسبی مطابق بپاکت یا بسته متشكل از مرسولات  2-3

 شوند. پذیرفته می IBRSبعنوان مرسولات  نیز هستندنامه پستراهنماي )منوال( 

باششند.   نامشه پسشت مرسولات براي  17-104باید مطابق با حدود اندازه مندرج در ماده  IBRSلات ومرس 3-3

ماده  5بند مطابق با توانند همچنین می IBRSلات ولات به شكل کارت، مرسوپستالها یا مرسکارت درمورد
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تواند به اما یک مجري منتخب می گرم باشد. 50بیش از نباید IBRSلات ووزن مرس شوند. قبول 111-17

به مجریان منتخبی کشه حشد    IBRSکیلوگرم را براي برگشت مرسولات  2صورت اختیاري، یک حد وزنی 

 اند، اعمال کند.  هکیلوگرم را براي سرویس برگشت برگزید 2وزنی 

باشند. اما  اجرایی آننامه توانند حاوي هر مرسولة مطابق با کنوانسیون و آییناصولاً می IBRSمرسولات  4-3

تواند اگر قوانین ملی اجازه دهد، محتویات خاصی مثل اقلام پسماند را از سرویس مجري منتخب مییک 

 مستثنی کند. IBRSبرگشت 

 بیشتر این سرویس موافقت کنند. توسعهجانبه در مورد هر نوع  وانند بطور دوتمجریان منتخب می 5-3

منفرد مطابق با استاندارد  شناساگربارکد توانند یک ، مجریان منتخب میاسنادحاوي  IBRSبراي مرسولات  6-3

 عمال کنند.یا سایر سرویسهاي رهگیري ا اطلاع گمرک فرامرزيرا براي ارائه پیش  S10 UPUفنی 

 فنی باید یک بارکد شناساگر منفرد مطابق با استانداردمجریان منتخب حاوي کالا،  IBRSراي مرسولات ب

10  UPU رسانیمنطبق با استاندارد پیاماطلاع گمرک فرامرزي  هاي پیشبراي ارائه داده 

 V1) ITMATT )M 33  UPU  EDI   .تأیید وجود چنین شناساگر، دال بر ارائه سرویس  امااعمال کنند

ات نشانی توزیع نخواهد بود. شناساگر باید جلوي مرسوله الصاق شده و نباید سایر نشانهاي سرویس یا اطلاع

  را بپوشاند.

هاي الكترونیک را نتخب باید پیش دادهم، مجریان 08 -002طبق ماده حاوي کالا،  IBRSبراي مرسولات       3-7

بق امه گمرکی بوده و منطان اطلاعات مندرج در فرم فیزیكی اظهارنها باید همثبت و مبادله نمایند. این داده

 باشد.  ITMATT  V M 33  UPU  EDI ) با استاندارد فنی )

 

 
 IBRS محاسباتی هايهزینه 4
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 مجشري دهشد، مختشار اسشت از آن    دیگر برگشت می مجريرا به  IBRSکه مرسولات  مجري منتخبیهر  1-4

 دریافت کند. IBRSمل شده براي برگشت دادن مرسولات هاي متحمبلغی مطابق با هزینه

ها به صورت هر کیلوگرم تعیین شود. این هزینه ازاءبههر مرسوله و  ازاءبهاي این مبلغ باید بر اساس هزینه 2-4

 شوند:زیر محاسبه می

نال براي درصد نرخهاي حقوق ترمی 80معادل  IBRSآوري و پردازش داخلی مرسولات یک هزینه جمع 1-2-4

ت مجري منتخبی که مرسولامربوط به هر مرسوله(  ازاءبههر کیلوگرم و ازاء به یپست انبوه )با نرخ

IBRS 15/0 نرخ کف سالانه، با یک دهدرا برگشت می SDR ال به نرخهاي قابل اعم هر مرسوله؛ ازاءهب

ید به تمام شده، نیز با کنوانسیون محاسبه 29، همانطور که طبق ماه P/Gنامه فرمت مرسولات پست

 )صرفنظر از فرمت و وزن واقعی آنها( اعمال شود. IBRSمرسولات 

  ماده 3بند  طبق در اصل IBRSالمللی مرسولات هرکیلوگرم براي حمل بینازاء بهیک هزینه اضافی   2-2-4

محاسبه ، 72-103ماده  1-1هاي ترانزیتی طبق بند بعلاوه نرخ جابجایی دپشاما بر حسب وزن  ،101-33

 شود. می

 باشد. کشورهاي اقتصادي شاخصباید بر اساس  4-2-1هزینه مذکور در بند  هر نوع تجدید نظر در 3-4

برگشتی توسشط هشر   )گواهی توزیع(  CN 07هاي و فرم IBRSسالیانه مرسولات تجمعی  تعدادهنگامی که  4-4

ذیشربط   مجریان منتخبخواهد شد، مگر پرداخت ن IBRSهاي باشد، هزینه 1000 حداکثر، مجري منتخب

برگششتی   CN 07هشاي  و فشرم  IBRSسالیانه مرسشولات  تجمعی  تعدادتصمیم دیگري بگیرند. هنگامی که 

 IBRSمرسولات تجمعی شود، تعداد د، باید در مبلغی که پرداخت میباش 1000از بیش  مجريبراي یک 

 ور شود.منظ مجري منتخببرگشتی توسط هر دو  CN 07 هاي و فرم

 IBRSي هاتهیه صورتحساب 5

 CN 19و  CN 09 ،CN 10فرمهشاي  بشه   34-بیشز 100قواعد ارسال و پذیرش فرمهاي مذکور در مشاده   بیز0-5

 شود.اعمال می IBRSمربوط به 

 IBRSمرسولات  CN 10و  CN 09 فهرستهاي هیهت 1-5

مرسشولات   CN 09 ، فهرسشت IBRSمبدأ مرسشولات  مجري منتخب پس از ارسال آخرین دپش هر ماه،  1-1-5

 کند. تنظیم می  31CNهاي هاي بارنامهبر حسب دفتر مبادله مبدأ و مقصد از روي دادهارسالی را 

له وبرگشتی نباشد، براي هشر مرسش   IBRSحاوي هیچ اطلاعاتی درباره وزن مرسولات  CN 31 بارنامه اگر 1-1-1-5

 گرم قابل اعمال است. 5 فرضپیشیک وزن 

، CN 09 فهرسشتهاي هشر سشه مشاه از روي جزییشات     ، براي هر مجري منتخب مقصدمبدأ  جري منتخبم 2-1-5

برحسب دفتر مبدأ، دفتر مقصشد و عندالاقتضشاء، برحسشب    را  IBRSمرسولات  CN 10فهرست تجمیعی 

 کند.میتنظیم مسیر رهسپاري 
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 شوند.می هئقصد ارام مجري منتخب، به CN 10 تأیید فهرست تجمیعیدر  CN 09فهرستهاي  3-1-5

 IBRSمرسولات  CN 09  و CN 10فهرستهاي  نتقال و تأییدا 2-5

 مجریان منتخشب به  هسه ماهه مربوط از پایانپس ماه چهار ظرف حداکثر باید  CN 10 فهرست اختصاري 1-2-5

 ارسال شود. IBRSمقصد مرسولات 

را  مغشایرتی در صورتی که بررسی، هرگونه  د.باشدو ماه می CN 10یک فهرست تجمعی  تأییددوره زمانی  2-2-5

اصشلاح و پذیرفتشه    CN 10    فهرست تجمیعشی تأیید  اصلاح شده باید در CN 09 سازد، فهرست آشكار

 CN 09، اصلاحات انجام گرفته در فهرست IBRSمبدأ مرسولات  مجري منتخبضمیمه شود. اگر  ،شده

سشال  ار هنگشام تنظیم شده توسط دفتشر مبشدأ    CN 31هاي را قبول نداشته باشد، باید با ارسال فتوکپی فرم

م هشاي الكترونیشک مربوطشه از طریشق پیشا     یا امكان ارائه دسترسی به دادهمورد اختلاف،  IBRSمرسولات 

PREDES  در صورتی که فرم(CN 31 ،)هاي واقعشی را تأییشد   داده بصورت الكترونیک مبادله شده باشد

 کند.

 مقصشد  مجشري منتخشب  توسشط   CN 09 و CN 10که فهرسشتهاي   ند توافق کنندتوانمیمجریان منتخب  3-2-5

، بر اسشاس  5-2-2  و 5-2-1مندرج در بندهاي  تأییدرویه  ،تنظیم شود. در این صورت IBRSمرسولات 

 خواهند شد. اعمالآن 

 IBRSو تایید صورتحسابهاي  ارسالتنظیم،  3-5

 .استبدهكار  مجري منتخبابها و ارسال آنها براي حسصورتبستانكار، مسئول تنظیم  مجري منتخب 1-3-5

تعداد  اساس بر به حساب گذاشته شود، فاوت مبالغ که بایدالتمابه مبناي، برCN 19ریزحسابها دریک فرم  2-3-5

آمده اسشت، تنظشیم    CN 10 فهرست تجمیعی که در همانگونهدریافتی و ارسالی  IBRS و وزن مرسولات

 خواهد شد.

بدهكار مجري منتخب براي  هپایان سال مربوطباید حداکثر هفت ماه پس از  CN 19 ب تفصیلیحساصورت 3-3-5

 شود.ارسال 

 باشد.دو ماه می CN 19حساب تفصیلی صورتدوره زمانی پذیرش یک  5-3-5

  ، ریشز صورتحسشابهاي  33-105مشاده   5بنشد  موجب شرایط مندرج در به تواندار میبستانك مجري منتخب 6-3-5

CN 19  را در یک صورتحساب کلیCN 52 .خلاصه کند 

 IBRSهاي تسویه حساب کلی و پرداخت هزینه 4-5

 CN 20یشک فهرسشت    آن كار بشراي بسشتان  مجري منتخبکه  IBRSهاي در مورد هزینه 34-002ماده  1-4-5

 کند، قابل اعمال است.  تنظیم می

 

 18-105ماده 

 اخلی پاسخ د -((IBRSالمللی سرویس جواب قبول بین
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را بر  داخلیپاسخ  - IBRSتوانند به صورت دو جانبه توافق کنند که سرویس اختیاري می مجریان منتخب 1

 مبناي دو طرفه یا فقط یک جانبه )سرویس برگشت( اجرا کنند.

 IBRSاز همان طرح پرداخت شده اما پاسخهاي پیش است، IBRSسرویس مبتنی بر  IBRSپاسخ داخلی  2

 کششوري  مجري منتخبکنند. ، استفاده میشوندند، قبول میشومیی که این پاسخها درآن پست خبمجري منتداخلی 

 د، سشپس از کنش مشی  زیشع خود تو قلمرویک صندوق پستی در نشانی آنها را به  شوند،آن پست می که این پاسخها در

 کند.مبدأ ارسال می مجري منتخبالمللی به آوري کرده و دپش بینصندوق پستی جمع

ششده توسشط    دستورالعمل تعیشین ذیربط براساس  مجریان منتخبجزئیات این سرویس بطور دو جانبه بین  3

 شود.  شوراي عملیات پستی قید می

 

  18-106ماده 

 المللیرپنسهاي بینکوپن

 اینمحدود کردن و الملل المللی منتشره توسط دفتر بینرپنسهاي بینکوپن جاز به فروشم مجریان منتخب 1

 ند. هستخود  ملیفروش طبق قوانین 

است. قیمت فروش  SDR 74/0کنوانسیون به آن اشاره شده  18ماده  3-2که در بند رپنس ارزش کوپن 2

 کمتر باشد.   میزان تواند از این ذیربط نمی مجریانتعیین شده توسط 

قابشل  تمبرهشاي پسشتی    بعنشوان  ، بدون توجه بشه کششور مقصشد،   رپنسها در هر یک از کشورهاي عضوکوپن 3

قشوش  نو  پاکتهشاي تمبشردار یشا سشایر علامشات     آنهشا بشا   له کننده اجازه دهشد،  بادکشور م ملیقوانین  اگر اند.معاوضه

 ی یا یشک نامشه هشوایی عشادي    ثبت نامه با اولویت غیرپرداخت براي یک پستپیشپرداخت پستی معادل حداقل پیش

 اند. قابل معاوضه صادره خارجه

و رپشنس  کشوپن  کشه دارد این حق را براي خشود محفشوظ مشی   یک کشور عضو  مجري منتخببر این، علاوه  4

 .را همزمان درخواست کندرپنس کوپنپرداخت با مرسوله مربوطه براي پیش

 نقشش بشا  هشا روي کاغشذي   مطابقت داشته باشند. این کوپن CN 01المللی باید با نمونه رپنسهاي بینکوپن 5

شود. میها چاپ مبدأ روي کوپن نام کشور .شوندچاپ میالملل فتر بینطبق تنظیمات د  UPU بزرگ حروف زمینه

 بشه الملل بین کشور، تاریخ چاپ و قیمت فروش دفتر ISOحاوي کد  UPU استاندارد بارکدیک  ،موارداین علاوه بر 

SDR  رداخشت مبلشغ پشیش فشاکتور     پمحشض  به ها به مجریان منتخبرپنسکوپنتحویل  شود.میها چاپ کوپنروي

 گیرد. و هزینه تولید، مدیریت، حمل و بیمه آنها صورت میکوپنها شامل بهاي الملل دفتر بینارسالی 
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حداقل تعشداد سشفارش،   کنند. الملل درخواست المللی را از دفتر بینبین يرپنسهاکوپن مجریان منتخب باید 6

کشاري پشس از   الملشل طشی ده روز  بشین  دفترباشد.  1000د مضربی از کوپن است و درخواستهاي بیشتر نیز بای 1000

ز اشش هفتشه  ظرف کند. پرداخت باید مربوط ارسال می مجري منتخبدریافت درخواست، فاکتوري تنظیم و آنرا به 

ل بوط باطتاریخ ارسال فاکتور انجام شود. در صورتی که در این مهلت پرداختی صورت نگیرد، فاکتور و درخواست مر

سشویه  توانشد از آن بشراي ت  الملل دارد، مشی رپنس از دفتر بینکه طلبی بابت حساب کوپن اما مجري منتخبیشود. می

 قسمتی از فاکتور استفاده کند.   حساب تمام یا

، چشاپ الملل براي درج آنها هنگام با درخواست از دفتر بیناست قیمت فروش را   جازم مجري منتخبهر  7 

 کند.  مشخصها رپنسروي کوپن

اطمینان حاصل کرده اسناد هنگام مبادله، از صحت پستی  شود. دفاترمدت اعتبار کوپنها روي آنها درج می 8

بررسی را شود می علامالملل اتوسط دفتر بین قبلو سایر مشخصات امنیتی که جزئیات آنها از  نقشته ویژه وجودو به

بوطشه  هشاي امنیتشی مر  یا فاقد ویژگشی  ي آنها با متن رسمی مطابقت نداردهایی که متن چاپی رورپنسند. کوپنکنمی

 هدنش بشا مهشر تاریخشدار دفتشر مبادلشه کن     بایشد  رپنسشهاي مبادلشه ششده    د. کوپننشونمیقبول بعلت عدم اعتبار ، است

 شوند.گذاري نشان

مجریشان  ت داده ششوند.  الملشل برگشش  بشین  دفتشر  هتایی ب هاي هزاررپنسهاي مبادله شده باید در بستهکوپن 9

اند در پایان هر سشال  توانند کوپنهایی را که مبادله کردهکنند، میکه کمتر از هزار کوپن را در سال مبادله می منتخبی

کشل  مبلشغ  تعشداد و  و بشا قیشد   دو نسخه  در CN 03به همراه یک فهرست ها کوپن. شت دهندالملل برگبه دفتر بین

تمشام   ،درصشورت تغییشر ایشن نشرخ     ششود. مشی محاسشبه   2 بنشد  بق با نشرخ منشدرج در  مطا مبلغ. این شوندارسال می
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این  شوند.ارسال میطی یک محموله واحد، کمتر از تعداد تعیین شده، تغییر، مبادله شده قبل از تاریخ رپنسهاي کوپن

 .باشند، میشده تنظیم دیمیقبهاي براساس  کهاي ویژه CN 03کوپنها به همراه یک فهرست 

مجري گذاري و امضاء شده و به الملل، طبق مقررات تاریخپس از بررسی توسط دفتر بین CN 03فهرست  10

، یشک  و یشک بررسشی فیزیكشی    دریشافتی  CN 03الملل بر اساس فهرسشتهاي  شود. دفتر بینمیبرگشت داده  منتخب

دهد. ام میا بر اساس این فهرستها انجکند. این دفتر پرداخت ررپنسهاي مبادله شده تنظیم میاز کوپننهایی فهرست 

تواننشد مبشالغ پرداختشی را    مشی  مجریان منتخشب  گیرد.شش هفته پس از پایان هر سه ماه صورت می ظرفپرداخت 

ا تواند به یک بانک یداقل مبلغی که میح کنند.وارد الملل دفتر بینبا  خود حساب درمستقیماً دریافت کنند یا آنها را 

 طور خودکار به حساب مجري منتخب بشا دفتشر  کمتر از این بهباشد. مبلغ می SDR 200ل شود، حساب پستی منتق

 گیرد.رپنسهاي مبادله شده جعلی یا تقلبی صورت نمیهیچ پرداختی براي کوپنالملل پرداخت خواهد شد. بین

ب مجزا بشراي هشر   از یک حسا متشكل (IRC)المللی رپنسهاي بینیک سیستم محاسبه جداگانه براي کوپن 11

ات این سیستم طبق مقررمدیریت الملل ایجاد خواهد شد. شرکت کننده در این سرویس در دفتر بین مجري منتخب

 ود.خواهد بالمللی رپنسهاي بینکوپندر مورد مدیریت مالی و اداري اجرایی نامه آیین مربوطه

جداگانه در دو نسخه ارسال  CN 03 هرستاي که همراه با فرپنسهاي آسیب دیدهالملل کوپنبین دفتر 12

 سازد. کوپنها را ممكنگونه ین اتعیین ارزش امكان بارکد،  گیرد، بشرطی که حداقل قسمتی ازا نیز پس میرشده 

 

 

 بخش پنجم

 ممنوعات و موضوعات گمرکی

 

 19-101ماده 

 شده قبولرفتار با مرسولات اشتباهاً 

بندي و وزن و شرایط از لحاظ طبقه کنوانسیون 17و با شرایط ماده  اندشده قبولمرسولاتی که اشتباهاً  1

نه اضافی به بدون هزی ،ندارنداساسی گذاري تفاوت و نشان سازيآمادهحاضر از لحاظ محتوا، اندازه، اجرایی نامه آیین

 ات مندرج دربا مقرره کیا مواد رادیواکتیو  واگیرشده حاوي مواد  قبولمرسولات اشتباهاً  شوند.میگیرندگان تحویل 

 نیزرا کشور مقصد مجاز بداند  ريررات جاصورتی که مق مطابقت ندارند، در 19-006و  19-005، 19-003مواد 

ب مبدأ شده به مجري منتخ قبولتوزیع، مرسولات اشتباهاً  عدم امكانصورت  در توان به گیرندگان تحویل داد.می

 شوند.برگشت داده می

بشق  طباید شده  قبولاشتباهاً  کنوانسیون و 19ماده  3-2و  3-1بندهاي  اقلام مذکور دربا مرسولات حاوي  2

 شود.است، رفتار وجود آنها پی بردههمبدأ، ترانزیت کننده یا مقصدي که ب مجري منتخبقوانین کشور 
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گیرنشده  شود، به تواند آن قسمت از محتواي مرسوله را که مشمول ممنوعیت نمیمقصد می مجري منتخب 3

 مجري منتخب مقصد رهسپار کند. تواند آنرا بهمجري منتخب ترانزیت کننده میتحویل دهد. 

 19ماده  6-1مجري منتخب مقصد باید مجاز باشد تا مرسوله بیمه نشده حاوي اقلام فهرست شده در بند  بیز3

د بشه گیرنشده توزیشع کنشد. اگشر      صرح در قوانین خوي بیمه را تحت شرایط مکنوانسیون، پست شده از کشور پذیرنده

 توزیع ممنوع باشد، مرسوله باید به فرستنده برگشت داده شود.

و  نه به مبدأ برگشت داده ششود  ،شده در پست قبولاشتباهاً یا بخشی از محتویات آن که یک مرسوله  اگر 4

 ود. درشده است، مطلع شش  باید بلادرنگ از چگونگی رفتاري که با مرسوله مجري منتخبنه به گیرنده تحویل شود، 

اند، مشخص شود و همچنین اقلامی که موجب توقیف شدهدقیق ممنوعیتی که مرسوله مشمول آن می این اطلاع بطور

 ود.با اطلاعیه مشابهی خواهد بشود همراه اي که به مبدأ برگشت داده میشده قبولشود. مرسوله اشتباهاً می

، مجري منتخشب  ترانزیت کننده یا مقصد مجري منتخب ،شده قبول صورت توقیف یک مرسوله اشتباهاً در 5

 UPU رداستاندا EDIیا در صورت توافق دوجانبه، با استفاده از پیامهاي  CN 13 ارسال یک صورتمجلس مبدأ را با

 .سازدو کد نگهداري مربوط(، مطلع می EMEدر سطح مرسوله )رویداد رهگیري 

قلمشرو خشود از حمشل و نقشل ترانزیتشی مكششوفه        و محفوظ است که درکشور عض بعلاوه این حق براي هر 6

یشع  یا توزیط نشر قانونی حاکم برشرا الزاماتن که با مرسولات نابینایا پستالها وکارت ها،به استثناي نامه، هانامهپست

 شوند. گشت دادهمبدأ برمجري منتخب لات باید به وآنها درآن کشور مطابقت ندارند، خودداري کند. این قبیل مرس

 رودهاي حاوي اقلامی که بیم فاسد شدن یا خرابی آنها مینامهپستمرسولات  7

رود، و فقط همین اقلام، بلادرنگ اي که بیم فاسد شدن یا خرابی آنها مینامهپستمرسوله اقلام موجود در  1-7

یر توانشد در طشول مسش   ده و مشی فروش از جانب مالک قانونی بورسند. این فروش میو بدون اعلام قبلی به 

 شوند.فروش ممكن نباشد، اقلام فاسد یا خراب شده امحاء میرفت یا برگشت انجام شود. اگر 

شود، یک گزارش رسشمی از  معدوم می 7-1رسد یا طبق بند نامه به فروش میزمانی که یک مرسوله پست 2-7

أ به دفتر مبد CN 43اه یک برگ رسیدگی شود. یک نسخه از این گزارش به همرفروش یا امحاء تهیه می

 شود.ارسال می

ششود. مبلشغ باقیمانشده، در    نامه میعایدي حاصل از فروش در وحله اول صرف پوشش هزینه مرسوله پست 7-3

محشل   ارسال این مبلغ ازشود. هزینه صورت وجود، براي تحویل به فرستنده به دفتر مبدأ برگشت داده می

 شود.می مبلغ باقیمانده تأمین

ششوند  لات پستی مواجه با مواردي میهایی را براي ارائه در وضعیتهایی که مرسومجریان منتخب باید رویه 8

آید، مانند وقتیكه اقلام اشتباهاً پذیرفته شده در یک مكشان واسشطه کششف    که از ادامه حمل آنها جلوگیري بعمل می

 شوند، اجرا نمایند.
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سته، مجري منتخب ترانزیت کننده باید در صورت توقیف یک مرسوله پستی در موارد ترانزیت دپش سرب 1-8

تر به مجري منتخب مبدأ ارائه کنند. این گشزارش بایشد   ترانزیتی، یک گزارش واقعه بصورت هرچه مشروح

 ساعت( بلافاصله پس از کشف مورد، صادر شود. 24ظرف یک روز کاري )

ي نحوه رفتشار بشا   منتخب مبدأ و حمل کننده باید در بر دارنده در صورت ارسال مستقیم، توافق بین مجري 2-8

 مرسولات پستی توقیف شده باشد. اما در صورتی که حمل کننده قادر به حل مسشئله از طریشق تمشاس بشا    

تواند بشراي حشل مسشئله از مجشري     مجري منتخب مبدأ ظرف هفت روز کاري از وصول گزارش نباشد، می

 منتخب واسطه کمک بگیرد.

مجریان منتخب باید در توافقات خود با حمل کنندگان در مورد مواقعی که از ادامشه حمشل یشک مرسشوله      1-2-8

بینی لازم را انجام شود، از جمله کشف اقلام اشتباهاً پذیرفته شده در مكان واسطه، پیشپستی جلوگیري می

روز  و براي حل مسئله طی یشک  دهند. این توافقات باید تصریح کند که حمل کننده، حوادث را اطلاع دهد

 ساعت( از زمان کشف رویداد، درخواست راهنمایی کند. 24کاري )

هاي ویژه بشراي حشل مسشئله ارائشه     به محض اعلام توقیف یک مرسوله، مجري منتخب مبدأ باید راهنمایی 3-8

ولیه د. پاسخ اساعت( پس از دریافت گزارش باید ارائه شو 24نماید. یک پاسخ اولیه ظرف یک روز کاري )

تواند بعنشوان اطشلاع اینكشه    مجري منتخب مبدأ ممكن است الزاماً رویداد گزارش شده را حل نكند، اما می

باشد، عمل کند. گزارش تكمیلی باید توسط مجري موضوع گزارش شده و بررسی بیشتر در دست اقدام می

مانبندي بشر اسشاس روزهشاي کشاري     ساعت تا حل مسئله ارائه شود. این راهنماي ز 72منتخب مبدأ ظرف 

 دهد. ها را مورد توجه قرار میمعمولی است و تعطیلات، تفاوت زمانی مناطق مختلف و آخر هفته

 

  19-102ماده 

 تغییر مسیر

مجشدد  اش را تغییر دهد، مرسولات طبشق ششرایط زیشر بلافاصشله بشراي وي ارسشال       گیرنده نشانی اگر یک 1

 شوند.می

 شوند:  نمی تغییر مسیر دادهولات در حالات زیر این، مرسوجود با  2

 آنرا با یاداشتی به یک زبان شناخته شده در کشور مقصد منع کرده باشد؛ تغییر مسیرفرستنده  اگر 1-2

 ساکن در نشانی( باشد.هر فرد )یا  "or occupant"مرسوله علاوه بر نشانی گیرنده، داراي عبارت  اگر 2-2

کنند، مجازند مبلغی دریافت می تغییر مسیرسرویس داخلی خود براي درخواستهاي  که در مجریان منتخبی 3

 الملل اخذ نمایند.همان مبلغ را در سرویس بین

اند اخشذ  شده تغییر مسیر دادهکه از کشوري به کشور دیگر  اينامهپستمرسولات براي  هزینه اضافیهیچ  4

مرسشولات در   مبلغشی بشراي تغییشر مسشیر    ه این، مجریان منتخبشی کش  . با وجود لیذشود مگر در موارد استثنایی نمی



 

 

169 

 تغییر مسیر دادهالمللی هاي بیننامهپستمرسولات کنند مجازند همان مبلغ را براي می تدریافسرویس داخلی خود 

 خود اخذ نمایند. کشورشده در 

 تغییر مسیرهاي رویه 5

شوند که مستقیماً لاتی تلقی میواند، بعنوان مرسداده تغییر را گیرندگانی که نشانی خود هلات ارسالی بومرس 1-5

 شوند.از مبدأ به مقصد جدید ارسال می

 تغییر مسشیر داد توان میدر صورتی اش به کشور دیگري عزیمت کرده باشد را له بیمه که گیرندهسومر هر 2-5

راي بله وصورت، مرس ر غیر این. دارائه کندبا کشور مقصد  خود که این کشور سرویس مربوط را در روابط

 شود.مبدأ برگشت داده می مجري منتخبعودت به فرستنده فوراً به 

شرایط لازم براي حمشل و   له واجدوشود که مرسصورتی انجام می به کشور دیگر در ياز کشور تغییر مسیر 3-5

 ت.صادق اسنیز شود یکشور ارسال میک نشانی در همان لاتی که از وبراي مرس امرباشد. این  بعدينقل 

لات به شكل کارت و پشت کلیه وتاریخدار خود را روي مرس مهري مجدد ، دفتر رهسپارتغییر مسیرهنگام  4-5

 ند.کمیدرج لات وگروههاي دیگر مرس

ششوند،  ی که به منظور تكمیل یا اصلاح نشانی براي فرستندگان برگششت داده مشی  ثبتیا  ثبتیلات غیرومرس 5-5

 لاتوبشا ایشن مرسش    ششوند. شده تلقی نمشی  تغییر مسیر دادهلات ومجدد به پست، بعنوان مرسهنگام تحویل 

 شود و مشمول نرخ جدید نیز خواهند شد.لات جدید رفتار میومانند مرسه

نشانی توسط پیک با موفقیت انجشام نششود، دفتشر    محل در  رهگیري شدهله ویک مرس وزیعدر صورتی که ت 6-5

 ند.زبرا با دو خط پررنگ افقی خط  "Tracked"چسب یا عبارت برباید مجدد  رهسپاري

همان دوره زمانی تغییر مسیر قابل اعمال در سرویس داخلی خشود را بشه اجشرا    تواند می مجري منتخب هر 7-5

 .گذارد

 رهسپاري 6

تغییشر  مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( به مقصشد جدیشد خشود     1-6

 شوند.میداده  مسیر

ششامل  مرسولات بشدون اولویشت یشا زمینشی )     برايطریق وسایل حمل و نقلی که معمولاً  مرسولات از سایر 2-6

S.A.Lبشه   تشوان بشا اولویشت یشا هشوایی     می ند. این مرسولات راشومی تغییر مسیر دادهشوند، ( استفاده می

ت یا مسشیر  نقل و انتقال با اولوی اهزینه پستی ب التفاوتمابه پرداختتعهد مبنی بر درخواست صریح گیرنده 

زد نش صل هنگام توزیشع دریافشت و   در اجدید هوایی، ارسال مجدد کرد. در این حالت، اختلاف هزینه پستی 

سیر تغییر م اختلاف هزینه پستی توسط شخص ثالثی به دفتر اگرماند. توزیع کننده باقی میمجري منتخب 

چنین  تغییر مسیرکرد.  سریعترین مسیر ارسال مجدد توان ازکلیه مرسولات را نیز می نده پرداخت شود،ده

 این کشور خواهد بود. ملیمرسولات از سریعترین مسیر در داخل کشور مقصد، مشمول قوانین 
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بشا   از طریق هشوایی یشا   تغییر مسیرتوانند براي کنند، میاي ترکیبی را اعمال میههزینهکه  مجریان منتخبی 3-6

را رونشد  نمشی اي ترکیبشی فراتشر   هش هزینهکه از  ايویژههاي نههزی، 6-2شرایط مندرج در بند  تحتاولویت 

 تعیین کنند. 

 هاهزینه 7

کشه اگشر ایشن     شونداي میمشمول هزینه براي اولین ارسال،پرداخت  یا داراي کسر پرداخت مرسولات فاقد 1-7

 شد.مورد آنها اعمال می در شدند،جدید فرستاده می قصدمرسولات مستقیماً از نقطه مبدأ به محل م

پرداخت شده باشد، اما هزینه تكمیلشی بشراي ارسشال    پیشمرسولاتی که هزینه آنها براي اولین ارسال کاملاً  2-7

ه که نششانگر تفشاوت بشین هزینش     شونداي میپرداخت نشده باشد، مشمول هزینه تغییر مسیرقبل از  بعدي،

ه بش اي که در صورت ارسال شدن مرسولات از ابتدا به مقصد جدیدششان،  داخت شده و هزینهپر پستی قبلاً

اراي دیشا   پرداخشت . به این هزینه، هزینه انجام عملیات براي مرسولات فاقشد  باشدمیآنها تعلق می گرفت، 

ل حمراي مجدد از طریق هوایی یا با اولویت، ب رهسپاريشود. مرسولات در صورت اضافه می پرداخت کسر

نیشز   6-3و  6-2ویشژه مطشابق بنشدهاي     هزینشه مشمول هزینه اضافی، هزینه ترکیبشی یشا    خودبعدي و نقل 

 شوند.می

 ششوند شوند، مشمول هزینه پستی میمی داخل یک کشور فرستاده درصورت رایگان مرسولاتی که از ابتدا ب 3-7

گرفشت.  شدند، به آنها تعلق میدید ارسال میکه اگر این مرسولات مستقیماً از نقطه مبدأ به محل مقصد ج

 شود.اضافه می پرداختیا داراي کسر  پرداختبه این هزینه، هزینه انجام عملیات براي مرسولات فاقد 

 شوند:هاي زیر باطل میبه کشور دیگر، هزینه تغییر مسیردر صورت  4-7

 هزینه پست امانی )رستانت(؛ 1-4-7

 ه به گمرک؛ئهزینه ارا 2-4-7

 هزینه انبارداري؛ 3-4-7

 کارمزد؛ 4-4-7

 ؛رهگیري شده اضافیهزینه  5-4-7

 هاي کوچک به گیرنده.هزینه تحویل بسته 6-4-7

، تضمینی به حذف آنها هنگام تغییر مسیر یا برگشت به مبدا وجود نداردکه  عوارضی حقوق گمرکی و سایر 5-7

مقصشد   مجشري منتخشب   ،د. در این حالتنوشمقصد جدید دریافت  مجري منتخباز  CODبصورت باید 

ه بش یا فرم معادل توافق شده بین مجریان منتخب،  MP 1bisفرم یک یک یادداشت توضیحی و باید اولیه 

 مجریشان منتخشب  در روابشط بشین  صورتی که سرویس تحویل در مقابل دریافت بها  کند. در الصاقمرسوله 

 ث از طریق مكاتبه وصول خواهد شد.هاي مورد بحذیربط وجود نداشته باشد، هزینه

طشی  ، ورود یا رهسپاريهایی که هنگام ، در مقابل پرداخت هزینهشده تغییر مسیر دادهنامه پستمرسولات  6-7

گیرد، به گیرندگان تحویل خواهند شد. حقوق ارسال به آنها تعلق میارسال، بنا به تغییر مسیر پس از اولین 
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نیز توسط گیرنشدگان  کند از آنها صرفنظر نمیمجدد رهسپاري اي که کشور ههاي ویژگمرکی یا سایر هزینه

 شود.پرداخت می

 تغییر مسیر یكجا 8

تشوان در  که قرار است به آدرس جدید همان شخص تغییشر مسشیر داده ششوند را مشی    ی ثبت مرسولات غیر 1-8

نشده  ط نام و نشانی جدید گیرداد. فق قرار ،شوندتهیه می مجریان منتخبکه توسط  CN 14 امعپاکتهاي ج

 شود.میروي این پاکتها نوشته 

تشوان از یشک   صورت پذیرد، می یكجاهنگامی که تعداد مرسولات ایجاب کند که رهسپاري مجدد بصورت  2-8

تهیه و  مجریان منتخبمخصوصی که توسط  برچسبین حالت، جزئیات لازم روي ااستفاده کرد. در  ظرف

 شوند.میدرج ، شودمی چاپ CN 14اً طبق نمونه پاکت معمو

قشرار داد. از قشرار    ظشروف داخل این پاکتها یشا   توان درمرسولاتی را که مشمول کنترل گمرکی هستند، نمی 3-8

موجب پاره شدن پاکت یشا کیسشه ششود نیشز بایشد       مكن استحجم و وزن آنها م دادن مرسولاتی که شكل،

 خودداري شود.

ت، از مسیر تعیین شده براي كاتباجمعی م تغییر مسیرمورد استفاده براي  روفظو  CN 14 امعپاکتهاي ج 4-8

 شوند.ت تكی به مقصد جدید رهسپار میمكاتبا

 لشزوم، صشورت   ه ششود. ایشن دفتشر در   ئش نشده ارا تغییر مسیر دهباز به دفتر  باید بصورت سر ظرفپاکت یا  5-8

 هاي اضافیکند. هنگامی که هزینهدریافت می راتغییر مسیر داده شده مرسولات مشمول  اضافیهاي هزینه

ششود. بعشد از   مشی  درجروي مرسشولات   ،هنگام ورود دریافت ششود باید اي که د، هزینهنپرداخت نشده باش

کشه نششان دهنشده     Tلشزوم، مهشر   صشورت   در .بنشدد را مشی  ظرفپاکت یا  ،بررسی آن، دفتر رهسپارکننده

ا باششد روي پاکشت یش   مشی ششده   تغییر مسیر دادهی از مرسولات بخشبراي تمام یا هاي قابل دریافت هزینه

 د.شومی درج ظرفبرچسب 

تواند در صشورت لشزوم، پاکشت یشا     کند، میدفتر توزیع کننده که هزینه اصلی پرداخت نشده را دریافت می 6-8

قشد  مرسشولات فا  عملیشات د. هزینشه  کنش بررسشی  را آن  اته و محتویکردهنگام ورود به مقصد باز ظرف را 

 شود.دریافت می ظروفمرسولات داخل پاکتها یا  تمامیفقط یک بار براي  پرداختیا داراي کسر  پرداخت

ی ارسالی براي ملوانان یا مسافران سوار شده روي یک کشتی واحد، یا براي افرادي کشه  ثبت با مرسولات غیر 7-8

ده اسشت  پیش بینشی شش   8-6 ات 8-1توان همانطور که در بندهايکنند نیز میبصورت گروهی مسافرت می

سافرتی و مباید داراي نشانی کشتی، کشتیرانی یا آژانس  برچسب ظروفرفتار کرد. در این حالت، پاکتها یا 

 باشند. ،شوندبه آن تحویل می ظروفغیره که پاکتها یا 
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 19-103ماده 

 مرسولات توزیع نشدنی. برگشت به کشور مبدأ یا فرستنده و مدت نگهداري

 دهند.برگشت نشده،  حققآنها به گیرنده به هر دلیلی م عیزمرسولاتی را که توباید  جریان منتخبم 1

 مهلت نگهداري مرسولات در زیر ذکر شده است. 2

برگشت داده شده به کشور مبشداء  نشدنی ی براي مرسولات توزیع اضافبه جز موارد استثناء زیر، هیچ نرخ  3

کنند برگشت مرسولات در سرویس داخلی خود مبلغی دریافت میبراي که  منتخبیاما مجریان نخواهد شد. دریافت 

 المللی برگشتی به آنها دریافت کنند.مجازند همین مبلغ را براي مرسولات بین

توسط خارج از کشور از پست شده  مرسولات، یک مجري منتخب، هنگامی که 3صرف نظر از مقررات بند  4

 رسشوله مبراي برگشت به فرستنده دریافت کند، مجاز است هزینه عملیات براي هر  راخود قیم در قلمرو مشتریان م

ري مجش ریافت کند. این مبلغ از هزینه تعیین شده بشراي پسشت کشردن مرسشولات در     دفرستندگان از فرستنده یا  را

 رود.   نمیمذکور فراتر منتخب 

کشه   ششوند تلقی میاشخاص حقیقی یا حقوقی عنوان بفرستنده یا فرستندگان  ،4مقررات بند  مفاددر راستاي  1-4

 شود. نام آنها در نشانی یا نشانیهاي برگشتی ذکر می

 عمومیمقررات  5

پرداخشت  مشخصات مبدائی که  مجري منتخببه نشدنی  به موجب مقررات کشور مقصد، مرسولات توزیع 1-5

 خواهند شد.  شتبرگ ،شده درجروي مرسوله  مجريتوسط آن 

برگششت   فشوراً غیر ممكن اسشت،   ظاهراًآنها  وزیعتی که گیرنده از دریافت آنها خودداري کرده یا تمرسولا 2-5

 شوند.داده می

، مربوطه مقشرر ششده  قوانین  طبقمدتی که  برايمقصد،  مجري منتخبتوسط نشدنی سایر مرسولات توزیع  3-5

ی کشه  ر رود، به اسشتثناء مشوارد خاصش   مدت نگهداري مرسولات نباید از یک ماه فرات اماند. شونگهداري می

. در صشورتی کشه فرسشتنده طشی     شخیص دهشد دو ماه تتا حداکثر لزوم تمدید آن را مقصد مجري منتخب 

یادداشتی روي مرسوله به یک زبان شناخته شده در کشور مقصد، درخواست کرده باششد کشه مرسشولاتش    

 دت کوتاهتري انجام شود.برگشت مرسولات به کشور مبدأ باید ظرف م ،برگشت داده شوند

 هاي ویژهرویه 6

 ششوند مشی  تغییر مسیر دادهصورتی براي برگشت به خارج  سرویس داخلی تنها در توزیع نشدنیمرسولات  1-6

رسشتنده  المللی، هنگامی که فرا داشته باشند. همین امر در مورد مراسلات بینحمل و نقل بعدي که شرایط 

 ي انتقال داده باشد نیز قابل اجرا است.محل سكونت خود را به کشور دیگر

ی ثبتش هشاي  کشارت پسشتال   امابرگشت داده نمی شوند.  ،هایی که داراي نشانی فرستنده نیستندکارت پستال 2-6

 ند.شوگشت بر بایدهمیشه 
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اجباري نیست، مگر اینكه فرستنده طشی یادداششتی روي   نشدنی به مبدا  عیزتو اوراق چاپیبرگشت به مبدأ  3-6

 ابش امشا در ارتبشاط   کشور مقصد، برگشت آن را درخواست کشرده باششد.    سوله به زبانی شناخته شده درمشر

یا وي  مجریان منتخب براي برگشت این مرسولات به فرستنده اقدامت انبوه، یا پس عیزتلاش مكرر براي تو

 ند.شوبرگشت  باید یشهو کتابها هماوراق چاپی ثبتی سازند. میمطلع را به طور مناسب 

 شود:رفتار مینشدنی مرسولات توزیع  بعنوانبا مرسولات زیر  4-6

و برگشت داده شده توسط آنها به دفتشر پسشتی بشه    سرویسهاي دیپلماتیک یا کنسولی آدرس مرسولات به  1-4-6

 ؛دلیل عدم مطالبه

و برگشت داده شده به نی شرکتهاي کشتیرا آژانسهاي هواپیمایی یایا  هاگاهها، اقامتهتلآدرس مرسولات به  2-4-6

 .به گیرندهتحویل دفتر پستی به دلیل عدم امكان 

تلقشی  مشمول پرداخت هزینه پسشتی  بعنوان مرسولات جدید  6-4در هیچ حالتی، مرسولات مذکور در بند  5-6

 شوند.نمی

 رهسپاري 7

بایشد مرسشولات    ند،کاز حمل زمینی استفاده نمی ،کشور برگشت دهنده مرسولهمجري منتخب هنگامی که  1-7

 مورد استفاده برگشت دهد. طریقرا از مناسبترین توزیع نشدنی 

به مبدأ برگشت داده ششوند،   قرار استهاي هوایی که کارت پستال هاي هوایی ومرسولات با اولویت، نشامه 2-7

 شوند.از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( برگشت داده می

هاي هوایی، با وسشایل حمشل و نقلشی کشه     هاي هوایی و کارت پستالبجز نامه نشدنیمرسولات هوایی توزیع  3-7

گیرند، به مبدأ ( مورد استفاده قرار میS.A.Lبراي مرسولات بدون اولویت یا زمینی )از جمله  معمولبطور 

 در حالات زیر: شوند مگربرگشت داده می

 بروز وقفه در این وسایل حمل و نقل؛ یا  1-3-7

مسشیر هشوایی را بشراي برگششت ایشن       سیسشتماتیک )طبشق برنامشه(   مقصد بصورت  مجري منتخبه چنانچ 2-3-7

 مرسولات انتخاب کرده باشد.

مشاده    6-2بنشد   ،بنا به درخواسشت فرسشتنده  با اولویت یا هوایی، بصورت براي برگشت مرسولات به مبدأ  4-7

 نیز قابل اجراست. 103-19

 رفتار با مرسولات 8

 به مبدأ، دفتر مقصد باید مجري منتخبتوزیع نشده، به ی که به هر دلیل دادن مرسولات قبل از برگشت 1-8

وي مرسوله و ررا ذکر کند. این دلیل بطور واضح و موجز، در صورت امكان  زیعزبان فرانسه دلیل عدم تو

اري قبول خودد )گیرنده از "refusé"، )گیرنده شناخته نشده( "inconnu" به شكل زیر درج می شود:

، )گیرنده مطالبه نكرده( "non reclamé"، یرنده تغییرکرده(گ )محل سكونت "déménagé"، کرده(

"adresse insuffisante/inexistante" (وجود ندارد /)نشانی ناکافیست ،"refuse par douanes" 
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 عیزعدم تو به شكل کارت، دلیل اوراق چاپیپستالها و رتادر مورد کو غیره.  ()توسط گمرک برگشت شده

      شود.در نیمه سمت راست روي کارت درج می

شود، روي که به شكل مناسب تكمیل می CN 15این اطلاعات با زدن یک مهر یا الصاق یک برچسب  2-8

و سایر اطلاعات مقتضی را به  عیزتواند ترجمه دلیل عدم تومی مجري منتخب گردد. هرمی درجمرسوله 

توانند اند، این توضیحات میکه چنین توافق کرده مجریان منتخبی سرویس بین زبان خود اضافه کند. در

توسط  عیزتنها به یک زبان مورد توافق ذکر شوند. همچنین یادداشتهاي دست نویسی که در مورد عدم تو

 شوند.یا دفاتر پستی درج شده باشند، در این حالت کافی تلقی می متصدیان

 
که آنها قابل خواندن  شدکمیشود، به نحوي خط ي مشخصاتی که به نام دفترش مربوط میدفتر مقصد رو 3-8

مبدأ درج  کنار نام دفتر ، )برگشت داده شود( را روي مرسولهRetour" ،(Return)"و عبارت  باشند

ي ها و روو نامه دارکند. این دفتر همچنین مهر تاریخدار خود را پشت مرسولات با اولویت پاکتمی

 زند.ستالها میپکارت

 Envois non"بصورت مجزا یا در یک چهار نخ مخصوص که روي آن برچسب  توزیع نشدنیمرسولات  4-8

distribuables" ،(Undeliverable items)( الصششاق شششده باشششد، ماننششد نشششدنی ، )مرسششولات توزیششع

توزیشع  شوند. مرسشولات عشادي   یم به آن کشور برگشت داده شوند،مرسولاتی که به کشور مبدأ ارسال می

 شوند.که داراي جزئیات کافی برگشت هستند، مستقیماً به فرستنده برگشت داده می نشدنی

برگششت   5-3مرسولات بیمه توزیع نشده باید در اسرع وقشت و حداکثر ظرف مدت تعیین ششده در بنشد    5-8

پاکشت یشا    و داخشل بسشته،   ودشش درج می CN 16ویژه  فهرستاده شوند. مشخصات این مرسولات روي د

، )مرسشولات بیمشه( اسشت، قشرار     Valeurs declares" ،(Insured items)"داراي بششرچسب  که  ظرفی

 د.نگیرمی

 شود.رفتار می 19-103ماده  7بند طبق  ه به کشور مبدأشدرگشت داده نشده ببا مرسولات توزیع  6-8
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  19-104ماده 

 حیح نشانیهاي تغییر یا تصت از پست یا درخواسترفتار با درخواستهاي استرداد مرسولا

خود را از پست پشس گرفتشه، نششانی آنشرا     نامه پستتواند تحت شرایط زیر، مرسوله فرستنده یک نامه می 1

 تغییر دهد یا اصلاح کند.

موظف است در صورتیكه مقرراتش اجازه دهد، درخواستهاي استرداد مرسوله از پسشت،   مجري منتخبهر  2

 .درا قبول کندیگر  مجري منتخبدر سرویسهاي پست شده نامه پستمرسوله ر یا تصحیح نشانی مربوط به هر تغیی

 تنظیم درخواست 3

 CN 17درخواست استرداد مرسولات از پست، تغییر یا تصحیح نشانی باید متضمن تكمیشل یشک فشرم     هر 1-3

ه یک بفرستنده، به نشانی یک گیرنده و  توسط فرستنده باشد. براي چندین مرسوله که همزمان بوسیله یک

 توان از یک فرم استفاده کرد.دفتر پست تحویل شده باشند، می

مشدرک پسشت کشردن    باید هویت خود را ثابت کند و  ،به دفتر پست فرستنده ضمن تسلیم درخواست خود 2-3

خواهشد  ششور مبشدأ   ک مسئولیت اثبات هویت بعهده مجري منتخبه کند. ئدر صورت وجود، را ارامرسوله، 

 .بود

 تواند مستقیماً توسط فرستنده ازیت گیرنده( میموقعنام یا  تصحیح ساده نشانی )بدون تغییردرخواست یک  3-3

 شود.ین حالت دریافت نمیادر  4 هزینه مندرج در بند مقصد درخواست شود. دفتر

 CN 17   مشورد درخواسشتهاي   انشد در توالملل، مشی بین یادداشتی به دفترارسال بوسیله مجري منتخب  هر 4-3

، ایشن کشار تعیشین ششده     مخصشوص مرکزي آن یا دفتري که  ادارهکه باید از طریق  مربوط به آن، قید کند

 د. یادداشت مذکور باید حاوي نام این دفتر باشد.نمبادله شو

مبادلشه  ي ناششی از  هشا کننشد، هزینشه  استفاده مشی  3-4 بند مجریان منتخبی که از اختیار پیش بینی شده در 5-3

اگشر  گیرنشد.  ، از طریق پست یا مخشابرات، بشا دفتشر مقصشد را بعهشده مشی     خود سرویس داخلیمكاتبات در 

موقع مطلع کرد، استفاده کرده و همچنین نتوان دفتر مقصد را از طریق پست بهاز وسایل مخابراتی فرستنده 

 اجباري است.مشابه  سرویساستفاده از وسایل مخابراتی یا 

 .خواهد بوددرخواست طبق قوانین آن کشور رسیدگی به اگر مرسوله هنوز در کشور مبدأ باشد،  6-3

 هاهزینه 4

 است. SDR 31/1اي بپردازد که مبلغ راهنماي آن فرستنده باید براي هر درخواست، هزینه ویژه 1-4

رسال ششود. ششرایط رهسشپاري و    این درخواست باید از طریق پست یا وسایل مخابراتی به هزینه فرستنده ا 2-4

 زیر آمده است. 6مقررات مربوط به استفاده از وسایل مخابراتی در بند 

تنها یكبار براي هر درخواست اسشترداد از پسشت، تغییشر یشا      4-2و  4-1هاي تعیین شده در بندهاي هزینه 3-4

یک گیرنشده و بشه یشک    تصحیح نشانی مربوط به چندین مرسوله که همزمان توسط یک فرستنده به نشانی 

 شود.   اند اخذ میدفتر پست تحویل شده
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 ارسال درخواست از طریق پست  5

صورت امكشان بشه همشراه     در CN 17شود، فرم ارسالدرخواست از طریق پست  صورتی که قرار باشد در 1-5

فتشر  دی( بشه  ی از سریعترین مسیر )هوایی یشا زمینش  بصورت ثبتاز پاکت یا نشانی مرسوله،  تصویر خوانایک 

 شود.مقصد ارسال می

اضطراري یک نسشخه از   مواردتوان در مرکزي مبادله شوند، می اداراتدر صورتی که درخواستها از طریق  2-5

م ارسشال  درخواست را مستقیماً از طریق دفتر مبدأ به دفتر مقصد ارسال کرد. درخواستهایی که بطور مستقی

رکزي ماداره تا رسیدن درخواست  ورد نظر. از توزیع مرسولات مرندمورد بررسی قرار گیباید نیز شوند می

 شود.خودداري می

، جستجوي مرسشوله مشورد نظشر را آغشاز و اقشدام لازم را انجشام       CN17دریافت فرم  محضبهدفتر مقصد  3-5

 دهد.می

ییر یشا تصشحیح   تغ ،توسط دفتر مقصد در مورد هر درخواست استرداد مرسولاتبعمل آمده نتیجه اقدامات  4-5

ز رونوشتی انشانی صورت می گیرد، بلادرنگ به دفتر مبدأ، از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( با استفاده 

)پاسشخ دفتشر مقصشد( آن کشاملاً      "Reply of the office of destination"که قسمت  CN 17از فرم 

نیشز   د. همین امشر در مشوارد زیشر   کنمی متقاضی را مطلع ،شود. دفتر مبدأتكمیل شده است، اطلاع داده می

 صادق است:

 حاصل؛جستجوي بی 1-4-5

 اند؛مرسولاتی که قبلاً به گیرنده تحویل شده 2-4-5

 مرسوله مصادره شده، معدوم یا توقیف شده. 3-4-5

از  بنا به درخواست استردادبرگشت به مبدأ یک مرسوله بدون اولویت یا زمینی بصورت با اولویت یا هوایی  5-5

. وقتشی  پذیردصورت می در صورتی که فرستنده پرداخت اختلاف هزینه پستی مربوط را تعهد نماید،پست، 

، ده ششود ، تغییر مسشیر دا درخواست تغییر یا تصحیح نشانیبه ا ناي بصورت با اولویت یا هوایی بکه مرسوله

 .شوداخذ میگیرنده از بنفع مجري منتخب توزیع کننده اختلاف هزینه پستی مربوط به مسیر جدید 

 ارسال درخواست از طریق وسایل مخابراتی 6

 همربوط قسمتبه  CN 17در صورتی که قرار باشد درخواست از طریق وسایل مخابراتی ارسال شود، فرم  1-6

را  شود. فرستنده باید نشرخ مربشوط بشه ایشن سشرویس     ، تحویل داده میمقصدمخابره مفاد آن به دفتر براي 

 .پرداخت کند

و  پرداختشه دریافت پیام از طریق وسایل مخابراتی، به جستجوي مرسشوله مشورد نظشر     محضدفتر مقصد به 2-6

 آورد.میاقدامات لازم را بعمل 
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بایشد از  ، طریق وسایل مخابراتیارسالی از درخواست تغییر یا تصحیح نشانی مربوط به یک مرسوله بیمه  هر 3-6

 ،یشن حالشت  اتأییشد ششود. در    5-1فاده از فرم پیش بینی ششده در بنشد  طریق پست نیز با اولین دپش با است

 : عبارتداراي آمده است باید با حروف پررنگ  CN 17ي فرم بالاقسمت 

"Confirmation de la demande transmise par voie des télécommunications du… " 
فقشط   تر مقصد تشا رسشیدن ایشن تأییدیشه،    شد. دفبا( …)تأییدیه درخواست ارسالی با وسایل مخابراتی مورخ 

زم را مسئولیت خود، اقشدامات لا  اتواند بمقصد می مجري منتخببا وجود این،  کند.مرسوله را نگهداري می

 بر اساس درخواست از طریق وسایل مخابراتی بدون اینكه منتظر تأیید پستی باشد، معمول دارد.

درخواست کرده باشدکه به این طریق مطلع شود،  ،یل مخابراتیفرستنده درخواست ارسالی ازطریق وسا اگر 4-6

لشع ششود.   باید هر چه سریعتر از جریان امر مط تقاضیطریق به دفتر مبدأ ارسال شود. م به همانپاسخ باید 

ز ادرخواست از طریق وسایل مخابراتی به اندازه کافی جهت شناسایی مطمشئن مرسشوله واضشح نباششد،      اگر

 د. وشاضی اطلاع داده میهمان طریق به متق

 

 19-105ماده 

ه . مرسشولات پسشت ششده در کششوري غیشر از کششوري کش       و یا نام گیرنده استرداد از پست. تغییر یا تصحیح نشانی

 کنددرخواست را دریافت می

 مشاده  2بنشد  را طبشق  و یا نام گیرنشده  هر دفتري که درخواست استرداد مرسولات، تغییر یا تصحیح نشانی  1

ویشژه اطمینشان   هبش ایشن دفتشر بایشد    دهد. هویت فرستنده مرسوله را مورد بررسی قرار  باید ندکمیدریافت  105-19

سشپس ایشن دفتشر     ، درج شده باشد.CN 17 روي فرمدر قسمت مربوطه  واضح که نشانی فرستنده بطور کندحاصل 

 کند.مبدأ یا مقصد مرسوله ارسال می را به دفتر CN 17 فرم

باید از طرف فرستنده ارایه  رسیدی یا بیمه باشد، اصل ثبتکه درخواست مربوط به یک مرسوله  صورتی در 2

 ملاحظشه ششد(.  رسشید  )اصل  "Vu l’original du récépissé" گردد: عبارت زیر درج CN 17شود و روي فرم 

 "Demande de retrait (de modification ou de : عبارت این رسیدقبل از عودت رسید براي فرستنده، روي 

"correction ď adresse) déposée le... au bureau de … ه ک یا تصحیح نشانی یا تغییر )درخواست استرداد

 ،درخواسشت  دریافت کننشده تاریخدار دفتر  این مندرجات با مهرشود. قید می از دفتر ... درخواست شده( در تاریخ ...

 شود. مبدأ مرسوله به دفتر مقصد ارسال می دفتر از طریق CN 17فرم  سپسشود. ممهور می

واصل شود، مسشتقیماً بشه    1بند  درخواستی از طریق وسایل مخابراتی که طبق شرایط پیش بینی شده در هر 3

ی یا بیمه باششد،  ثبتمربوط به یک مرسوله اما در صورتی که این درخواست شود. دفتر پست مقصد مرسوله ارسال می

)اصشل رسشید ملاحظشه     "Vu l’ original du récépissé de depot"ت اروي آن عبارکه  CN17یک فرم باید 

 Demande transmise par voie des telecommunications déposée le…au bureau de"ششد( و  
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لاوه به دفتشر مبشدأ   بعدرج شده باشد، ( …دفتر پست در …از طریق وسایل مخابراتی در تاریخ یارسال ي)تقاضا "…

   :با حروف پررنگ عبارت CN 17از بررسی مندرجات، در قسمت بالاي فرم  پسارسال شود. دفتر مبدأ  مرسوله

"Confirmation de la demande transmise par voie des telecommunications du …"  
دفتشر   کنشد. ل میمقصد ارسا کند و آن را به دفتررا قید می( …)تأییدیه درخواست ارسالی با وسایل مخابراتی مورخ 

 کند.ی یا بیمه را تا دریافت این تأییدیه نگهداري میثبتمرسوله  ،مقصد

دفتر مقصد مرسوله براي اطلاع دادن به فرستنده، دفتر دریافت کننده درخواست را از نتیجه اقداماتی کشه   4

ین اطلاعات یا بیمه باشد، ا یثبتدرخواست در مورد یک مرسوله  اما در صورتی که اینمطلع سازد. باید بعمل آورده 

 شود.ت میمرسوله مسترد شده پیوسبه باید از طریق دفتر مبدأ مرسوله داده شود. در صورت استرداد، این اطلاعات 

آن اعمشال   مجري منتخشب کند و ، بطور مشابه در مورد دفتري که درخواست را دریافت می19-105ماده  5

 شود.می

 

 

 بخش هفتم

 الزحمهحق

 

A هاي ترانزیتههزین 

 

 27-101ماده 

 مقررات عمومی .هاي ترانزیتهزینه

 محاسبات 1

طبق ماده هاي جابجایی دپشهاي هوایی ترانزیتی باید هاي ترانزیت مرسولات زمینی و هزینهمحاسبه هزینه 1-1

 محاسباتین امجري منتخب مبدأ صورت پذیرد.  توسط مجري منتخب ترانزیت کننده براي هر 010-34

رخهاي گیرد. نشوند، صورت میدوره مربوطه ارسال میطی  درکه دریافتی ترانزیت ساس وزن دپشهاي برا

 شود.اعمال باید   27-103مندرج در ماده 

دپشهاي هوایی ترانزیتی به عهده مجري منتخب مبدأ دپشها  هاي جابجاییهزینههاي ترانزیت و هزینه 2-1

منتخب کشورهایی که از  ، به مجریان1-4 پیش بینی شده در بند ها، مشروط به استثناءاست. این هزینه

کت هایشان در حمل و نقل زمینی یا دریایی دپشها مشارقلمرو آنها براي عبور استفاده شده یا سرویس

 اند قابل پرداخت است.داشته
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مبدأ دپشها و  مجریان منتخبتواند مستقیماً بین هاي حمل و نقل دریایی دپشهاي ترانزیتی میهزینه 3-1

خود  شرکتهاي کشتیرانی یا نمایندگان آنها تسویه شود. مجري منتخب بندر بارگیري مربوط موافقت قبلی

 کند.را اعلام می

، 27-103هزینه ترانزیت مندرج در ماده  مقادیرن مجریان منتخب مربوط، بیدر صورت نبود توافق ویژه  4-1

شود. با این حال، هیچ هزینه ترانزیت زمینی ا دریایی اعمال میزمینی ی یهوایی ترانزیت در مورد مراسلات

 شود:در خصوص موارد زیر پرداخت نمی

 یک شهر؛مستقر در حمل پست هوایی بین دو فرودگاه  1-4-1

ها براي ارسال ها از فرودگاه یک شهر به انباري در همان شهر و اعاده همین دپشحمل این گونه دپش 2-4-1

 مجدد. 

آنها از کشورهاي عضو خود ، وجود داشته باشدنتایج سالیانه ختلافی بین مجریان منتخب در ارتباط با اگر ا 2

ادلانه و که به طریقی ع . داوران مختارندعمل کنندنامه عمومی آیین 153ماده خواهند خواست طبق رویه مشروح در 

 تعیین کنند. هاي ترانزیت یا حقوق ترمینال را که باید پرداخت شودمنطقی هزینه

 

 27-102ماده 

 هاي ترانزیت  اعمال هزینه

هشاي یكشی از طشرفین، بعنشوان     در نبود توافق ویژه، حمل و نقل دریایی مستقیم بین دو کشور بوسیله کششتی  1

 شود.سرویس طرف ثالث تلقی می

 ه آغاز وفرستندجري منتخب به شرکت کشتیرانی تعیین شده توسط مدپشها تحویل ترانزیت دریایی از  2

رک یا هنگاهی که مجري منتخب مقصد، بارنامه تحویل یا هرگونه مددپشها به مجري منتخب مقصد تحویل هنگام 

پرداخت  قابل هاي ترانزیت دریاییهزینه یابد.مربوط دیگري را دریافت کند، هر کدام زودتر ارائه شود، پایان می

ر ب متحمل شده است را درورود  بندر شرکت کشتیرانی درهایی را که تمام هزینه ،توسط مجري منتخب فرستنده

تحمل مخدماتی که قبل از اعلام آماده بودن دپشها اضافی هاي هزینهقرار باشد مجري منتخب مقصد  اگرگیرد. می

 هايهزینه یا اسكله براي خدمات مربوط و سایر پایانههاي هاي بندر، عوارض کانال، هزینهشده است، از قبیل هزینه

ازپرداخت ب ، مجري منتخب مقصد بایددپشهاي انبوه را بپردازد دپشهاي موجود درکانتینرها یا جابجاییمشابه براي 

م عد از اعلابهاي انبارداري متحمل شده هاي اضافی را از مجري منتخب ارسال کننده مطالبه کند. اما هزینهاین هزینه

  ري فیزیكی هستند، بعهده مجري منتخب مقصد خواهد بود.خط کشتیرانی مبنی بر اینكه دپشها آماده جمع آو

 ،CN 37 ارنامه، در صورتی که دفتر ارسال کننده دپشها نتواند یک نسخه از ب2 صرف نظر از مقررات بند 1-2

هاي مربوط هزینهپشها دد، مجري منتخب مقصد کنموقع ارسال بهرا  ،17-135ماده  5-6 قید شده در بند

 کند.می اخذاز مجري منتخب مبدأ در را داري بن انباربه 

 شود.مطالبه  CN 62bis فرمتوسط  34-010طبق ماده باید هاي اضافی ترانزیت دریایی جبران هزینه 2-2
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استفاده از بدون از قلمرو کشوري  17-112طبق ماده هنگامی که یک سرویس حمل و نقل خارجی،  3

 شوند.هاي ترانزیت زمینی نمیده مشمول پرداخت هزینهپشهاي رهسپار شدکشور عبور کند، آن سرویسهاي 

یک آدرس معتبر براي تماسهاي مربوط به پست دریایی شامل آدرس فیزیكی )پستی(، تلفن، فاکس و  4

ایمیل باید در فهرست نشانی روسا و مسئولین ادارات پست تمام کشورهاي ارسال کننده و دریافت کننده پست 

( درج شود. در صورت وجود بخشهاي جداگانه در یک مجري UPUنتشره توسط دریایی )فهرست آدرسهاي م

لازم است دو آدرس درج شود. در صورت امكان، یک  وارده و صادره،دریایی هاي منتخب براي رسیدگی به پست

مجري منتخب به منظور جلوگیري از اشتباه  ( باید توسط هرseamail@xxpost.comآدرس ایمیل پستی )مانند 

   در ارسال پیام ایجاد شود.

 

  27-103ماده 

 هاي ترانزیتهزینه

، بر اساس موازین زیر محاسبه پرداخت شود مجري منتخب مبداء دپشهاکه باید توسط  یهاي ترانزیتهزینه 1

 د:وشمی

 SDR 585/0،  2022در سشال   کیلشوگرم   هشر  براي SDR 571/0 دپشهاي ترانزیتی که جابجایییک نرخ  1-1

براي هر  SDR 613/0و  2024براي هر کیلوگرم در سال  SDR 599/0، 2023براي هر کیلوگرم در سال 

 خواهد بود. 2025کیلوگرم در سال 

 به شرح زیر: ییک نرخ مسافت 2-1

تعیین فرمول با استفاده از  براي حمل هوایی: نرخ پایه حمل هوایی، تعیین شده توسط شوراي عملیات پستی 1-2-1

 ؛ 33-101شده در ماده 

 حمل زمینی: براي 2-2-1

راي سال  ب   437/0SDR ،2022براي سال  SDR 426/0: کیلومتر 1000هر کیلوگرم و هر کیلومتر تا  براي1-2-2-1

2023  ،447/0 SDR  458/0و   2024براي سال SDR  ؛ 2025براي سال 

 SDR 187/0  ،2022بشراي سشال    SDR 182/0: کیلشومتر  3000کیلومتر اضافی تا  هر کیلوگرم و هر براي2-2-2-1

 ؛2025براي سال  SDR 196/0و  2024براي سال  SDR 191/0، 2023براي سال 

 SDR 163/0، 2022بشراي سشال    SDR 159/0: ترکیلشوم  5000هر کیلوگرم و هر کیلومتر اضافی تا  برايبیشز 1-2-2-2

 ؛2025براي سال  SDR 171/0و  2024براي سال  SDR 167/0، 2023براي سال 

، 2023بشراي سشال    SDR 108/0  ،2022 براي سال SDR 106/0: هر کیلوگرم و هر کیلومتر اضافی براي3-2-2-1

111/0 SDR  113/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 بر اساس نصف ارزش در هر رده؛کیلومتري،  100نرخ مبتنی بر مسافت، محاسبه شده در هر رده مسافتی  4-2-2-1

mailto:seamail@xxpost.com


 

 

181 

 براي حمل دریایی: 3-2-1

بشراي سشال     SDR 204/0: مایشل دریشایی   1000کیلومتر( تشا   852/1هر کیلو گرم و هر مایل دریایی ) براي1-3-2-1

2022 ،209/0 SDR   214/0، 2023براي سشال SDR    219/0و  2024بشراي سشال SDR     بشراي سشال

 ؛2025

 115/0، 2022بشراي سشال    SDR 113/0: ریاییمایل د 2000هر مایل دریایی اضافی تا  هر کیلوگرم و براي2-3-2-1

SDR  118/0، 2023براي سال SDR  121/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 075/0، 2022بشراي سشال    SDR 073/0: ریاییمایل د 4000هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی تا  براي3-3-2-1

SDR  076/0، 2023براي سال SDR  078/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 008/0، 2022براي سال  SDR 008/0: ریاییدمایل  10000هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی تا  براي4-3-2-1

SDR  009/0، 2023براي سال SDR  009/0 و 2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 ؛2025تا  2022سالهاي   براي SDR 003/0: ل دریایی اضافیهر کیلوگرم و هر مای براي5-3-2-1

مایل دریایی، بر اساس نصشف ارزش در هشر    100نرخ مبتنی بر مسافت، محاسبه شده در هر رده مسافتی   6-3-2-1

 رده.

 

  27-104ماده 

 مسافات کیلومتري 

از  27-103ماده  1-2بند بق هاي تشرانزیت براي مسیرهاي زمینی طمسافات مورد استفاده در تعیین هزینه 1

اقتبشاس   ،الملشل توسشط دفتشر بشین   منتشره فهرست مسافات کیلومتري مربوط به مسیرهاي زمینی دپشهاي ترانزیتی 

 شوند.می

 

 27-105ماده  

 العاده. حمل و نقل چند حالته خدمات فوق

اي العشاده سرویسهاي فشوق نقل از طریق حمل و ، در مورد 27-103ماده  هاي ترانزیت تعیین شده درهزینه 1

د. شدیگر اختصاصاً ایجاد شده، اعمال نخواهد  مجري منتخبکه توسط یک مجري منتخب، به درخواست یک یا چند 

 ذیربط تعیین خواهد شد. مجریان منتخبنقل با رضایت نوع حمل و شرایط این 

ل و نقل زمینی و دریایی وقتی که دپشهاي زمینی از مبدأ یک مجري منتخب با ترکیبی از امكانات حم 2

 بین مجریان منتخب ذیربط تعیینویژه نامه رهسپار مجدد شوند، شرایط چنین رهسپاري مجددي طی یک موافقت

 شود. می
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 27-106ماده 

 مرسولات اشتباه در ارسالو  همرسولات ترانزیتی مكشوف يهاهزینه محاسبات برايو  همحاسب

 کلیات 1

هاي هاي ترانزیت براي هزینهکند حق دارد هزینهارسال می هت ترانزیتی مكشوفمجري منتخبی که مرسولا 1-1

به  پرداختی هحقوق ترمینال اضاف بعلاوهمتحمل شده در خصوص جابجایی و حمل و نقل مرسولات ترانزیتی 

هاي ترانزیت بر اساس وزن خالص مجري منتخب مقصد را از مجري منتخب مبدأ وصول نماید. هزینه

 شوند. می محاسبه

 توسط گروههاي کشورها هترانزیت مكشوف بصورتهاي ترانزیت براي مرسولات ارسالی تعیین هزینه 2-1

 10شوند. تعداد گروهها نباید بیشتر از هاي ترانزیت توسط گروههاي کشورهاي مقصد تعیین میهزینه 1-2-1

ترانزیت قابل پرداخت به مقاصد  هايمتوسط وزنی هزینه هاي ترانزیت براي هر گروه باباشد. هزینه

ر مختلف داخل گروه مطابقت خواهد داشت. توزین بر اساس ترافیک پست در ترانزیت ارسالی به هر کشو

 داخل گروه مربوط خواهد بود.

 هامحاسبه هزینه 3-1

 هترانزیت مكشوف بصورتهاي مربوط به جابجایی مرسولات ارسالی هزینه 1-3-1

 ،2022براي هر کیلوگرم در سال  SDR 055/1ه، ی مرسولات ارسالی در ترانزیت مكشوفجابجای هزینه 1-1-3-1

081/1 SDR  107/1، 2023براي هر کیلوگرم در سال SDR  و 2024براي هر کیلوگرم در سال 

134/1 SDR  باشد.می 2025براي هر کیلوگرم در سال 

 هترانزیت مكشوف بصورتهاي مربوط به حمل و نقل مرسولات ارسالی هزینه 2-3-1

 نرخ مسافتارسالی از طریق زمینی بر اساس  ههاي مربوط به حمل و نقل مرسولات ترانزیت مكشوفهزینه 1-2-3-1

 هاي حمل و نقل مرسولات ترانزیتشوند. هزینهمحاسبه می 27-103ماده  1-2-2مشخص شده در بند 

محاسبه  33-101ماده  3در بند هاي مشخص شده ارسالی از طریق هوایی بر اساس هزینه همكشوف

 شوند.می

 هاضاف حقوق ترمینال 3-3-1

هاي بین حقوق ترمینال دریافتی توسط مجري منتخب التفاوتبر اساس متوسط مابه هحقوق ترمینال اضاف 1-3-3-1

 شوند.ترانزیت کننده و حقوق ترمینال پرداختی به مجري منتخب مقصد محاسبه می

 هترانزیت مكشوف بصورتانزیت براي مرسولات ارسالی هاي ترافزایش هزینه 4-1

درصد براي مرسولات ترانزیت مكشوف  10تر تا 1-1هاي ترانزیت محاسبه شده طبق بند مبالغ هزینه 1-4-1

ش ارسالی از طریق هوایی افزای هدرصد براي مرسولات ترانزیت مكشوف 5ارسالی از طریق زمینی و تا 

 .شوندرج مید CN 51و  CN 62رتیب در فرمهاي تها بهیابد. این افزایشمی
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 هاي قابل اعمال به مرسولات اشتباه در ارسالهزینه 5-1

هاي ترانزیت براي کند حق دارد هزینهرهسپار میرا مجري منتخبی که مرسولات اشتباه در ارسال  1-5-1

 هوه حقوق ترمینال اضافصوص جابجایی و حمل و نقل مرسولات ترانزیتی بعلاهاي متحمل شده در خهزینه

پرداختی به مجري منتخب مقصد را از مجري منتخب مبدأ وصول نماید. مجري منتخب واسطه محق به 

به  SDR 202/2 یبعلاوه یک هزینه اضاف 1-4تا  1-2هاي مربوط محاسبه شده طبق بند مطالبه هزینه

 باشد.از مجري منتخب فرستنده میازاء هر کیلوگرم 

که مجري  آماري و در صورتی يها، اصولاً بر اساس دادهههاي مرسولات ترانزیتی مكشوفنهمحاسبه هزی 6-1

 منتخب ترانزیت کننده درخواست نماید، بر اساس وزن واقعی صورت خواهد گرفت.

و مرسولات تحویلی به پست روي عرشه کشتی یا ارسالی در فواصل در ارسال در مورد مرسولات اشتباه  7-1

واهد ها بر اساس وزن واقعی مرسولات صورت خیا به میزانی بسیار متفاوت، محاسبه هزینه زمانی نامنظم

که مجري منتخب واسطه دریافت هزینه جهت ارایه سرویس ترانزیتی را  تنها در صورتی اماگرفت. 

  براي این منظور، مجري منتخب واسطه از فهرست  درخواست نماید، محاسبه مزبور انجام خواهد شد. 

CN 65  به همراه برگ رسیدگیCN 43 توانند با مجریان منتخب واسطه همچنین میکند. استفاده می

ارسال بر اساس در مجري منتخب مبداء در خصوص اعمال رویه محاسبه مزبور براي مرسولات اشتباه 

 آماري توافق کنند. يهاداده

 عملیات آماري 2

 مه در هر سال فرد و ماه اکتبر در سالهاي زوج انجام خواهد شد.    عملیات آماري، سالانه و به تناوب طی ماه 1-2

روي  " S"حرف  .باشند CN 65 ه باید همراه با فهرستطی دوره آماري، مرسولات ترانزیت مكشوف 2-2

هیچ در یک دپش  اگردرج خواهد شد.  CN 65 فهرستو ، حسب مورد، CN 25یا  CN 26برچسب 

ر صورت دکه معمولاً حاوي اینگونه مرسولات است، وجود نداشته باشد،  ثبتییا غیر  ثبتی، همرسوله مكشوف

ه ( درج شده باشد، همراه بارنامهیچ) Néant" (Nil)"که پشت آن واژه  CN 65 فهرستیک یا دو  لزوم

 دپش خواهد شد.

ه که ربستسدر یک کیسه  CN 65 فهرستبه همراه  هطی دوره آماري، کلیه مرسولات ترانزیتی مكشوف 3-2

 واهند گرفت.خقرار  ،تواند از جنس پلاستیک شفاف، قرار گرفته در کیسه حاوي بارنامه باشدمی

باید مجریان منتخب واسطه را از هر گونه تغییر  هفرستنده مرسولات ترانزیتی مكشوف مجري منتخبهر  4-2

 آگاه سازد.تعیین شده جهت مبادله این دپش در طول یک دوره محاسبه  شرایطصورت گرفته در 

  CN 65هاي فهرستتنظیم و بررسی  3

شوند. این اوزان  نشان دادهCN 65 هاي فهرستجداگانه براي هر گروه از کشورهاي مقصد در  داوزان بای 1-3

ی شماره گذاري ثبتی و دیگري براي مرسولات ثبتبویژه با دو سري متوالی، یكی براي مرسولات غیر  دایب
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شود. مجریان  درج CN 32 یا CN 31باید در بخش مربوطه بارنامه  CN 65هاي فهرستشوند. تعداد 

را که با ترتیبی ثابت بیانگر مهمترین  CN 65هاي ویژه فهرستتوانند استفاده از منتخب ترانزیت کننده می

اي حاوي بارنامه باید در کیسه CN 65هاي فهرستدرخواست نمایند. کلیه  ،گروههاي کشورها هستند

CN 31 .قرار داده شوند 

گرم  5گرم مساوي یا بیشتر از  10براي هر گروه از کشورها، هنگامی که کسري از  هوزن مرسولات مكشوف 2-3

واهد گرد خقبلی  گان نزدیكترین دهشود و در غیر اینصورت، به گرد می بعدي گانباشد، به نزدیكترین ده

 شد.

گرم با وزن ثبت شده اختلاف  20بیش از  همرسولات مكشوفدفتر واسطه اظهار نماید که وزن واقعی  اگر 3-3

از برگ  را اصلاح نموده و دفتر مبادله فرستنده را فوراً با استفاده CN 65 فهرستدارد، دفتر یاد شده 

ده شاز اشتباه رخ داده مطلع خواهد نمود. در صورتیكه اختلاف مورد نظر در حدود ذکر  CN 43رسیدگی 

 فرستنده صحیح تلقی خواهد شد.  باشد، اظهارات دفتر 

 یا در صورت وجود مرسولات اشتباه در ارسال در یک دپش، فهرست CN 65 فهرستدر صورت فقدان  4-3

CN 65رسیدگی ترتیبی با استفاده از برگو بیبه صورت معمول تهیه ، ، عندالاقتضاء CN 43 به دفتر 

 مبداء منعكس خواهد شد. 

گرم بیشتر نباشد،  50باه در ارسال در یک دپش از مبداء یک دفتر مبادله از اگر وزن کل مرسولات اشت 5-3

 شود، تهیه نخواهد شد.تنظیم می 3-4طور معمول طبق بند که به CN 65فهرست 

 شودکه حسابهاي مربوط به آنها بر اساس وزن واقعی تنظیم می همرسولات ترانزیتی مكشوف 4

هاي ترانزیت مرسولات مكشوف بر اساس وزن هزینهمحاسبه  واهانخترانزیت کننده اگر مجري منتخب  1-4

همین  .باشندبه بارنامه منضم  CN 65 باید همراه با فهرستدپشهاي حاوي اینگونه مرسولات باشد، واقعی 

ا بر شده و محاسبات مربوط به آنهاستثناء عملیات آماري از که  هرویه براي مرسولات ترانزیتی مكشوف

 خواهد شد.  عمالا ،شودی انجام میاساس وزن واقع

مرسولات تحویلی به پست روي عرشه کشتی در دریاهاي آزاد کشه هزینشه آن از طریشق تمبرهشاي پسشتی       2-4

ثبشت ششده، بشه هنگشام تحویشل      به نشام آن کششور   کشوري که پرچم آن بر بالاي کشتی برافراشته شده یا 

بشه همشراه داششته     CN 65فهرست د یک برگ مكشوف به مجري منتخب در یک بندر عبوري واسطه، بای

ي بشوده کشه مبنشا   فهرسشت اوزان  باید منضم به یشک  کشتی دفتر پستی نداشته باشد، مرسولات  اگرباشند. 

خواهشد  قشرار   S.A.L /هاي ترانزیشت زمینشی یشا دریشایی    هزینهجهت اعلام مجري منتخب واسطه استفاده 

رسولات مربوط به هر کشور مقصشد، تشاریخ، نشام و    یا فهرست اوزان شامل وزن م CN 65فهرست . گرفت

ت پرچم کشتی بوده و در یک سري متوالی سالیانه براي هر کشتی شماره گذاري خواهند شد. این مشخصشا 

 شود بررسی خواهد شد.توسط دفتري که مرسولات پستی از کشتی به آن تحویل داده می



 

 

185 

 CN 67تنظیم فهرست اوزان  5

ترانزیت مكشوفه و مرسولات اشتباه در ارسال، مجري منتخب بستانكار باید سالانه و براي مرسولات وارده  5-1

 CN 65 هايهاي این دوره از صورتحسابرا بر اساس داده CN 67در پایان دوره آماري، فهرست اوزان 

درج  CN 51ضربدر دوازده شده و در صورتحساب  CN 67تنظیم کند. وزن کل مندرج در فهرست 

هر  CN 67صورتی که صورتحسابها باید بر اساس وزن واقعی مرسولات تنظیم شوند، فهرست  شود. دریم

 مربوط تنظیم خواهد شد. CN 65هاي صورتحساب ماه یا هر سه ماه، بر اساس داده

 

 27-107ماده  

  ارسالمنحرف شده از مسیر یا اشتباه در هاي دپشهاي ترانزیت براي هزینه

تعیین مسیرهاي بر اساس  هادپش براي رهسپاريسعی خود را  حداکثرکننده  ترانزیت مجریان منتخب 1

شوند، سال اشتباه در اریا  منحرفاز مسیر  هااما اگر دپش آورند.شده از سوي مجري منتخب فرستنده بعمل می

 9بند د مفا ندر نظر گرفتبدون  ،دپشهااین در حمل ترانزیتی  به مجریان منتخب مشارکت کنندههاي ترانزیت هزینه

ی که مجري منتخباز را  هاجبران هزینه تواندمبدأ به نوبه خود می مجري منتخباست. قابل پرداخت  34-012 ماده

 .مرتكب اشتباه شده مطالبه کند

 

 27-108ماده 

    S.A.Lهوایی و هاي ترانزیت زمینی دپش

کشورهاي ثالث، از راه زمینی حمل  که غالباً در قسمتی از مسیر در S.A.L دپشهاي هوایی و دپشهاي 1

 ند.هستهاي ترانزیت مشمول پرداخت هزینه نبود توافق ویژه بین مجریان منتخب ذیربط،صورت  شوند، درمی

 CN 38 ارنامههاي ترانزیت بر اساس وزن ناخالص واقعی، مشخص شده روي بالذکر، هزینهدرحالت فوق 2

 ،S.A.Lبراي دپشهاي  CN 36هاي سرتختهبراساس  ،قتضاءندالاعو  CN 41 فهرستبراي دپشهاي هوایی و روي 

 شوند.تنظیم می

 

 27-109 ماده

 ز طریق زمینی یا هواییا داده شده هاي خالی برگشتکیسه حملهاي ترانزیت براي پرداخت هزینه

جري برگشت داده شده از طریق زمینی یا هوایی توسط مهاي خالی حمل کیسه برايهاي ترانزیت هزینه 1

هاي هاي کیسهشوند. دپشسبه میمحا 27-103ها بر اساس ماده . این هزینهشودپرداخت می ظروفصاحب منتخب 

 ها هستند.نامههاي پستهاي ترانزیت  دپشدرصد هزینه 30خالی مشمول پرداخت 

در  ،ورشهاي ایجاد شده در کش، حق دریافت هزینهدهدبرگشت میهاي خالی را مجري منتخبی که کیسه 2

کیلومتر فراتر نرود را نخواهد  300هاي خالی تا مرز کشورش از که میانگین مسافتی وزنی جهت حمل کیسه صورتی
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مرسولات براي هر  جابجاییهاي حمل بجز هزینه کیلومتر فراتر رود، هزینه 300میانگین مسافتی وزنی از  اگرداشت. 

 .کیلومتر دریافت خواهد شد 300 مازاد برکیلومتر 

، در قالب نرخی دهدبرگشت میها را هاي حمل قابل پرداخت جهت حمل و نقل در کشوري که کیسههزینه 3

ناگون و هاي حمل در کشور، بین دفاتر مبادله گود. این نرخ واحد شامل هزینهشومیواحد براي هر کیلوگرم تعیین 

د وشمیحمل دپشها در کشور مقصد محاسبه  بر اساس نرخهاي واقعی پرداختی جهت خواهد بود. این نرخهامرزها 

الملل و بین نی توسط دفترفراتر نخواهد رفت. میانگین مسافتی وز 27-103هاي حمل تعیین شده در ماده که از هزینه

 د.وشمیهاي خالی ارسالی از کشور مربوط محاسبه با در نظر گرفتن وزن ناخالص کلیه دپشهاي کیسه

مورد نیاز جهت محاسبه میانگین  يهاداده بایدهاي حمل هستند، هزینه جبران انمجریان منتخبی که خواه 4

 سافتی وزنی والملل میانگین مدفتر بینالملل ارسال کنند. به دفتر بینتا اول جولاي را ها الزحمهمسافتی وزنی و حق

 مد. خواهند آ ردژانویه سال بعد به اجرا  کند که از اولها را تا اول اکتبر به کلیه مجریان منتخب اعلام میالزحمهحق

 

 

B حقوق ترمینال 

 

  30-101ماده 

 مقررات عمومی .حقوق ترمینال

  محاسبات 1

، محاسبات حقوق ترمینال به صورت سالانه توسط Mهاي نامه، به استثناء کیسهپست براي مرسولات 1-1

ریافتی دعی مرسولات ثبتی و مرسولات بیمه مجري منتخب بستانكار مطابق با وزن واقعی دپشها و تعداد واق

 و 29 موادشود. نرخهاي مندرج در اقتضاء، تعداد مرسولات دریافتی در طول سال مربوط انجام میعندالاو 

 .وندشکنوانسیون اعمال می 30

، محاسبات حقوق ترمینال به صورت سالانه توسط مجري منتخب بستانكار بر اساس Mهاي در مورد کیسه 2-1

 شود.کنوانسیون انجام می 30 و 29زن مشمول حقوق ترمینال، مطابق با شرایط مندرج در مواد و

مجري منتخب مبدأ دپشها به منظور تعیین وزن و تعداد سالیانه مرسولات، بطور دایم براي هر دپش موارد  3-1

 کند:زیر را مشخص می

 (؛Mهاي وزن دپش )به استثناء کیسه 1-3-1

 کیلوگرم؛ 5با وزن بیش از  Mهاي وزن کیسه 2-3-1

 کیلوگرم؛ 5با وزن کمتر از  Mهاي تعداد کیسه 3-3-1

 تعداد مرسولات ثبتی موجود در دپش؛ 4-3-1
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 تعداد مرسولات بیمه موجود در دپش. 5-3-1

در صورت نبود یک توافق خاص بین مجریان منتخب ذیربط، تعداد  ،در روابط بین کشورهاي نظام هدف 4-1

 .ندشوعیین میت 30-118و  30-116طبق مواد  مرسولات

براي این  17-127در ماده  مشخص شدههاي درصورت نیاز به تعیین تعداد و وزن مراسلات انبوه، شیوه 5-1

 شود.گروه از دپشها اعمال می

ریق حقوق ترمینال را از ط توانند توافق کنند که در روابط متقابل بین خود،مجریان منتخب ذیربط می 6-1

توانند در مورد دوره آماري متفاوت از دوره آماري حساب کنند. آنها همچنین می ختلفروشهاي آماري م

 توافق کنند. 30-119مندرج در ماده 

توانند از کشورهاي آنها می، بوجود آیدنتایج سالانه اگر اختلافی بین مجریان منتخب ذیربط در خصوص  2

نه و عادلا روشیبه مجازند داوران عمل کنند. نامه عمومی آیین 153ر ماده عضو خود بخواهند طبق رویه مندرج د

 نند.کرا تعیین هاي ترانزیت یا حقوق ترمینال پرداختی ، هزینهمنطقی

 معافیت از حقوق ترمینال 3

مرسولات پستی توزیع  ،16-001ماده  1در بند  اشاره شدهپستی نامه مربوط به سرویس پستمرسولات  1-3

 از حقوق ترمینال معافند.  بستهسررگشتی به مبداء در دپشهاي نشده ب

اي که اشتباهاً داخل شبكه شده و مجري منتخب این معافیت در مورد مرسولات پستی توزیع نشده 1-1-3

 شود.هاي پستی مربوط را دریافت نكرده، اعمال نمیهزینه

 ند.ترمینال معاف حقوقاز هاي توزیع و گواهی IBRSمرسولات  2-3

 و دپشهاي ظروف خالی از حقوق ترمینال معافند. CN 31ظروف حاوي فقط بارنامه  3-3

 

 30-102ماده 

 در نظام هدف کشورهاي عضو عضویت داوطلبانه 

تواند الحاق داوطلبانه خود به نظام هدف میعضو ، هر کشور کنوانسیون 28ماده  13بند در راستاي اهداف  1

تا اول  یک اعلامیه رسمی در این خصوص و حداکثر ،ددارمایل به الحاق ي که تکشور اعلام نماید. مجري منتخبرا 

دف را الملل کشورهاي نظام هکند. دفتر بینمیالملل ارسال ژوئن سال پیش از الحاقش به نظام هدف به دفتر بین

 روز از جریان دریافت اعلامیه مزبور مطلع خواهد نمود.  30ظرف 

ملحق شونده در اعلامیه ارسالی، تعهد خود به اجراي کلیه عملیات آماري، و عضمجري منتخب کشور  2

 نمود.   اعلام خواهدرا شوند نظام هدف از اول ژانویه سال بعد مربوط میالحاق به که به ناشی محاسباتی و غیره 

 :کندیمجري منتخب کشور عضو ملحق شونده، انتخاب خود از یكی از مجموعه مقررات زیر را اعلام م 3

 ؛2010مقررات قابل اعمال به کشورها و قلمروهاي نظام هدف پیش از سال  1-3
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 ؛2010مقررات قابل اعمال به کشورها و قلمروهاي نظام هدف در سال  2-3

 ؛2012مقررات قابل اعمال به کشورها و قلمروهاي نظام هدف در سال  3-3

 ؛2014ف در سال مقررات قابل اعمال به کشورها و قلمروهاي نظام هد 4-3

 ، 3-1عضو مایل به الحاق و انتخاب کننده اعمال مقررات نظام هدف طبق بندهاي مجري منتخب کشور  4

الملل را به دفتر بین 30-108و  30-107 وادهاي اشاره شده در منههزیقبل یا به همراه اعلامیه مزبور، ، 3-3یا  2-3

ولاي ظام هدف و مجري منتخب کشور ملحق شونده را قبل از اول جکشورهاي عضو ن ،المللد. دفتر بینکنمیاعلام 

ول ژانویه ملحق شونده از اعضو سال مربوط به الحاق، از نرخهاي هر مرسوله و هر کیلوگرم، قابل پرداخت به کشور 

 سال بعد آگاه خواهد کرد.

یه سالی که عضویت آن ملحق شونده از اول ژانوعضو کلیه مقررات مربوط به نظام هدف، در مورد کشور  5

 اعمال خواهد شد. فوق، 3، حسب انتخاب آن کشور در خصوص بند آیددر نظام هدف به اجرا در می

 

 30-103ماده 

 هاي داخلیدسترسی مستقیم به سرویس

کشورهاي عضو اتحادیه، شرایط قابل اعمال براي دسترسی مستقیم به سرویسهاي مجریان منتخب  تمامی 1

تی و ها، شرایط عملیامحصولات و هزینهها، سرویس (،مدیران ارشد) رابطینعاتی در مورد اطلاداخلی خود شامل 

نمایند. میالملل ارایه به دفتر بینرا هاي ارایه کننده اطلاعات بیشتر سایتمالی، همچنین لینكهاي اینترنتی به وب

ترسی دیگر شرایط تاثیر گذار بر روند دسهاي آنها و هر گونه تغییر در هزینه توجه کنندمجریان منتخب باید 

 شود.  علامالملل امستقیم، قبل از اجرایی شدن به دفتر بین

منتشر   UPUسایتروي وبیک پایگاه داده دسترسی مستقیم ه شده، ئالملل بر اساس اطلاعات ارادفتر بین 2

 ز خواهد ساخت.وربهها را اي این پایگاه دادهالملل به طور دورهد. دفتر بینکرخواهد 

باید ، اندشدهبه نظام هدف ملحق  2016یا  2012 ،2010مجریان منتخب کشورها و قلمروهایی که از سال  3

کنوانسیون  28ماده  4-3کنند که آیا دسترسی مستقیم براي سایر مجریان منتخب، طبق بند الملل اعلام به دفتر بین

ره تصمیم آزمایشی دوساله را انتخاب کرده است در پایان این دو دانند یا خیر. مجري منتخبی که دورهرا مجاز می

الملل اعلام خود را براي قطع دسترسی مستقیم یا دسترسی بدون تبعیض براي تمام مجریان منتخب را به دفتر بین

ف دسترسی مستقیم توسط مجري منتخب کشور جدید نظام هد هاي آتیباید از درخواستالملل بیننماید. دفتر می

کنوانسیون، این امر به معنی الزام دسترسی  28ماده  4-3به مجري منتخب کشور نظام هدف، مطلع شود. پیرو بند  

روز ا بهرهاي دسترسی مستقیم الملل متعاقباً پایگاه دادهمستقیم براي تمام مجریان منتخب خواهد بود. دفتر بین

 کند.می
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کنند که آیا دسترسی مستقیم الملل اعلام میبه دفتر بینتقالی مجریان منتخب کشورها و قلمروهاي نظام ان 4

نتخبی که دوره دانند یا خیر. مجري مکنوانسیون را مجاز می 28ماده  4-4براي سایر مجریان منتخب، طبق بند 

ترسی آزمایشی دوساله را انتخاب کرده است در پایان این دوره تصمیم خود را براي قطع دسترسی مستقیم یا دس

هاي ایگاه دادهالملل متعاقباً پدفتر بین نماید.میالملل اعلام بدون تبعیض براي تمام مجریان منتخب را به دفتر بین

 کند.روز میدسترسی مستقیم را به

مجریان منتخب خواهان استفاده از هر سرویس ارائه شده در امكان دسترسی مستقیم مجري منتخب دیگر،  5

ز شروع کسب آخرین اطلاعات معتبر و انجام موافقت دوجانبه درباره موضوعات مهم قبل ا باید با این مجري براي

 کنند.سرویس، مكاتبه 

 

  30-104ماده 

 رهگیري شدهالزحمه تكمیلی براي مرسولات ثبتی، بیمه و حق

 اصول کلی 1

در خصوص مرسولات کنوانسیون  28ماده  8اشاره شده در بند  الزحمهحق براي مرسولات ثبتی و بیمه: 1-1

 این مرسولات را با ارائه الزحمهدهند حقترجیح می تواند براي مجریان منتخبی کهثبتی یا بیمه می

شود.  در روابط خود با سایر مجریان منتخب با شرایط مشابه پیوند دهند، تكمیل ویژگیهاي اضافی سرویس

ر تكمیلی باشند باید شرایط هالزحمه مجریان منتخب شرکت کننده براي اینكه محق به دریافت این حق

 را تأمین کنند. 3و  2گروه از مرسولات تعریف شده در بندهاي 

که طبق  رهگیري شدههر مرسوله براي مرسولات  ازاءحقوق ترمینال به براي مرسولات رهگیري شده: 1-2

راي کنوانسیون ب 30ماده  4اي مجریان منتخب نظام هدف و بند کنوانسیون بر 29ماده  15تا  5بندهاي 

ان سایر مجریدر روابطشان با  براي مجریان منتخب بایدمجریان منتخب نظام انتقالی محاسبه شده است 

به  دهند، تكمیل شود. مجریان منتخب شرکت کننده براي اینكه محقاین سرویس را ارائه میی که منتخب

را  3و  2مرسولات تعریف شده در بندهاي تكمیلی باشند باید شرایط هر گروه از  الزحمهدریافت این حق

 تأمین کنند.

  ویژگیهاي اضافی سرویس 2

ارائه کننده سرویس مرسولات رهگیري شده و یا مایل به ایجاد لینک بین مجریان منتخب براي اینكه  2-1

 میلیالزحمه تكمحق به دریافت حقو یا بیمه با ارائه ویژگیهاي اضافی سرویس،  مرسولات ثبتی الزحمهحق

 ، منتقل کنند.تعریف شده 17-131اطلاعات الكترونیک این مرسولات را، همانطور که در ماده باشند، باید 

 مهلت زمانی براي انتقال اطلاعات و اهداف کیفیت 3
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تكمیلی در رابطه بین مجري  الزحمهوارده واجد شرایط حق رهگیري شدهبراي اینكه مرسولات ثبتی، بیمه یا  3-1

در )کنند، باشند، مجري منتخب مقصد باید را تأمین می 2أ و مقصد که شرایط مندرج در بند منتخب مبد

 این رابطه خاص(، اهداف زیر مرتبط با انتقال اطلاعات رویدادهاي اسكن مرسوله را رعایت کند:

کنند ی)خروج از دفتر مبادله صادره( را دریافت م EMCپنجاه و شش درصد مرسولاتی که یک رویداد  3-1-1

قل شده ساعت از زمان و تاریخ رویداد منت 24)ورود به دفتر مبادله وارده( که طی  EMDباید یک رویداد 

 است را داشته باشند؛

در مدت  EMDه تعداد مرسولاتی که براي آنها رویداد ک، در صورتی 3-1-1هدف اشاره شده در بند  3-1-1-1

فراتر رود،  EMCز تعداد مرسولات داراي رویداد اشده، ایجاد  3-1-1زمان انتقال اشاره شده در بند 

 شود.تحقق یافته تلقی می

)ورود به  EDHاد شده باید یک رویداد ایج EMDپنجاه و شش درصد مرسولاتی که براي آنها رویداد  3-1-1-2

 24)توزیع نهایی( که طی  EMIا )توزیع ناموفق( و ی EMHآوري توسط گیرنده( یا رویداد نقطه جمع

 را داشته باشند. است ساعت از زمان و تاریخ رویداد منتقل شده

 تكمیلی الزحمهمبلغ حق 4

وارده در هر گروه مبادله شده  رهگیري شدهبراي تعداد کل مرسولات ثبتی، بیمه یا  بر یک اساس ماهانه، 4-1

را  2-1-3-1ند و اهداف کیفیت مندرج در ب 3در روابط بین مجریان منتخب که شرایط مندرج در بند 

 براي هر مرسوله توسط مجري منتخب مبدأ به SDR 5/0تكمیلی به مبلغ  الزحمهند، یک حقکنتأمین می

 مجري منتخب مقصد پرداخت خواهد شد. 

راي تعداد کل مرسولات رهگیري شده وارده در روابط بین مجریان منتخبی که بر یک اساس ماهانه، ب 4-2

سازند، یک را برآورده می 3و اهداف کیفی اشاره شده در بند  2-1-3-1شرایط تعریف شده در بند 

الزحمه تكمیلی به ازاء هر مرسوله باید توسط مجري منتخب مبدأ به مجري منتخب مقصد پرداخت حق

به  SDR. /71، 2018رسوله در سال مبه ازاء هر  SDR. /69الزحمه تكمیلی به میزان شود. مبلغ این حق

 خواهد بود. 2021در سال  SDR. /75و  2020در سال  SDR. /73، 2019ر سال ازاء هر مرسوله د

  رهگیري یا ویژگیهاي اضافی سرویسرسانی ارائه اطلاع 5

به باید  براي مرسولات ثبتی و بیمهتكمیلی  الزحمهمرتبط با حقسرویس رهگیري یا ویژگیهاي اضافی ارائه  5-1

دهی و ها درج خواهد شد. گزارشنامهبوطه در کامپندیوم پسترسد. اطلاعات مربالملل اطلاع دفتر بین

الملل، اما نه کمتر از دو ماه از تاریخ تكمیلی از اولین فصل پس از اعلام به دفتر بینالزحمه پرداخت حق

 اعلام، اجرایی خواهد شد.
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 30-105ماده 

 دهی و اعتباردهیسنجش عملكرد. گزارش

 سنجش 1

توسط یک سیستم مشخص شده مناسب که از  30-104یت سرویس مذکور در ماده عملكرد اهداف کیف 1-1

 شود. کند، سنجیده میاطلاعات اسكن منتقل شده استفاده می

الزحمه تكمیلی هاي عملكرد ماهانه باید تهیه شده و به مجریان منتخب شرکت کننده در برنامه حقگزارش 1-2

 شود.ه اطلاع داد 30-104ماده  2-1بند روح در مشو یا ارائه کننده مرسولات رهگیري شده 

 دهیگزارش 2

الزحمه مربوط براي انتقال اطلاعات اسكن براي ي عملكرد و حقهاي ماهانه باید دربردارندهگزارش 2-1

ر مرسولات وارده دریافتی توسط هر مجري منتخب در روابط خود با سایر مجریان منتخب شرکت کننده د

ماده  2-1بند مشروح در یا مجریان منتخب ارائه کننده مرسولات رهگیري شده تكمیلی الزحمه برنامه حق

 ند.باش 104-30

عملكرد ماهانه را با گزارشهاي سه ماهه تجمیع کننده نتایج گزارشهاي  هايالملل باید این گزارشدفتر بین 2-2

الزحمه سه ماهه باید مبالغ حق عملكرد ماهانه در سه ماه براي هر سه ماهه تكمیل کند. این گزارشهاي

ط تكمیلی را با فهرستی از روابط بر حسب گروه مرسولات که بر اساس آن، مرسولات وارده واجد شرای

ع مجریان منتخب شرکت باید طبق برنامه زیر به اطلا هاکند. این گزارشاضافی هستند، خلاصه الزحمه حق

ند بمشروح در منتخب ارائه کننده مرسولات رهگیري شده  یا مجریانالزحمه تكمیلی کننده در برنامه حق

 برسد. 30-104 ماده 1-2

 دهی؛ظرف یک ماه پس از پایان دوره گزارش -ماهانهعملكرد هاي گزارش 2-2-1 

 در ارتباط با گزارش ماهانه پس از پایان هر سه ماهه. -ماههسهتجمیعی هاي گزارش 2-2-2

هاي ، گزارشالملل نرسیده باشدبه دفتر بیناعتراضی ین گزارش ماهانه، اگر ظرف یک ماه از صدور آخر 2-3

 نهایی تلقی خواهند شد.  ماهانه

 رفتار با اعتراضات 3

الملل اعلام و به مجري منتخب توانند با ارائه مدرک، اعتراض خود را به دفتر بینمجریان منتخب می 3-1

سوي  مورد این اعتراض بر مبناي بررسی بعمل آمده ازمربوطه نیز اطلاع دهند. شوراي عملیات پستی در 

آور الملل که باید شامل مستندات ارائه شده توسط مجري منتخب معترض باشد، یک تصمیم الزامدفتر بین

 گیرد.می

 هاهزینه 4

 هزینه مدیریت این خدمات اضافی بعهده مجریان منتخب شرکت کننده خواهد بود. 4-1
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 30-106ماده 

 الزحمه تكمیلیهاي حسابهاي حقارسال صورت هزینهتنظیم و 

یا سالانه به مجري منتخب بدهكار است.  اههم، مسئول تنظیم و ارسال حسابهاي سهبستانكارمجري منتخب  1

، همانطور المللماهه از گزارشهاي ماهانه تهیه شده توسط دفتر بینهستجمیعی هاي بر مبناي گزارشباید این حسابها 

 باشند. ذکر شده، 30-105ماده  2-2د که در بن

 شوند:حسابهاي تفصیلی به شرح زیر تنظیم و ارسال می 2

، مطابق گزارش الزحمه تكمیلی مربوطه رامجري منتخب طلبكار، تعداد کل مرسولات واجد شرایط و حق 2-1

 کند.فهرست می CN 60الملل، بر روي فرم دفتر بین

اعمال  CN 60براي صورتحسابهاي  34-بیز100اي محاسباتی ارائه شده در ماده قواعد ارسال و تأیید فرمه بیز2-1

 شود.می

الزحمه تكمیلی ماهه و سالانه حقهاي سهحداکثر یكماه پس از دریافت گزارشباید  CN 60صورتحساب  2-2

 شود.الملل، به مجري منتخب بدهكار ارسال مربوط به سال مورد رجوع توسط دفتر بین

حسابها  استفادهمورد شوند، از آنجا که اطلاعات صل، صورتحسابهایی که بدون تغییر یا اصلاح ارائه میدر ا 2-3

لقی تاند، تأیید شده الملل ارائه شدهها توسط دفتر بیناز یک سیستم شناخته شده مناسب بوده و گزارش

ت جري منتخب بدهكار نسبپذیرفته نشده به همراه مدارکی خواهند بود که مخواهند شد. صورتحسابهاي 

 .استالملل براي ماه مورد بحث معترض بوده به نتایج گزارش منتشره توسط دفتر بین

     ماده 10مبالغ صورتحسابها را ظرف مدت شش هفته اشاره شده در بند مجري منتخب بدهكار باید  3

 .ردازدپب  34-004

 

 30-107 ماده

 30ماده  5و  4و بندهاي  29ماده  15تا  5ي اعمال کننده بندهاي محاسبه نرخهاي حقوق ترمینال براي کشورها

 کنوانسیون 

از اول ژوئن سال قبل از سالی که نرخهاي حقوق کنوانسیون  29ماده  5اشاره شده در بند  هايهزینه 1

ه ه شده در مادشاردر همان تاریخ مطابق با شرایط اباید ها این هزینه. آمدخواهد  ، به اجرا درشوندترمینال اعمال می

 شوند. الملل اعلام به دفتر بین 108-30

الملل باید سالیانه ارزشی را که براي نرخ هر بین که به واحد پول ملی بیان شده، دفتر هابر اساس این هزینه 2

حاسبه مالملل به منظور بین تبدیل کند. دفتر 4و  3، طبق بندهاي اعلام شده SDRکیلوگرم به  مرسوله و نرخ هر

 رمینالتمه سال قبل از سال مرجع حقوق  31دوره اول ژانویه تا ماهیانه  تبدیلنرخ  یانگیناز م ،SDRنرخها به 

 استفاده خواهد نمود. نرخهاي حاصله باید از طریق بخشنامه حداکثر تا اول جولاي اعلام شوند. 
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هاي مرجع خطی بین هزینه یابیهیک نرخ به ازاء هر مرسوله و یک نرخ براي هر کیلوگرم با یک واسط 3

 ي اوزانبه ترتیب براکنوانسیون باید  29ماده  5شده در بند گرمی اشاره  175گرمی و  20نامه پست تبراي مرسولا

هر  این نرخهاي به ازاء هر مرسوله و هر کیلوگرم باید به یک نرخ هر مرسوله و. شودگرم، تعیین  175و  10

حقوق  این نرخها، درآمدمبناي  برگرم تغییر یابند.  9/91رسوله به کیلوگرم در م %8/12کیلوگرم با یک نسبت 

 د.ومحاسبه شگرمی باید  375و یک مرسوله گرمی  6/37ترمینال براي یک مرسوله 

( و بزرگ Pنامه کوچک )براي مرسولات پست نرخ حقوق ترمینال به ازاء هر مرسوله و براي هر کیلوگرم 4

(G) ، شود:حل زیر تعیین پس از مراباید 

گرمی با استفاده از حداقل نرخهاي اشاره شده  6/37محاسبه درآمد کف حقوق ترمینال براي یک مرسوله  1-4

 کنوانسیون؛ 29در ماده 

گرمی با استفاده از حداکثر نرخهاي اشاره  6/37محاسبه درآمد سقف حقوق ترمینال براي یک مرسوله  2-4

 اي گروه کشورهایی که کشور ذیربط به آن تعلق دارد؛کنوانسیون بر 29شده در ماده 

 و: 4-2و   4-1با مقادیر بدست آمده در بندهاي  3مقایسه درآمد حقوق ترمینال بدست آمده در بند  3-4

باشد، نرخهاي قابل اعمال براي هر مرسوله و هر کیلوگرم، نرخهاي  4-1اگر این مقدار کمتر از مقدار  1-3-4

 کنوانسیون خواهد بود؛ 29ر ماده حداقل اشاره شده د

باشد، حداقل نرخهاي هر مرسوله و هر کیلوگرم در عدد نسبت  4-2و  4-1اگر این مقدار بین مقادیر  2-3-4

 شود؛حاصله تا سه رقم اعشار گرد میشود. نرخ ( ضرب می4-1بر درآمد  3)تقسیم درآمد 

 29رخهاي هر مرسوله و هر کیلوگرم اشاره شده در ماده باشد، حداکثر ن 4-2اگر این مقدار بیش از مقدار  3-3-4

 شود.کنوانسیون براي گروه کشورهایی که کشور ذیربط به آن تعلق دارد استفاده می

( و بسته Eنامه جاگیر )مرسولات پستبراي  نرخ حقوق ترمینال به ازاء هر مرسوله و براي هر کیلوگرم 5

 شود:پس از مراحل زیر تعیین باید  (Eکوچک )

گرمی با استفاده از حداقل نرخهاي اشاره شده  375محاسبه درآمد کف حقوق ترمینال براي یک مرسوله  1-5

 کنوانسیون؛ 29در ماده 

گرمی با استفاده از حداکثر نرخهاي اشاره شده  375محاسبه درآمد سقف حقوق ترمینال براي یک مرسوله  2-5

 که کشور ذیربط به آن تعلق دارد؛ کنوانسیون براي گروه کشورهایی 29در ماده 

 و: 5-2و   5-1با مقادیر بدست آمده در بندهاي  3مقایسه درآمد حقوق ترمینال بدست آمده در بند  3-5

باشد، نرخهاي قابل اعمال براي هر مرسوله و هر کیلوگرم، نرخهاي  5-1اگر این مقدار کمتر از مقدار  1-3-5

 یون خواهد بود؛کنوانس 29حداقل اشاره شده در ماده 

باشد، حداقل نرخهاي هر مرسوله و هر کیلوگرم در عدد نسبت  5-2و  5-1اگر این مقدار بین مقادیر  2-3-5

 شود؛عشار گرد میحاصله تا سه رقم اشود. نرخ ( ضرب می5-1بر درآمد  3)تقسیم درآمد 
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 29و هر کیلوگرم اشاره شده در ماده باشد، حداکثر نرخهاي هر مرسوله  5-2اگر این مقدار بیش از مقدار  3-3-5

 شود.کنوانسیون براي گروه کشورهایی که کشور ذیربط به آن تعلق دارد استفاده می

( براي E( و بسته کوچک )Eنامه جاگیر )مرسولات پستغیر از نرخهاي حقوق ترمینال قابل اعمال به به 6

رصد د 13بیش از  براي اینكه منجر به افزایش 5و  4هاي نرخهاي حقوق ترمینال محاسبه شده طبق بند ،2020سال 

ک مرسوله ی( و G( و بزرگ )Pنامه کوچک )براي مرسولات پستگرمی  6/37درآمد حقوق ترمینال یک مرسوله 

باید در مقایسه با سال قبل نشود، ( E( و بسته کوچک )Eنامه جاگیر )گرمی براي مرسولات پست 375نامه پست

  د.ونتعدیل ش تاًنسب

الملل اعلام نشود، هزینه مورد استفاده جهت محاسبه در سال به دفتر بینتا اول ژوئن اي هیچ هزینه اگر 7

نجام محاسبه براي اولین بار براي مجري منتخب ذیربط ا اگرگذشته براي مجري منتخب ذیربط اعمال خواهد شد. 

 اعمال خواهد شد. نکنوانسیو 29ماده  11و  10 هايبندشود، نرخهاي تعیین شده در می

اشاره شده هر گونه کاهش در هزینه سرویس داخلی   ،6 و 2صرف نظر از مقررات تعیین شده در بندهاي  8

 الملل اعلام شود. باید توسط مجري منتخب ذیربط به دفتر بینکنوانسیون  29ماده  5در بند 

را در آمده و تا پایان سال تقویمی اجرایی نرخهاي جدید محاسبه شده طبق این ماده باید از اول ژانویه به اج 9

و  6هاي الملل طبق بندتوسط دفتر بینآن ها یا گزارش در مورد هزینهسایر کشورها  در صورت اعتراض باقی بماند.

راي عملیات پستی شوند، مگر شوعنوان نرخهاي موقتی در نظر گرفته می، نرخهاي محاسبه شده به30-108ماده  7

 آمده، تصمیم بگیرد. 30-108ماده  8بند همانطور که در 

 

 30-108ماده 

 هاي حقوق ترمینالهاي مرجع براي محاسبه نرخشرایط قابل اعمال در اعلام هزینه

هاي کنوانسیون براي محاسبه نرخهاي حقوق ترمینال )هزینه 29ماده  5هاي داخلی اشاره شده در بند هزینه 1

 د.کنوانسیون متناسب باشن 17در سرویسهاي پایه تعریف شده در ماده مرجع( باید با مرسولات معادل داخلی 

کنند هاي مرجع تبعیت میاز هزینههاي مربوط به فرمت، ابعاد و وزن مرسولاتی که ، ویژگی17-105ماده  2

 کند.را تعریف می

بعنوان  17-101ماده  2-1هاي مرجع مطابق با معادل مرسولاتی که در بند از منظر سرعت رفتار، هزینه 3

 اند، خواهند بود.مرسولات با اولویت تعریف شده

که  قبلهایی را که از اول ژوئن سال تقویمی مجریان منتخب کشورهاي نظام هدف، تا اول ژوئن هزینه 4

 کنند.الملل اعلام میآیند را به دفتر بیننرخهاي حقوق ترمینال به اجرا در می
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ه هزینه متناسب اعلام شده در مورد آنها با شرایط تعیین شده در بند در صورت عدم انطباق مرسولاتی ک 5

د هزینه در مور ،المللفوق، شوراي عملیات پستی بر اساس گزارش دفتر بین 3تا  1کنوانسیون و بندهاي  29ماده  5

 شوند:قواعد زیر اعمال میگیرد. تصمیم می مرجع مناسب براي محاسبه حقوق ترمینال

بندي مرسولات بر حسب فرمت اعمال نشود، هزینه مرسولاتی که که، در سرویس داخلی، طبقهدر حالتی  5-1

  شود.عمال میا 17-105اند، متناسب با وزن و ابعاد اشاره شده در ماده بندي نشدهبر اساس فرمت طبقه

اعمال  ، در سرویس داخلی کشوري خاص17-105هاي مرسوله، طبق تعریف ماده در حالتی که ویژگی 5-2

ن عامل آنشود، هزینه متناسب با مرسولات با نزدیكترین ویژگی به مرسوله مرجع اعمال خواهد شد، بعد از 

 وزن تعیین کننده خواهد بود.

در مورد بیش از یک مرسوله رعایت شود، پایینترین هزینه اعمال  3تا  1در حالتی که شرایط بندهاي  5-3

 شود.می

استفاده از یک هزینه توسط به تواند کنوانسیون می 29خب اعمال کننده ماده هر کشور عضو یا مجري منت 6

اعتراض کند. این اعتراض  UPUکشور عضو دیگر یا مجري منتخب آن براي محاسبه نرخهاي حقوق ترمینال 

بی فنی او نتایج ارزیالملل تسلیم شده حداقل شش هفته قبل از تاریخ شروع شوراي عملیات پستی بعدي به دفتر بین

ت، در دسترس اعضاي شوراي عملیات پستی و کشورهاي عضو یا مجریان منتخبی که هزینه آنها موضوع اعتراض اس

 حداقل دو هفته قبل از تاریخ شروع، قرار گیرد.

 29هاي مرجع اعلام شده مورد اعتراض قرار گرفته یا مطابق با ماده الملل هر موردي را که هزینهدفتر بین 7

 کند.و ماده حاضر نباشد، به شوراي عملیات پستی گزارش می کنوانسیون

در نشست بعدي خود متعاقب اعلام،  7و  6شوراي عملیات پستی در مورد حالات اشاره شده در بندهاي  8

ه مطابق هاي مرجع اعلام شدگیرد که آیا هزینه، تصمیم میالمللبر اساس ارزیابی فنی صورت گرفته توسط دفتر بین

 باشد یا خیر. کنوانسیون و همین ماده می 29ه با ماد

بایشد   2020بیز کنوانسیون، نرخهاي خوداظهار شده اولیه با تاریخ اجراي اول جولاي 28بیز ماده 6طبق بند  9

الملل حداکثر تشا اول  الملل اعلام و نرخهاي اولیه حاصله باید توسط دفتر بینبه دفتر بین 2020حداکثر تا اول مارس 

، از میشانگین  2020الملل باید براي نرخهشاي اولیشه تعیشین ششده از اول جشولاي      منتشر شوند. دفتر بین 2020آوریل 

 استفاده کند. 2019دسامبر  31تا  2019نرخهاي مبادله ماهانه دوره زمانی اول آگوست 

 

  30-109ماده 

 حقوق ترمینال مرتبط با کیفیت سرویس  الزحمهحق

 .  بودکشور مقصد خواهد مجریان منتخب ل بر اساس عملكرد کیفیت سرویس حقوق ترمینا الزحمهحق 1 
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سنجش کیفیت سرویس براي  ،GMS، مطابق با طرح فنی UPUمورد موافقت نظام یک مشارکت در  2

 اگراست.  داوطلبانهترافیک پستی وارده به کشور یا قلمرو مقصد، براي ارتباط بین حقوق ترمینال و کیفیت سرویس، 

 کشوربه مجري منتخب شرکت نكند، وارده پستی  ترافیکمبداء در نظام سنجش یا قلمرو یک کشور نتخب مجري م

ز کمتر اپرداخت خواهد کرد که  ،شرکت کننده در سنجش کیفیت سرویس مرتبط با حقوق ترمینالمقصد یا قلمرو 

 (کیفیت سرویساس عملكرد )حقوق ترمینال بدون هرگونه تعدیل بر اسحقوق ترمینال پایه درصد نرخهاي  100

سنجش  براي ،GMS، مطابق با طرح فنی UPUکه هیچ سیستم مورد موافقت  يکشورمجري منتخب . نخواهد بود

افت خواهد دری پایه راحقوق ترمینال  نرخ پایهدرصد  100کیفیت سرویس ترافیک پستی وارده را به اجرا در نیاورد، 

 کرد.

 100که ترافیک پستی وارده سالانه کمتر از  ی، مجریان منتخب2و  1اي نظر از مقررات مندرج در بندهصرف 3

تن داشته و در یک سیستم مورد موافقت اتحادیه پستی جهانی براي سنجش کیفیت سرویس ترافیک وارده شرکت 

ین ا. کنندکنند، صد درصد نرخ پایه حقوق ترمینال را از سایر مجریان منتخب دریافت و به آنها پرداخت مینمی

 شود.، اعمال نمی2010مقررات براي مجریان منتخب در نظام هدف قبل از سال 

فوق، مجریان منتخب ذیربط تا اول ژوئن هر سال، کل ترافیک پستی وارده در سال  3براي اعمال بند  4

ن رست مجریا، فهالملل تا اول جولايکنند. بر اساس این اعلام، دفتر بینالملل اعلام میتقویمی قبل را به دفتر بین

ي مجریان کند. در صورت عدم اعلام این امر از سوفوق براي سال بعد را منتشر می 3منتخب اعمال کننده مفاد بند 

 فوق اعمال خواهد شد. 2منتخب، مفاد بند 

 GMS، مطابق با طرح فنی UPUکیفیت سرویس سنجش یک سیستم شرکت کننده در  مجریان منتخب 5

ل درصدي حقوق ترمینال در ک 5به عنوان تشویق، از افزایش ترمینال و کیفیت سرویس  براي تطبیق بین حقوق

 هاي وارده خود برخوردار خواهند شد. نامهپست ترافیک

در صورت عدم تحقق اهداف کیفیت تعیین شده، مشمول جریمه خواهند شد. میزان این  مجریان منتخب 6

رصد د 10اي هر درصد از هدف تحت اجرا بوده و در هیچ حالتی از جریمه یک سوم درصد حقوق ترمینال پرداختی بر

ق ترمینال درصد نرخ پایه حقو 95درصد تشویق مشارکت، حداکثر جریمه به کمتر از  5 با توجه به فراتر نخواهد رفت.

 پایه نخواهد رسید.

 30و  29ل مطابق با مواد ، در صورتی که نرخهاي حقوق ترمینا6بیز        صرف نظر از مقررات مندرج در بند 6

بیز کنوانسیون بصورت خوداظهاري نیستند(، 28شوند )بعبارت دیگر، نرخهایی که طبق ماده کنوانسیون تعیین می

ماده  11و  10هاي مذکور در بندهاي هاي کمتر از حداقل نرخالزحمهجریمه ناشی از عدم تحقق اهداف کیفی در حق

 شود. کنوانسیون اعمال نمی 30ماده  5بیز و 4،  3و بندهاي  29

اي الملل محاسبه و طی بخشنامهکیفیت سرویس توسط دفتر بینمرتبط با حقوق ترمینال  هاي موقتینرخ 7

موقتی از اول ژانویه سال بعد به اجرا درآمده و براي کل سال شود. نرخهاي حداکثر تا اول جولاي هر سال اعلام می
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یک پاداش و  شود اما شاملمحاسبه می 30-107موقتی حقوق ترمینال طبق ماده  تقویمی معتبر خواهند بود. نرخهاي

 یک تعدیل مبتنی بر نتایج کیفیت سرویس سال تقویمی قبل نیز خواهد بود.

نهایی حقوق ترمینال مرتبط با کیفیت سرویس متعاقب انتشار نتایج نهایی کیفیت سرویس مربوط  هاينرخ 8

یفیت شود. نرخهاي نهایی حقوق ترمینال مرتبط با کالملل محاسبه میط دفتر بینبه سال تقویمی مورد نظر، توس

جایگزین  اي حداکثر تا اول مه سال بعد از سال تقویمی مورد نظر اعلام والملل طی بخشنامهسرویس توسط دفتر بین

 نرخهاي موقتی حقوق ترمینال که قبلاً براي آن سال تقویمی منتشر شده بود، خواهند شد.

 30-110شوراي عملیات پستی، استانداردها و اهداف سالانه کیفیت سرویس را بر مبناي مقررات ماده  10

     کند.تعیین می

 

  30-110ماده 

 یشت حمشه حقشوق ترمینشال مشرتبط بشا کیف     الزاستانداردها و اهداف کیفیت سرویس براي حقیا بازنگري اصول تعیین 

 سرویس

الزحمه حقوق ترمینال، استانداردها و اهداف سالانه کیفیت سرویس با حق به منظور کیفیت سرویس مرتبط 1

ولات و قابل اعمال در سرویس داخلی در ارتباط با مرسو اهداف  بر اساس استانداردهاتوسط شوراي عملیات پستی 

 شرایط مشابه تعیین خواهد شد.

اي تغییر استانداردها و اهداف آنها شوراي عملیات پستی همچنین در مورد درخواستهاي مجریان منتخب بر 2

صویب شده تو اهداف بازنگري شده و گیرد. استانداردها بدلیل تغییر در استانداردها و اهداف داخلی خود تصمیم می

الملل، توسط شوراي عملیات پستی بعد از تاریخ اجراي این تغییرات در سرویس داخلی و تاریخی که دفتر بین

   وي مجري منتخب مربوطه دریافت کرده، به اجرا در خواهند آمد.درخواست تغییر را از س

مرسولات مطلوبیت کمتري نسبت به استانداردها و اهداف تعیین شده براي  این استانداردها و اهداف نباید 3

 .ه باشندکنوانسیون داشت 28ماده  5بند وارده طبق  نامهپست

 شوند:در انطباق با اصول زیر تعیین  باید، این استانداردها 3منوط به مقررات بند  4

هاي آنها براي محاسبه حقوق ترمینال با استاندارد سرویس داخلی که هزینه ارد قابل اعمال بایداستاند 4-1

تند، هاي داخلی نیس. در صورتی که نرخهاي حقوق ترمینال بر اساس هزینهباشندمتناسب  ،شوداستفاده می

 بایداي داخلی ارد داخلی براي سرویس نامه با اولویت متناسب باشد. استانداردهاستاند باباید استاندارد این 

ا تأیید شرایط کلی مجري منتخب یبخش در  شده سایت مجري منتخب مربوط، منتشربا انتشار در وب

 اثبات باشند.شده بصورت مكتوب توسط رگولاتور مجري منتخب، قابل 

با در نظر گرفتن توانایی مجري منتخب مربوط باید دارد قابل اعمال در نبود استانداردهاي داخلی، استان 4-2

 شود. عیینبراي کسب حداقل سطح عملكرد، تعریف شده توسط شوراي عملیات پستی، ت
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 د.نیست، باشن 15:00زوتر از ساعت ( که CTTداراي یک زمان بحرانی )باید این استانداردها در اصل  4-3

 شوند:در انطباق با اصول زیر تعیین باید اف ، اهد3منوط به مقررات بند  5

داخلی تعیین شده توسط رگولاتور و آخرین عملكرد سالانه مجري منتخب  هدفدر بالاترین باید هدف  5-1

 %88هدف و حداکثر  %75هدف ، منوط به حداقل UPUمربوط در یک سیستم سنجش مورد موافقت 

 ند.شوو به نزدیكترین درصد به پایین گرد  عیینت

، اهداف قابل اعمال، اهداف داخلی تعیین شده توسط 5-1در نبود نتایج عملكرد سالانه مذکور در بند  5-2

 اهداف فوق خواهند بود.حداقل و حداکثر رگولاتور، منوط به 

، اهداف اولیه 5-1در نبود اهداف داخلی تعیین شده توسط رگولاتور و نتایج عملكرد سالانه مذکور در بند  5-3

 شوند.حداقل هدف تعیین می در

 شوند.در سطح کمتري از اهداف سال قبل تعیین نباید در اصل، اهداف یک سال مشخص  5-4

 فراتر رود. 5-1تواند از هدف حداکثري مذکور در بند بنا به درخواست مجري منتخب، هدف می 5-5

 

 30-112ماده 

 نرخهاي حقوق ترمینال  تجدید نظر مكانیزم

ماده  17حد اشاره شده در بند  ( بیش ازMهاي کیسه آن )بجزوارده یا صادره  ترافیکی که مجري منتخب 1

 حقوق ترمینال تواند از مجري منتخب مربوط درخواست کند براي تعیین نرخهاي جدیدباشد، میکنوانسیون  29

ایط زیر شر منوط به، را تدرخواستجدید نظر به شرح ذیل بكار گرفته شود. این  مكانیزممتناسب با ترافیک آنها، 

 توان انجام داد: می

( IPKدر هر کیلوگرم )مجري منتخب نظام هدف اظهار نماید که تعداد متوسط مرسولات یک هنگامی که  1-1

 است؛ 12انتقالی بیشتر از دریافتی از یک مجري منتخب نظام 

ارسالی در هر کیلوگرم سط مرسولات مجري منتخب نظام انتقالی اظهار نماید که تعداد متویک هنگامی که  2-1

 است؛ 7کمتر از دیگر به مجري منتخب 

 صادره به ترافیکرا براي  1-2تجدید نظر، مندرج در بند  مكانیزماعمال ، مجري منتخب نظام انتقالی اگر 1-2-1

 مكانیزمتواند اعمال ، مجري منتخب نظام هدف نیز میدرخواست نمایدیک مجري منتخب نظام هدف 

است درخو ،که سایر شرایط براي تجدید نظر به پایین تحقق یابد و در صورتیبه طور متقابل طه را مربو

 نماید.  

دریافتی از در هر کیلوگرم هنگامی که مجري منتخب نظام انتقالی اظهار نماید که متوسط تعداد مرسولات  3-1

 است؛  12 بیشتر ازدیگر مجري منتخب 



 

 

199 

درخواست کند، مجري منتخب  ترافیکیک تجدید نظر را براي  مكانیزماعمال  ،هنگامی که مجري منتخبی 4-1

بالا یا  چنانچه سایر شرایط براي تجدید نظر به، صرفنظر از میزان ترافیک، تواند همین رویه راذیربط می

 .اعمال نماید ،پایین تحقق یابد

داد متوسط مرسولات در یک شمارش آماري ویژه جهت محاسبه تع شاملباید  تجدید نظر مكانیزم 2

 .دباش 34-006و  30-119مواد  هاي تعیین شده دررویه طبق ، هرکیلوگرم

ماه  پنجگیرد، موظف است مراتب را حداقل از  کارهنظر را ب تجدید مكانیزممجري منتخبی که قصد دارد  3

 قبل به مجري منتخب مربوط اطلاع دهد. 

 تعداد متوسط مرسولات در هراختلاف  دهندهماري که نشان هاي آباید به استناد داده این درخواست 4

طی دومین  ترافیک مربوطهگیري از هاي آماري باید با نمونهانجام پذیرد. این داده است،متوسط جهانی  کیلوگرم از

روز  12گیري مستمر یا ترافیک ممكن است با استفاده از نمونه د.نبدست آمده باشسه ماهه یک سال تقویمی 

 اشد، نموه گرفته شود.بالمقدور بطور یكسان توزیع شده هده که حتیمشا

آغاز سال تقویمی ، باید از ابتداي یک 3دوره آماري، ضمن رعایت محدوده زمانی پیش بینی شده در بند  5

 شود. 

 شود: محاسبه  SDRبه روش زیر برحسب نرخ جدید حقوق ترمینال براي ترافیک مورد بحث باید  6

ر بندهاي دنرخ به ازاء هر مرسوله اشاره شده × هر کیلوگرم دراي هر کیلوگرم = )تعداد متوسط مرسولات نرخ به از

 30ماده  5تر و 4بیز، 4، 3نرخ به ازاء هر کیلوگرم اشاره شده در بندهاي ( + کنوانسیون 30ماده  5تر و 4بیز، 4

 شود.حاصل می 4تحت بند گیري کنوانسیون. متوسط تعداد مرسولات در هر کیلوگرم از نمونه

ماده  5اشاره شده در بند باشد، نرخ  12تا  7کیلوگرم بین  هر دردر مواردي که تعداد متوسط مرسولات  7

توسط براي سال تقویمی که م اعمال خواهد شد.براي سال تقویمی بعد در مورد ترافیک مورد نظر  کنوانسیون 30

گیري باید براي د مرسولات در هر کیلوگرم حاصل شده از نمونهباشد، متوسط تعدا 12و  7تعداد مرسوله بین 

صل از متوسط تعداد مرسولات در هر کیلوگرم حادر صورتی که محاسبه نرخ حقوق ترمینال استفاده شود. بعلاوه، 

قف متو گیري براي مرسولات در هر کیلوگرمراي کل سال تقویمی باشد، نمونهب 12تا  7، بین 4گیري تحت بند نمونه

   گیري دوباره فعال شود.گیري رضایت بخش باشد و نمونهخواهد شد، تا زمانی که شرایط براي نمونه

 

 30-113ماده  

 پست انبوه  مختص پرداختدرخواست براي 

در موارد انبوه را  پست پرداخت مختصصورت مشاهده موارد زیر مجاز است  مجري منتخب مقصد در 1

 درخواست کند: زیر 

مرسوله یا بیشتر طی یک یا چند دپش در یک روز که توسط یک فرستنده پست شده  1500فت دریا 1-1

 ؛است
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 .استیک فرستنده پست شده طی دو هفته که توسط  مرسوله یا بیشتر 5000دریافت  2-1

نامشه  درصد وزن کشل آنهشا، مرسشولات پسشت     90اي که حداقل دریافت دپشهایی در یک دوره چهار هفته 3-1

، در صورتی که مبناي محاسبات و صورتحساب ( باشدE( یا بسته کوچک )فرمت Eاگیر )فرمت حجیم و ج

 این مرسولات دریافتی از کشورها )مجریان منتخب( فقط یک نرخ به ازاء هر کیلوگرم باشد. 

انبوه است باید مجري منتخب مبدأ را پست  پرداخت مختصمجري منتخب مقصدي که خواهان اعمال  2

ریخ ارسال، که در بر دارنده شماره دپش، تاانبوه مطلع سازد. این اعلان  مورد پسته از دریافت اولین ظرف دو هفت

اکس یا باید از طریق فمرسولات دپش مورد نظر است اي از دفتر مبادله مبدأ، دفتر مبادله مقصد و تصویر نمونه

 ارسال شود. 34-001 ماده 2بند  به موجبوسایل الكترونیک به نشانی ویژه پیش بینی شده 

اي از دریافت چنین اعلامیهپس ویژه سه ماه  پرداخت، 4 و 3به استثناء حالات پیش بینی شده در بندهاي  1-2

قضاء انبوه ارسالی بعد از ان پستبراي  فقطویژه  پرداختین اشود. از سوي مجري منتخب مقصد انجام می

 شود.اعمال می م شده،دوره سه ماهه اعلا

، از سوي مجري منتخب 17-138ماده  6بند مقررات  طبقباید  2-1انبوه به موجب بند  پستافت دری 2-2

 شود. اعلام وصولمقصد 

بلادرنگ در موارد زیر، مجاز است ، مجري منتخب مقصد 2-1صرف نظر از مقررات مندرج در بند  3

 :اعمال کندانبوه را  پست پرداخت مختص

ت شده طی یک یا چند دپش در یک روز که توسط یک فرستنده پس مرسوله یا بیشتر 3000دریافت  1-3

 است؛

 .استکه توسط یک فرستنده پست شده مرسوله یا بیشتر طی دو هفته  10000دریافت  2-3

نامشه  درصد وزن کشل آنهشا، مرسشولات پسشت     90اي که حداقل دریافت دپشهایی در یک دوره چهار هفته 3-3

اي سال قبل، نسبت به دوره مشابه چهار هفتهو  ( بودهEکوچک )فرمت ( یا بسته Eحجیم و جاگیر )فرمت 

در صورتی که مبنشاي محاسشبات و صورتحسشاب ایشن مرسشولات      درصد افزایش داشته باشد،  50بیش از 

 دریافتی از کشورها )مجریان منتخب( فقط یک نرخ به ازاء هر کیلوگرم باشد. 

  :بایدانبوه است  پست پرداخت مختصگ مجري منتخب مقصدي که خواهان اعمال بلادرن 4

 پستمجري منتخب مبدأ را از دریافت  ،کاري روزظرف سه باشد،  3-2یا  3-1اگر بر مبناي مفاد بندهاي  1-4

فتر دتاریخ ارسال،  ،دپشبه شكل یک برگ رسیدگی که نشانگر شماره  باید ماین اعلا انبوه مطلع سازد.

یق طر که از باشد دپش است، نظر مرسولات مورد اي ازنمونه صویرتمبادله مقصد و  مبادله مبدأ، دفتر

 ؛شودسال میار 34-001ماده  2به موجب بند یا وسایل الكترونیک به نشانی ویژه تعیین شده  فاکس

، مجري منتخب فرستنده را از اینكه ترکیب دپش را براي مشخص شدن درصد 3-3اگر بر مبناي مفاد بند  2-4

بررسی خواهد  ايبراي یک دوره چهار هفته( E( یا بسته کوچک )Eنامه جاگیر )پستوزن کل مرسولات 
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تواند مطالبه شود، به محقق شود، نرخ پست انبوه می 3-3کرد، آگاه سازد. پس از این دوره، اگر شرایط بند 

ل اي سال قبدرصد نسبت به دوره مشابه چهار هفته 50شرطی که وزن کل این دپش دریافتی بیش از 

 افزایش داشته باشد.

انبوه را درخواست کرده باشد، مجري منتخب مبدأ  پست پرداخت مختصاعمال  ،مقصد مجري منتخب اگر 5

کند انبوهی را که به این مجري منتخب ارسال می پستویژه براي کلیه  پرداختتواند اعمال ظرف سه ماه می

 منتخب مقصد پس گرفته شود. درخواست نماید، مگر اینكه درخواست اولیه از سوي مجري

باید از سوي مجري منتخب مبدأ سه ماه قبل از توقف  5 مندرج در بند ،انبوه پست پرداخت مختصتوقف  6

 اطلاع داده شود یا براساس توافق دو جانبه در مورد آن تصمیم گیري شود. 

ر نظام هدف بین مجریان مقررات پست انبوه نباید د، 6تا  1صرفنظر از قواعد اشاره شده در بندهاي  7

الزحمه حقوق ترمینال، اگر شمارش آماري براي محاسبات مربوط به مبادلات دپش منتخب واقع در یک گروه حق

 گیرد، استفاده شود. مورد استفاده قرار می

 

  30-114ماده 

 مبادله دپشهاي سربسته با واحدهاي نظامی 

تیهاي جنگی یا هواپیماهاي نظامی به آنها تعلق دارند، کش مجریان منتخب کشورهایی که واحدهاي نظامی، 1

ي نظامی هاي ترانزیت و حقوق ترمینال مربوط به دپشهاي ارسال شده توسط این واحدهاکه مستقیماً هزینه متعهدند

 و کشتیها یا هواپیماها را با مجریان منتخب ذیربط تسویه نمایند.

نده باید موضوع را به مجري تغییر مسیر دهمجري منتخب  شده باشند،داده  تغییر مسیراگر این دپشها  2

 منتخب کشوري که واحد نظامی، کشتی یا هواپیماها به آن تعلق دارد اطلاع دهد. 

      

 30-115ماده  

 تعداد مرسولات در هر کیلوگرممیانگین گیري آماري و تخمین اصول کلی نمونه

 حقوقتی که براي اهداف مربوط به پرداخت ترافیک پسز گیري ااصول زیر در مورد تمامی انواع نمونه 1

گیري مربوط هاي هر مرسوله و هرکیلوگرم ضروري است اعمال خواهد شد )براي مثال نمونههزینهاساس  ترمینال بر

 .تجدید نظر، مبادلات بین مجریان منتخب نظام هدف( مكانیزمبه 

. از آنجا باشدنشان دهنده ترکیب دپش باید کیلوگرم  گیري و تخمین تعداد متوسط مرسولات در هرنمونه 1-1

اوت هفته متف ایامماه( و گیري )دوره نمونهنوع ظرف، فرمت، که ترکیب دپش از لحاظ شیوه حمل و نقل، 

ان دهد. ها را با حداکثر قرابت ممكن نسبت به کل دپش نشباید اینگونه تفاوتها و شباهت دپشاست، نمونه 

 به همین صورت بیانگر این تفاوتها باشد. شیوه تخمین نیز باید
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تعداد متوسط  IPKبراساس تخمین  %95با ضریب اطمینان  ±%5به منظور دستیابی به میزان دقت آماري  2-1

گیري باید یک برنامه نمونه ،منتخب انهر کیلوگرم و تعداد مرسولات مبادله شده بین مجری درمرسولات 

 آماري طراحی شود.

گیري را انجام دقت آماري تعیین کننده هدفی است که کلیه مجریان منتخبی که نمونهاز ن این میزا 1-2-1

قت دحداقل  ،دهند باید از طریق طرحهاي خود براي دستیابی به آن تلاش کنند. این میزان دقت آماريمی

 کند.لازم را تعیین نمی

از اصول  پیرويها و فرآیند تخمین باید با ادهآوري دها، شیوه جمعگیري، انتخاب نمونهطرح برنامه نمونه 3-1

 .هاي آماري انجام پذیردگیري و طرح بررسیپذیرفته شده عمومی آمار ریاضی، نظریه احتمالات نمونه

 ترافیکگیري خود با ویژگیهاي مجري منتخب براي تطبیق طرح برنامه نمونه محدوده این اصول، هر در 4-1

بل از هر مجري منتخب باید ق اماپذیري کافی خواهد داشت. ، انعطافی خودمال پستی و محدودیتهاي منابع

 د.  تخمین آگاه کن شیوهط را از تصمیمات مربوط به طرح خود از جمله ذیربدوره مشاهده، مجري منتخب 

 

    30-116ماده 

  هدفشمارش آماري براي مبادلات دپش بین مجریان منتخب کشورهاي نظام 

صشورت  باید یک شمارش آماري  ،2010تا قبل از سال  بین کشورهاي عضو نظام هدفدر مبادلات دپش  1

ز سشال  تشا قبشل ا   بین کشورهاي عضو نظام هدفکم گیري در مبادلات هاي نمونهبه منظور پرهیز از هزینهاما . گیرد

ی پست ترافیککشورهاي عضو نظام هدف، براي مجریان منتخب ، تعداد متوسط مرسولات در هر کیلوگرم بین 2010

. در ایشن خصشوص توافشق نماینشد    مربشوط   مجري منتخبهر دو اگر یک حد آستانه معین اعمال خواهد شد،  کمتر از

 رد. تعیین خواهد کآن جهت اعمال  شوراي عملیات پستی حد آستانه و تعداد متوسط مرسولات در هر کیلوکرم را

ولات در هر کیلوگرم که باید در مورد دپشهاي شوراي عملیات پستی همچنین آستانه و متوسط تعداد مرس 2

 کند.( اعمال شود را تعیین میEو  P ،G( و دپشهاي تفكیک شده به سه فرمت )Eو  Sتفكیک شده به دو فرمت )

و بعشد از آن، یشک    2010نظام هشدف از سشال   ملحق شده به براي ترافیک بین مجریان منتخب کشورهاي  3

 ورت پذیرد:باید به شرح زیر صشمارش آماري 

  ؛تن 50آستانه  ، بیش از حد2012و  2010براي کشورهاي نظام هدف از سال  3-1

و  2018سالهاي براي تن  75آستانه ، بیش از حد 2016براي کشورهاي ملحق شده به نظام هدف از سال  3-2

 .2021و  2020هاي تن براي سال 50و بیش از  2019

 ماهه متوالی تأیید شده باشد.اس آخرین چهار سهمیزان یک ترافیک پستی باید بر اس 3-3

اگر مجریان منتخب نسبت به انجام پذیرد.  30-115شمارش آماري باید طبق اصول تعیین شده در ماده  5

هاي حمل و ( بر حسب شیوهIPKتخمین مرسولات در هر کیلوگرم )کنند، مبادله سینی نامه یا سینی تخت اقدام می

بجز سایر موارد اشاره شده در س کننده ترکیب دپش بر حسب نوع ظرف یا فرمت خواهد بود. ماهه، منعك نقل و سه
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گیري مستمر، که یک نمونه سیستماتیک یا تصادفی از ظروف براي ، شمارش آماري باید از طریق نمونه5-1بند 

مربوط باید در شود، انجام شود. مجریان منتخب بررسی در کل دوره مشاهده بصورت کامپیوتري انتخاب می

 خصوص فرمهاي آماري مورد استفاده توافق کنند.

 باگیري روز مشاهده در سال نمونه 48تواند طی میشمارش آماري (، 2019)شامل  2019براي سالهاي تا  1-5

راي توانند در صورت عدم امكان اجمی مجریان منتخبروز مشاهده،  یک. در انجام شودماه هر روز در  4

 مجري منتخب کل مرسولات دریافتی طی روز مربوط استفاده نمایند. زئیگیري جاز نمونه شمارش کامل،

ه کمجري منتخب ارسال کننده را از روزهاي مشاهده یا ظروف دپشی  ،از قبل نیستدریافت کننده ملزم 

 گیري انتخاب کرده آگاه سازد.براي نمونه

 تخمین تعداد سالانه مرسولات 6

 ر سال باید متوسط وزنی تعداد مرسولاتی باشد که براي هر سه ماهه و هر شیوه حمل وتعداد مرسولات د 1-6

 آید: . این امر به روش زیر بدست میباشند نقل بطور جداگانه محاسبه شده

گیري از یک شیوه حمل و نقل معین در یک سه ماهه متوسط تعداد مرسولات در هر کیلوگرم که با نمونه 1-1-6

ه باید در وزن کل دپش مربوط به آن شیوه حمل و نقل و سه ماهه ضرب شود. از این معین بدست آمد

 شود.طریق تعداد کل مرسولات مربوط به آن شیوه حمل و نقل و آن سه ماهه تخمین زده می

مرسولات در سال، باید مقادیر تخمینی تعداد کل مرسولات در ازاي هر شیوه حمل  کلتعداد  تخمینبراي  2-1-6

 ل و سه ماهه با یكدیگر جمع شوند. و نق

ماه قبل از دوره مشاهده، مجري منتخب مربوط را از تصمیمات خود در  سههر مجري منتخب باید حداقل  7

 گیري، شامل شیوه تخمین آگاه کند. مورد طرح برنامه نمونه

ز پایان سه ماهه چهارم طی پنج ماه پس انتایج آن گیري مرسولات در هر کیلوگرم اجرا نشود یا اگر نمونه 8

گیري مونهنارائه کند.  جا ماندههاي گیري خودش را براي دادهنمونهنتایج اظهار نشود، مجري منتخب دیگر حق دارد 

درصد،  ±5 درصد بجاي ±5/7با یک حاشیه دقت  30-115و تخمین آماري باید با اصول تعیین شده در ماده 

گرم تعداد مرسولات در هر کیلوترین میانگین نبودن اطلاعات، پایینمطابقت داشته باشد. در صورت در دسترس 

دف موافقت شده یا میانگین تعداد مرسولات در هر کیلوگرم موافقت شده براي ترافیک پستی کشور عضو نظام ه

 استفاده خواهد شد.

 ي شدهرهگیرنامه و مرسولات پست URکد زیرگروه دپش نامه ثبتی مشخص شده توسط مرسولات پست 9

آماري بر مبناي گیري آماري مستثنی خواهند بود. مقادیر از نمونه UXمشخص شده توسط زیرگروه دپش کد 

جایگزین ، CN 56و  CN 31 ،CN 33 ،CN 55مندرج در فرمهاي  رهگیري شدهشمارش واقعی مرسولات ثبتی و 

 خواهند شد.
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گیشري  انجام شده باشد، نتشایج نمونشه   3ند گیري طبق حدود آستانه مشخص شده در بدر صورتی که نمونه 10

 باید براي تنظیم حسابها استفاده شود. 

 

 30-117ماده 

 فرمت در نظام انتقالی تفكیک شده بر اساس هايشمارش آماري براي مبادلات دپش

ر براي مبادلات دپش ارسالی به، دریافتی از و بین کشورهاي نظام انتقالی، متوسط تعداد مرسولات در ه بیز0

 اعمال شود.  2021و  2020تن در سالهاي  100کیلوگرم باید براي ترافیک زیر حد آستانه 

تفكیک شده بر اساس فرمت در نظام انتقالی، یک شمارش آماري انجام خواهد هاي براي مبادلات دپش  1

وگرم لات در هر کیلگیري براي مبادلات کم، یک متوسط تعداد مرسوهاي نمونهمنظور پرهیز از هزینهشد. اما به

شود، مگر یک یا دو مجري منتخب براي هر فرمت خاص براي ترافیک کمتر از یک آستانه مشخص اعمال می

 گیري براي دانستن تعداد دقیق مرسولات در هر کیلوگرم داشته باشند.ذیربط تمایل به نمونه

که باید در مورد دپشهاي تفكیشک  شوراي عملیات پستی، آستانه و متوسط تعداد مرسولات در هر کیلوگرم  2

 کند.( اعمال شود را تعیین میEو  P/G( و دپشهاي تفكیک شده به سه فرمت )Eو  P/Gشده به دو فرمت )

کند. تبعیت  30-115منعكس کننده ترکیب دپش بوده و از اصول مندرج در ماده  باید گیرينمونه 3

 شود.انجام  30-119ه ماد فادمطابق با م باید شمارش آماري براي هر فرمت

 

    30-118ماده 

 رویكرد جایگزین براي شمارش آماري مبادلات دپش بین مجریان منتخب کشورهاي نظام هدف 

]جعبه با عمق زیاد[ نامه  ظرفنظام هدف، در مواردي که کشورهاي براي مبادلات بین مجریان منتخب  1

ود ختوانند براي تخمین تعداد مرسولات ریان منتخب میشوند، مجمبادله می]جعبه با عمق کم[ و/یا ظروف تخت 

 نجام پذیرد. ا 30-115ل مندرج در ماده طبق اصوبراساس نوع ظرف اقدام نمایند. شمارش آماري باید با 

یا  سیستماتیکیک نمونه آن  گیري مستمر استفاده نمایند که درمجریان منتخب از نمونهشود توصیه می 1-1

شود. مجریان منتخب انتخاب میبصورت کامپیوتري کل دوره مشاهده  اي بررسی دراز ظروف بر تصادفی

 ند. کنمربوط باید در خصوص فرمهاي آماري مورد استفاده توافق 

تر در روزهاي هفته شود، روزهاي مشاهده باید هر چه یكنواختگیري مستمر انجام نمیجایی که نمونه 2-1

شهاي ( و منعكس کننده رووطه، فقط روزهاي کاري در نظر گرفته شودتوزیع شود )براي دفاتر مبادله مرب

روز مشاهده  48شمارش آماري باید حداقل شامل حمل و نقل استفاده شده براي کل گردش پست باشد. 

دم توانند در صورت عمی مجریان منتخبروز مشاهده،  یکد. در باشروز در ماه  4گیري و در سال نمونه

 د.کل مرسولات دریافتی طی روز مربوط استفاده نماین زئیگیري جکامل، از نمونه امكان اجراي شمارش
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 تخمین تعداد مرسولات در سال  2

سال باید متوسط وزنی تعداد مرسولاتی که براي هر نوع ظرف و هر شیوه حمل و نقل  تعداد مرسولات در 1-2

 آید:   ت میاند باشد. این امر به شیوه زیر بدسبطور جداگانه محاسبه شده

 گیري از یک نوع ظرف و شیوه حمل و نقل معینهر کیلوگرم که با نمونه درمتوسط تعداد مرسولات  1-1-2

بدست آمده باید در وزن کل دپش مربوط به آن نوع ظرف و شیوه حمل و نقل ضرب شود. از این طریق 

 شود.تعداد کل مرسولات آن نوع ظرف و شیوه حمل و نقل تخمین زده می

براي محاسبه تعداد تخمینی مرسولات در سال، باید مقادیر تخمینی تعداد کل مرسولات در ازاي هر نوع  2-1-2

 ظرف و هر شیوه حمل و نقل با یكدیگر جمع شوند. 

نامه، وزن در ظروف تخت،  ظرف مجریان منتخب باید وزن دپش ارسال شده و نوع ظرف )مثل وزن در 3

 ات مربوط بهاند وارد کنند و اطلاعاستفاده را در فرمهایی که بطور مناسب تغییر یافتهوزن در کیسه و غیره( مورد 

 کنند. ارائهنیز  EDIاز طریق صورت امكان  ظرف را در

ماه قبل از دوره مشاهده، مجري منتخب مربوط را از تصمیمات خود در  2هر مجري منتخب باید حداقل  4

 ،بلقاز  نیستوه تخمین آگاه کند. اما مجري منتخب دریافت کننده ملزم گیري، شامل شیمورد طرح برنامه نمونه

 زد. گیري انتخاب کرده آگاه سامجري منتخب ارسال کننده را از روزهاي مشاهده یا ظروف دپشی که براي نمونه

چهارم طی پنج ماه پس از پایان سه ماهه نتایج آن گیري مرسولات در هر کیلوگرم اجرا نشود یا اگر نمونه 5

گیري مونهنارائه کند.  جا ماندههاي گیري خودش را براي دادهنمونهنتایج اظهار نشود، مجري منتخب دیگر حق دارد 

درصد،  ±5ي درصد بجا ±5/7، با یک حاشیه دقت 30-115و تخمین آماري باید با اصول تعیین شده در ماده 

گرم تعداد مرسولات در هر کیلوترین میانگین پایینمطابقت داشته باشد. در صورت در دسترس نبودن اطلاعات، 

دف موافقت شده یا میانگین تعداد مرسولات در هر کیلوگرم موافقت شده براي ترافیک پستی کشور عضو نظام ه

 استفاده خواهد شد.

 

 30-119ماده  

  تجدید نظر  مكانیزمشمارش آماري ویژه براي اعمال 

مانند یک موافقتنامه دوجانبه براي استفاده از  توافق ویژهیک نبود  در ،تجدیدنظر مكانیزمبراي اعمال  1

هدف  در ترافیک پستی از کشور عضو نظام انتقالی به کشور عضو نظام UPUمتوسط تعداد مرسوله در هر کیلوگرم 

 نظر پستی مورد ترافیکگیري از یک شمارش آماري برمبناي نمونه ،UPUاز آخرین ترافیک پستی مورد بررسی 

 شود.انجام می

مطابقت  30-115گیري باید منعكس کننده ترکیب دپش بوده و با اصول تعیین شده در ماده این نمونه 1-1

در روز مشاهده  باشد. مربوطه ماه 12 طیروز مشاهده  48داشته باشد. شمارش آماري باید حداقل شامل 
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ربوط میسر نباشد، مجریان منتخب چنانچه انجام شمارش کامل کلیه مرسولات دریافتی درخلال روز م

 استفاده کنند. جزئیگیري توانند از نمونهمی

گیري مستمر استفاده چند روز معین، از نمونه گیري درنمونهبه جاي مجریان منتخب شود توصیه می  1-1-1

 بصورتکل دوره مشاهده  از ظروف براي بررسی در یا تصادفی سیستماتیکیک نمونه آن  نمایند که در

 شود. مجریان منتخب مربوط باید در خصوص فرمهاي آماري مورد استفاده توافقانتخاب میکامپیوتري 

 ند. کن

روزهاي مشاهده باید حتی الامكان به صورت یكسان بین روزهاي کاري هفته تقسیم شوند )فقط روزهاي  2-1

اده اي حمل و نقل مورد استفهنظر گرفته شود( و منعكس کننده شیوه کاري دفتر مبادله مربوط باید در

 شوند: سالانه به ترتیب زیر انتخاب می یک مبناي روزهاي مشاهده بر پستی باشد. ترافیکبراي کل 

هر دوره سه ماهه کاري هفته باید حداقل یكبار در  هر روز ؛ماهه 12روز مشاهده در یک دوره  48حداقل  1-2-1

 بررسی شود؛ 

 هر کیلوگرم  درتخمین متوسط تعداد مرسولات  2

هرکیلوگرم  درتعداد متوسط مرسولات  یکیلوگرم باید متوسط وزن ره درتعداد متوسط سالیانه مرسولات  1-2

قرار  این تعداد متوسط به .گردیده، باشدمحاسبه  سه ماههکه بطور جداگانه براي هر روش حمل و نقل و 

 شود:زیر محاسبه می

گیري یک روش حمل و نقل مشخص در کیلوگرم که از طریق نمونه تعداد متوسط مرسولات به ازاء هر 1-1-2

 هماهسه آید، باید در وزن کل دپش براي آن روش حمل و نقل و معین بدست میدوره سه ماهه طول یک 

 ماه مربوطه است. سه ضرب شود. هدف از این عمل، تخمین تعداد کل مرسولات براي آن روش حمل و 

ماه باید بر وزن کل سالانه دپش سه اد کل مرسولات براي هر شیوه حمل و نقل و هاي تعدتخمین مجموع 2-1-2

 تقسیم شود.

سیستم آماري مورد اعمال را  کند، بایدمی نظر را درخواست تجدید مكانیزممجري منتخبی که اعمال  3

ه تدابیر بتواند کلی ريمجکند و مراتب را به مجري منتخب مربوط اطلاع دهد تا این  انتخاب و شیوه تخمین را ذکر

تواند با مجري همچنین مجري منتخب درخواست کننده اعمال مكانیزم تجدید نظر می نظارتی لازم را اتخاذ کند.

در ترافیک پستی از کشورهاي نظام  UPUمنتخب مربوط براي اعمال متوسط تعداد مرسولات در هر کیلوگرم 

 ، توافق کند.UPUپستی مورد بررسی  انتقالی به کشورهاي نظام هدف از آخرین ترافیک

نیست روزهایی را که براي  لزمکند، ممی نظر را درخواست تجدید مكانیزممجري منتخبی که اعمال  4

 مشاهده تعیین کرده پیشاپیش اعلام کند. 
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 30-120ماده 

 (E( و بسته کوچک )Eهاي جاگیر )نامهاظهاري براي مرسولات پستنرخهاي خود

 ، نقطه میانه باید به صورت زیر محاسبه گردد:کنوانسیون بیز28ماده  1-2-3بند به منظور اهداف           1

که تعداد کل  که تعداد کل مناطق زوج باشد، نقطه میانه، میانگین دو منطقه میانی خواهد بود. هنگامیهنگامی 1-1

 مناطق فرد باشد، نقطه میانه، منطقه وسطی خواهد بود.

هاي حداقل یک منطقه دیگر در همه داخله براي هر منطقه مورد نظر با حداقل تعرفه هايه تعرفهک هنگامی 1-2

منطقه  هاي وزنی برابر باشد، براي تعیین نرخ نقطه میانه، با تمام این گونه مناطق با نرخ برابر، بعنوان یکرده

 واحد رفتار خواهد شد. 

هر دو منطقه مبدأ و مقصد در میان مناطق غیر همجوار و همجوار  که مناطق غیر همجوار منحصراً بههنگامی 3-1

ر أ و مقصد دمربوط باشند، مناطق غیر همجوار باید استثناء شوند. مناطق استفاده شده براي هر دو  منطقه مبد

 یک بخش همجوار از سرزمین براي تعیین نرخ نقطه میانه، مستثنی نخواهند شد.

بیز کنوانسیون، میانگین واقعی مسافت وزنی مرسولات 28ماده  1-2-3بند به منظور اهداف مندرج در   2

هاي ها و یا دادهاز نمونه برآورد ( وارده یک مجري منتخب، باید با استفادهEکوچک ) ( و بستهEهاي جاگیر )نامهپست

مبادله وارده تا نقاط  ي آخرین سال تقویمی و از دفترهاي مثبته براسرشماري اسكن الكترونیک محاسبه شود. داده

 توزیع نهایی خواهد بود.

 اي، بر حسب مورد رفتار خواهد شد.هاي منطقهدر ارتباط با سایر موارد خاص با تعرفه   3

اي که اي مورد استفاده قرار گیرند، مجري منتخب باید اظهاریه رسمی شیوههاي منطقهدر صورتی که تعرفه  4

هاي ل نرخیا محاسبه مسافتی وزنی( را تا اول ژوئن سال قبل از سال تقویمی اعما قرار است اعمال شود )روش میانه

اي هاي منطقهالملل ارسال نماید. اگر مجري منتخب، اعمال شیوه میانگین مسافتی به تعرفهحقوق ترمینال، به دفتر بین

 هاریه رسمی ارائه شود. براي انتخابراه با اظههاي مثبته باید قبل یا را انتخاب نماید، میانگین مسافتی با داده

هاي نرخهاي مرتبط با تعرفه بیز28ماده  1-2-2هاي مناسب، قواعد باید بترتیب زیر اعمال شوند: ابتدا بندتعرفه

مرتبط با  بیز28ماده  1-2-4اي و در آخر بند هاي منطقهبیز مرتبط با تعرفه28ماده  1-2-3متفاوت، سپس بند 

 اي اضافی سرویس.ههاي ویژگیتعرفه

 

  31-101ماده 

 کیفیت سرویس بهبود پرداخت مبالغ به صندوق کیفیت سرویس براي تأمین مالی  تنظیم صورتحساب و

 31ماده  4تا  1، طبق بندهاي 4بندي شده در گروه تنظیم صورتحساب و پرداخت مبالغ به کشورهاي طبقه بیز 0

 کنوانسیون:
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    یا ریزحسابهاي CN 64باید براساس فهرستهاي  ،مسئول تنظیم صورتحسابها الملل اتحادیه، نهاددفتر بین 1

CN 61 اي که برایش ارسال شده، فهرستهايشده تأییدشده یا تلقی شده بعنوان کاملاً  تأییدCN 64bis  براي  را

اطلاعات زیر  باید حاوي این فهرستها تنظیم کند. 3و  2، 1بندي شده در گروههاي طبقهکشورهاي مجریان منتخب 

 باشند:

 ها به آنها مربوط است؛که داده 4بندي شده در گروه طبقهاسامی مجریان منتخب کشورهاي  1-1

 ؛کنوانسیون 31مشروط به افزایشهاي تعیین شده در ماده  SDRمبلغ به  2-1

 کل مبلغی که مجري منتخب ذیربط باید بپردازد. 3-1

از سریعترین مسیر )هشوایی یا زمینی( جهت تأیید رونیک یا بوسیله پست الكتباید  CN 64bisفهرست  2

 دفتر بهظرف یک ماه از تاریخ ارسال فهرست هیچ اظهار نظري  اگربراي هر مجري منتخب ذیربط ارسال شود. 

 شود.قی میشده تل تأیید، مبلغ این فهشرست بعنوان کاملاً الملل اتحادیه واصل نشودبین

، مبلغ اضافی بدهكاري هر CN 61/64بر اساس اطلاعات ارائه شده در فهرستهاي الملل اتحادیه دفتر بین 3

یون، کنوانس 31ماده  7تعیین شده در بند  SDR 20000کشور نظام هدف به کشورهاي نظام انتقالی که به حداقل 

 کند.رسند، را محاسبه میمند نمیمتناسب با ترافیک ارسالی به مجري منتخب بهره

 حاوي اطلاعات زیر خواهد بود: CN 64terهمراه با فرم  3غ اضافی مشخص شده در بند اعلامیه مبل 4

 ها به آن مربوط است؛که داده 4بندي شده در گروه منتخب کشور طبقهنام مجري  4-1

 سال مرجع؛ 4-2

 31ماده  7تصریح شده در بند  SDR 20000مورد نیاز براي رسیدن به حداقل  SDRمبلغ اضافی به  4-3

 نوانسیون؛ک

 تقسیم این مبلغ اضافی )به درصد( بدهكاري مجري منتخب مربوط، متناسب با ترافیک پستی مبادله شده؛ 4-4

 مبلغی که باید به مجري منتخب ذیربط پرداخت گردد. 4-5

 کنوانسیون: 31ماده  5تنظیم صورتحساب و پرداخت مبالغ به صندوق مشترک طبق بند  بیز4

 3به کشورهاي گروه  3تا  1بر مبناي حقوق ترمینال قابل پرداخت توسط کشورهاي گروه صورتحساب باید  بیز1-4

 باشد.

حاوي جزییات جریان پست،  CN 61باید یک نسخه از فرمهاي  3بندي شده در گروه کشورهاي طبقه بیز2-4

 الملل اتحادیه ارائه نمایند.کنوانسیون، را به دفتر بین 31ماده  5مشروح در بند 

واصله که پذیرفته شده یا بعنوان کاملاً  CN 61الملل اتحادیه باید بر اساس حسابهاي ویژه دفتر بین زبی4-3

هم دهنده سرا براي مجریان منتخب کشورهاي  CN 64bisاند، فهرستهاي پذیرفته شده تلقی شده

 لاعات زیر باشند:( تهیه کند. این فهرستها باید حاوي اط3و  2، 1بندي شده در گروههاي )کشورهاي طبقه

 ها مربوط به آنهاست؛که داده 3نام مجریان منتخب کشورهاي گروه  بیز4-3-1
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 کنوانسیون؛ 31منوط به افزایشهاي ارائه شده در ماده  SDRمبالغ به  بیز4-3-2

 مبلغ کلی که باید توسط مجري منتخب مربوط پرداخت شود. بیز4-3-3

به مجریان منتخب مربوط ارسال شود. اگر ظرف یک ماه از ارسال باید براي تأیید  CN 64bisفهرست  بیز4-4

 الملل اتحادیه واصل نشود، مبلغ فهرست کاملاً تأیید شده تلقی خواهد شد.فهرست، نظري به دفتر بین

 .نمودالملل تسویه دفتر بین تهاتريتوان از طریق سیستم را می CN 64terو  CN 64bisمبالغ فهرستهاي  5

 

D هوایی حقوق حمل 

 

    33-101ماده 

 فرمول محاسبه نرخ پایه و محاسبه حقوق حمل هوایی دپشهاي سربسته 

ربسته، مرسشولات بشا اولویشت، پسشت هشوایی و مرسشولات       سهاي حمل هوایی دپشهاي نحوه محاسبه هزینه 1

S.A.L روشهاي  و نیزوند، ا ترانزیت مكشوفه رهسپار مجدد شی، فقط هنگامی که به عنوان پست هوایی/ با اولویت و

 اند. بعدي این فصل ذکر شده موادمحاسبه مربوطه در این ماده و 

آن از  عوامشل شود که می حداکثر نرخ پایه قابل اعمال براي حمل و نقل هوایی براساس فرمول زیر محاسبه 2

تخراج صشورت گرفتشه اسش    هواپیمایی کشوريالمللی بینالمللی، که توسط سازمان آمارهاي مالی شرکت هواپیمایی بین

 ششود. می کیلوگرم گرد به ازاء هر کیلوگرم وزن ناخالص و به ازاء هر SDRرین هزارم تشده است. این نرخ به نزدیك

 این نرخ متناسب با کسرهاي یک کیلوگرم قابل اعمال است.

T= (A-B-C+D+E+F) :که در آن 

Tشود(.این نرخ تضمین میکیلومتر )اولویت دپشهاي هوایی در  /= نرخ پایه برحسب تن 

A کیلومتر. /وزنی برحسب تنمیانگین = هزینه عملیاتی 

Bکیلومتر. /= هزینه خدمات مسافري برحسب تن 

C فروش و تبلیغات )مبتنی بر تعداد مسافران متناسب با حجم ترافیک(. بلیط، هزینه صدور = درصد 

D ام شده.کیلومتر انج/هاي مرسولات غیر عملیاتی برحسب تن= هزینه 

E  =10 ( درصدA-B-C+D.بعنوان سود ) 

F کیلومتر انجام شده. /= مالیات بر درآمد برحسب تن 

با نرخ پایه تعیین شده مطابق با فرمول  حمل هوایی باید طبق نرخ پایه واقعی )کمتر از و حداکثر برابر حقوق 3

ششها  هوایی مطابق وزن ناخالص ایشن دپ  ( و مسافات کیلومتري ارایه شده در فهرست مسافات پست2 مندرج در بند

 شود.هاي جامع در نظر گرفته نمیمحاسبه شوند. وزن کیسه

درصد نشرخ   30هاي خالی مطابق با هاي کیسهحداکثر نرخ قابل اعمال در رابطه با حقوق حمل هوایی دپش 4

 خواهد بود. 2پایه طبق مقررات بند 
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ترافیک به، از و بین کشورها در نظام انتقالی و جایی که نرخهاي  کنوانسیون، براي 33ماده  6پیرو بند     بیز4

شوند، حداکثر نرخ قابل اعمال در کنوانسیون تعیین می 30تر ماده 6یا بند  30ماده  5حقوق ترمینال بر اساس بند 

 Gو  Pبراي سهم وزنی فرمت  29ماده  16درصدي )همانگونه که در بند  31مورد حمل هوایی باید با یک سهم 

گیري شده همین ماده متناسب باشد، مگر اینكه دپش پستی نمونه 2جهانی تصریح شده( نرخ پایه مطابق با مفاد بند 

در میانگین ترکیب یک کیلوگرم دپش پستی در  Gو  Pباشد، که در آن، سهم اشاره شده با وزن مرسولات فرمت 

کنوانسیون  30بیز ماده 6اساس بند حمه حقوق ترمینال برالزگیري شده متناسب باشد. در صورتی که حقترافیک نمونه

 ها کاهش یابد.شود، حداکثر نرخ مربوط به حمل هوایی نباید در نمونهپرداخت می

به شكل یک قیمشت واحشد تعیشین     هاي قابل پرداخت براي حمل و نقل هوایی در داخل کشور مقصد،هزینه 5

ها و حمل و نقل در داخل کشور را بشدون توجشه بشه فرودگشاه ورود دپشش     هاي تمامی هزینه شوند. این قیمت واحد،می

رداخشت  پقابشل  اقعشی  وگیرد. این قیمت واحد، بر مبناي نرخهاي می بر هاي حمل و نقل مربوط از راه زمینی درهزینه

نشدرج  مبراي حمل و نقل دپش در داخل کشور مقصد، بدون اینكه این نرخ از حداکثر نرخ تعیین شده مطابق فرمول 

اخلشی  دالمللشی در ششبكه   فراتر رود و طبق میانگین مسافتی وزنی مسیرهاي پرواز طی شده توسط دپش بین 2در بند 

طه بشا وزن  الملل در راببین ، میانگین مسافتی وزنی توسط دفترکنوانسیون 34ماده  7بند شود. مشروط به محاسبه می

اخشل ایشن   دشوند، از جمله دپشهایی که از راه هوایی در وارد میکشور مقصد وارده به ناخالص تمامی دپشهاي هوایی 

 شود.شوند، محاسبه میکشور مجدداً رهسپار نمی

باید تشا  کنند، اعمال می ها یا نرخهاي داخلیالزحمه حقوق ترمینال را براساس هزینهمجریان منتخبی که حق 1-5

 الملل ارسال کنند.مسافتی وزنی جدید به دفتر بین هایی را براي محاسبه میانگینداده سپتامبر هر سال، 30

هاي سپتامبر هر سال، داده 30مجریان منتخبی که خواهان پرداخت براي حمل هوایی داخلی هستند باید تا  2-5

الملل ارسال کنند. مربوط به محاسبه متوسط وزنی مسافتی به همراه حقوق حمل هوایی داخلی را به دفتر بین

یشان  افتی و حقوق حمل هوایی داخلی باید از اول ژانویه سشال بعشد بشه اجشرا درآینشد. مجر     متوسط وزنی مس

الملل ارسال نكنند، مششمول دریافشت حقشوق حمشل     سپتامبر به دفتر بین 30منتخبی که این اطلاعات را تا 

خب فقط نتهوایی داخلی در سال بعد نخواهند بود. در این رابطه، هرگونه اطلاعات ارائه شده توسط مجري م

 شوند.براي سال مشخص مربوط به آن معتبر بوده و براي سال بعد در نظر گرفته نمی

الملل، حقوق حمل هوایی داخلی را حداقل یكماه قبل از اول ژانویه، به تمامی مجریان منتخب اعلام دفتر بین 3-5

 کند. می

تشوان  ودگاه در یشک کششور را نیشز مشی    ترانزیتی بین دو فرهوایی قابل پرداخت حمل هوایی دپشهاي  حقوق 6

بصورت یک نرخ واحد تعیین کرد. این نرخ بر مبناي نرخ واقعی پرداخت شده براي حمشل و نقشل هشوایی دپششها در     

المللشی در  داخل کشور ترانزیت کننده و مطابق با میانگین مسافتی وزنی مسیرهاي پرواز طی شده توسشط دپشش بشین   

فرمول مندرج  بدون اینكه این نرخ از حداکثر نرخ تعیین شده در ،شوده محاسبه میشبكه داخلی کشور ترانزیت کنند
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شده توسط کشور واسطه رود. میانگین مسافتی وزنی طبق وزن ناخالص تمامی دپشهاي هوایی ترانزیت  فراتر 2 بند در

 گردد.ین مییتع

مشل و نقشل   ی قابشل پرداخشت بشراي ح   واقعتواند از کل مبالغ نمی 6 و 5هاي مندرج در بندهاي جمع هزینه 7

 پرداخت شود، فراتر رود. 

 آیندمسافت بدست می که با ضرب کردن نرخ پایه واقعی در المللی و داخلینرخهاي حمل و نقل هوایی بین 8

دم و هزارم این عدد متشكل از ارقام ص ، اگرشونداستفاده می  6 و 5، 3بندهاي  هاي مذکور دربراي محاسبه هزینه و

بشه   SDRبه نزدیكترین دهشم  سایر موارد شود و در گرد می SDRتا نزدیكترین دهم ، باشد 50ساوي یا بیشتر از م

 شود.می گردپایین 

   

     33-102ماده 

 حقوق حمل هوایی  محاسبات

 پذیرد.صورت  33-101و  27-106 طبق موادباید حمل هوایی  حقوق محاسبات 1

توانند براساس توافق مشترک، تصمیم بگیرند که ، مجریان منتخب می1 ندمذکور در ب رویهصرف نظر از  2

اي حسابهاي دپشهاي هوایی برمبناي نتایج آماري تسویه شوند. در اینصورت، مجریان منتخب بین خود شیوهصورت

 کنند.حسابها برقرار میصورتبراي تهیه آمارها و تنظیم 

 

   33-103ماده 

 CN 67 و CN 66 فهرستهاي اوزان  نظیمت

را به  CN 66فهرست ، CN 38 بارنامهبستانكار، براساس مشخصات مندرج در  مجري منتخبهر  1

شوند، کند. دپشهایی که در یک مسیر هوایی واحد حمل میانتخاب خود به صورت ماهانه یا سه ماهه تنظیم می

 CN 66دفتر مقصد، در فهرست  توسط دفتر مبدأ و سپس کشور و دفتر مقصد، به ترتیب زمانی دپشها براي هر

براي تسویه حساب  CN 55هاي فهرست ، نسخهکنوانسیون 33ماده  5بند شوند. هنگامی که مطابق با درج می

هاي بارنامه که بر مبناي CN 55گیرد، فهرستهاي وزنی کشور مقصد مورد استفاده قرار می هاي حمل هوایی درهزینه

CN 31 و CN 32  شوند.استفاده می ،اندتنظیم شده 

جهت رهسپاري مجدد از طریق هوایی، مجري منتخب  S.A.L براي مرسولات با اولویت مكشوفه، هوایی و 2

-106ماده  2-1بند کند. این امر در پایان هر دوره آماري که در تنظیم می  CN 67كار یک فهرست سالیانهبستان

پذیرد. وزن که طی آن دوره تنظیم شده انجام می CN 65 فهرستتعیین شده و بر اساس مشخصات مندرج در  27

شود. در صورتی که لازم باشد صورتحسابها براساس وزن میضرب در دوازده  CN 67کل مندرج در فهشرست 

در  براساس تناوب زمانی که CN 67تنظیم شوند، فهرستهاي S.A.Lواقعی مرسولات با اولویت مكشوفه، هوایی و 

 شوند.مربوط تنظیم می CN 65 فهرستتعیین شده و بر مبناي  CN 66براي فهرستهاي  1 بند
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براي مبادله مرسولات با اولویت، هوایی و  مهیدات صورت گرفتهدر خلال یک دوره حسابداري، در ت اگر 3

S.A.L ان جهت رهسپاري مجدد از طریق هوایی با ترانزیت مكشوفه تغییري صورت پذیرد و موجب تغییري به میز

در مبلغ کل پرداختی مجري منتخب فرستنده به مجري منتخب واسطه   35/163SDRرصد و بیش از د 20حداقل

گري ، ضریب دی2 که بجاي ضریب مذکور در بند کنندبه درخواست یكی از آنها توافق می مجریان منتخباین  شود،

 را انتخاب کنند که فقط براي سال مورد نظر معتبر خواهد بود.

جري منتخب بدهكار، براي هر دفتر مبادله ارسال کننده دپشهاي هوایی یا مرسولات با مبنا به درخواست  4

 CN 55 ،CN 66ترانزیت مكشوف، فهرستهاي  درجهت رهسپاري مجدد از طریق هوایی  S.A.Lاولویت، هوایی و 

 شود. جداگانه تنظیم می CN 67  و

 

   33-104ماده 

 CN 52ابهاي کلی و صورتحس CN 51 تفصیلیحسابهاي صورت نظیمت

 CN 51 فرمدر  ،CN 67 و CN 55 ،CN 66 مجري منتخب بستانكار مطابق فهرستهاي اوزان 1

ته و است. براي دپشهاي هوایی سربسمجري کند که بیانگر مبالغ بدهی به آن را تنظیم می صورتحسابهاي تفصیلی

اي تنظیم ریزحسابهاي جداگانه یا زمینی، جهت رهسپاري مجدد از طریق هواییو اشتباه در ارسال  مرسولات مكشوفه

هاي هاي سربسته هوایی، اوزان و مبالغ بدهی مطابق با فهرستتنظیمی براي دپش CN 51شود. در ریزحسابهاي می

 شود. درج میEMS و  LC/AO، CPبطور جداگانه براي  CN 66   وزنی

 شود:رتیب زیر محاسبه میشود به ت درج CN 51  صورتحسابهاي تفصیلیمبالغی که باید در  2

 ؛CN 55و CN 66  درفهرستهاي مندرجبراي دپشهاي سربسته، براساس اوزان ناخالص  1-2

درج در فهرستهاي مناساس اوزان خالص  برجهت ارسال مجدد از طریق هوایی براي مرسولات مكشوفه  2-2

67CN  ،؛افزایش درصد 5 تا 

     طریق زمینی، طبق اوزان خالص مندرج در فهرستهاي براي مرسولات مكشوفه ارسال مجدد شده از 3-2

CN 67 درصد افزایش.  10، تا 

مجري منتخب این کشور  شوند،کشور مقصد تسویه می نقل هوایی در حمل و حقوقهنگامی که  3

 کند.ارسال می تأییدجهت CN 56 و  CN 55 مربوط را با فهرستهاي CN 51 صورتحسابهاي

توسط مجري منتخب بستانكار بر مبناي بغیر از صورتحسابهاي ترانزیت سربسته، ، CN 51صورتحسابهاي  4

 شوند.ذیربط تنظیم می مجریان منتخبنه با توافق بین اهیانه، سه ماهه، شش ماهه یا سالام

وسط مجري منتخب بستانكار بر مبناي سه ماهه، شش باید ت CN 51صورتحسابهاي ترانزیت سربسته  5

 شوند.یم بنا به انتخاب خود، تنظ، ماهه یا سالیانه
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صورت سه ماهه تنظیم شده به CN 52 صورتحساب کلی توان دررا می CN 51 صورتحسابهاي تفصیلی 6

حساب این صورت امااند، خلاصه کرد. توسط مجریان منتخب بستانكاري که سیستم تهاتري کردن حسابها را پذیرفته

 .نمودذیربط، بصورت شش ماهه تنظیم  خبمجریان منتتوان بعد از توافق بین را می

 

 33-105ماده 

     و صورتحسابهاي کلی CN 51 صورتحسابهاي تفصیلی،  CN 67و  CN 55،CN 66فهرستهاي  تأییدارائه و 
CN 52 

اعمال  CN 60براي صورتحسابهاي  34-بیز100قواعد ارسال و تأیید فرمهاي محاسباتی ارائه شده در ماده  بیز0

 شود.می

، باشدمی مربوطکه فهرست به آن  ايماه پس از پایان دورهپنج  باید طیبستانكار حداکثر  جري منتخبم 1

 با اولویتبراي مرسولات هنگامی که پرداخت ، CN 67فهرستهاي  و  CN 55نسخ فهرستهاي، CN 66فهرستهاي 

زن وبر مبناي  ،ز طریق هواییاشده رهسپاري مجدد  (S.A.Lمرسولات زمینی هوابرد )هوایی و مرسولات ، مكشوفه

 کند. بدهكار ارسال  مجري منتخبرا به مربوطه  CN 51ریزحسابهاي واقعی انجام شده باشد، و 

مربوط، یک نسخه از  CN 51حساب ریز تأییدو  CN 67و  CN 55،CN 66پس از رسیدگی فهرستهاي  2

صورت وجود اصلاحات، صورتحساب شود. در به مجري منتخب بستانكار برگشت داده می CN 51صورتحساب 

ارسال شود. اگر مجري منتخب بستانكار اصلاحات انجام  CN 67و  CN 55، CN 66مذکور باید همراه فهرستهاي 

 یا   CN 38هاي واقعی را با ارسال تصاویر فرمهايدادهشده روي این فهرستها را نپذیرد، مجري منتخب بدهكار 

CN 65 هاي یا با امكان ارائه دسترسی به داده رسال دپشهاي مورد بحث تنظیم شدهکه توسط دفتر مبدأ هنگام ا

کند. هرگونه اعتراض تأیید می ،بصورت الكترونیک مبادله شده باشند( ها)در صورتی که فرمالكترونیک مربوطه 

ري منتخب از دریافت صورتحسابها و فهرستهاي اصلاح شده مطرح شود. مجپس درباره اصلاحات باید ظرف دو ماه 

ها، یادداشت اصلاحی دریافت نكند، آنها را بعنوان کاملاً بستانكاري که ظرف دو ماه از تاریخ ارسال صورتحساب

 شده تلقی خواهد کرد. تأیید

توانند بودند، می صرفنقل هوایی در سال قبل بستانكار  هاي حمل وبدهی خصوصی که در مجریان منتخب 3

ت زینه به مدند. این گکنرا بر مبناي ماهیانه، سه ماهه، شش ماهه یا سالیانه دریافت  انتخاب کنند که مطالبات خود

 خواهد بود.  معتبر شود،می یک سال تقویمی که از اول ژانویه اجرا

 توانند از سیستم مستقیم یا سیستم تسویه حساب دو جانبه استفاده کنند.می مجریان منتخب 4

مرسولات با اولویت و مرسولات هوایی که پرداختهاي آنها براسشاس آمشار    در مورد 2 و 1مقررات بندهاي  5

 قابل اعمال است.نیز شود انجام می

 بعنوان صورتحساب براي تسویه مستقیم بكار CN 51مستقیم، حسابهاي  صورتحسابسیستم  طبق 6

به مجري منتخب بدهكار ارسال  باشند،اي که به آن مربوط میو باید حداکثر ظرف پنج ماه از پایان دوره .روندمی
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تواند که می SDR 8/9 از بیشتفاوت مبلغ هرگونه باشد. دو ماه می CN 51شوند. دوره زمانی تأیید حسابهاي 

 CN 55،  CN 66که به پیوست فهرستهاي  CN 51صورتحساب  در قرار گیرد،بدهكار  مورد توجه مجري منتخب

   در صورتحساب مغایرت موجود،شود. میدرج  ،اده خواهد شدبستانكار برگشت د مجري منتخببه  CN 67 و

CN 51 حل ، مذکورماه از دریافت صورتحساب  شود یا ظرف دومی لحاظبدهكار  به مجري منتخب یبعدي تسلیم

آن را  ،ی که توجه طرف مقابل را به این اختلاف مبلغ جلب کردهمجري منتخبغیر اینصورت،  خواهد شد. در و فصل

خود ذکر خواهد  CN 51شده تلقی نموده و به همان صورت اصلاح شده در صورتحساب بعدي تأیید املاً  بعنوان ک

  کرد.

را تنظیم  CN 52و  CN 51 هايصورتحسابباید كار بستان مجري منتخبدو جانبه،  تهاتريسیستم  طبق 7

اي که به ن دورهظرف پنج ماه پس از پایا حداکثر ،مبناي ماهیانه، سه ماهه، شش ماهه یا سالیانه و همزمان آنها را بر

دو ماه  CN 52و  CN 51دوره زمانی پذیرش حسابهاي کند. ارسال بدهكار  مجري منتخببه شوند، آن مربوط می

 شود. انجام می ی، پرداخت براساس مبلغ اصلاح 52CNیا   51CNصورتحسابهاي در صورت اصلاح  باشد.می

شود، باید با ریز می انجام CN 52 صورتحسابهاي کلی منتخب بدهكار در اي که توسط مجريهر اصلاحیه 8

 همراه باشد. CP 75تجمیعی و صورتحسابهاي CN 51  و  CN 19صورتحسابهاي 

هر گاه آمارگیري در ماه اکتبر صورت گیرد، پرداختهاي سالیانه مربوط به مرسولات با اولویت و مرسولات  9

اد. این بر مبناي آمار تنظیمی در ماه مه سال قبل انجام د الحساببصورت علیتوان هوایی ترانزیت مكشوفه را می

 تأییداملاً ها براساس آمار ماه اکتبر تأیید یا بعنوان کدر سال بعد که صورتحساب متعاقباً الحسابعلیپرداختهاي 

 د شد.نشوند، تعدیل خواهشده تلقی می

ري سالانه را انجام دهد، باید با مجریان منتخب ذیربط در مورد یک مجري منتخب نتواند عملیات آما اگر 10

ماده  3د بنبراي استفاده از ضریب ویژه پیش بینی شده در  لزومپرداخت سالیانه براساس آمار سال قبل و در صورت 

 به توافق برسد.  103-33

ین باقیمانده به نرود، ا فراتر  35/163SDR ازCN 52 یا  CN 51باقیمانده یک صورتحساب  اگر 11

ذیربط  مجریان منتخبگیرد که می هنگامی صورت شود. این امربعدي منتقل می CN 52یا  CN 51 صورتحساب

 الملل شرکت نكنند. دفتر بین پایاپايدر سیستم 

 د.نشوانجام  34-005و  34-002مطابق با مقررات مواد باید تسویه حسابها  13

 

   33-106ماده 

 ترانزیت  هايهزینهاصلاح 

به ترتیب زیر انجام خواهند  27-106ماده  1بند مذکور در ترانزیت هاي هزینهمربوط به هاي اصلاحیه 1

 :شد

 منحصراً از اول ماه ژانویه به اجرا درآیند؛ 1-1
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ماه قبل از یک الملل اطلاع داده شود تا این دفتر حداقل مراتب به دفتر بین ،حداقل سه ماه قبل از اجرا 2-1

 ابلاغ کند. مجریان منتخب، آنها را به تمام 1-1اریخ تعیین شده در بند ت

 

  33-107 ماده

 پرداخت حقوق حمل هوایی 

به شرکت هواپیمایی که حمل و نقل دپشهاي هوایی را در توسط یک مجري منتخب حمل هوایی  حقوق 1

 بخشی یا در تمام مسافت طی شده انجام داده قابل پرداخت است.

تواند درخواست کند شرکت هواپیمایی حمل کننده پست هوایی می، موضوع اشاره شده در بالااز  صرف نظر 2

 .با آن توافق نموده است، پرداخت شود که شرکت هواپیمایی یمجري منتخبهر را به  هواییحمل  حقوقکه 

 زیت مكشوفهتران درحمل شده از طریق هوایی  S.A.Lمرسولات با اولویت، هوایی و هوایی حمل  حقوق 3

 شود.کند پرداخت می به مجري منتخبی که این مرسولات را مجدداً رهسپار باید

نقل و انتقال شده باشند، مختلف پشهاي هوایی که مستقیماً بین دو شرکت هواپیمایی هوایی دحمل  حقوق 4

 ه باشد: ات دیگري صورت گرفتمهیدشود، مگر اینكه تمبدأ به شرح زیر تسویه میمجري منتخب توسط 

 شود؛ بعدي میهواپیمایی ، که در اینصورت مسئول پرداخت به شرکت هواپیمایییا با اولین شرکت  1-4

 که در نقل و انتقال شرکت داشته است.هواپیمایی شرکت  هریا با  2-4

 

 

  33-108ماده 

 منحرف شده از مسیر یا اشتباه در ارسال  ظروفحقوق حمل هوایی براي دپشها یا 

حمل و نقل دپش  حقوقمنتخب مبدأ دپشی که در جریان حمل و نقل از مسیرش خارج شده، باید  مجري 1

 پیموده شده است را بپردازد.به واقع  مربوط به مسیرهاي

پیش بینی  CN 38 بارنامهحمل و نقل را تا فرودگاه تخلیه اولیه که روي  حقوقدر موارد زیر  مجرياین  2

 کند:شده پرداخت می

 می که مسیر رهسپاري واقعی مشخص نیست؛هنگا 1-2

 اقع پیموده شده هنوز مطالبه نشده است؛به ومربوط به مسیرهاي  حقوقهنگامی که  2-2

 . کننده بوده باشدو نقل  حملهواپیمایی ناشی از اقدام شرکت هنگامی که خارج شدن از مسیر  3-2

 جبراناز مسیر خارج شده به قرار زیر دپش  يواقع پیموده شدهبه مسیرهاي اضافی ناشی از هاي هزینه 3

 شود:می

 اند؛مرتكب خطا شدهزمینه اشتباه در مسیر، توسط مجري منتخبی که سرویسهاي آن در  1-3
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در صورتی که این  ،حمل و نقل پرداختی به شرکت هواپیمایی حقوقتوسط مجري منتخب دریافت کننده  2-3

 ذکر شده انجام داده باشد. CN 38 ارنامهوي بشرکت تخلیه را در جایی غیر از محلی که ر

ذکر شده  CN 38 ارنامهدر صورتی که تنها بخشی از یک دپش در فرودگاهی غیر از فرودگاهی که روي ب 4

 نیز قابل اجرا است. 3تا  1تخلیه شده باشد، مقررات پیش بینی شده در بندهاي 

حمل و نقل  حقوقباید اشتباهی  برچسبدلیل اشتباه در ارسال به ظرفمجري منتخب مبدأ یک دپش یا  5

 بپردازد. کنوانسیون 33ماده  3-1بند مربوط به تمامی مسیر هوایی را طبق 

 

 33-109ماده 

 حقوق حمل هوایی براي دپشهاي گم شده یا از بین رفته 

ر علت دیگري هد یا به هاي که براي هواپیما رخ میصورت گم شدن یا ازبین رفتن دپشها بر اثر حادثه در 1

نقل هوایی است، مجري منتخب مبدأ بابت حمل و نقل هوایی دپشهاي گم  که مسئولیت آن بعهده شرکت حمل و

 از هرگونه پرداختی معاف است. ،شده یا از بین رفته براي هر بخش از پرواز مسیر مورد استفاده

 

 

 سومفصل 

 مقررات امانات پستی

 

 بخش سوم

 هاي پستیعافیت از هزینهها و مها، اضافه نرخهزینه

 

 

 15-201ماده 

 محاسبه اضافه نرخهاي هوایی

از امانات هوایی را تعیین قابل دریافت هاي هوایی اضافه نرخ کشورهاي عضو یا مجریان منتخب آنها 1

 کنند. می

ر هر مسی درحمل هوایی بوده و حداقل براي تمام قلمرو هر کشور مقصد،  حقوقاضافه نرخها مربوط به  2

 خواهد بود. سانیكمورد استفاده 

هاي مجاز خواهند بود جهت محاسبه اضافه نرخهاي هوایی، رده کشورهاي عضو یا مجریان منتخب آنها 3

 وزنی کمتر از یک کیلوگرم را اعمال نمایند.
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 15-202ماده 

 هاي خاصهزینه

 خود را دریافت کنند: هاي مشابه در سرویس داخلیهزینه ،موارد زیر مجازند در مجریان منتخب 1

 ؛شوندمیها پست دریافت هزینه از فرستنده، در مورد مرسولاتی که خارج از ساعات عادي کار باجه 1-1

 دریافت هزینه از فرستنده براي قبول مرسوله در نشانی فرستنده؛ 1-2

 تغییر مسیرده یا هزینه پست رستانت )امانی( دریافت شده از گیرنده؛ در صورت عودت مرسوله به فرستن 1-3

 کنوانسیون 18ماده  5بند طبق  راهنماحداکثر نرخ  ،«پست رستانت»امانت ارسال شده به صورت 

49/0SDR  .خواهد بود 

هزینه انبارداري براي هر امانتی که گیرنده نسبت به دریافت آن در مدت تعیین شده اقدامی نكرده است.  1-4

ر مانت را بعهده دارد، از جانب مجري منتخبی که امانت داین هزینه توسط مجري منتخبی که تحویل ا

 شود. در صورت عودتمدت زمانی فراتر از مهلت مورد قبول در سرویسهاي آن نگهداري شده دریافت می

، طبق نماراهیک امانت که یک هزینه انبارداري از آن دریافت شده، حداکثر نرخ  تغییر مسیربه فرستنده یا 

 خواهد بود.  SDR  53/6، نسیونکنوا 18ماده  5بند 

اند، مختارند مجریان منتخبی که پوشش خطرات ناشی از حوادث غیر مترقبه )فورس ماژور( را پذیرفته 1-5

طبق  راهنمااي جهت پوشش اینگونه حوادث دریافت کنند. در مورد امانات بیمه نشده حداکثر نرخ هزینه

رخ در مورد امانات بیمه، حداکثر نامانت خواهد بود. براي هر  SDR 2/0کنوانسیون،  18ماده  5بند 

 اشاره شده است. 18-001ماده  3راهنما در بند 

از  وزیعاي جهت تهیچ هزینهتوزیع شود،  به نشانی گیرندهطبق روال معمول یک امانت که  یصورت در 1-6

رود وورت نگیرد، آگهی به نشانی گیرنده بطور معمول ص عیزکه تو گیرنده دریافت نخواهد شد. در صورتی

ختیاري به نشانی گیرنده در پاسخ به آگهی ورود ا وزیعشود. در این حالت، اگر ت وزیعآن باید رایگان ت

ل در دریافت خواهد شد. این هزینه باید معادل همان هزینه معمو وزیعاي جهت تباشد، از گیرنده هزینه

 سرویس داخلی باشد.
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 بخش چهارم

 

 تكمیلی سرویسهاي پایه و

 17-201ماده 

 ه سرویس توسط شرکتهاي حمل و نقلئارا

کند، باید با این شرکتها توافقاتی در مجري منتخبی که سرویس را توسط شرکتهاي حمل و نقل ارایه می 1

نامه امانات پستی و با جهت تضمین ارایه کامل سرویس، با رعایت قوانین و مقررات مندرج در کنوانسیون و آیین

تهاي مربوط به مبادله امانات به عمل آورد. این مجري منتخب مسئول تمامی روابط شرک مهیداتیژه به تتوجه و

 ود.بالملل خواهد مذکور با مجریان منتخب سایر کشورهاي طرف قرارداد و نیز با دفتر بین

 

 17-202ماده 

 سیستم وزنی. سنجش وزن برحسب پوند

 .دوشدرج به کیلوگرم باید وزن امانات  1

 را بپذیرند، کوزنی متری سیستمتوانند کشورهایی که به دلیل قوانین داخلی خود نمیمجریان منتخب  2

 ند معادلهایی به پوند را جایگزین اوزان بیان شده به کیلوگرم نمایند.جازم

 

 17-203ماده 

 شرایط ویژه مربوط به حدود اوزان

کیلوگرم باشد اختیاري است لیكن وزن هر یک نباید  20مبادله اماناتی که وزن هر یک از آنها بیش از  1

 کیلوگرم فراتر رود. 50حداکثر از 

کنند، مختارند امانات ترانزیتی در کیلوگرم را تعیین می 50کشورهایی که وزنی کمتر از اما مجریان منتخب  2

 کیلوگرم را قبول کنند. 50تا  20ها یا سایر ظروف دربسته با وزن بین کیسه

کیلوگرم وزن  20توانند حداکثر تا می 16-001ماده  1بند مذکور در  اداريمربوط به سرویس  امانات 3

ي اداررویس ساند، امانات مربوط به ی که حد وزنی بالاتري را تعیین کردهمجریان منتخبداشته باشند. در روابط بین 

 کیلوگرم داشته باشند.  50کیلوگرم تا  20توانند وزنی بیشتر از می

 

 17-204ده ما

 حدود اندازه

متر براي مجموع درازا و بزرگترین محیط  3 ومتر براي هر یک از ابعاد  2حدود ابعاد امانات نباید از  1

 گیري شده در جهتی به غیر از درازا فراتر رود.اندازه
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، قبول کنندرا  1 توانند براي هر امانت یا فقط امانات هوایی، ابعاد تعیین شده در بندمجریان منتخبی که نمی 2

 عوض یكی از ابعاد زیر را بپذیرند: توانند درمی

گیري شده در جهتی به متر براي مجموع درازا و بزرگترین محیط اندازه 3متر براي هر یک از ابعاد یا  5/1 2-1

 غیر از درازا.

گیري شده در جهتی ازهمتر براي مجموع درازا و بزرگترین محیط اند 2متر براي هر یک از ابعاد یا  05/1 2-2

 به غیر از درازا.

 ها باشند.از حداقل ابعاد تعیین شده براي نامه کوچكترامانات نباید داراي ابعادي  3

 

 17-205ماده 

 رویه توزیع

امانات باید هرچه زودتر و طبق مقررات جاري کشور مقصد به گیرندگان تحویل عنوان یک قاعده کلی، ب 1

 ،نت مطلع شودبلافاصله از ورود اما، گیرنده باید شوندوزیع نمیامانات به نشانی گیرنده ت در صورتی کهداده شوند. 

 مگر اینكه این امر ممكن نباشد.

تواند بنا به درخواسشت گیرنشده، بشا    اگر مقررات جاري کشور مقصد اجازه دهد، توزیع به آدرس گیرنده می بیز1

 آوري، توزیع به آدرس دیگر( جابجا شود.انند نقاط جمعهاي جایگزین توزیع مرسوله به گیرنده )مگزینه

گیرد امضایی مبنی از شخصی که امانت را تحویل می ،باید هنگام توزیع امانت عاديمقصد مجري منتخب  2

قصد براي مکه قانوناً تحت قوانین کشور یا هر شكل دیگر تاییدیه وصول هاي کارت شناسایی یا ثبت دادهبر دریافت 

، الزامات این 17-206در صورت تحویل امانات پستی تحت مقررات ماده اخذ نماید. یافت، تعهد آور است، تأیید در

 شود.  اعمال  باید ECOMPROماده حاضر براي امانات  3بند اعمال نخواهد شد. بند 

 بایشد  مجشري منتخشب مقصشد    ،17-206در صورت توزیع یا تحویل یک امانت پستی تحت مقررات مشاده   بیز2

  د.نئه کمرتبط، ارا هايدیتا المانویداد الكترونیک توزیع را با اسكن و انتقال رویداد رهگیري مربوطه و ر

 

 17-206ماده 

 ECOMPROامانات 

 اصول کلی  1

توانند در مورد حمل امانات پسشتی  امانات پستی، مجریان منتخب میبندي توزیع اختیاري بعنوان یک طبقه 1-1

ایشن   بصورت هوایی با اولویت و طبق جزییات توزیشع اششاره ششده در   جارت الكترونیک ناشی از فعالیتهاي ت

 ماده، توافق کنند.

 ECOMPROامانات  ویژگیهاي 2

آنهشا   ملشی کنند، مگر قشوانین  بجا جارا قبول و کیلوگرم  30تا   ECOMPROامانات  مجریان منتخب باید 2-1

 کیلوگرم محدود کرده باشد. 20حداکثر وزن را به 
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 شود.مشخص  UPU S10توسط یک شناساگر مرسوله واحد مطابق با استاندارد باید هر امانت  2-2

ارائه کرده و اهداف ششاخص   17-216اطلاعات ردیابی و رهگیري را طبق مفاد ماده باید مجریان منتخب  2-3

 سازند.را برآورده  17-218و  17-217عملكردي اشاره شده در مواد 

بندي توزیع اشاره شده در این مشاده توافشق   مقصد که در مورد توزیع مرسولات تحت طبقه مجریان منتخب 2-4

نتقشال  روز از اسشكن و ا  5اند، تلاش خود را براي دستیابی به اهداف زمانی توزیع تعیین ششده )ظشرف   کرده

 آورند.براي سنجش عملكرد توزیع(، بعمل می POCمربوطه مصوب  EMSEVTرویداد 

 د.ورفتار ش 21-003هاي مذکور در ماده طبق رویهباید هاي مشتریان نامهبا مطالبه 2-5

 

 17-207ماده 

 ویسیبندي. آدرس نسازي و بستهشرایط قبول امانات. آماده

 بنديبسته عمومیشرایط  1

همچنین نحوه و مدت حمل و بندي شود که جوابگوي وزن، شكل و ماهیت محتوا هر امانت باید طوري بسته 1-1

ر جابجایی مكر بندي امانت باید طوري محافظ محتواي آن باشد که امانت در مقابل فشار وشد. بستهبا

 آسیب نبیند و امكان دستبرد به محتوا بدون باقی گذاشتن اثر واضح وجود نداشته باشد.

 بندي شوند:موارد زیر امانات باید بویژه بطور مطمئنی بسته در 1-2

 ی؛حمل در مسافات طولان 1-2-1

 نقل و انتقال یا جابجایی مكرر؛ 1-2-2

 محافظت در برابر تغییرات مهم آب و هوایی، دما یا در صورت حمل هوایی، در برابر تغییرات فشار جوي. 1-2-3

 بندي شود که سلامت کارکنان پست را تهدید نكند. همچنین اگر حاوي اشیاییامانت باید طوري بسته 1-3

کارکنان مسئول حمل، کثیف کردن یا آسیب رساندن  موجب آسیب بهت است که طبیعت آنها ممكن اس

 از هر خطري جلوگیري کند.باید بندي بسته، به سایر امانات یا تجهیزات پستی شود

سرویس و الصاق تمبر و برچسب  دستورالعملهايامانت باید جاي کافی براي ثبت  لفافبندي یا روي بسته 1-4

 وجود داشته باشد.

 :توان روي خود مرسوله درج نمودشده و نشانی گیرنده را می قبولبندي زیر بدون بسته موارد 1-5

 ، یک جا جمع کرده و به مومها که بتوان آنها را با یک طناب محكم داراي پلمپ یا سایر مهر و قلامیا 1-5-1

 رد؛از هم جدا ککه تشكیل امانت واحدي را بدهند که نتوان محتویاتش را  نحويه یكدیگر متصل نمود، ب

 بندي ندارند.امانات یک تكه، مانند قطعات چوب، فلز و غیره که از لحاظ تجاري نیازي به بسته 1-5-2

 هاي فرستنده و گیرندهنشانی 2

 هاي کامل گیرنده و فرستنده با حروف و شود، باید داراي نشانی قبولبراي اینكه امانتی توسط پست  2-1

از حروف و اعداد  اگرامانت یا روي یک برچسب محكم الصاق شده به آن باشد. اعداد لاتین، بر روي خود 
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شود که نشانی به این حروف و ارقام نیز درج شود. دیگري در کشور مقصد استفاده شود، توصیه می

، اماناتی که نشانی آنها با مدادهاي با رنگ این شوند. با وجودهاي نوشته شده با مداد پذیرفته نمینشانی

 د.ونشقبول میابت بر روي سطحی که از قبل مرطوب شده نوشته شود ث

آقاي الف در »هایی مثل نشانی اماتوان بعنوان گیرنده تعیین نمود. فقط یک شخص حقیقی یا حقوقی را می 2-2

ط در فق «(...آدرسدر ) ب( براي آقاي آدرسبانک الف در )»یا  « (...آدرسدر ) ب(... براي آقاي آدرس)

ن، آبعنوان گیرنده تلقی شود قابل قبولند. علاوه بر  مجریان منتخبی که تنها شخص الف از طرف صورت

 باید در یک کشور باشند. بهاي الف و نشانی

 در امانت را گیرنده  از نشانی خود و نسخهنیز باید به فرستنده توصیه کند یک قبول کننده دفتر  2-3

 قرار دهد.

 قبض رسید تحویل به پست 3

 د.وبه فرستنده تحویل داده شباید امانات، یک قبض رسید رایگان  پست کردنهنگام  3-1

 

 17-208ماده 

 بندي ویژهبسته

بندي اي یا سایر اشیاء شكستنی باید در یک جعبه مقاوم پر شده از مواد محافظ مناسب بستهاقلام شیشه 1

هاي جعبه جلوگیري دیواره ود اشیاء یا بین اشیاء وشوند. در طول حمل باید از هر گونه اصطكاک یا برخورد بین خ

 کرد.

شوند، باید در ظروف کاملاً ضد نشت قرارداده شوند. هر مایعات و موادي که به آسانی تبدیل به مایع می 2

ظرف باید در یک جعبه محكم ویژه حاوي مواد محافظ مناسب جهت جذب مایع در صورت شكستن ظرف قرار داده 

 باید طوري بسته شود که به آسانی شل نشود.شود. در جعبه 

ها و غیره و شوند، مثل پمادها، صابونهاي نرم کننده، رزینمواد چربی که به آسانی تبدیل به مایع نمی 3

اي، ه پارچهتخم کرم ابریشم که حمل آنها با مشكلاتی همراه است، باید در یک بسته بندي اولیه )جعبه، کیسهمچنین 

ر ( که خود آنها نیز در یک جعبه به اندازه کافی محكم جهت جلوگیري از نشت محتویات قراپلاستیک و غیره

 گیرند، گذاشته شوند.می

هاي فلزي کاملاً ضد نشت و به ( و غیره فقط در جعبهanilineنیل آبی ) مانند جوهر یپودرهاي خشک رنگ 4

 .ستندقابل قبول هجذب کننده مناسب بین دو ظرف  هاي مقاوم با یک ماده محافظ وداده شده در جعبه ترتیب قرار

داده شوند. خود این ظرفها باید در  باید در ظرفهاي مقاوم )جعبه، کیسه( قرار یپودرهاي خشک غیر رنگ 5

 یک جعبه محكم گذاشته شوند.

وگیري هایی قرارداده شوند که از بروز هر خطري جلزنبورهاي عسل زنده، زالوها و انگلها باید در جعبه 6

 کنند.

شوند بندي نمیغیره که در مصارف تجاري بسته بسته بندي اشیاء یک تكه، مثل قطعات چوب، فلز و 7

 ضروري نیست. در این حالت نشانی گیرنده باید روي خود شیء ثبت شود.



 

 

222 

 عایت شوند:د رشرایط زیر بای ،علاوه بر این 8

یک صندوق چوبی قرار داده شوند. ضخامت صندوق فلزات قیمتی باید در یک جعبه فلزي مقاوم یا در  8-1

 10یش از سانتی متر براي امانات ب 5/1کیلوگرم و  10سانتی متر براي امانات تا وزن  1چوبی باید حداقل 

دهد تواند از دو کیسه بدون درز که تشكیل یک لفاف دولایه را میبندي همچنین میکیلوگرم باشد. لفاف

 5تواند به هاي ساخته شده از تخته چندلا استفاده شود، ضخامت آنها میوقتشكیل شود. چنانچه از صند

دار محكم شده هاي صندوقها با استفاده از نوارهاي فلزي زاویهمتر محدود شود، مشروط به اینكه لبهمیلی

 باشد.

ي آن عبارت بندي امانات حاوي حیوانات زنده و برگ ارسال آنها باید داراي برچسبی باشد که رولفاف 8-2

"Animaux vivants" ( ،Live animals .با حروف درشت درج شده باشد )حیوانات زنده( ،) 

بیرونی مقاوم بندي باید در ظروف مخصوص آن حمل شود. این ظروف باید در یک بسته خاکستر اجساد 8-3

یه جسد حاوي پوشش ضد ضربه جهت جلوگیري از شكستگی قرار داده شوند. در صورت وجود، تأیید

 مسئول اخذ تمامیبندي بیرونی الصاق یا به راحتی قابل دسترس باشد. فرستنده سوزي باید به بسته

 باشد.مجوزهاي مورد نیاز طبق قوانین ملی کشور مبدأ و مقصد، قبل از ارسال این مرسولات، می

 

 17-209ماده 

 گذاري روش رهسپارينشان

داراي یک برچسب ویژه به رنگ آبی که روي آن عبارت هر امانت هوایی باید به هنگام ارسال،  1

«Paravion » ،(By Airmail)  )رج دبه زبان کشور مبداء  آنبه همراه ترجمه و در صورت تمایل، ،)پست هوایی

ژه آبی با استفاده از برچسب وی یا شده، باشد. روش رهسپاري باید همچنین بطور واضح بر روي برگ ارسال امانت

 .مشخص شودی یا از طریق علامت زدن در خانه مربوط رنگ پست هوای

برگ ارسال در یک پاکت چسبدار، محكم چسبانده شده روي امانت و داراي یک خانه آبی علامت زده  اگر 2

 روي پاکت محتوي برگ ارسال یا روي امانت الزامی نیست. 1الصاق برچسب مذکور در بند  ،قرار داده شود

 

 17-210ماده 

 فرستنده باید انجام دهد  که تشریفاتی

یا  CP 72 چندتاییفرم مجموعه یک بخشی از ، خواه بصورت CP 71هر امانت باید یک برگ ارسال  1

 به همراه داشته باشد. CP 71 تكیبصورت فرم 

)در دو نسخه، در صورت درخواست مجري  CN 23اظهارنامه گمرکی یا یک  CP 72برگ مانیفولد یک  2

شخص م. محتواي امانت باید بطور مشروح بر روي اظهارنامه گمرکی باشد هر امانتهمراه ه بمنتخب مقصد( باید 

، در )در دو نسخه CN 23اظهارنامه گمرکی یا  CP 72برگ مانیفولد  . قابل قبول نیستعبارات کلی درج شود و 

 ود.الصاق ش رون امانتبیبه  نحوي که از گم شدن آن جلوگیري شود،بهباید صورت درخواست( 
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اي که ارزش محتویات نامههمراه هر امانت )یا پست CN 23تعداد استاندارد فرمهاي اظهارنامه گمرکی  بیز2

 باشد( باید به دو عدد محدود شود. در صورت توافق قبلی مجریان منتخب، یک فرم تكی SDR 300آن بیش از 

 ه( بوده و باید به بیرون مرسوله الصاق شود.نامتواند همراه امانت )یا مرسوله پستمی CN 23اظهارنامه گمرکی 

     هاي گمرکی تهیه شده طبق دستورالعملهاي مندرج در اظهارنامه گمرکی، داده08-002مطابق ماده  3

CN 23 رسانی شامل نام و نشانی فرستنده و گیرنده باید بصورت الكترونیک، مطابق با استاندارد پیامUPU EDI 

M33 (ITMATT V1 ،)تواند تمام یا بخشی از منتخب مبدأ میري منتخب کشور مقصد منتقل شود. مجري به مج

تواند تمام مبدأ براي اهداف صادرات ارائه کرده و مجري منتخب مقصد نیز می ها را به اداره گمرک کشوراین داده

 ها را به اداره گمرک کشور مقصد براي اهداف واردات ارائه نماید. یا بخشی از این داده

به آن اشاره شده، به فرآیندهاي مربوط به  3که در بند  CN 23اظهارنامه گمرکی  هاياستفاده از داده 4

یگري مبادله دپش و تشریفات گمرکی در ارتباط با مرسولات پستی وارده و صادره محدود شده و به هیچ منظور د

 استفاده نخواهد شد.

فوق نیز  3اشاره شده در بند  CN 23اظهارنامه گمرکی هاي فرم به داده 20-001تمامی مقررات ماده  5

ه طبق هاي الكترونیک ارائه شدو داده CN 23هاي فرم اظهارنامه گمرکی صورت تناقض بین دادهشود. در اعمال می

 .مستند خواهد بود CN 23فوق، اظهارنامه گمرکی  3بند 

براي ، اسنادي را که CP 72 رگ مانیفولدیا ب CN 23اظهارنامه گمرکی تواند به فرستنده همچنین می 6

، اترداو ، پروانهادرات)فاکتور، پروانه ص مورد نیاز است مقصددر کشور  انجام عملیات گمرکی در کشور فرستنده و

 و غیره(، ضمیمه کند. سلامتگواهی مبدا، گواهی 

د، باید روي امانت و روي کنمشخصاتی که فرستنده قید میو تمامی سایر  فرستنده و گیرنده نشانینام و  7

 برگ ارسال یكسان باشد. در صورت تناقض، مشخصات مذکور بر روي امانت معتبر خواهد بود.

 

 17-211ماده 

 تشریفاتی که باید در مورد سرویس برگشت کالا انجام داد

طریق  باید به قسمت بیرونی هر امانت ارسالی توسط مشتري/گیرنده از CN 23یک فرم اظهارنامه گمرکی  1

 سرویس برگشت کالا الصاق شود، به نحوي که از گم شدن آن جلوگیري شود.

این فرم  شود. بعلاوه،توسط فروشنده اصلی تنظیم می 17-210طبق ترتیبات مشروح در ماده  CN 23فرم  2

ر ب باید "سرویس برگشت کالا " "Merchandise Return Service"حاوي شناساگر اولیه مرسوله بوده و عبارت 

 د.وروي آن درج ش

را که قبلاً حاوي اطلاعات اظهار شده گمرکی ارائه  CN 23مشتري/گیرنده برگشت دهنده امانت باید فرم  3

م تكمیل کند. با امضاي فربا درج تاریخ و امضا باشد، شده توسط فروشنده اصلی که شامل وزن کل امانت می

شت آن به تواي امانت که بر روي فرم درج شده با کالایی که برگکند محاظهارنامه گمرکی، مشتري/گیرنده تأیید می

 فروشنده اصلی مجاز است، مطابقت دارد.

 کند.رسید پستی را اخذ باید مشتري/گیرنده  4
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 17-212ماده 

 هاي فرستنده هنگام پست کردنراهنمایی

امانت، رفتاري را که باید  زیعشود در صورت عدم تو، از فرستنده خواسته میکردن یک امانت هنگام پست 1

یا  CN 23اظهارنامه گمرکی خانه مربوط روي باید در مورد امانت اعمال شود، مشخص کند. بدین منظور، فرستنده 

 زند.بعلامت را CP 72  برگ مانیفولد

 :کند درخواسترا موارد زیر تواند یكی از فرستنده فقط می 2

 از طریق ی نگهداري تصریح شده در مقررات کشور مقصدطبق دوره زمان، برگشت امانت به فرستنده 2-1

 یا از طریق هوایی؛ مسیرترین اقتصادي

 متروکه اعلام کردن امانت توسط فرستنده. 2-4 

یا برگ  CN 23مجاز را روي اظهارنامه گمرکی  راهنماییهايتواند فقط یكی از فرستنده میمجري منتخب  3

 دیا برگ مانیفول CN 23شده روي اظهارنامه گمرکی  مشخص درخواست کند. بازتولید یا چاپCP 72  مانیفولد

CP 72  برچسب نشانی»باید روي خود امانت نیز درج شود، خواه از طریق الصاق یک نسخه از »CP 72 بر روي 

یا انسه مذکور باید به زبان فر خواستآن روي فرم داده شده است. در راهنماییامانت، یا از هر طریق دیگري که 

 زبان شناخته شده در کشور مقصد نوشته شود.یک یا به انگلیسی 

اگر فرستنده مایل به درخواست تغییر مسیر مرسوله در صورت عدم توزیع آن باشد، امانت باید داراي  4

ان به زبان فرانسه یا انگلیسی یا یک زب "تغییر مسیر درخواست شده است"( Redirection requestedعبارت )

سوله )یا مرباشد، امانت  تغییر مسیرهر گونه خواهان ممنوعیت فرستنده  در کشور مقصد باشد. اگرشناخته شده 

تغییر "( Do not redirectباید داراي عبارت )است(  SDR 300تویات آن بیش از اي که ارزش محنامهپست

ي منتخب مجر اقدامات د باشد.زبان شناخته شده در کشور مقصیک یا یا انگلیسی به زبان فرانسه  "نشود مسیر داده

ی شده و ها و جلوگیري از تغییر مسیر باید بعنوان یک تلاش با حسن نیت تلقونه راهنماییمقصد براي رعایت اینگ

 نباید مشمول جریمه یا مسئولیت شود. 

باشد، امانات بدون اعلام برگشت داده  کردهمتناقضی  درخواستهاي یادرخواستی نكرده فرستنده  اگر 5

 شوند.یم

، قسمت راهنماییهاي فرستنده که فقط قابل اعمال براي امانات CN 23توانند از فرم مجریان منتخب می 6

 است، در صورت استفاده از چنین فرمی براي مرسولات پستی بغیر از امانات، را حذف کند.

 

 17-213ماده 

 که دفتر مبداء باید انجام دهد تشریفاتی
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 برچسبادله فرستنده موظف است روي امانت، کنار نشانی و روي برگ ارسال یک دفتر مبداء یا دفتر مب 1

CP 73  .ء مجري منتخب مبدا اگرالصاق کند. این برچسب باید بطور واضح، شماره سریال امانت را مشخص کند

از  بخشتوان جایگزین آن مجاز بداند، مندرجات از پیش چاپ شده را که بیانگر بخش مورد نظر برچسب باشد، می

 کرد که باید به برگ ارسال الصاق شود. CP 73برچسب 

وزن امانت، باید به کیلوگرم و صدگرم، روي امانت و روي برگ ارسال مشخص شود. هر کسر صد گرم به  2

 شود.صد گرم  بالاتر گرد می

عات ( یا اطلاEMAآوري )د مگر اسكن قبول/جمعشویک نقش تمبر تاریخدار روي برگ ارسال درج می 3

 اخذ شده توسط چنین اسكن توسط مجري منتخب مبدأ به مجري منتخب مقصد ارائه شود.

آن مجري منتخب  قوانین مصوب کشور مبدأ یاتوسط  سایر روشهاي پیش پرداخت کهتمبرهاي پستی یا  4

 د.نشوبر روي امانت یا روي برگ ارسال الصاق می مجاز باشد،

با یكدیگر توافق  4تا  1عدم اعمال تشریفات مذکور در بندهاي توانند در خصوص مجریان منتخب می 5

 کنند.

 

 17-214ماده 

 اصول کلی مبادله امانات 

از مكشوفه را  و اماناتتوانند براساس نیازها و ضرورتهاي سرویس، دپشهاي سربسته مجریان منتخب می 1

 مبادله کنند.طریق یک یا چند مجري 

کند، باید  خودموقت تمام و یا قسمتی از سرویسهاي  قرا مجبور به تعلی یخبمجري منت ،شرایط استثنایی اگر 2

 د.سازاز این امر مطلع  لافاصلهرا بمجریان منتخب ذینفع 

انجام شود،  کشوري بدون مشارکت مجري منتخب آن کشورطریق از ترانزیت هنگامی که حمل امانات  3

 آورد.بوجود نمیکننده ترانزیت کشور ري منتخب مجکشور عضو یا این شكل از ترانزیت مسئولیتی براي 

ارسال کنند. مجري منتخب  (با اولویت کم)امانات زمینی را از طریق هوایی  توانندیمجریان منتخب م 4

که  يصدامانات پستی، جزئیات مربوط به دفتر مبادله یا فرودگاه مق کامپندیوممقصد با درج اطلاعات مناسب در 

 نماید.ه میئ، ارادپذیرمی چنین اماناتی را

شرایط قبول امانات ترانزیتی به مقصد در مورد  CP 82و  CP 81باید جداول منتخب هر مجري  5

 رخهاي مربوطهاین جداول، بویژه در بر دارنده ن. تنظیم کند ،کندکشورهایی که خود نقش واسطه را براي آنها ایفا می

 خواهند بود.

، جزئیات است مربوط به اجراي سرویس امانات پستی وعات عمومیموضحاوي امانات که  کامپندیوم 6

 کند.ه میئمربوط به مبادله امانات را ارا

در مورد  مجري منتخب مجریان منتخب واسطه، هر CP 82و   CP 81جداول اساس این اطلاعات و بر 7

ادر قچنین مجریان منتخب را ها همگیرد. این دادهرهسپاري امانات خود تصمیم می برايهاي مورد استفاده مسیر

 از فرستندگان را تعیین کنند.قابل دریافت هاي سازند تا هزینهمی

با استفاده از یک شیوه  ،را حداقل یكماه قبل از اجراي آنها CP 82و   CP 81جداول ،مجریان منتخب 8

بعدي این  اصلاحاتکنند. ل ارسال میالملکپی آنها را به دفتر بین رسانند ومستقیماً به اطلاع یكدیگر میالكترونیک، 
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در صورت عدم امكان ارسال بصورت الكترونیک، این اعلام بوسیله پست عادي شود. جداول به همین طریق اعلام می

 شود.اعمال نمی ،27-205ماده  1بند مهلت اطلاع رسانی، در حالت مذکور در شود. انجام می

خود  ط مجري منتخب دیگري براي ترانزیت از قلمروهر مجري منتخب موظف است اماناتی که توس 9

 برد، رهسپار کند.ا و وسایلی که براي امانات خود بكار میمسیرهاز را شود تحویل آن می

 شوند.موجود رهسپار می مسیرصورت قطع یک مسیر تعیین شده، امانات ترانزیتی از بهترین  در 10

ضافی زمینی یا دریایی( را ایجاب کند، نرخهاي اهاي بیشتري )استفاده از مسیر جدید رهسپاري، هزینه اگر 11

 .کندعمل می 27-205ماده  1بند اساس  بر مجري منتخب ترانزیت کننده

مجري منتخب مبداء یا در صورت عدم مشارکت نامه، حتی ترانزیت باید تحت شرایط مندرج در این آیین 12

 .مقصد امانات در سرویس امانات پستی، صورت گیرد

اند، امانات باید واسطه جدا شده قلمروکشورهایی که توسط یک یا چند مجریان منتخب در روابط بین  13 

 اند.یی را طی کنند که مجریان منتخب ذینفع در مورد آنها توافق کردهمسیرها

ب سرویس امانات هوایی موظف است امانات هوایی که از طرف مجري منتخ ارائه کنندههر مجري منتخب  14

 اگر. کند، رهسپار نمایداي هوایی که مرسولات خود را ارسال میمسیرهشوند را از همان دیگري به آن تحویل می

ن طریق آ رهسپاري امانات هوایی از مسیر دیگري، بر مسیر هوایی موجود مزیت داشته باشد، امانات هوایی باید از

 رهسپار شوند.

کنند، این امانات را از راههاي ارتباطی هوایی که نمیرا ارائه  مجریان منتخبی که سرویس امانات هوایی 15

امانات این نمایند. در صورت نبود یک خط هوایی، کنند، رهسپار میهوایی خود استفاده می نامهپستبراي حمل 

 شوند.میگردد، رهسپار هوایی از راه زمینی که معمولاً توسط این ادارات براي رهسپاري سایر امانات استفاده می

هاي بر روي برچسب UPU S9یک شناساگر بارکددار مطابق با استاندارد فنی  تمامی مجریان منتخب باید 17

 کنند.ظروف خود اعمال 

 سایر مجریان منتخبکنند و همچنین تن امانات پستی ارسال می 25مجریان منتخبی که سالیانه بیش از  18

 شوند به:میدیگر ترغیب 

که  UPUهایی مطابق با استانداردهاي هاي صادره از طریق ارسال پیامی و الكترونیک کلیه دپشاعلام قبل 18-1

 باشند؛ظروف داخل هر دپش می S9 هاينشانگر شناسنده

تایید الكترونیک دریافت ظروف وارده که قبلاً اطلاع داده شده با استفاده از پیامهاي پاسخ و/ یا گزارش  18-2

 .UPUنداردهاي وقایع مطابق با استا

 UPU S8رسانی الكترونیک(، باید از استاندارد فنیدر صورت استفاده از شناساگر دپش )بارکد یا پیام 22

 تبعیت شود.
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 17-215ماده 

 مشخصات و اعمال بارکد 

المللی صادره شناساگر مرسوله بارکد دار روي امانات پستی بین ، و فقط یکتمامی مجریان منتخب باید یک 1

 زمینی( با مشخصات زیر درج نمایند: ،S.A.Lایی، )هو

، منتشره در مجموعه S10یک شناساگر واحد مرسوله مطابق با استاندارد فقط هر امانت باید توسط  1-1

این شناساگر باید در طرف درج نشانی و نزدیک نشانی گیرنده مشخص شود.  UPUاستانداردهاي فنی 

ر درت قابل خواندن براي افراد و هم بارکدخوان، همانطور که شناساگر مرسوله باید بصوقرار گیرد. 

 استاندارد شرح داده شده، کدگذاري شود.

نیستند،  S10توانند بارکدهاي اضافی که مطابق با قالب مجریان منتخب مبدأ، ترانزیت کننده یا مقصد می 1-2

تی از نشانی برگشت، یا هیچ قسماعمال کنند به شرطی که این بارکدها هیچ قسمتی از نشانی فرستنده یا 

 استفاده شده توسط مجري منتخب مبدأ را نپوشانند. S10شناساگر مرسوله 

و  S10 UPUتوانند یک شناساگر مرسوله مطابق با استاندارد مجري منتخب ترانزیت کننده یا مقصد می 3-1

در این حالت، در صورت  ده توسط مجري منتخب مبدأ اعمال کنند.هاي بارکد استفاده شهمسان با داده

رهسپاري مرسوله به مجري منتخب دیگر یا برگشت آن به مجري منتخب مبدأ، نیازي به محو کردن یا 

 استفاده شده نیست. S10برداشتن شناساگر 

 S10هاي شناساگر متفاوت با داده S10اگر مجري منتخب ترانزیت کننده یا مقصد از یک بارکد قالب  4-1

کند و در صورت رهسپاري مرسوله به مجري منتخب دیگر یا برگشت آن به مجري اولیه استفاده می

 اولیه برداشته شده یا محو خواهد شد. S10منتخب مبدأ، بارکد 

ً در توانند بصورت دوجانبه درباره استفاده از شناساگر مرسوله واحد و بارکدهایی که قبلامجریان منتخب می 1-5

 شدند، توافق کنند.یالملل استفاده مامانات بین

 S26توانند بصورت دوجانبه درباره استفاده از لایسنس پلیت مطابق با استاندارد مجریان منتخب می 1-6

 توافق کنند. UPU)لایسنس پلیت امانات(، طبق استانداردهاي فنی منتشره 

 

 17-216ماده 

 تبادلات الكترونیک براي پشتیبانی از فرآیندهاي پستی

 M40 - EMSEVT رسشانی پیام گیري با استفاده از استانداردهاطلاعات ردیابی و رباید  بمنتخمجریان  1

version 3 UPU  ها با باید از مبادله این دادهو را ارائه کرده در خصوص امانات وارده و صادره در قلمرو ملی خود

 EMSEVTیامهشاي ارسشالی   هاي زیر بشه پ مشخصهتمام مجریان منتخب طرف مبادله پستی اطمینان حاصل کنند. 

 شود:اعمال می
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، EMAاجباري در سطح مرسشوله بشراي یشک امانشت عبارتنشد از:       EMSEVTارائه رویدادهاي رهگیري  1-بیز0

EMB ،EMC ،EMD ،EDB ،EME ،EDC ،EMF ،EDH  یاEMH ،EMI ،EMJ  وEMK  ارائشه .

 اختیاري است. EMSEVT V3سایر رویدادهاي 

 M40دهاي رهگیري فهرست شده در زیر، دیتا المانهاي معین اختیاري در استاندارد در صورت ارائه رویدا 1-تر0

 اجباري است، همانگونه که در ستون آخر نشان داده شده است: 

 دیتا المانهاي اجباري اضافی     شرح   رویداد

 EMA   شناسه دفتر مبدأ   آوريپست کردن/ جمع 

EMB    ر مبادله صادرهدفت   ورود به دفتر مبادله صادره 

EMC    دفتر مبادله صادره   خروج از دفتر مبادله صادره 

EMD    دفتر مبادله دریافت کننده   ورود به دفتر مبادله وارده 

EDB    دفتر مبادله دریافت کننده  مرسوله به گمرک وارده تحویل شد 

EME    دفتر مبادله دریافت کننده   نگهداري توسط گمرک 

 نگهداري گمرک وارده دلیل         

EDC    شناسه محل ترخیص گمرک  ترخیص مرسوله از گمرک وارده 

EMF    دفتر مبادله وارده   خروج از دفتر مبادله وارده  

EDH    شناسه محل ارسال ورود مرسوله به نقطه دریافت توسط گیرنده 

EMG    شناسه دفتر توزیع    ورود به دفتر توزیع 

EMH    شناسه دفتر توزیع   زیع/ توزیع ناموفقاقدام به تو 

 اقدام بعمل آمده توزیع ناموفق         

 دلیل توزیع ناموفق         

EMI    شناسه دفتر توزیع    توزیع نهایی 

EMJ    دفتر مبادله ترانزیت   ورود به دفتر مبادله ترانزیت 

EMK    دفتر مبادله ترانزیت  خروج از دفتر مبادله ترانزیت  

 - M41 و دریافت دپش را مطابق با استانداردهاي ارسالباید اطلاعات پیش تمام مجریان منتخب 2

RESDES version 2.1  وM13 – PREDES version 1.1 رسانی پیامUPU  علاوه  زیر،شامل دیتا المانهاي

 کنند:و مبادله  ثبت بر دیتا المانهایی که در استانداردهاي مربوطه الزامی هستند،

 version 2.1 PREDESالزامات دیتا المانهاي  2-1

    دیتا المانهاي اجباري اضافی      شرح  

 ه اماناتجمع کل بارنام 6اطلاعات محاسبه امانات                                                    ستون 
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 جمع کل بارنامه امانات 7ستون                   

 کل بارنامه امانات جمع 8ستون             

     جمع کل بارنامه امانات 9ستون               

     مرسولات -ظرف      اطلاعات ظرف

 

 

 version 1.1 RESDESالزامات دیتا المانهاي  2-2

 دیتا المانهاي اجباري اضافی      شرح  

     شرکت حمل کننده     اطلاعات حمل و نقل

  در ظرف تعداد مرسوله      اطلاعات ظرف 

 اجباري است. PREDESبراي دپشهاي تجارت الكترونیک، ارائه وزن هر امانت در پیام  3-2

 :2.1PREDES v 41M و 1ITMATT V 33M پیامهاي -داده الكترونیکاعلام ضبط و مبادله پیش  بیز2

دله کنند. این هاي الكترونیک را ضبط و مبا، مجریان منتخب باید پیش اعلام داده08-002طبق ماده  بیز2-1

 تبادل اطلاعات الكترونیکفرم اظهارنامه گمرکی بوده و باید مطابق با استاندارد  ها همان اطلاعاتداده

UPU M33 (ITMATT V1.باشند ) 

ا ضبط و ر M33-ITMATT V1باید پیامهاي  ECOMPROتمامی مجریان منتخب ارائه کننده امانات  بیز2-2

  مبادله کنند.

تمامی مرسولات حاوي  S10، مجریان منتخب باید به یک میزان از اینكه شناساگر 08-002ه مطابق ماد بیز2-3

( ارسالی به مجري منتخب مقصد UPU EDI M41 )استاندارد  PREDESکالا در پیام الكترونیک 

 شود، اطمینان حاصل کنند.گنجانده می

 

 17-217ماده 

 ل خص براي زمانهاي انتقااهداف شا -رهگیري ردیابی و 

از  سولهاهداف زیر مرتبط با انتقال اطلاعات رویداد مردستیابی به تلاش خود را براي باید مجریان منتخب  1

 آورند:بعمل  مربوطزمان وقوع رویداد در انتقال این اطلاعات به مجریان منتخب 

1-1 EMC  ساعت  24طی    خروج از دفتر مبادله صادره 

1-2 EMA  ساعت  24طی    آوريپست کردن / جمع 

1-3 EMB  ساعت 24طی    ورود به دفتر مبادله صادره 

1-4 EMJ  ساعت  24طی    ورود به دفتر مبادله ترانزیت 
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1-5 EMK  ساعت  24طی   خروج از دفتر مبادله ترانزیت 

1-6 EMD  ساعت  24طی    ورود به دفتر مبادله وارده 

1-7 EDB  تساع 24طی   تحویل مرسوله به گمرک وارده 

1-8 EME  ساعت  24طی   نگهداري مرسوله توسط گمرک وارده 

1-9 EDC  ساعت 24طی   ترخیص مرسوله از گمرک وارده 

1-10 EMF  ساعت  24طی    خروج از دفتر مبادله وارده 

1-11 EDH  ساعت 24طی ورود مرسوله به نقطه دریافت توسط گیرنده 

1-12 EMH  ساعت  24طی    كی()فیزی اقدام به توزیع/ توزیع ناموفق  

1-13 EMI  ساعت  24طی      توزیع نهایی  

اهداف زیر مرتبط با انتقال اطلاعات دپش در مبادله  دستیابی بهتلاش خود را براي باید مجریان منتخب  2

 آورند:بعمل می مربوطاین اطلاعات با مجریان منتخب 

2-1 PREDES ساعت  24طی    دپش ارسالاعلام پیش 

2-2 RESDES ساعت  24طی   اعلام اطلاعات دریافت دپش 

 

 17-218ماده 

 ها هداف شاخص عملكرد براي انتقال دادها -رهگیري ردیابی و 

در مبادله  سولهاهداف شاخص زیر مرتبط با انتقال اطلاعات رویداد مربراي دستیابی به مجریان منتخب  1

 :شوندمربوط ترغیب میاین اطلاعات با مجریان منتخب 

باشند که  EMDباید داراي یک رویداد  شدهبراي آنها ایجاد  EMCدرصد اماناتی که یک رویداد  90 1-1

 ساعت از زمان و تاریخ وقوع رویداد منتقل شود.  24طی اطلاعات آن 

و یا  EMH یا EDH باید داراي یک رویداد هشدبراي آنها ایجاد  EMDدرصد اماناتی که یک رویداد  90 2-1

EMI  ساعت از زمان و تاریخ وقوع رویداد منتقل شود.  24طی اطلاعات آن که باشند 
 

 17-219ماده 

 آیدها بعمل میاقداماتی که در صورت تعلیق موقت و از سرگیري سرویس

ارتباطی از راه یا مجریان منتخب ذیربط باید از طریق وسایل  مجريها، صورت تعلیق موقتی سرویس در 1

هاي به ت امكان از مدت احتمالی تعلیق سرویسها مطلع شوند. هنگام از سرگیري سرویسو در صور موضوعاز  دور

 حالت تعلیق در آمده باید همین رویه اعمال شود.

ها الملل باید از جریان تعلیق یا از سرگیري سرویساعلان عمومی ضروري تشخیص داده شود، دفتر بین اگر 2

 را مطلع سازد. مجریان منتخب ارتباطی از راه دورل باید از طریق وسایل الملمطلع شود. در صورت لزوم، دفتر بین
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ها، حمل و نقل مرسوله تنها بصورت جزئی انجام شده و یا اصلاً انجام در صورتی که به علت تعلیق سرویس 3

 ستندهبه فرهاي ویژه و اضافه نرخهاي هوایی را پستی، هزینه هايهزینه تواندمیمجري منتخب مبداء  ،نشده باشد

 پس بدهد. 

 

 17-220ماده 

 روشهاي متفاوت انتقال

شود. مجریان منتخب همجوار مبادله دپشهاي امانات با استفاده از ظروف انجام میبعنوان یک قاعده کلی،  1

 ز گروههاي امانات بدون ظرف تحویل داده شوند.توانند توافق کنند بعضی امی

هاي سربسته صورت دپشبصورت کشورهاي غیر همجوار، مبادله  بعنوان یک قاعده کلی در سرویس بین 2

 گیرد.می

انتقال امانات ترانزیت توانند در خصوص انجام مبادلات بصورت مكشوفه توافق کنند. مجریان منتخب می 3

شود که تشكیل دپشهاي سربسته به کشور مقصد مكشوفه به یک مجري منتخب واسطه اکیداً به مواردي محدود می

اخلال در کارش  یک مجري منتخب واسطه اعلام کند امانات ترانزیت مكشوفه باعث اما اگر پذیر نباشد.یهتوج

 ی خواهد بود.لزامشوند، تشكیل دپش سربسته امی

 پذیر است:ترانزیت مكشوفه فقط تحت شرایط زیر امكان 1-3

 مجري منتخب واسطه براي مجري منتخب مقصد، دپش تشكیل دهد؛ 1-1-3

مجریان منتخب مبدأ و واسطه از قبل و بصورت مكتوب یا با ایمیل براي انجام این سرویس و تاریخ شروع  2-1-3

 آن توافق کنند.

 باید بر اساس شرایط مورد توافق بین مجریان منتخب ذیربط مبادله شوند. S.A.Lامانات  4

 

 17-221ماده 

 ل در دپشهاي سربستهرساا

و غیره( باید طبق روش زیر  هاجعبهها، سبدها، اي سربسته، ظروف )کیسهدر شرایط عادي انتقال در دپشه 1

 گذاري شوند.برچسب بندي وگذاري، بستهعلامت

 ها تشكیل کیسه 2

هایی که تعداد آنها شوند، باید در کیسههاي خالی تشكیل میي که منحصراً از کیسهمواردها، از جمله پست 2-1

ا حفظ رها باید در وضعیت مطلوبی باشند تا بتوانند محتویاتشان این کیسهشوند. قرارداده  باشد،داقل ح

 .داراي سرتخته باشدکنند. هر کیسه باید 

توانند از جنس فلز سبک یا پلاستیک شوند. مهرها، همچنین میها ترجیحاً با پلمپ سربی بسته میکیسه 2-2

یا دستكاري  هدستخورد ر مشهود،ثاگذاشتن  باشند. مهر و موم باید به نحوي انجام شود که بدون برجاي

نشود. نقش مهرها باید با حروف لاتین بسیار خوانا، نام دفتر مبداء یا نشانه کافی براي شناسایی این دفتر را 
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توانند منحصراً نام مجري منتخب ، نقش مهرها میأمجري منتخب مبد اما در صورت تمایلنشان دهند. 

 دار استفاده نماید.تواند از مهر و موم شمارهنتخب مبدأ نیز میمجري م مبداء را نشان دهند.

 شوند که خطري براي سلامت کارکنان نداشته باشند.به نحوي آماده و بسته باید ها کیسه 2-3

پهن آبی  هاينوارهاي داراي یا کیسههاي کاملاً آبی رنگ هوایی، باید از کیسهامانات براي تشكیل دپشهاي  2-4

یر از هاي زمینی داراي رنگی غ، از کیسهS.A.Lراي تشكیل دپشهاي زمینی یا دپشهاي باده شود. رنگ استف

 مجریان منتخب مقصد باید اماشود. اي، سفید و غیره( استفاده میاي روشن، قهوهقهوه لاًهاي هوایی )مثکیسه

 ی قرار دهند.را به منظور حصول اطمینان از پردازش صحیح مورد بررس هاکیسهکلیه  سرتخته

یا هر « Postes»ها باید بطور خوانا، با حروف لاتین نام دفتر یا کشور مبداء را نشان دهند و عبارت کیسه 2-5

 ند. سازند، دارا باشعبارت مشابهی که آنها را بعنوان دپشهاي پستی متمایز می

 زنی دپشهابرچسب 3

پوست یا کاغذي که روي چوب چسبانده  یا واي ضخیم، مواد پلاستیكی، مقبرزنتها باید از جنس تختهسر 3-1

گ به رن CP 85  و CP 83 ،C P84از برچسبهاي  ها باید داراي سوراخ باشند.تختهباشند. این سر ،شده

طبق یا  و UPU S47مطابق استاندارد شود. طرح و متن آنها باید اي استفاده میزرد مایل به قهوه

  :باشدزیر و اشاره شده در پیوست هاي نمونه

 براي ظروف زمینی؛ CP 83فرم  3-1-1

 براي ظروف پست هوایی؛ CP 84فرم  3-1-2

 .S.A.Lبراي ظروف  CP 85فرم  3-1-3

« Par avion» هاي ظروف سربسته حاوي امانات هوایی باید داراي عبارت یا برچسببرچسبها یا نشانی 3-2

(By airmail.باشند ) 

پوشش مخصوص دیگري غیر از کیسه به جاي ظروف مشروط به اینكه محتویات توان از علاوه بر این، می 3-3

 ، استفاده کرد.شده باشندکاملاً محافظت 

 شود:اعمال  امانات باید براي دپشهاي برچسب اشاره شده در زیر ویژگی 4

در محدوده  Vظروف حاوي امانات بیمه شده، چه بصورت مجزا و چه همراه با امانات غیر بیمه، داراي کد  4-1

 تعریف شده براي کدهاي ویژه محتوا خواهند بود؛

اتحادیه پستی جهانی اخذ شده، در صورت اعمال  176یک توصیف کننده ویژه محتوا که از فهرست کد  4-2

 د )حداکثر یكی به ترتیب زیر(:ودرج شباید بر روي برچسب یكی از مقادیر زیر، 

 باشد؛ دپش با اولویت حمل شده از طریق زمینیوي در صورتی که ظرف حا" Prior"عبارت  4-2-1

 باشد؛ CODدر صورتی که ظرف فقط حاوي امانات " Remboursement"عبارت  4-2-2
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در محدوده تعیین شده براي این منظور " F"در بر دارنده حرف برجسته  برچسب ظرف حاوي بارنامه باید 4-3

 :باشد

گرم  50مساوي یا بیشتر از  ،گرم 100در صورتی که کسر  ودرج  برچسبوزن ناخالص ظرف باید روي  4-4

 د شد.گرم پایینی گرد خواه 100به نزدیكترین  ،در غیر اینصورت وگرم بالایی  100باشد به نزدیكترین 

 باشد؛ UPU S9برچسب باید حاوي یک بارکد شناساگر ظرف طبق استاندارد  4-5

تواند شماره مهر و کند، میبراي بستن ظرف استفاده می دارمجري منتخب مبدأ که از مهر و موم شماره 4-6

 موم را بر روي برچسب ظرف درج نماید.

هاي دپشهاي سربسته ترانزیتی ها یا بستهدفاتر واسطه نباید هیچگونه شماره ردیفی روي برچسب کیسه 5

 ثبت کنند.

همان  ه در صورت ارسال درشوند. امانات بیمه شددر ظروف جداگانه ارسال باید امانات بیمه شده  6

شوند. داده  در یک ظرف داخلی که مهر و موم یا پلمپ شده باشد، قرارباید اي که امانات غیر بیمه وجود دارد، کیسه

قیطانی  کیسه خارجی حاوي امانات بیمه شده باید از وضعیت خوبی برخوردار باشد. در صورت امكان، باید یک نوار

ي رد، جلوگیرداده شود تا از بازکردن غیر قانونی کیسه بدون آنكه آثار مشهودي باقی گذاباریک در لبه فوقانی قرار

 کند. 

 5-1بند شوند. این امانات باید داراي برچسب مذکور در در ظروف جداگانه ارسال باید امانات شكستنی  7

 باشند. 18-202ماده 

 .شونده ارسال در ظروف جداگان باید تعدادشان ایجاب کند اگر CODامانات  8

تعداد در بر دارنده  تواندمیظرف، حاوي بارنامه امانت، برچسب با توافق ویژه بین مجریان منتخب ذیربط،  9

 در صورت امكان تعداد امانات ارسالی مكشوفه باشد. هاي تشكیل دهنده دپش وکیسه

توان خارج از ظروف ارسال کرد. به کند را مییا اماناتی که ماهیت آنها اقتضا می امانات خارج از اندازه 10

شود. الصاق می CP 84یا  CP 83، به چنین اماناتی برچسب به آن تعلق دارندامانات این منظور تعیین دپشی که 

ی که از امانات اماباشند. « V»شوند، باید داراي حرف اي که خارج از ظرف فرستاده میهاي امانات بیمه شدهبرچسب

 باید در ظرف قرار گیرند. ،شوند، به استثناي امانات خارج از اندازهمیطریق دریایی ارسال 

 کیلوگرم وزن داشته باشند. 32ها و سایر ظروف حاوي امانات نباید بیش از بعنوان یک قاعده کلی، کیسه 11

ده از توان در کانتینر قرار داد. روشهاي استفاهاي امانات و امانات خارج از ظرف را جهت حمل میکیسه 12

 کانتینرها منوط به توافق ویژه بین مجریان منتخب ذیربط خواهد بود.
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 17-223ماده 

 بارنامه امانات

کنند، نیاز توانند بصورت دوجانبه یا چندجانبه توافق کنند دپشهاي اماناتی که مبادله میمجریان منتخب می بیز 0

 اطلاعات مشابه را بصورت الكترونیک ارائه PREDES V2.1به بارنامه کاغذي نداشته باشند، چون پیامهاي 

 کنند.می

شوند باید توسط دفتر یا هوایی رهسپار می S.A.Lتمامی اماناتی که از طریق زمینی،  در نبود چنین توافقی، 1

شه باید همیکه به نزدیكترین صد گرم گرد شده د. وزن ناخالص دپش نشوفهرست  CP 87  روي بارنامه  فرستنده

 درج شود. CP 87امه روي بارن

در یكی باید ، بارنامه اقتضاءبارنامه باید در یكی از ظرفهاي تشكیل دهنده دپش جاي داده شود. در صورت  2

 د.وهاي حاوي امانات بیمه شده جاي داده شاز کیسه

د. بارنامه امانات مربوط به دپشهاي حاوي امانات بیمه شده باید در یک پاکت صورتی رنگ قرار داده شو 3

نامه باید موم یا پلمپ شده قرار گیرند، پاکت صورتی رنگ حاوي بار امانات بیمه شده در یک ظرف داخلی مهر و اگر

 به قسمت بیرونی این ظرف الصاق شود.

 شود.با تمام جزئیات مربوط تكمیل باید بارنامه  4

هاي بارنامه هاي امانات یا دادهمهتوانند بصورت دوجانبه یا چندجانبه براي مبادله بارنامجریان منتخب می 5

کنند ادله میتوانند تصمیم بگیرند که دپشهایی که مباین حالت، آنها میامانات از طریق الكترونیک توافق کنند. در 

 نداشته باشند. CP 87نیازي به الصاق بارنامه 

اند، یق هوایی ارسال شدهو غیر نظامی که از طر نظامیدرخصوص امانات اداري و امانات مربوط به اسراي  6

 شوند.ذیربط منظور می مجریان منتخبهاي حمل هوایی به حساب هزینه

باید دفاتر فرستنده در صورت نبود توافق ویژه، در صورت تكمیل بارنامه امانات بدون یک سیستم خودکار،  7

و هوایی  S.A.Lهاي زمینی، پست طور مجزا برايبهمطابق یک سري سالیانه براي هر دفتر مقصد بارنامه امانات را 

ن هر دپش پستی یک شماره متمایز خواهد بنابرای. نمایندگذاري شمارههاي با اولویت و بدون اولویت( )و یا پست

ین دپش داشت. در مورد اولین دپش هر سال، بارنامه امانت باید علاوه بر شماره سري دپش پست، حاوي شماره آخر

، عبارت پست دپشآخرین شود، دفتر فرستنده کنار شماره باطل دپش یک سري  سال گذشته نیز باشد. اگر

«Dernière dépêche »ل نام کشتی حم ،کند. در مورد سرویسهاي دریایی و هواییدرج می( را پست )آخرین دپش

 شود. یدقامانات مكان روي بارنامه الاحتیسرویس هوایی مورد استفاده باید  عندالاقتضاء،یا پست کننده دپش 

تكمیل شده باشند، دفاتر  UPUاگر بارنامه امانات با یک سیستم خودکار و در انطباق با استانداردهاي  8

گذاري مجدد از شروع هر امانات درون یک سري دپش پست را با شماره CP 87هاي مبادله فرستنده باید بارنامه

دپش پست حاوي یک شماره دپش متمایز خواهد بود  گذاري کنند. بنابراین هرسال تقویمی، بصورت پی در پی شماره

شود. در مورد اولین دپش پست هر سال تقویمی، که هر شماره پیاپی، یكی یكی و هماهنگ با تاریخ دپش، اضافه می

بارنامه امانت باید علاوه بر شماره سري دپش پست، حاوي شماره آخرین دپش سال گذشته باشد. اگر یک سري 

دهد. در مورد ، دفتر فرستنده توسط یک برگ رسیدگی، به دفتر مبادله مقصد اطلاع میدپش پست باطل شود
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سرویسهاي دریایی و هوایی، نام کشتی حمل کننده دپش پست یا عندالاقتضاء، نام سرویس هوایی مورد استفاده 

 شود.الامكان روي بارنامه امانات قید میحتی

یگري از طریق زمینی، همراه با سایر امانات ارسال شوند، وجود امانات هوایی از یک کشور به کشور د اگر 9

 مشخص شود. CP 87آنها باید بوسیله یک یادداشت متناسب، روي بارنامه 

)ملاحظات( مشخص « Observations»در ستون « V»باید روي بارنامه با حرف شده هر امانت بیمه  10

 شود.

 ،«Réexpedié» عبارتبه فرستنده باید روي بارنامه با شده یا برگشتی  تغییر مسیر دادههر امانت  11

(Redirected( ،)یا تغییر مسیر داده شده )«Retour»( ،Return در ستون )برگشتی( )«Observation» ،

 )ملاحظات( مشخص شود.

تعداد ظروفی که باید برگشت داده شوند نیز باید روي بارنامه قید  تعداد ظروف تشكیل دهنده دپش و 12

اید مگر توافق دیگري بین ادارات ذیربط وجود داشته باشد. در صورت نبود توافق ویژه، مجریان منتخب ب شود

نوشته  CP 84 و    CP 83رف باید روي برچسبهايظظروف همان دپش را شماره گذاري کنند. شماره سریال هر 

 شود.

جوار، دفتر مبادله فرستنده باید کشورهاي غیر هممجریان منتخب صورت مبادله دپشهاي سربسته بین  در 13

وزن  تنظیم کند. این دفتر، تعداد کل امانات و CP 88واسطه یک بارنامه ویژه  مجریان منتخببراي هر یک از 

فتر مبادله فرستنده و هر یک سري سالیانه براي هر د باید در CP 88 کند. بارنامهناخالص دپش را روي آنها قید می

خرین داراي شماره سریال دپش مربوط باشد. آبارنامه باید علاوه این بهگذاري شود. مجري منتخب واسطه شماره

دپش باید  سال باید روي اولین بارنامه سال بعد ذکر شود. در مورد سرویسهاي دریایی، نام کشتی حمل کننده شماره

 قید شود. CP 88مكان روي بارنامه لااتیح

 CP 88شوند، دفتر مبادله فرستنده یک بارنامه ویژه ینی رهسپار میهنگامی که امانات هوایی از طریق زم 14

 کند.براي مجریان منتخب ترانزیت کننده ذیربط تنظیم می

ذیربط،  مجریان منتخببصورت مكشوفه یا به هر روش دیگر توافق شده بین  CP 88بارنامه ویژه  15

 شود.ل میبه همراه اسناد مورد نیاز کشورهاي واسطه ارسا عندالاقتضاء

 

 17-224ماده 

  CP 87هاي تنظیم بارنامه

زیر، تمام امانات ارسالی به مجریان منتخب مقصد  8تا  2به استثناي گروههاي امانات مذکور در بندهاي  1

که به نزدیكترین ها وزن کیسه همچنین ثبت شوند. تعداد و وزن کل این امانات CP 87باید بطور کلی در بارنامه 

 بارنامه ذکر شود.« ثبت کلی» باید در بخش شده، صد گرم گرد

ید باترانزیت مكشوفه  درشده، امانات برگشتی به فرستنده یا امانات رهسپار شده  تغییر مسیر دادهامانات  2

بارنامه به  4وزن مندرج در ستون  ثبت شوند. 9تا  6در ستون حقوق قابل پرداخت به همراه  مجزاهمیشه به صورت 
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تعداد و وزن این امانات نباید در تعداد و وزن ناخالص امانات مشخص شده در شود. صد گرم گرد میترین نزدیک

بارنامه « ثبت کلی»بارنامه منظور شود. تعداد و وزن ناخالص امانات مشخص شده در قسمت « ثبت کلی»بخش 

ترانزیت مكشوفه  دررهسپار شده همیشه شامل تمام امانات به جز امانات ارسال مجدد شده، برگشتی به فرستنده یا 

 شوند.می

مربوط ثبت شوند. تعداد و وزن آنها باید در  نرخولی بدون ذکر  مجزاامانات بیمه شده نیز باید بصورت  3

 بارنامه منظور شود.« ثبت کلی»در بخش شده تعداد و وزن کلی امانات مشخص 

توافق کرده باشند، تمام امانات عادي ارسالی به  هابارنامه اتثبت جزئی ردمجریان منتخب مربوط در مو اگر 4

طابق ممربوط در بارنامه ثبت شوند. ورود به سرزمین  نرخمقصد باید بصورت انفرادي، ولی بدون  مجریان منتخب

 «لیکثبت »و وزن کلی امانات مشخص شده در بخش  تعدادها باید در وزن کیسه شاملوزن آنها،  و تعداد، 2بند 

 شود. درجبارنامه 

 انجام و وزن هر امانت نیز درج شود. 4براي دپشهاي تجارت الكترونیک، ثبت جزییات باید طبق بند  5

 فرم مشخص شود.« ثبت کلی»باید در بخش  CODوجود امانات  6

، کنوانسیون 16ماده  2و  1بندهاي و غیر نظامی که طبق  نظامیامانات اداري و امانات مربوط به اسراي  7

بند  شوند، نباید در تعداد و وزن کل امانات مشخص شده روي بارنامه منظور شوند.نمی نرخیص هیچ مشمول تخصی

 .براي رهسپاري چنین اماناتی از طریق هوایی قابل اجرا خواهد بود 17-223ماده  6

بسته به شیوه توافق شده براي تسویه حساب، امانات ارسالی از طریق سرویس برگشت کالا ممكن است  8

ن کالاي از به ثبت مجزا، با مشخص کردن مبلغ حقوق قابل پرداخت یا نرخ مربوطه داشته باشد. تعداد و وزن اینی

 شود.بارنامه امانت مشخص شده، لحاظ نمی "ثبت کلی"برگشتی در تعداد و وزن ناخالص امانت که در بخش 

 

 17-225ماده 

 ارسال مدارک همراه امانات

 اید به امانت مربوط الصاق شوند.ب 17-210ماده  2و  1بندهاي  در اشاره شدهمدارک همراه  1

 شود.روي امانت چسبانده باید  CP 72 برگ ارسال 2

را روي امانت چسباند یا اگر امانت باید به همراه سایر اسنادي که مربوط به  CP 72 برگ ارسالنتوان  اگر 3

ین اقرارداده شوند.  CP 92 یا CP 91سبدار شفاف نیستند باشد، مدارک همراه باید در یک پاکت چ برگ ارسال

 شود.پاکت به امانت الصاق می

به همین  هاي توزیعگواهی، برگهاي پرداخت هزینه پستی و COD، فرمهاي حواله پولی اقتضاءدر صورت  4

 شوند.روش ارسال می

 بارنامه توافق کنند. توانند در مورد ضمیمه کردن مدارک همراه به مجریان منتخب مبداء و مقصد می 5

توانند در خصوص ارسال بارنامه و مدارک ذیربط می مجریان منتخب، 5بینی شده در بند حالت پیش در 6

 توافق کنند. مقصدهمراه امانات از طریق هوایی به دفتر مبادله 
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توان نمیرا  را روي آنها چسباند یا پاکت چسبدار شفاف CP 72 برگ ارسالتوان در مورد اماناتی که نمی 7

سبانده چروي آنها الصاق کرد، مدارک همراه باید محكم روي امانت  ،بندي اماناتبه دلیل اندازه یا ماهیت بسته

 شوند.

د مدارک همراه را با الصاق تواننیمجریان منتخبی که امكان استفاده از پاکتهاي چسبدار شفاف را ندارند، م 8

 محكم آنها به امانات ارسال کنند.

 بصورتتوانند توافق کنند که مدارک همراه امانات مبادله شده مجریان منتخب مبداء و مقصد می 9

 مناسب ارسال شوند. هايشیوهبا سایر مطابق  ،هاي مستقیمدپش

 

 17-226ماده 

 هاتعیین مسیر دپش

 شوند.ترین مسیر ممكن رهسپار از مستقیمباید شامل دپشهاي ترانزیتی سربسته دپشهاي سربسته  1

وسیله مكان با هم و با یک لااتیحباید  ظروفتشكیل شده باشد، این  ظرفهنگامی که یک دپش از چندین  2

 رهسپار شوند.حمل و نقل 

با مجري منتخبی که سرویس دپشهاي سربسته در خصوص مسیر رهسپاري تواند مجري منتخب مبداء می 3

ستفاده ي منتخب مبدأ، اطلاعات مربوط به مسیر ارسال مورد امجرمشورت کند. دهد، ترانزیت سربسته را ارائه می

 CN 47یا  CN 37 ،CN 38 ،CN 41 هايمجري منتخب ارائه کننده سرویس ترانزیت سربسته را بر روي بارنامه

ه بمربوط کند. اطلاعات درج نمی CP 85یا  CP 83 ،CP 84اي برچسبهروي یا معادل الكترونیک آنها و همچنین 

روي همچنین و  یا معادل الكترونیک آنها CN 47یا  CN 37 ،CN 38 ،CN 41 هايمندرج در بارنامهمسیرها، 

ها از مجري ، محدود به مسیرهاي در نظر گرفته شده براي حمل پستCP 85یا  CP 83 ،CP 84 ايبرچسبه

 ارائه کننده سرویس ترانزیت سربسته خواهد بود.منتخب مبدأ به مجري منتخب 

ترانزیت سربسته در اصل با همان وسیله حمشل و نقشل مشورد اسشتفاده مجشري منتخشب کششور        هاي دپش 4

هشاي ترانزیشت   شوند. اگر معمشولاً زمشان کشافی بشین ورود دپشش     هاي خود ارسال میترانزیت کننده براي حمل دپش

مجشري  این امر بشه   د،شوز ظرفیت یک پرواز بیشتر ها معمولاً ادپشسربسته و خروج آنها وجود نداشته یا حجم این 

   اطلاع داده خواهد شد. منتخب کشور مبدأ

 طریق یک  یا چند که ازه بین دو مجري منتخب مبادله دپشهاي سربستمسیر  تغییر درهرگونه در صورت  5

طلاع را به اتغییر مسیر مبدأ دپش باید  مجري منتخبگیرد، مجري منتخب ارائه کننده ترانزیت سربسته صورت می

 برساند.ارائه کننده ترانزیت سربسته  منتخب مجریان

 

 17-227ماده 

 S.A.Lامانات هوایی و امانات مستقیم حمل و نقل 
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ترجیحاً بین پروازهاي یشک خشط هشوایی و در     باید نقل و انتقال مستقیم دپش سربسته در فرودگاه ترانزیت 1

 هشاي باید از قبشل همشاهنگی  ي منتخب مبدأ مجرشود. روازهاي خطوط هوایی مختلف انجام صورت عدم امكان، بین پ

بشا خشط    ترتیبشات لازم را کند را ملزم میخط هوایی لازم را با خط )خطوط( هوایی بعمل آورد. مجري منتخب مبدأ، 

. داشته باشدی اي مبنی بر انجام این ترتیبات شامل محاسبات و جابجایی زمینبعمل آورد اما باید تأییدیهدیگر هوایی 

 باید در نظر گرفته شود.  CN 42برچسب اضافی  استفاده از

در صورت نقل و انتقال مستقیم، مجري منتخب مبدأ باید اطلاعات فرودگاه حمل و نقل را بر روي بارنامشه     2

(CN 38 ،CN 41 ،CN 47( یا نسخه الكترونیک آن و بر روي برچسب ظرف )CP 84 ،CP 85 .درج نماید ) 

د، نرس مبادلهدر فرودگاه  به پرواز مورد نظر مستقیم حمل و نقلشده براي ریزي برنامه يهااگر دپش 3

ل و نقل کند که شرکت هواپیمایی، ترتیبات توافق شده با آن براي حماطمینان حاصل باید مجري منتخب کشور مبدأ 

این  گیرد.اس میرا بعمل آورده یا براي دریافت راهنمایی، با مجري منتخب مبدأ تم 1مستقیم اشاره شده در بند 

 توافقات براي حمل و نقل مستقیم باید شامل ارائه پرواز بعدي همان شرکت هواپیمایی باشد.

خط هوایی یا بین پروازهشاي   یکهاي منتقل شده بصورت مستقیم در فرودگاه ترانزیت بین پروازهاي دپش 4

حمل و نقل و مجشري منتخشب مبشدأ     ترانزیت بین مجري منتخب فرودگاههاي ، مشمول هزینهمختلفخطوط هوایی 

 نخواهد شد.

و در صورت توافق قبلی مجریان منتخب مبدأ و مقصد و شرکت هواپیمایی  1در موارد مذکور در بند  5

تواند در صورت لزوم، یک بارنامه ویژه که جایگزین دهد میذیربط، شرکت هواپیمایی که خمل و نقل را انجام می

هاي مرتبط در انطباق با شود، تنظیم کند. طرفین ذیربط مشترکاً در مورد رویهلیه میاو CN 41 یا  CN 38بارنامه 

 کنند.توافق می 17-228ماده 

     تواند طبشق مشاده  در صورت عدم امكان هماهنگی براي نقل و انتقال مستقیم، مجري منتخب کشور مبدأ می 6

 ، براي ترانزیت سربسته اقدام کند.226-17

توسط مجري بعنوان ترانزیت سربسته از طریق هوایی شهاي زمینی یک مجري منتخب هنگامی که دپ 7

ذیربط  ویژه بین مجریان منتخب توافقباید از طریق یک ترانزیت سربسته منتخب دیگري رهسپار شوند، شرایط این 

 شود.مشخص 

 

 17-228ماده 

  CN 41یا  CN 37 ،CN 38 هايارنامهتنظیم و بررسی ب

تكمیل  مندرجات محمولهها یا مطابق با تختهآنها و بر اساس مشخصات روي سر نمطابق با مت هاارنامهب 1

شوند. ها و مرسولات هر دپش به تفكیک گروه آنها به صورت کلی ثبت میشوند. تعداد کل و وزن کل کیسهمی

ما هر کشور واسطه یا ا ثبت کنند. مجزاتوانند هر کیسه را به صورت مجریان منتخب مبداء در صورت تمایل می

ترانزیت باید هر ظرف ترانزیتی را بصورت مجزا با ذکر مجري منتخب مبدأ، دفتر مقصد، شماره ظرف و دپش 
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مشخص کننده مبدأ و مقصد  IMPCمشخص شده توسط مجري منتخب مبدأ فهرست کند. کدهاي شش کاراکتري 

 ثبت شوند. 3و  2ظرف باید به ترتیب در ستون 

کند، مشاهده می CN 41یا  CN 38 بارنامهطه یا دفتر مقصد که اشتباهاتی را در مندرجات هر دفتر واس 2

بادله ارسال مبه اطلاع آخرین دفتر  CP 78آنها تصحیح نماید. این دفتر باید آنها را توسط برگ رسیدگی  فوراًباید 

استفاده  اها بترتیبیگزارش بی براينند توااي که دپش را بسته است برساند. مجریان منتخب میکننده و دفتر مبادله

 از پست الكترونیک یا هر وسیله مخابراتی مناسب دیگر، توافق کنند. سیستماتیک

شوند، قرار داده میتوسط سرویس پستی در داخل کانتینرهاي مهر و موم شده  ارسالیهنگامی که دپشهاي  3

رفته گکه براي این منظور در نظر   CN 41یا CN 37 ،CN 38 فرمشماره ردیف و شماره مهر هر کانتینر در ستون 

 شوند.شده است، ثبت می

 

 17-229ماده 

  CN 47یا  CN 37 ،CN 38، CN 41 هايارنامهب فقدان

 مناسب سایر وسائل مخابراتیاز پست الكترونیک یا مند در خصوص استفاده نظامتوانند می مجریان منتخب 1

 کنند.  توافق در موارد فقدان بارنامه

یک فرم بارنامه که توسط مجري منتخب فرستنده امضا شده و بصورت الكترونیشک منتقشل ششده و توسشط      2

 حمل کننده در مقصد یا کشور واسطه چاپ شده، از سوي دفتر مقصد معتبر تلقی خواهد شد.

مطابق با محموله جایگزین بارنامه یا معادل الكترونیک آن، دفتر دریافت کننده یک نسخه در صورت فقدان  3

گی بشرگ رسشید  تواند بشه ضشمیمه   این بارنامه جایگزین میرساند. دریافتی تنظیم و به امضاي شرکت حمل کننده می

CN 43 .به دفتر فرستنده ارسال یا براي دعاوي احتمالی مربوط به دپش مزبور، نگهداري شود 

جشاي  م شده، توسط دفتشر مقصشد بشه   جایگزین که توسط شرکت حمل کننده تنظی CN 46اگر یک بارنامه  4

دگی مراتب بوسیله یشک بشرگ رسشی    و بارنامه اصلی دریافت شود، این نسخه جایگزین مورد قبول قرار خواهد گرفت

CN 43 بارنامه، همراه با CN 46  شود.میبه دفتر مبدأ گزارش جایگزین 

بشرگ  ایشن  ا مششخص کشرد،   نتوان فرودگاه بشارگیري ر صادر شده باشد و  CN 43اگر یک برگ رسیدگی  5

ن دپشش  آبرگ رسیدگی را به دفتري که از طریشق   ده دپش ارسال تا این دفترفرستنرسیدگی باید مستقیماً به دفتر 

 .بفرستد ،ترانزیت شده

 

 17-230ماده 

 آیدعمل میاقداماتی که در صورت بروز حادثه به

تی، قطار، هواپیما یا هر وسیله حمل و نقل نقل، یک کش هنگامی که در نتیجه بروز حادثه در جریان حمل و 1

ریزي شده نباشد، خدمه آنها دیگري قادر به ادامه سفر خود و تحویل دپش در بنادر مورد نظر یا ایستگاههاي برنامه

تواند دپش را رهسپار مجدد باید دپشها را به نزدیكترین دفتر پست محل حادثه یا به دفتري که به بهترین نحو می
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ل دهند. در صورتی که خدمه قادر به انجام این کار نباشد دفتري که از جریان امر مطلع شده است باید کند تحوی

مرسولات  سر و سامان دادن بهدپش و  شرایطبراي تحویل گرفتن دپش، اقدام فوري بعمل آورد و پس از بررسی 

 آسیب دیده، آنها را از سریعترین مسیر به مقصدشان مجدداً رهسپار کند.

مجري منتخب کشوري که حادثه در آن رخ داده است، باید تمام مجریان منتخب بنادر مورد نظر یا  2

نوبه خود نیز به مجریان منتخبایستگاههاي قبلی را از طریق وسایل مخابراتی از سرنوشت دپش مطلع سازد. این 

 سازند.ذیربط را به همین طریق مطلع میمجریان منتخب  سایر

ی که در وسیله حمل و اطلاعات بارنامه بصورت الكترونیک ارسال نشده باشد، مجریان منتخبدر صورتی که  3

ي مجشر را به  CN 47یا  CN 37 ،CN 38، CN 41 هايبارنامهیک نسخه از  اند بایددپش داشته ،نقل حادثه دیده

 آن رخ داده است ارسال کنند.  کشوري که حادثه در منتخب

که حاوي جزئیات شرایط حادثه و نتایج بررسی دپشها  CP 78برگ رسیدگی با یک باید دفتر ذیصلاح  4

مربوط  سازد. یک نسخه از هر برگ رسیدگی به دفاتر مبداء دپشهاياست دفاتر مقصد دپشهاي حادثه دیده را مطلع 

 ک ازشود. این مدارتعلق دارد ارسال می ه آننقل ب و یک نسخه دیگر به مجري منتخب کشوري که شرکت حمل و

 شوند.سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( ارسال می

 

 17-231ماده 

 آیدبعمل می S.A.Lهوایی یا  هايدپشاقداماتی که در صورت لغو پرواز یا تغییر مسیر یا ارسال اشتباهی 

 طوري که موجب تاخیر در ارسال دپشها شود،هبوقفه داشته باشد  یهواپیما براي مدتپرواز یک هنگامی که  1

، لیه شوندقید شده است، تخ CN 38 ارنامهیا هنگامی که دپشها به هر علتی در فرودگاهی غیر از فرودگاهی که در ب

کند که شرکت هواپیمایی، از توافقات صورت گرفته جهت نقل و انتقال مجري منتخب کشور مبدأ اطمینان حاصل می

 گیرد.تخب مبدأ تماس میمستقیم پیروي کرده یا یا براي اخذ راهنمایی، با مجري من

در نتیجه در ارسال  هاي اشتباهیا کیسهاشتباه در ارسال  S.A.Lیا هوایی هاي دپشمجري منتخبی که  2

 ق و آن را بهجدیدي با ذکر نام دفتر مبداء به دپش یا کیسه الصا سرتختهکند، باید را دریافت می سرتختهاشتباه در 

 مقصد صحیحش مجدداً رهسپار کند.

بداء هر دپش یا کیسه را با مر تمام حالات، دفتري که رهسپاري مجدد را انجام داده است، باید دفتر د 3

ه ، سرویسهاي مورد استفاداز آن دریافت شدهبا ذکر سرویس هوایی که دپش  ،CP 78استفاده از برگ رسیدگی 

سرتخته یا  از قبیل اشتباه حمل و نقل)هوایی یا زمینی( براي ارسال بعدي به مقصد جدید دپش و علت ارسال اشتباه 

 مطلع سازد.اشتباه، 

ها )برگ رسیدگی ترتیبیدهی فیزیكی بیتوانند در خصوص جایگزینی گزارشمجریان منتخب همچنین می 4

CP 78.با یک فرآیند تطبیق توافق شده با استفاده از اطلاعات الكترونیک ثبتی توافق کنند ) 
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 17-232ماده 

  سیرسنجیمتنظیم برگهاي 

تواند یک برگ به منظور تعیین مناسبترین مسیر جهت ارسال امانات، دفتر مبادله ارسال کننده می 1

و وجود آن الصاق  را به دفتر مبادله مقصد ارسال کند. این برگ باید به بارنامه CN 44در فرم نمونه  مسیرسنجی

یم المثنی تنظفرم موجود نباشد، دفتر مقصد یک  CN 44فرم هنگام دریافت دپش،  اگرشود. روي بارنامه مشخص 

مقصد باید از سریعترین مسیر به نشانی مشخص شده یا در  دفترتكمیل شده توسط  مسیرسنجیکند. برگ می

 ت داده شود.برگشبه دفتري که آن را تنظیم کرده  ،صورت عدم وجود

 

 17-233ماده 

 هاانتقال دپش

دپشی را توان یان منتخب در شرایط خوب تحویل شوند، اما نمیباید توسط مجرهاي پستی تمامی دپش 1

 .نپذیرفتبدلیل آسیب دیدگی یا دستخوردگی 

امانشات را بشه یشک    تواننشد  میکنند که حمل کنندگان، اطمینان حاصل باید مجریان منتخب دریافت کننده  2

 دهند.تحویل دار سرویس صلاحیت

نده تهیه و به دفتر مقصد و سایر طرفهاي درگیر، در صورت وجود، دفتر فرستباید اطلاعات بارنامه توسط  3

تفاده از این اطلاعات باید ترجیحاً بصورت الكترونیک با اس شود.در حمل دپشها شامل دپشهاي پست انبوه، ارائه 

  ارائه شود. UPUو در غیر اینصورت، از طریق فرمهاي  CARDITو  PRECONپیامهاي 

 د:نشومربوط به اطلاعات بارنامه اعمال مید تبادل پیامهاي الكترونیک هاي زیر در موررویه 4

 باید توسط مجري منتخب مبدأ ارسال شود. CARDITیک پیام استاندارد  4-1

را بصورت الكترونیک ثبت کرده و  دریافت دپشخواهد تا از سرویس حمل کننده میمجري منتخب مبدأ  4-2

 جهت تأیید وصول هر ظرف محموله ارسال کند. "شد دریافت" RESDITاستاندارد  یک پیام

را بصورت الكترونیک ثبت کرده و  تحویل دپشخواهد تا مجري منتخب مبدأ از سرویس حمل کننده می 3-4

 ارسال کند. "تحویل شد" RESDITاستاندارد  یک پیام

محموله به آدرس باید توسط مجري منتخب مبدأ به مجري منتخبی که  PRECONیک پیام استاندارد  4-4

در ارتباط با  CARDIT/RESDITتواند حتی در صورتی که هیچ پیام آنست، ارسال شود. این امر می

 شود، انجام پذیرد.حمل و نقل به این مقصد مبادله نمی

به مجري منتخب مبدأ به منظور  RESCONمجري منتخب دریافت کننده دپش باید یک پیام استاندارد  4-5

 پش ارسال کند.اعلام دریافت د
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و  CARDITهاي دادهخواهد در صورت حمل هوایی، مجري منتخب مبدأ از شرکت هواپیمایی می 4-6

ها را با نهاد مسئول را در سیستم خود ذخیره کرده و این داده RESDITهاي دریافت و تحویل داده

 خدمات زمینی در فرودگاههاي مبدأ، ترانزیت و مقصد به اشتراک گذارد. 

اطلاعات در دسترس شامل اطلاعات دریافتی از باید  نامه، مجریان منتخبدر زمان صدور یک مطالبه 4-7

 گذارند.خطوط هوایی را به اشتراک 

مورد استفاده قرار  ،بسته به نوع دپش و حمل ،، فرمهاي بارنامه زیرUPUدر صورت استفاده از فرمهاي  5

 گیرند:می

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشDو  Cهاي بنديهطبقی )هاي زمینبراي دپش CN 37فرم  5-1

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشAبندي هاي هوایی )طبقهبراي دپش CN 38فرم  5-2

 هاي خالی؛هاي کیسه(، بغیر از دپشBبندي )طبقه S.A.Lهاي براي دپش CN 41فرم  5-3

 ها.بنديبراي تمام طبقههاي خالی، هاي کیسهبراي دپش CN 47فرم  5-4

 شود:هاي زیر در مورد تنظیم فرمهاي بارنامه اعمال میرویه 6

یک سرویس حمل و نقل کننده درگیر باشد، کند. اگر یک نسخه از بارنامه را نگهداري باید دفتر فرستنده  6-1

  کند.این سرویس یا نماینده آن، نسخه بارنامه را بعنوان رسید دپش امضا می

 شود.یک نسخه بارنامه به دفتر مقصد ارسال می 6-2

در صورتی که یک سرویس حمل و نقل کننده درگیر باشد، یک نسخه اضافی بارنامه به این سرویس ارائه  6-3

نسخه توسط سرویس حمل کننده، پس از امضاء دفتر دریافت کننده، شود. این شده و تا مقصد حمل می

 شود.نگهداري می

قشرار داده   CN 45شود، در پاکشت  هوایی، دو نسخه از بارنامه که به دفتر مقصد حمل می در صورت حمل 6-4

آن مشدارک پشرواز نگهشداري     کیشف ویشژه دیگشري کشه در     در کیف پرواز هواپیما یا هااین نسخه شوند.می

ها نسخه اول کشه بعنشوان رسشید دپشش     دپشها، تخلیهگردند. به محض رسیدن به فرودگاه می حمل شوند،می

 اي دفترماند. نسخه دوم همراه با دپشها برباقی میکننده دپشها شود، نزد شرکت هواپیمایی حمل امضاء می

 شود. ارسال میه نشانی آن تنظیم شده، ب بارنامهی که پست

دریافت الكترونیک اطلاعات مربوط به دپشهاي پستی دریافتی از حمل  سیستمکه یک  مجریان منتخبی 5-6

در  هاي مشروحرویهمزبور به جاي  سیستمدریافتی از  هاياز گزارشتوانند اند، میایجاد کردهکنندگان را 

یک  ارنامه،بتواند به جاي کپی امضا شده فرمهاي دریافت کننده می مجري منتخباستفاده کنند.  6-4بند 

کننده هوایی  حملشرکت دپش مزبور را به دریافت الكترونیک اطلاعات  هايگزارشچاپ شده از  نسخه

 ارایه نماید.
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بارنامه بایشد  از  اضافینسخه  یکانتقال دپشها بین دو دفتر مربوط از طریق سرویس دریایی انجام شود،  اگر 6-6

 ترجیحاً بصورت الكترونیک و در غیر این صورت، توسشط پسشت هشوایی بشه    اعلام به مقصد، به منظور پیش

 مقصد ارسال شود.

 آنلایشن و بصورت  یجادطریق الكترونیک ا ، ازمجري منتخبمشارکت مستقیم کارکنان بدون  هابارنامه اگر 7-6

 رددرگیر یا شرکتهاي  مجریان منتخبچاپ شود، در مقصد ارسال و  آننقل یا نماینده  به سرویس حمل و

 نیازي نیست. ها بارنامهکه به امضاء  توانند توافق کنندعملیات حمل و نقل می

نششان داده   CN 38طشور مجشزا بشر روي بارنامشه     سایر ظروف حاوي امانات هوایی بیمه به ها یاوزن کیسه 8-6

 نیز در ستون ملاحظات روبروي این مقدار، درج خواهد شد. "V"خواهد شد. حرف 

 

  17-234ماده 

 هادپشبررسی 

نین باید مبداء بندي آن را بررسی کند. همچظروف و بسته فاصلههر دفتر مبادله گیرنده یک دپش باید بلا 1

گوناگونی که همراه  و سپس امانات و مدارک بارنامهثبت شده روي  محموله وهاي تشكیل دهنده و مقصد کیسه

 مكان در حضور سایر طرفهاي ذینفع صورت پذیرد.الاحتیآنهاست را بررسی کند. این بررسی باید 

رتیب ارسال آنها، به ویژه در خصوص از نظر ت محمولاتدفتر مقصد باید بررسی دقیقی به هنگام ورود  2

 دپشهاي حاوي امانات بیمه به عمل آورد.

بندي )نخ، پلمپ، برچسب( باید با هم نگهداري شوند. براي این منظور هنگام بازکردن ظروف، اجزاء بسته 3

سایر موارد  ها، کیسه، مهر، لفاف، پاکت یانخ باید فقط از یک جا قطع شود. عكس دیجیتالی تاریخدار از سرتخته

 تواند ارائه شود.مربوط به مرسوله می

دفتر مبادله  اگرگزارش شود.  CP 78توسط یک برگ رسیدگی  فاصلههاي مشاهده شده باید بلاترتیبیبی 4

ها و شود که این دفتر تمام کیسهرا توسط اولین پست در دسترس ارسال نكرده، اینگونه تلقی می CP 78مقصد فرم 

 مگر خلاف آن ثابت شود.است، وضعیت خوبی دریافت کرده امانات را در 

یک دفتر مبادله در حدي باشد که بتواند مسئولیت یک شرکت حمل و نقل را به هاي یافتههنگامی که  5

نزیت و همچنین مجري منتخب تراباید به امضاي نماینده شرکت مذکور  هایافتهمكان این الاتیاثبات برساند، ح

ن امضاء برسد. ایترتیبی وجود نداشته، هیچگونه بیکند منتخب مقصد گیرنده محمولات که تأیید میکننده، یا مجري 

 رمف ،شود، یا حسب موردداده میحمل و نقل کننده که یک نسخه از آن به  CP 78تواند هم روي برگ رسیدگی می

CN 37 ،CN 38  یاCN 41 .در ارتباط با سرویس حمل  در صورت وجود هرگونه شرایط همراه دپش منظور شود

منتخب مبادله کننده شوند. مجریان درج می CN 41 یا CN 37، CN 38و نقل، این موارد در نسخ فرمهاي 

 د.را اعمال کنن 17-233ماده  4هاي مندرج در بند توانند رویهاطلاعات بصورت الكترونیک می

بشا اطلاعشات    5و  4ئشه ششده در بنشدهاي    توانند در خصوص جایگزینی فرآینشدهاي ارا مجریان منتخب می 6

( و توزیشع )رویشدادهاي   EMD، رویشداد  RESDES)پیشام  مرسشولات وارده  دریافت ارسالی در خصوص الكترونیک 

EMH/EMIهشا  ترتیبشی دهشی فیزیكشی بشی   شتوانند براي جایگزینی گزار( توافق کنند. مجریان منتخب همچنین می
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تطبیق توافق شده با استفاده از اطلاعشات دریشافتی بصشورت الكترونیشک،     ( با یک فرآیند CP 78هاي رسیدگی )برگ

 توافق کنند.

تواند موجب برگشت یک امانت به فرستنده شود مگر در ترتیبی در هنگام بررسی، نمیملاحظه هرگونه بی 7

 .19-201ماده  4و  3بندهاي موارد مذکور در 

 

 17-235ماده  

 برگهاي رسیدگی  روش تنظیمها و ترتیبیملاحظه بی

که تصور کند محتواي دپش دست  کند، در صورتییک دفتر واسطه دپشی را در وضع بدي دریافت  اگر 1

ر باید لفاف جدیدي قرار دهد. این دفت خورده است باید محتواي آنرا بررسی کند و سپس آن را به همان صورت در

« …Remballé à»کند و سپس عبارت تمام مندرجات روي برچسب اولیه را به برچسب جدیدي منتقل 

(Repacked at…را به آن اضافه کند و مهر تاریخدار خود را روي آن ب(، )دوباره بسته )...زند. این بندي شده در

هد شود، گزارش خوایا پنج نسخه تنظیم می در چهار عندالاقتضاکه در  CP 78موضوع، بوسیله یک برگ رسیدگی 

ارسال  هاي دیگر به دفاتر زیرماند و نسخهدر دفتري که آنرا تنظیم کرده باقی میشد. یک نسخه از برگ رسیدگی 

 شوند:می

 ؛)دو نسخه( اي که دپش از آن دریافت شده باشددفتر مبادله 1-1

 این دفتر همان دفتر مذکور در بالا نباشد(؛ و اگردفتر مبادله ارسال کننده ) 1-2

 ندي شده(.بدپش دوباره بسته جوفدفتر مقصد ) 1-3

ترتیبی دیگر، موضوع همانطور که صورت فقدان یک دپش یا یک یا چند کیسه از دپش، یا هرگونه بی در 2

 ه نیستند.دفاتر مبادله واسطه موظف به بررسی مدارک همراه بارنام اماشرح داده شده گزارش خواهد شد.  1در بند 

تصحیحات لازم  فاصلههایی روي بارنامه ملاحظه کند، بلادفتر مبادله مقصد، اشتباهات یا از قلم افتادگی اگر 3

حات در که مندرجات اولیه قابل خواندن باشند. این تصحی به نحوي ،دهدرا با خط زدن مندرجات اشتباه انجام می

اه مندرجات اولیه ارجحیت دارند، مگر آنكه اشتب گیرد. تصحیحات انجام شده برحضور دو فرد مسئول صورت می

ه یا بندي دپش ایجاد شک کند که محتواي آن دستخوردکه ظرف یا بسته صورت گیرد. دفتر مبادله، هنگامیواضحی 

ده باید هاي ملاحظه شترتیبیهاي معمول خواهد کرد. بیترتیبی دیگري رخ داده، به همین ترتیب اقدام به بررسیبی

هار نسخه چدر سه یا  عندالاقتضاکه  CP 78رسیدگی به دفتر مبادله ارسال کننده دپش با استفاده از برگ  فاصلهبلا

ماند و اي که آنرا تنظیم کرده باقی میشوند، گزارش شود. یک نسخه از برگ رسیدگی در دفتر مبادلهتنظیم می

 شوند:هاي دیگر به دفاتر زیر ارسال مینسخه

 دفتر مبادله ارسال کننده )دو نسخه(؛ و 3-1

 دپش مستقیماً دریافت نشده باشد(. اگردپش از آنجا دریافت شده ) اي کهدفتر مبادله واسطه 3-2

شرح داده  3فقدان یک دپش یا یک یا چند کیسه تشكیل دهنده آن، یا بارنامه باید همانطور که در بند  4

 شده، گزارش شود. در صورت فقدان بارنامه، دفتر مبادله مقصد باید یک بارنامه جایگزین تنظیم کند.
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دپش امانت زمینی یا دپش امانت هوایی باید حداکثر تا هنگام دریافت اولین دپش پس از دپش  فقدان یک 5

ک دپش یاطلاع داده شود. به همین ترتیب، فقدان یک یا چند کیسه یا امانات حمل شده خارج از کیسه در  يمفقود

 شود. گزارش يعد از دپش مفقودامانات زمینی یا دپش امانات هوایی باید حداکثر تا هنگام دریافت اولین دپش ب

اشتباهات یا از قلم افتادگیها  اگر ،را CP 78تصحیحات و تنظیم برگ رسیدگی  تواندیدفتر مبادله مقصد م 6

 براي هر بارنامه فراتر نرود، بعمل نیاورد. SDR 10هاي مربوط از میزان نرخدر خصوص 

که توسط  ارتباطی الكترونیک دیگر یا، در صورتی برگهاي رسیدگی، ترجیحاً توسط تلفكس یا هرگونه وسیله 7

، «Bulletin de vérification»پست ارسال شده باشد، از سریعترین راه در یک پاکت ویژه که روي آنها عبارت 

(verification noteبا حروف پررنگ نشان )اند، رهسپار شوند. عبارت مذکور راگذاري شده(، )برگ رسیدگی 

 هاي مربوط بهترتیبیي پاکتها چاپ کرد یا بوسیله مهر به صورتی خوانا روي پاکت ممهور کرد. بیتوان از قبل رومی

از  لهفاصهمواره باید بلا ،کنندمجریان منتخب ایجاد مسئولیت میکشورهاي عضو یا اي که براي امانات بیمه شده

 ( گزارش شوند.بودندسترس صورت طریق وسایل الكترونیک )در 

شود، پس از بررسی آنها و در صورت لزوم براي آنها فرستاده می CP 78برگهاي رسیدگی  دفاتري که 8

دارند. یک نسخه از آنها را براي خود نگه می و دهدبرگشت میچه سریعتر  پس از ذکر ملاحظات خود، آنها را هر

اي که م شده روي بارنامهشوند. تصحیحات انجاهاي مربوط به خود الصاق میبرگهاي رسیدگی برگشتی به بارنامه

واست یا درخ CP 78پذیرش یا رد یک برگ رسیدگی بعلاوه، فاقد مدارک معتبر باشد، بی اعتبار تلقی خواهد شد. 

رگهاي این ب اما اگرعلامت زده شود.  CP 78براي اطلاعات بیشتر باید در خانه مربوطه در انتهاي برگ رسیدگی 

ده ش تأیید لاًکام ،را در ظرف یک ماه از تاریخ ارسالشان صادر کرده، ارسال نشونداي که آنها رسیدگی به دفتر مبادله

  .که خلاف آن ثابت نشود تا زمانی، شوندتلقی می

اطلاعشات  بشا   8و  7، 3توانند در خصوص جایگزینی فرآیندهاي ارائه شده در بنشدهاي  مجریان منتخب می 9

( و توزیشع )رویشدادهاي   EMD، رویشداد  RESDES)پیشام  رده مرسشولات وا دریافت در خصوص  یارسالالكترونیک 

EMH/EMIهشا  ترتیبشی دهشی فیزیكشی بشی   شتوانند براي جایگزینی گزار( توافق کنند. مجریان منتخب همچنین می

ونیشک،  ( با یک فرآیند تطبیق توافق شده با استفاده از اطلاعشات دریشافتی بصشورت الكتر   CP 78هاي رسیدگی )برگ

 توافق کنند.

 

 17-236ماده 

 اندازه امانات یااختلافات وزن 

 نظر دفتر مبداء باید در مورد تعیین وزن یا ابعاد لحاظ شود، مگر اشتباه فاحشی وجود داشته باشد.  1

تواند موجب تنظیم برگ رسیدگی یا نمی مربوط به امانات عاديگرم  500اختلاف در وزن کمتر از  2

 برگشت امانت شود.
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تواند موجب اعتراض از وزن ذکر شده، نمی (بیشتر یا کمترگرم ) 10تا  امانات بیمه شده اختلاف در وزن 3

 مجري منتخب واسطه یا مجري منتخب مقصد شود، مگر اینكه وضعیت بیرونی امانت ضرورت آنرا ایجاب کند.

 

 17-237ماده 

 ادلهدفتر مب دربندي شده طور ناقص بستهامانت آسیب دیده یا به دریافت

بندي شده را دریافت کند، باید بستهاي که یک  امانت آسیب دیده یا امانتی که بطور ناقص ر دفتر مبادلهه 1

مكان حفظ شوند. الاحتیها باید سرتختهبندي مجدد ارسال کند. لفاف اولیه، نشانی و بستهآنرا در صورت لزوم پس از 

بارت عهمراه با باید  قید وزنشود.  درججدید امانت  فافلبندي مجدد روي بستهوزن امانت باید قبل و بعد از 

«Remballé à …»( ،Repacked at … به همراه مهر تاریخدار و امضاي کابسته(، )دوباره )...رکنان بندي شده در

 بندي جدید باشد.بستهمسئول 

باشد، این  وجود داشتهوضعیت امانت طوري باشد که احتمال دستبرد یا آسیب دیدگی محتویات آن  اگر 2

ال کننده به اطلاع دفتر مبادله ارس CP 78واضح روي برگ رسیدگی  کاملاًموضوع باید با استفاده از یک یادداشت 

  مجلس محتویات آن بررسی شود. نتایج این بررسی باید در یک صورت باز و متعاقباًبرسد. همچنین امانت باید 

CN 24 ه نگهدارياي که آنرا تنظیم کرده شود، یک نسخه نزد دفتر مبادلهوارد شود. این فرم باید در دو نسخه تهی 

 شود.میو نسخه دیگر به امانت ضمیمه 

شد، بابه دستبرد به تمام یا قسمتی از محتواي آن مشكوک اختلافی در وزن امانت مشاهده شود که  اگر 3

 شود.اجرا می 2رویه مندرج در بند 

 

 17-238ماده 

 مسئول  مجریان منتخب بهها ترتیبیبیاعلام 

باید  یک یا چند امانت را مشاهده کند اي که هنگام ورود دپش، فقدان، سرقت یا آسیبهر دفتر مبادله 1

 کند:طبق رویه زیر عمل 

، وضعیت CN 24یا فرم  CP 78الامكان در برگ رسیدگی تر و حتیبصورت هرچه مشروح بایداین دفتر  1-1

ها، کیسه، عكس دیجیتال تاریخدار از سرتختهکند. مشخص را )امانت( موله بندي بیرونی محمشاهده بسته

سرکیسه  نخ، سرب، مهر، سایر مهرها و تواند ارائه شود. ظرف،بندي یا مرسوله مربوطه میمهر، لفاف، بسته

ن یاباشد. نشوند مگر بنا به دلیل موجه این کار ممكن نگهداري باید بمدت شش هفته از تاریخ رسیدگی 

 شود.موارد بنا به درخواست مجري منتخب مبدأ، به آن مجري ارسال می

یک نسخه المثنی از برگ رسیدگی را به آخرین دفتر مبادله واسطه، و در صورت وجود، دفتر باید این دفتر  1-2

 کند.ه ارسال فرستدمبادله 

منتخب خود، دفتر مبادله ارسال  تواند با هزینه مجريدفتر مبادله مقصد در صورتی که لازم بداند، می 2

 از مشاهدات خود بوسیله وسایل مخابراتی مطلع سازد. کننده را 
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مجریان منتخب طور مستقیم با هم در ارتباطند، باشد که به ايدر صورتی که موضوع مربوط دفاتر مبادله 3

افق ن است مسئول آن باشند، توهایی که ممكترتیبیتوانند درباره روش اقدام در خصوص بیذیربط این دفاتر می

 کنند.

 

 17-239ماده  

 صورت انبوههاي امانات ارسالی بهبررسی دپش

که بصورت مجزا  یاماناتو نیز آسیب دیده  وفقط در مورد امانات دستخورده  17-238تا  17-234مواد  1

 شوند. می بطور یک جا بررسیصرفاً شوند. سایر امانات اعمال میاند، ثبت شدهروي بارنامه 

و تنظیم برگهاي رسیدگی  مجزاتواند با مجري منتخب مقصد توافق کند بررسی مجري منتخب مبداء می 2

CP 78 هاي و صورتمجلسCN 24  گروههاي امانات محدود کند. در این خصوص با مجریان منتخباز را به برخی 

 توان توافق کرد.واسطه نیز می

در بارنامه مغایرت داشته باشد، در برگ رسیدگی  جرندبا تعداد امانات م تعداد امانات موجود در دپش اگر 3

 فقط تعداد کل امانات تصحیح خواهد شد.

روي بارنامه با وزن ناخالص مشاهده شده مغایرت داشته باشد، در برگ  ندرجوزن ناخالص دپش م اگر 4

 شود.رسیدگی فقط وزن ناخالص دپش تصحیح می

 

 17-240ماده 

 امانت دریافتی خارج از مسیریک دد مج رهسپاري

اش ارسال مجدد زمینی( به مقصد اصلی هر امانت دریافتی خارج از مسیر، از سریعترین مسیر )هوایی یا 1

 شود.می

هاي ارسال به نرخمجدداً ارسال شده، مشمول به مقصد مربوطه هر امانتی که در اجراي مفاد ماده حاضر،  2

 هد بود.خوا 19-202ماده  4-3بند عوارض مذکور در  وها و هزینه خود مقصد اصلی

که  مجري منتخبیبه  CP 78باید موضوع را در یک برگ رسیدگی  رهسپار کننده مجدد مجري منتخب 3

 امانت را از آن دریافت کرده، اطلاع دهد.

وفه رسیده رفتار امانتی که با ترانزیت مكش ، مانندباید با امانت دریافتی خارج از مسیر مجري منتخباین  4

 باید مجريهاي ارسال مجدد کافی نباشند، این پوشش هزینه مرسوله برايبه آن  متعلقههاي تعرفه اگرکند. 

ظور منتخب واسطه من ان، مجریعندالاقتضامربوط را به حساب مجري منتخب مقصد واقعی و و نقل هاي حمل هزینه

ی از مجري منتخبی که دفتر مبادله ارسال کننده اشتباه مبلغ کسري را طی یک درخواست مجريکند. سپس این 

وي  کند. این مجري منتخب در صورت احراز اشتباه فرستنده، این مبلغ را از، طلب میبه آن تعلق داردامانت 

 شود.کند. مطالبه مبلغ و علت آن، با استفاده از برگ رسیدگی اعلام میدریافت می
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بشا اطلاعشات    4و  3ص جایگزینی فرآینشدهاي ارائشه ششده در بنشدهاي     توانند در خصومجریان منتخب می 5

 ( و ترانزیشت )رویشدادهاي  EMD، رویداد RESDES)پیام مرسولات وارده دریافت ارسالی در خصوص الكترونیک 

EMJ/EMKهشا  ترتیبشی دهشی فیزیكشی بشی   شتوانند براي جایگزینی گزار( توافق کنند. مجریان منتخب همچنین می

ونیشک،  ( با یک فرآیند تطبیق توافق شده با استفاده از اطلاعشات دریشافتی بصشورت الكتر   CP 78سیدگی هاي ر)برگ

 توافق کنند.

از مجري منتخب  ،4هاي مندرج در بند ها و هزینهنرخبه جاي توانند دریافت کننده می مجریان منتخب 6

را اصلی مجدد امانت به کشور مقصد هاي ارسال مسئول رهسپاري اشتباهی امانت درخواست کنند فقط هزینه

 پرداخت کنند.

 

 17-241ماده 

 برگشت ظروف خالی

کیسه یا سایر ظشروف اسشتفاده ششده و متعلشق بشه      "به  "کیسه"در این ماده هر کجا که اقتضا کند، عبارت  1

 شود.اطلاق می "هامجریان منتخب براي نقل و انتقال دپش

پست بعدي در  باخالی، بصورت ها باید ن منتخب ذیربط، کیسهتوافقی ویژه بین مجریا نبودصورت  در 2

استفاده ارسال براي ی که رایجبراي کشوري که متعلق به آن هستند و در صورت امكان از طریق مسیر  یدپش

 قید شود. CP 87هر دپش باید در بارنامه  درهاي برگشتی ، برگشت داده شوند. تعداد کیسهشوندمی

صشورت  ها برگشت داده ششوند یشا خیشر و در    خواهند کیسهخالی در مورد اینكه آیا میهاي صاحبان کیسه 3

کشه  را هشایی  گیرند. با وجود این، مجري منتخب مقصد حق دارد کیسهها، تصمیم میمثبت بودن، طریقه انتقال کیسه

خب مبشدأ  مجري منتبعهده  هاتواند به آسانی و با هزینه کم امحاء نماید، برگشت دهد. هزینه برگشت این کیسهنمی

 باشد.می

توان در در صورت توافق مجریان منتخب ترانزیت و مقصد، ظروف خالی برگشتی از طریق زمینی را می 4

داده  هاي جداگانه برگشتدر دپشباید امانات پستی قرار داد. در سایر موارد، ظروف خالی ظروف حاوي مرسولات 

وف د. ظروف حاوي ظرونشرح داده ش CN 47در بارنامه باید لی برگشتی ویژه حاوي فقط ظروف خاد. دپشهاي ونش

 ،«Sacs vides»عبارت داراي ها باید برچسببا توافق بین مجریان منتخب ذیربط، مهر و موم کرد. توان خالی را می

(Empty  bags)هاي خالی( باشند.، )کیسه 

پذیرد. اند، صورت اي این منظور در نظر گرفته شدهاي که بربین دفاتر مبادلهباید هاي خالی برگشت کیسه 5

در  هاي خالی توافق کنند. بعنوان یک  قاعده کلی،خصوص نحوه برگشت کیسه توانند درمجریان منتخب ذیربط می

 ند.آنها تعیین کن برگشتی بههاي خالی باید فقط یک دفتر را براي دریافت کیسه مجریاندور، این  هايمسافت

، سري عندالاقتضاهاي مناسب به صورت لوله شده )رول( قرار داده شوند. خالی باید در بسته هايکیسه 6

 ها قرار داده شوند.ایی از مواد محكم دیگر باید در داخل کیسههسرتخته، چرمی یا برزنتیهاي سرتخته، هاسرتخته
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به آن در مدت زمانی  هاي متعلقبررسی انجام شده توسط یک مجري منتخب نشان دهد که کیسه اگر 7

رد حق دا مجرياند، آن بیشتر از مدت لازم براي ارسال آنها )رفت و برگشت(، به سرویس آن برگشت داده نشده

ا در صورتی طرف درخواست تنهند. مجري منتخب کرا مطالبه  8هاي مذکور در بند بازپرداخت ارزش کیسه

 هاي کسري را ثابت کند.ت کیسهتواند از پرداخت این مبلغ خودداري کند که برگشمی

اش هایی که بوسیله دفاتر مبادلهاي و یک شكل، ارزش تمام انواع کیسههر مجري منتخب باید بطور دوره 8

ب ذیربط الملل به اطلاع تمام مجریان منتختعیین و آنرا توسط دفتر بین SDRگیرند را به مورد استفاده قرار می

 شود.ها نیز منظور میهزینه جایگزینی کیسهشود، پرداخت ید ی که غرامت بابرساند. در صورت

هاي مجري منتخب هاي هوایی خشود از کیسهتوافق قبلی براي تشكیل دپش باتوانند مجریان منتخب می 9

 هاي طرف ثالث نباید استفاده شوند.کیسه مقصد استفاده کنند.

هاي اضافی هزینههایی که مشمول پرداخت نامههاي پستدپش همانندهاي خالی باید با دپشهاي کیسه 10

نامه شامل آنها هاي ترانزیت قابل اعمال براي دپشهاي پستدرصد هزینه 30حقوق ترمینال نبوده، اما پرداخت 

 شود رفتار کرد.می

تواند استفاده یا عدم استفاده از ظروف خود را براي دپش ویژه برگشتی به خود مجري منتخب فرستنده می 11

 شود.  درجاستفاده شده براي دپش امانت باید روي بارنامه  قید مذکورقید کند. 

 
 18-201ماده 

 سرویس برگشت کالا به فروشنده اصلی

 کلیات 1

قبول  متشكل ازتوانند بصورت دوجانبه براي ارائه یک سرویس تكمیلی برگشت کالا مجریان منتخب می 1-1

 توافق کنند. اولویت نقل بابا حمل و پرداخت شده پیشبرگشت کالاي 

پست  هزینه امانات برگشتیسازد تا هدف از سرویس برگشت کالا اینست که فروشنده اصلی را قادر می 1-2

 را پس از توزیع موفق، پرداخت کند.خارج از کشور مقیم شده توسط مشتریان/گیرندگان 

 POCندرج در راهنماي عملیاتی مصوب از مقررات مکنند، مجریان منتخبی که این سرویس را ارائه می 1-3

 کنند.تبعیت می

 میان خود توافق کنند.سرویس دیگري ارائه توانند بصورت دوجانبه در مورد مجریان منتخب می 1-4

 تشریفات 2

از اطلاعات اظهارنامه گمرکی دهد، گیرنده مجازي که امانات را از طریق سرویس برگشت کالا عودت می 2-1

 کند.ستفاده میا 17-211به منظور تبعیت از تشریفات مذکور در ماده فروشنده اصلی ارائه شده توسط 

 هاي سرویس برگشت کالا )نرخهاي خروج از سرزمین و حقوق حمل هوایی(هزینه 3
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اي متناسب با مجري منتخب فرستنده امانات از طریق سرویس برگشت کالا، مشمول دریافت هزینه 3-1

 راي سرویس از مجري منتخب کشور مبدأ کالاي برگشت داده شده خواهد بود.متحمل شده ب هايهزینه

 شوند:ها به شرح زیر تعیین میهزینه 3-2

نرخ پایه ورود به سرزمین براي امانات هوایی )با  %85خروج از سرزمین به میزان  نرخ براي یک هزینه 3-2-1

دهد، با یک نرخ کف مانات را برگشت مییک نرخ براي هر کیلوگرم و هر مرسوله( مجري منتخبی که ا

85/2 SDR  28براي هر مرسوله و/ .SDR شود.براي هر کیلوگرم تعیین می 

 شود.محاسبه می 33-202حقوق حمل هوایی طبق ماده  3-2-2

 هاي سرویس برگشت کالاتسویه حساب هزینه 4

ه حساب جاري بر مبناي تبادل هاي تسویهاي سرویس برگشت کالا بر اساس رویهتسویه حساب هزینه 4-1

 اطلاعات الكترونیک خواهد بود، مگر بصورت دوجانبه توافق دیگري صورت گرفته باشد.

 دهی سرویس برگشت کالاگزارش 5

و  EMCیک گزارش ماهانه توسط یک طرف ثالث مورد توافق دوجانبه بر اساس رویدادهاي منتقل شده  5-1

EMD قل ین گزارش، تعداد امانات برگشتی با رویداد منتشود. اه میبه مجري منتخب فروشنده اصلی تهی

و وزن کل این مرسولات فهرست شده توسط مجري منتخب مبدأ را ارائه خواهد  EMDو  EMCشده 

شامل یک پیام شود و ارائه می PREDESنمود. اطلاعات تكمیلی مربوط به اوزان با ارسال یک پیام 

RESDES هد بود.  براي مقایسه و تطبیق خوا      

 

 18-202ماده 

 امانات خارج از اندازه

 :که شوداطلاق میاماناتی به  "امانات خارج از اندازه" 2

کنند، نامه یا از ابعادي که مجریان منتخب بین خود تعیین میآییناین ابعاد آن از حدود تعیین شده در  2-1

 فراتر رود.

اي هاي ویژهسهولت با سایر امانات بارگیري کرد یا اینكه احتیاطهبه دلیل شكل یا ساختارش نتوان آن را ب 2-2

 را ایجاب نماید.

درج  6-1آن در بند راهنماي شوند که حداکثر میزان امانات خارج از اندازه مشمول یک نرخ تكمیلی می 3

 .یابند افزایش نباید رخهاي هوائی مربوط به این اماناتاضافه ن اماشده است. 

 شود. که چنین مرسولاتی را قبول می کنند، محدود می مجریان منتخبینات خارج از اندازه، به مبادله اما 4

 گذاري امانات شكستنی و امانات خارج از اندازهنشان 5

، «Encombrant»حاوي عبارت هر امانت خارج از اندازه و برگ ارسال آن باید داراي برچسبی  5-4

(Cumbersome با )باشد.و پر رنگ، حروف کاملاً واضح ( )خارج از اندازه 
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از هر امانتی که  توانندیپذیرند، مرا می 17-204ماده  1بند مجریان منتخبی که حدود ابعاد تعیین شده در  5-5

کیلوگرم است،  10 فراتر رود، اما وزن آن کمتر از 17-204ماده  2بند ابعادش از حدود تعیین شده در 

)خارج از « Encombrant»ین حالت کلمه از اندازه دریافت کنند. در اي معادل امانات خارج اهزینه

 5-5بند )به موجب  «pursuant to article 18-202.5.5 » روي برگ ارسال با عبارت فقطاندازه(، باید 

 ( تكمیل شود.18-202ماده 

 ها هزینه 6

 خواهد بود. پایه نرخ %50معادل  3اضافی تعیین شده طبق بند  راهنماي نرخحداکثر مبلغ  6-1

 

 

 بخش پنجم

 ممنوعات و موضوعات گمرکی
 

 

 19-201ماده 

 رفتار با امانات اشتباهاً قبول شده 

و اماناتی که اشتباهاً  کنوانسیون 19ماده  5و  4-3، 3-2، 3-1، 2بندهاي مذکور در  قلامبا امانات حاوي ا 1

برده، پی که به این موضوع مبدأ، ترانزیت یا مقصد کشور مجري منتخب نوانیقمطابق باید  اندتوسط پست قبول شده

 شود.رفتار 

یک مرسوله ، با آن مثل کنوانسیون 19ماده  5بند صورت قراردادن یک مراسله غیر مجاز در مفهوم  در 2

 توان به این علت به فرستنده برگشت داد.شود. امانت را نمیپرداخت رفتار میفاقد  نامهپست

خود، یک امانت غیر بیمه را از مبداء قوانین تحت شرایط تعیین شده در  تواندیم مجري منتخب مقصد 3

پذیرد، به را می کنوانسیون 19ماده  6-1-3و  6-1-2بندهاي مذکور در  اقلام حاويبیمه  مرسولاتکشوري که 

 شود.توزیع امانت مجاز نباشد، امانت به فرستنده برگشت داده می اگرگیرنده تحویل نماید. 

درمورد اماناتی که وزن یا ابعاد آنها بطور محسوسی از حدود پذیرفته شده فراتر  3مقررات مندرج در بند  4

ا را از پیش هاي احتمالی آنهگیرنده هزینه اقتضاء، اگرتوان در صورت این امانات را می امااست. عمال رود، قابل ا

 پرداخت کرده باشد، به وي تحویل داد.

نه به گیرنده تحویل و نه به فرستنده  ،یا بخشی از محتواي آندر پست شتباهاً پذیرفته شده یک امانت ا اگر 5

 لاع باید بهطمطلع شود. این اآن از چگونگی رفتار اعمال شده با  فاصلهبرگردانده شود، مجري منتخب مبداء باید بلا

 اند، مشخص کند.توقیف امانت شده ی را که موجبقلاما وشده طور دقیق ممنوعیتی که براساس آن امانت توقیف 

ري منتخب مج شود باید همراه با یک اطلاعیه مشابه باشد.یک امانت اشتباهاً قبول شده که به مبدأ برگشت داده می

تواند آن بخش از محتواي امانت را که مشمول ممنوعات نیست، به گیرنده تحویل یا ارسال مقصد یا ترانزیت می

 نماید.
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شده، مجري منتخب مقصد یا ترانزیت کننده باید با ارسال یک  قبولامانتی که اشتباهاً  درصورت توقیف 6

 EME )رویداد رهگیري UPU EDI، یا در صورت توافق دوجانبه، با استفاده از پیام استاندارد  CN 13صورتمجلس

 موضوع آگاه سازد. مبداء را از و کد نگهداري مربوطه(، مجري منتخب

ششوند  با مواردي می هایی را براي ارائه در وضعیتهایی که مرسولات پستی مواجهاید رویهمجریان منتخب ب 7

آید، مانند وقتیكه اقلام اشتباهاً پذیرفته شده در یک مكشان واسشطه کششف    که از ادامه حمل آنها جلوگیري بعمل می

 شوند، اجرا نمایند.

ننده باید در صورت توقیف یک مرسوله پستی در موارد ترانزیت دپش سربسته، مجري منتخب ترانزیت ک 1-7

تر به مجري منتخب مبدأ ارائه کنند. این گشزارش بایشد   ترانزیتی، یک گزارش واقعه بصورت هرچه مشروح

 ساعت( بلافاصله پس از کشف مورد، صادر شود. 24ظرف یک روز کاري )

ي نحوه رفتشار بشا   اید در بر دارندهدر صورت ارسال مستقیم، توافق بین مجري منتخب مبدأ و حمل کننده ب 2-7

 مرسولات پستی توقیف شده باشد. اما در صورتی که حمل کننده قادر به حل مسشئله از طریشق تمشاس بشا    

تواند بشراي حشل مسشئله از مجشري     مجري منتخب مبدأ ظرف هفت روز کاري از وصول گزارش نباشد، می

 منتخب واسطه کمک بگیرد.

توافقات خود با حمل کنندگان در مورد مواقعی که از ادامشه حمشل یشک مرسشوله     مجریان منتخب باید در  1-2-7

بینی لازم را انجام شود، از جمله کشف اقلام اشتباهاً پذیرفته شده در مكان واسطه، پیشپستی جلوگیري می

 دهند. توافقات باید تصریح کند که حمل کننده، حوادث را اطلاع دهد و بشراي حشل مسشئله طشی یشک روز     

 ساعت( از زمان کشف رویداد، درخواست راهنمایی کند. 24ري )کا

هاي ویژه بشراي حشل مسشئله ارائشه     به محض اعلام توقیف یک مرسوله، مجري منتخب مبدأ باید راهنمایی 3-7

ولیه اساعت( پس از دریافت گزارش باید ارائه شود. پاسخ  24نماید. یک پاسخ اولیه ظرف یک روز کاري )

تواند بعنشوان اطشلاع اینكشه    ممكن است الزاماً رویداد گزارش شده را حل نكند، اما می مجري منتخب مبدأ

باشد، عمل کند. گزارش تكمیلی باید توسط مجري موضوع گزارش شده و بررسی بیشتر در دست اقدام می

ساعت تا حل مسئله ارائه شود. این راهنماي زمانبندي بشر اسشاس روزهشاي کشاري      72منتخب مبدأ ظرف 

 دهد. ها را مورد توجه قرار میعمولی است و تعطیلات، تفاوت زمانی مناطق مختلف و آخر هفتهم

 

 19-202ماده 

 شرایط تغییر مسیر یک امانات

مقررات این کشور  اگرتوان در داخل کشور مقصد بنا به درخواست فرستنده یا گیرنده یا امانت را مییک  1

 د.دا یربه طور خودکار، تغییر مساجازه دهد، 

گیرد. در این حالت، به خارج از کشور مقصد فقط به تقاضاي فرستنده یا گیرنده صورت می تغییر مسیر 2

 امانت باید حایز شرایط لازم براي انتقال مجدد باشد.
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د. پرداخت دا تغییر مسیر از طریق هوایی ،توان همچنین بنا به درخواست فرستنده یا گیرندهامانت را می 3

 باید تضمین شود. تغییر مسیرخهاي مربوط به اضافه نر

 هاي زیر را دریافت کرد:توان هزینهبعدي می تغییر مسیرهاي اول و تغییر مسیربراي  4

در  تغییر مسیر، در صورت تغییر مسیرمجري منتخب ذیربط براي این ملی هاي مجاز طبق مقررات هزینه 4-1

 داخل کشور مقصد؛ 

به خارج از کشور  تغییر مسیرکند، در صورت هاي هوایی که انتقال جدید ایجاد میها و اضافه نرخهزینه 4-2

 مقصد؛ 

 ند.موافق نیستلغو آنها با مقصد قبلی  مجریان منتخبها و عوارضی که هزینه 4-3

 شود.از گیرنده دریافت می 4ها، نرخها و عوارض مذکور در بند هزینه 5

این امانت امانت پرداخت شود،  تغییر مسیردر هنگام  4در بند  ها، نرخها و عوارض مذکورهزینه اگر 6

  .شودارسال میپست شده، رفتار و به نشانی کشور مقصد جدید ده تغییر مسیر دهنکشور بعنوان امانتی که در 

 

 19-203ماده 

 مدت نگهداري

ک ماه از فرداي روز ارسال اکثر یدیا حدو هفته هر امانتی که ورود آن به گیرنده اطلاع داده شده، به مدت  1

مقررات مجري منتخب مقصد اجازه دهد، این مدت  اگر. شودمیدسترس باشد، نگهداري در آگهی، بطوري که 

 ماه افزایش یابد. 2تواند به استثنائاً می

امكان اطلاع دادن ورود امانت به گیرنده فراهم نشود، مدت نگهداري تعیین شده در مقررات کشور  اگر 2

فرداي  )رستانت( نیز قابل اجراست. این مدت از قابل اجراست. این امر براي امانات به نشانی پست امانیمقصد 

تنده به ماه فراتر نخواهد رفت. اگر فرس 2شود که از شود، آغاز میروزي که امانت در دسترس گیرنده نگهداري می

 .اید در کوتاهترین مدت برگشت داده شودیک زبان شناخته شده در کشور مقصد درخواست کرده باشد، امانت ب

، در مورد اماناتی که توسط دفتر تغییر مسیردر صورت  2 و 1 هايمدتهاي نگهداري تعیین شده در بند 3

 قصد جدید توزیع شوند، نیز قابل اجراست. م

 ماه سپري شود، مجري منتخب مقصد از 3اگر در پایان بازرسی گمرکی یک امانت، یک دوره بیش از  4

 مجري منتخب مبدأ درخواست راهنمایی مربوط به این امانت را خواهد کرد.

هاي مربوط به تبعیت نكند، باید نرخها و هزینه 4تا  1اگر مجري منتخب مقصد از مقررات بندهاي  5

 .زدپرداببرگشت امانت به مبدا را خواهد 

 

 19-204ماده  

 شوندصورت خودکار نگهداري میاماناتی که به

نگهداري شده یا بواسطه سرقت، کار خود بصورتبراي هر امانتی که اصولاً باید ي منتخب مقصد مجر 1

انجام این رویه  اماکند. صادر  CP 78معوق مانده، یک برگ رسیدگی دیگري مشابه به هر دلیل آسیب دیدگی یا 
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ارسال آگهی حدي است که  بصورت خودکار نگهداري شده بهکه تعداد امانات  در حالات فورس ماژور یا هنگامی

 الزامی نیست.فیزیكی غیر ممكن است، 

)توقف غیر مترقبه( یا  در جریان نقل و انتقال به وسیله سرویس پستی کارخودبصورت براي هر امانتی که  2

در توسط مجري منتخب واسطه مربوط صادر خواهد شد.  CP 78برگ رسیدگی  ،شودبوسیله گمرک نگهداري می

 است.نیز قابل اعمال  1بند مرتبط با شرط الحقچنین مواردي 

پست کردن و تاریخ  CP 73و  CP 74باید داراي تمامی مشخصات برچسبهاي  CP 78برگ رسیدگی  3

 شود.از سریعترین راه براي مجري منتخب کشور محل اقامت فرستنده ارسال می CP 78امانت باشد. برگ رسیدگی 

، 2و  1شود. در حالات مذکور در بندهاي ز برگ ارسال ضمیمه مییک نسخه ا CP 78به برگ رسیدگی  4

 Colis retenu d’office»( ،Parcel»داراي عبارت  و حروف پر رنگ باید بطور واضح  CP 78فرم 

automatically retained نگهداري شده( باشد. چنانچه امانت به علت سرقت یا بطور خودکار (، )امانت

مجلس شود. یک نسخه از صورتتنظیم می CN 24مجلس یق درآمده باشد، یک صورتلدیدگی به حالت تعآسیب

 ضمیمه شود. CP 78حاوي اطلاعات مربوط به میزان خسارت باید به فرم 

توان از اند، میبراي چندین امانت که بطور همزمان توسط یک فرستنده به نشانی یک گیرنده ارسال شده 5

ین اکرد، حتی اگر این امانات چندین برگ ارسال به همراه داشته باشند. در استفاده  CP 78یک برگ رسیدگی 

 شوند.  ضمیمه می CP 78ها به فرم  حالت همه این برگه

 مجري منتخبهر  اماشود. بین دفتر مقصد و دفتر مبادله مبداء مبادله می CP 78اصولاً یک برگ  6

رسال مرکزي آن یا به یک دفتر ویژه ا دفتربه  خود ه سرویسمربوط ب CP 78هاي تواند درخواست کند که برگهمی

امت منتخب برسد. مجري منتخب کشور محل اق انالملل به اطلاع مجریشوند. نام این دفتر باید توسط دفتر بین

 یه دفاترتوسط کل الامكانحتیباید  CP 78این امر خواهد بود. مبادله برگهاي رسیدگی رسانی فرستنده مسئول اطلاع

 ذیربط تسریع شود.

 

 19-205ماده 

 برگشت امانات توزیع نشده به فرستنده

با آن طبق  باید امانتی رسماً نگهداري شده باشد، اگریک امانت میسر نباشد، یا  عیزکه تو در صورتی 1

 شود.رفتار  17-212تعیین شده در ماده چارچوب دستورات داده شده توسط فرستنده در 

 :اگربرگشت داده خواهد شد،  فاصلهن میسر نشده بلاآ عیزامانتی که تو 2

 فرستنده برگشت فوري امانت را درخواست کرده باشد؛ 2-1

 فرستنده درخواستی غیر مجاز کرده باشد؛ 2-2

 به نتیجه مطلوب نرسیده باشد.کردن مرسوله دستورات داده شده از سوي فرستنده به هنگام پست  2-3

 ده، باید بلافاصله پس از پایان مدتهاي زیر برگشت داده شود:آن میسر نشوزیع امانتی که ت 3

 ؛19-203ماده  مدتهاي نگهداري پیش بینی شده در 2-3
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در زمان تعیین شده  CODبراي امانت  اگر ،در سرویس داخلی قابل اعمالمدت متناسب با دوره نگهداري  3-3

 پرداختی صورت نگرفته باشد.

شود، برگشت داده مولاً براي ارسال دپشهاي با کمترین اولویت استفاده میاز طریقی که معباید هر امانت  4

وایی آن را مگر اینكه فرستنده پرداخت اضافه نرخهاي ه شوندمیگونه امانات از طریق هوایی برگشت داده ن د. اینوش

نی استفاده برگشت دهنده امانت دیگر از سرویس حمل زمی مجري منتخبکه  در صورتی اماتضمین کرده باشد. 

 را با مناسبترین وسیله مورد استفاده برگشت خواهد داد.نشدنی نكند، مرسولات توزیع نمی

و کند امانت را روي آن و روي برگ ارسال ذکر می وزیعدهد، علت عدم تکه امانت را برگشت می  يدفتر 5

 علت برگشت روي ،برگ ارسال کند. در حالت فقداناستفاده می CN 15براي این منظور از یک مهر یا برچسب 

ه آن و شود. عبارت مورد نظر باید به زبان فرانسه نوشته شود. هر مجري منتخب مختار است ترجمبارنامه درج می

 هر مطلب مورد نظر دیگري را به آن اضافه نماید. 

، «Retour»را خط بزند و روي امانت و روي برگ ارسال، واژه مربوطه دفتر مقصد باید مشخصات نشانی  6

(Return را قید کند. این دفتر باید مهر تاریخدارش را کنار واژه مذکور )نماید. درج(، )برگشت 

شوند. برگ ارسال تنظیم شده توسط فرستنده بندي اولیه خود به فرستنده برگشت داده میبسته امانات، در 7

ال اولیه شود یا برگ دیگري جایگزین برگ ارسبندي یک امانت باید دوباره بسته اگرضمیمه این امانات خواهد شد. 

بندي و باید روي بسته پست کردنصورت امكان، تاریخ  در آن شود، نام دفتر مبداء امانت، شماره سریال اصلی و

 برگ ارسال جدید قید شود.

پست »Par avion»( ،By airmail ،)»یک امانت هوایی از طریق زمینی برگشت داده شود، برچسب  اگر 8

 و تمامی مندرجات مربوط به حمل از طریق هوایی باید خط زده شود.« اییهو

تعلق  نقل و انتقالات بعديشود که به هایی مینرخیک امانت برگشت داده شده به فرستنده مشمول تمام  9

ي اي که به هنگام برگشت به فرستنده به مجرلغو نشده عوارضها و این امانت همچنین مشمول هزینه .گیردمی

 اگر اماشد. با این امانت باید طبق مقررات مجري منتخب ذیربط رفتار شود.  خواهد ،گیردمنتخب مقصد تعلق می

 ملزم به ،تخبنه مجریان منو فرستنده امانتی را که تحویل آن به گیرنده میسر نشده متروکه اعلام کند، نه فرستنده 

 .نخواهند بودهاي مربوط به امانت مورد نظر هاي پستی، حقوق گمرکی یا سایر هزینهپرداخت هزینه

 27-209به همان نحو که در ماده پرداخت شده براي امانت  عوارضها و ها، هزینهنرختخصیص و وصول  10

ذکر شوند. این  CP 77 صورتحسابگیرد. این موارد باید همراه با جزئیات روي یک ذکر شده، صورت می

 شود.چسبانده می روي برگ ارسال لبهاز یک  صورتحساب

مجریان منتخب  اماشود. از فرستنده دریافت می 9پیش بینی شده در بند  عوارضها و ها، هزینهنرخ 11

 عیین کنند.تها، نرخهاي استاندارد براي امانات برگشتی به فرستنده توانند به جاي محاسبه دقیق مبلغ این هزینهمی

 شود.مجري منتخب ذیربط رفتار می قانونطبق نشدنی  عیزتو با امانات برگشتی به فرستنده و امانات 12
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 19-206ماده 

 برگشت امانات اشتباهاً قبول شده به فرستنده

 عوارضها و ها، هزینهنرخمشمول  ،شده و به فرستنده برگشت داده شده قبولامانتی که اشتباهاً  هر 1

 شود. می 19-205ماده  9بند بینی شده در پیش

کنوانسیون  19شود یا مشمول یكی از ممنوعیتهاي ماده  قبولفرستنده اشتباهاً  خطايدر نتیجه امانت  اگر 2

 به عهده فرستنده خواهد بود. عوارضها و ها، هزینهنرخباشد، این 

به عهده مجري  عوارضها و ها، هزینهنرخاین  ،شود قبولسرویس پستی اشتباهاً  خطايامانت در نتیجه  اگر 3

 هاي پرداخت شده را دارد.خواهد بود. در این حالت، فرستنده حق پس گرفتن هزینهکننده ه منتخب اشتبا

ها ها، هزینهنرخدهد، براي پرداخت هاي اختصاص یافته به مجري منتخبی که امانات را برگشت مینرخ اگر 4

دریافت  محل اقامت فرستنده ها از مجري منتخب کشورکافی نباشد، باقیمانده هزینه 1بند  درشده تعیین  عوارضو 

 شود.می

ها را نرخدهد، باقیمانده مبالغ که این مبلغ اضافه باشد، مجري منتخبی که امانت را برگشت می صورتی در 5

 کند. به مجري منتخب کشور محل اقامت فرستنده پرداخت میبراي استرداد به فرستنده 

 

 19-207ماده 

 یسبرگشت به فرستنده به علت تعلیق سرو

 صادرههاي دریافتی براي مسیر نرخبرگشت یک امانت به فرستنده به علت تعلیق سرویس رایگان است.  1

 شود.اند، به حساب مجري منتخب کشور محل اقامت فرستنده براي بازپرداخت به وي واریز میهزینه نشدهکه 

 

 19-208ماده 

 ارائه شده دستوراتاز یک مجري منتخب عدم رعایت 

یا پس از آن کردن دستورات داده شده در هنگام پست  ،واسطه مجري منتخبري منتخب مقصد یا مج اگر 1

ه را لغو نشد عوارضها یا هاي حمل و نقل )رفت و برگشت( و سایر هزینهرا رعایت نكرده باشد، موظف است هزینه

دم عدر صورت د که امانت نکیا پس از آن اعلام کردن مرسوله فرستنده به هنگام پست  اما اگربرعهده گیرد. 

 هاي پرداخت شده براي مسیر رفت به عهده فرستنده خواهد بود.، هزینهتلقی شودمتروکه  ،تحویل

را بعهده مجري منتخبی  1هاي مذکور در بند مجري منتخب کشور محل اقامت فرستنده مجاز است هزینه 2

گذشت سه   در جریان امر قرار داشته، پس ازکاملاً بگذارد که دستورات داده شده را رعایت نكرده و با وجودي که

ز جریان ماه هیچ گونه راه حل قطعی براي موضوع ارایه نداده است. این مهلت از روز اطلاع مجري منتخب مذکور ا

 شود.امر آغاز می

مجري منتخب کشور محل اقامت فرستنده از اینكه عدم رعایت دستورات داده شده به دلیل حالت  اگر 3

ع نشده کشور مقصد نگهداري، توقیف یا مصادره شده، مطل ملیرس ماژور بوده یا اینكه امانت به موجب مقررات فو

 است.عمال نیز قابل ا 2بند  مفاد ،باشد
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 19-209ماده 

 رودامانات حاوي اقلامی که بیم خرابی یا فساد زودرس آنها می

باید بمنظور جلوگیري از ایجاد صدمه، از سایر رود را محتویات امانتی که بیم خرابی یا فساد زودرس آن می 1

ق این شرط طب محتویات ضایع یا فاسد شده معدوم خواهد شد.امانات جدا کرد. اگر جداسازي غیر ممكن باشد، 

 قوانین ملی کشور عضو اعمال خواهد شد.

. یک نسخه از شودتنظیم باید  امحامجلس رسمی صورتیک معدوم شود،  1امانتی مطابق بند  اگر 2

 شود.مجلس، به همراه برگ ارسال به دفتر مبداء فرستاده میصورت

 

 19-210ماده 

 و یا نام گیرنده یا تصحیح نشانی تغییررفتار با درخواستهاي استرداد امانات از پست یا 

خواست کند. آن را درو یا نام گیرنده نشانی یا تصحیح تواند برگشت امانت یا تغییر فرستنده یک امانت می 1

 به عهده گیرد. بعدي رانقل و انتقال مربوط به هرگونه او باید پرداخت مبالغ 

در سرویس داخلی خود، مختارند  1مجریان منتخب در صورت عدم قبول درخواستهاي مذکور در بند  اما 2

 آنها را نپذیرند.

 تنظیم درخواست 3

باید متضمن تكمیل یک و یا نام گیرنده حیح نشانی هر درخواست استرداد مرسولات از پست، تغییر یا تص 3-1

 توسط فرستنده باشد. براي چندین مرسوله که همزمان بوسیله یک فرستنده، به نشانی یک CN 17 فرم

 توان از یک فرم استفاده کرد.گیرنده و به یک دفتر تحویل شده باشند، می

در صورت وجود، مدرک  ود را ثابت کند وباید هویت خ ،فرستنده ضمن تسلیم درخواست خود به دفتر 3-2

 د.ه کند. مجري منتخب کشور مبداء مسئولیت این اثبات هویت را بعهده دارئرا اراکردن مرسوله پست 

مستقیماً از دفتر مقصد را گیرنده(  موقعیتیک تصحیح ساده نشانی )بدون تغییر نام یا تواند فرستنده می 3-3

 شود. ین حالت دریافت نمیادر  4د د. هزینه مندرج در بنکندرخواست 

تواند در مورد درخواستهاي کند، میالملل ارسال میهر مجري منتخب بوسیله یادداشتی که به دفتر بین 3-4

CN 17  ن کار ایتعیین شده براي مرکزي آن یا دفتر ویژه  ادارهمربوط به آن، قید کند که باید از طریق

 اوي نام این دفتر باشد.مبادله شود. یادداشت مذکور باید ح

هاي ناشی از انتقال در کنند، هزینهاستفاده می 3-4بینی شده در بند مجریان منتخبی که از اختیار پیش 3-5

گیرند. می با دفتر مقصد را بعهده هر گونه ابزار ارتباطی از راه دور، از طریق پستی یا خود سرویس داخلی

ود از یا یک سرویس مشابه اجباري است، در صورتی که فرستنده خ ارتباطی از راه دوراستفاده از وسایل 

 اطلاع حاصل کند. یپستسرویس موقع نتواند از طریق بهمقصد دفتر  استفاده کرده و ابزاريچنین 

 شود.اگر مرسوله هنوز در کشور مبداء باشد، با درخواست مطابق قوانین آن کشور رفتار می 3-6

 هاهزینه 4
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 پرداخت کند. SDR 31/1ید براي هر درخواست، یک هزینه ویژه به میزان حداکثر فرستنده با 4-1

به هزینه فرستنده ارسال شود. شرایط از راه دور ی ارتباط ابزاراین درخواست باید از طریق پست یا  4-2

 ذیل آمده است. 6در بند ابزار ارتباطی از راه دور مقررات مربوط به استفاده از  رهسپاري و

تنها یكبار براي هر درخواست استرداد از پست، تغییر یا  4-2و  4-1هاي تعیین شده در بندهاي زینهه 4-3

ه بتوسط یک فرستنده از یک دفتر مربوط به چندین مرسوله که همزمان و یا نام گیرنده تصحیح نشانی 

 شود.اند اخذ میشده پستنشانی یک گیرنده 

 ارسال درخواست از طریق پست 5

صورت امكان به همراه  در  CN 17صورتی که قرار باشد درخواست از طریق پست فرستاده شود، فرمدر  5-1

مینی( به از سریعترین مسیر )هوایی یا ز بصورت ثبتیکامل از پاکت یا نشانی مرسوله، مستقیماً  تصویریک 

 شود.دفتر مقصد ارسال می

یک نسخه از  ،توان در حالت اضطراريله شوند، میمرکزي مبادادارات در صورتی که درخواستها از طریق  5-2

یم ارسال رخواستهایی که بطور مستقددرخواست را مستقیماً از طریق دفتر مبداء به دفتر مقصد ارسال کرد. 

مرکزي  ادارهتا رسیدن درخواست  ه. از توزیع مرسولات مربوطگیرند، مورد رسیدگی قرار میشوندمی

 شود.خودداري می

، جستجوي مرسوله مورد نظر را آغاز و اقدام لازم را انجام CN 17دریافت فرم به محض قصد دفتر م 5-3

 دهد.می

تغییر یا تصحیح  ،توسط دفتر مقصد در مورد هر درخواست استرداد مرسولاتبعمل آمده نتیجه اقدامات  5-4

  CN 17ز فرم ااده از رونوشتی به دفتر مبداء، از سریعترین مسیر )هوایی یا زمینی( با استف فاصلهنشانی، بلا

 )پاسخ دفتر مقصد( آن کاملاً تكمیل شده است،« Reply of the office of destination»کشه قسمت 

 د. همین امر در موارد زیر نیز صادق است:کنمی مطلع ، متقاضی راشود. دفتر مبداءاطلاع داده می

 حاصل؛جستجوي بی 5-4-1

 اند؛گیرنده تحویل شدهمرسولاتی که قبلاً به  5-4-2

 مرسوله مصادره شده، معدوم یا توقیف شده. 5-4-3

را تعهد نماید، برگشت به مبداء یک مرسوله  هصورتی که فرستنده پرداخت اختلاف هزینه پستی مربوط در 5-5

 شود.یبدون اولویت یا زمینی به دنبال درخواست استرداد، بصورت با اولویت یا از طریق هوایی انجام م

ال درخواست تغییر یا تصحیح نشانی ارس پیرواي بصورت با اولویت یا از طریق هوایی وقتی که مرسوله

 مجدد شود، اختلاف هزینه پستی مربوط به مسیر جدید بعهده گیرنده است و توسط مجري منتخب توزیع

 کننده دریافت خواهد شد.

 از راه دور یارتباطارسال درخواست از طریق وسایل  6
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واحد به  CN 17ارسال شود، فرم از راه دور ی ارتباطصورتی که قرار باشد درخواست از طریق وسایل  در 6-1

را  شود. فرستنده باید نرخ مربوط به این سرویستحویل داده میپست به دفتر براي انتقال آن  همربوط

 پرداخت کند.

 ختهپردا، به جستجوي مرسوله مورد نظر ه دوراز را یارتباط ابزاردریافت پیام از طریق  محضدفتر مقصد به 6-2

 آورد.لازم را به عمل می اقدامو در مورد انجام درخواست، 

 ارتباطی از راه دور ابزاردر خواست تغییر یا تصحیح نشانی مربوط به یک مرسوله بیمه که از طریق  هر 6-3

تایید شود.  5-1پیش بینی شده در بند  ارسال شود، باید از طریق پست نیز با اولین دپش با استفاده از فرم

 باید با حروف پررنگ عبارت:، آمده CN 17ین حالت همانگونه که در قسمت فوقانی فرم ادر 

«Confirmation of request made by telecommunications dated…» 

Confirmation de la demande transmise par voie des télécommunication du..)  ،)

رسیدن این  ..( قید شود. دفتر مقصد تاابزار ارتباطی از راه دور به تاریخ .اییدیه درخواست ارسالی با )ت

ود، تواند به مسئولیت خکند. با وجود این، مجري منتخب مقصد میتاییدیه، فقط مرسوله را نگهداري می

پستی باشد  ون اینكه منتظر تاییدبد ابزار ارتباطی از راه دور،اقدامات لازم را براساس درخواست از طریق 

 رد.بعمل آو

مشابه باشد که به طریق  خواسته ابزار ارتباطی از راه دور،درخواست ارسالی از طریق یک  يفرستنده اگر 6-4

تقاضی را دفتر مبدأ باید در اسرع وقت، مین طریق به دفتر مبداء ارسال شود. هممطلع شود، پاسخ باید از 

مرسوله  به انداره کافی جهت شناسایی مطمئنابزار ارتباطی از راه دور ست از طریق درخوا اگرد. کنمطلع 

 واضح نباشد، رویه مذکور اعمال خواهد شد.

 

 

 بخش هفتم

 الزحمهحق

 

A هاي ترانزیتهزینه 

 

 27-201ماده 

 هاي ترانزیت از سرزمین نرخ

زیر  شرحبه  کنوانسیون 32ماده  2بند ق ، مطابنرخهاي ترانزیت از سرزمیننرخهاي قابل اجرا در محاسبه  1

 د بود:نخواه
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براي سال   SDR 437/0، 2022براي سال  SDR 426/0: کیلومتر 1000هر کیلوگرم و هر کیلومتر تا  براي 1-1

2023 ،447/0 SDR  458/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 SDR 187/0، 2022بشراي سشال    SDR 182/0 :کیلشومتر  3000هر کیلوگرم و هر کیلومتر اضافی تا  براي 1-2

 ؛2025براي سال  SDR 196/0و  2024براي سال  SDR 191/0، 2023براي سال 

 SDR 163/0، 2022بشراي سشال     SDR 159/0: کیلومتر 5000هر کیلوگرم و هر کیلومتر اضافی تا  براي بیز1-2

 ؛2025 براي سال SDR 171/0و  2024براي سال  SDR 167/0، 2023براي سال 

، 2023براي سال  SDR 108/0، 2022براي سال  SDR 106/0: هر کیلوگرم و هر کیلومتر اضافی براي 1-3

111/0 SDR  113/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 کیلومتري و متوسط ارزش هر رده محاسبه خواهد شد.  100نرخ مسافت براساس رده مسافت  1-4

براي هر امانت    51/0SDRوفه، مجریان منتخب واسطه مجازند یک نرخ واحد براي امانات ترانزیتی مكش 2

 مطالبه کنند.  بعنوان هزینه تحویل و تحول در دفتر مبادله واسطه

 1را طبق اهداف فهرست شده در بند  EMKو  EMJطور مداوم رویدادهاي اگر مجري منتخب واسطه به 1-2

کند، مشمول یک نرخ بت و ارسال مانات ترانزیت مكشوفه، ثبراي ا 17-217و اهداف ماده  17-216ماده 

 ازاء هر مرسوله خواهد بود.به SDR 4/0واحد اضافی 

 

  27-202ماده  

 هاي ترانزیت از سرزمین اعمال نرخ

 شوند:نمیاز سرزمین ترانزیت  نرخموارد زیر مشمول  1

 هاي هوایی بین دو فرودگاه در یک شهر؛انتقال دپش 1-1

ها بین یک  فرودگاه در یک  شهر و محل نگهداري در همان شهر و برگشت همان ل و نقل این دپشحم 1-2

  .ها به منظور رهسپاري مجدد آنهادپش

قابل نرخ ترانزیت از سرزمین شرکت کننده در حمل و نقل مجاز است براي هر امانت، مجري منتخب هر  2

ذکور در فقط نرخ واحد م ،هیچ مسیر زمینی وجود نداشته باشد راگاعمال براي رده مسافت مربوط را دریافت کند. 

 اعمال خواهد شد.  27-201ماده  2بند 

یک کشور واسطه  مجري منتخبمجدد در صورت لزوم، پس از نگهداري در انبار بوسیله  رهسپاري 3

نرخ  زمینی( مشمول توسط همان بندر یا فرودگاه )ترانزیت بدون مسیر صادرهو  اردهوترانزیت مكشوفه دپشهاي 

 نخواهد شد. رزمین ساز ترانزیت نرخهاي ولی مشمول  ،می شود 27-201ماده  2بند واحد براي هر امانت مذکور در 

ت سرویسهاي کشور مذکور طبق مشارکیک کشور، بدون  هنگامی که یک سرویس حمل خارجی از قلمرو 4

 نخواهند شد. از سرزمین  ترانزیت نرخاند مشمول رسال شدهگونه ا اماناتی که این ،کندعبور می 17-214ماده  3بند 
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 27-203ماده 

 دریایی نرخ

 کنوانسیون به شرح زیر خواهند بود: 32ماده  3نرخهاي قابل اجرا براي محاسبه نرخ دریایی مطابق بند  1

بشراي سشال     SDR 204/0: مایشل دریشایی   1000کیلومتر( تا  852/1هر کیلو گرم و هر مایل دریایی ) براي 1-1

2022 ،209/0 SDR  219/0و  2024براي سال  214/0، 2023براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 115/0، 2022براي سشال   SDR 113/0: مایل دریایی 2000هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی تا  براي 1-2

SDR  118/0،  2023براي سال SDR  121/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 075/0، 2022براي سشال   SDR 073/0: مایل دریایی 4000هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی تا  براي 1-3

SDR  076/0، 2023براي سال SDR  078/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 008/0، 2022براي سال  SDR 008/0: مایل دریایی 10000هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی تا  براي 1-4

SDR  009/0، 2023براي سال SDR  009/0و  2024براي سال SDR  ؛2025براي سال 

 ؛2025تا  2022براي سالهاي  SDR 003/0: هر کیلوگرم و هر مایل دریایی اضافی براي 1-5

 مایل دریایی، براساس متوسط ارزش هر رده محاسبه خواهد شد.  100نرخ مسافت در هر  1-6

 

 27-204ماده 

 نرخ دریایی  اعمال

که براي تعیین نرخ دریایی قابل اعمال بین دو کشور عضو استفاده  بندي مسافاتدر صورت لزوم، رده 1

هاي حمل بندي مسافات باید بر حسب وزن دپشید براساس میانگین مسافتی وزنی محاسبه شود. این ردهباشود، می

 شده بین بنادر مربوط به دو کشور تعیین شود. 

براي همان  پیش از این، هنگامی که مجري منتخب آن کشور عضو یایی بین دو بندر از یک کشورحمل در 2

 د. شونمیدریایی  نرخدریافت کرده، مشمول دریافت ورود به سرزمین الزحمه حق امانات

 اعمال استهاي واسطه فقط هنگامی براي امانات هوایی قابل دریایی براي مجریان منتخب یا سرویس نرخ 3

ط د. بدین منظور هر سرویس دریایی ارایه شده توسنکه این امانات توسط سرویس دریایی واسطه حمل شده باش

 کشور مبداء یا مقصد باید به عنوان یک  سرویس واسطه تلقی گردد. مجري منتخب 

حمل ه دهنده ئهاي اراصورت افزایش، این افزایش باید در مورد امانات از مبداء کشوري که سرویس در 4

روابط  هایی که این کشورقلمرواین تعهد در روابط بین یک کشور و  امادریایی به آن تعلق دارند، اعمال شود. 

 ها اعمال نخواهد شد. قلمروکند یا در روابط بین این اش را تامین میالمللیبین

 اعمال خواهد شد. 32-202ماده  ،دریایی نرخ اصلاحدر خصوص  5

 

  27-205ماده 

 بینی در تعیین مسیر هاي جدید به دنبال تغییرات غیر قابل پیشنرخاعمال 
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دلایل ناشی از فورس ماژور یا حوادث غیر قابل پیش بینی دیگر ممكن است یک مجري منتخب را براي  1

ضافی در هاي حمل دریایی یا زمینی احمل امانات خود مجبور به استفاده از یک مسیر رهسپاري جدید کند که هزینه

ع کلیه از طریق وسایل مخابراتی به اطلا فاصلهموظف است مراتب را بلا مجرين حالت، این ایرخواهد داشت. در ب

 د، برساند.شان بطور ترانزیتی از طریق این کشور ارسال می شوی که دپشهاي امانات یا امانات مكشوفهمجریان منتخب

ه مسیر دریایی مربوط ب یا یزمیننرخهاي ه مجاز است مجري منتخب واسط ،از روز پنجم پس از ارسال این اطلاعیه

 جدید را به حساب مجري منتخب مبداء منظور کند. 

 

 27-206ماده 

  شوداستفاده می الزحمه مجریان منتخببراي حقکه براي ی یهاوزن دپش

ا )سبدها، ها باید وزن ظرفهالزحمه مجریان منتخب مقصد یا ترانزیت، وزن ناخالص دپشحق براي جبران 1

شود. ها و غیره( را شامل شود اما شامل وزن کانتینرهاي متعلق به خطوط هوایی یا کشتیرانی نمیهاي دپشکیسه

ي تكمیل بدون توجه به روش مورد استفاده براتوانند بطور دو جانبه توافق کنند مجریان منتخب مبداء و مقصد می

 تفاده کنند. وزن خالص اس از ،CP 88یا  CP 87هاي مهبارنا

 

 27-207ماده 

 هاتخصیص نرخ

 ها به مجریان منتخب ذیربط باید اصولاً در ارتباط با هر امانت انجام گیرد. تخصیص نرخ 1

 

  27-208ماده 

 شود  سایر مجریان منتخب منظور میبستانكاري ه حساب ها و حقوقی که توسط مجري منتخب مبداء دپش بنرخ

دریایی خود از جمله  هاي زمینی ونرخهاي سربسته، ر صورت مبادله دپشمجري منتخب مبداء دپش د 1

 مجري منتخب مقصد و هربستانكاري و یا پروتكل نهایی آنرا به حساب  کنوانسیونمجاز مطابق  نرخهاي خاص

 کند.مجري منتخب واسطه منظور می

هاي زیر را به حساب نرخ ها بصورت ترانزیت مكشوفه، مجري منتخب مبداء دپشدر صورت مبادله دپش 2

 کند:منظور میذکر شده در ذیل مجریان منتخب بستانكاري 

هایی که باید به مجریان منتخب واسطه بعدي نرخو  1هاي مذکور در بند نرخمجري منتخب مقصد دپش،  2-1

 و مجري منتخب مقصد امانت پرداخت شود؛

امانات مجدد حمل و نقل هوایی که براي رهسپاري هاي مجري منتخب مقصد دپش، مبالغ مربوط به هزینه 2-2

 هوایی محق به دریافت آن است.

 .1هاي مذکور در بند نرخمجریان منتخب واسطه پیش از مجري منتخب مقصد دپش،  2-3



 

 

263 

نرخ . باشدمیها ربسته به عهده مجري منتخب مبداء دپشسهاي ترانزیتی دپش هاي تحویل و تحولهزینه 3

براي هر کیلوگرم در سال   SDR 585/0، 2022در سال هر کیلوگرم  براي SDR  571/0یزان قابل اعمال به م

2023 ،599/0 SDR  613/0و  2024براي هر کیلوگرم در سال SDR  خواهد بود. 2025براي هر کیلوگرم در سال 

 الزحمهحقن شود، بدوانتقال امانات هوایی که توسط چند سرویس هوایی مجزا در یک فرودگاه انجام می 4

 خواهد بود. 

 

 27-209ماده 

 در صورت برگشت به فرستنده یا تغییر مسیر عوارضو ها هزینهها، نرخ بازستانیتخصیص و 

آن پرداخت  تغییر مسیرو عوارض به هنگام برگشت امانت به فرستنده یا  ها، هزینهدر صورتی که نرخها 1

 .کندنده به ترتیب زیر اقدام میسیر دهتغییر منشده باشد، مجري منتخب برگشت دهنده یا 

ی مجري منتخبنده باید از تغییر مسیر دهمستقیم، مجري منتخب برگشت دهنده یا  دپشصورت مبادله  در 2

 :زیر را اخذ کند ها و عوارضنرخشود، که دپش به مقصد آن فرستاده می

 گیرد؛و مجریان منتخب واسطه تعلق می مجريهایی که به این نرخ 2-1

 ه است.شدمتحمل که ها و عوارضی هزینهگیرد و تعلق می مجريها و عوارضی که به این هزینه 2-2

هایی را که به نرخنده امانت در یک دپش سربسته باید تغییر مسیر دهمجري منتخب برگشت دهنده یا  3

 کند. منظورآنها بستانكاري گیرد به حساب مجریان منتخب واسطه تعلق می

مجري را به  2، مجري منتخب واسطه مبالغ مذکور در بند هانتقال بصورت ترانزیت مكشوف صورت در 4

 واسطه از مجري منتخب، بدهكار خواهد شد. هددمیتغییر مسیر دهد یا آن را که امانت را برگشت می منتخبی

جري مبلغی را که به گیرد و مکه امانت را به آن تحویل داده است، مبلغی را که به آن تعلق می مجري منتخبی

 توسط هر رویهشود. در صورت لزوم این گیرد، طلبكار مینده تعلق میتغییر مسیر دهبرگشت دهنده یا  منتخب

 شود.مجري منتخب واسطه تكرار می

اند باید شده تغییر مسیر دادهحمل هوایی اماناتی که از طریق هوایی به فرستنده برگشت داده یا  حقوق 5

 ود. شاز آنجا صادر شده است، دریافت  تغییر مسیرمجري منتخب کشورهایی که تقاضاي برگشت یا  ازعندالاقتضا 

ارسال باید مطابق در امانات اشتباه  تغییر مسیرها و عوارض در صورت ، هزینهنرخها بازستانیتخصیص و  6

 صورت گیرد. 17-240ماده  4بند 

 33-204و  33-201آنها تغییر یافته باشد، طبق مواد  هاي امانات هوایی که مسیرحمل هوایی دپش حقوق 7

 خواهد شد. تسویه 

 

C  هاي امانات پستینرخ 

 

 32-201ماده 

 هاي ورود به سرزمین نرخ

 اصل 1
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هاي پایه و کنوانسیون به آنها اشاره شده، متشكل از نرخ 32ماده  1نرخهاي ورود به سرزمین که در بند  1-1

از و تصویب شده وسط مجري منتخب ارائه شده تسرویس  هاياساس ویژگیبر هاي تكمیلی( )نرخ پاداش

 (، خواهند بود.POCهاي شوراي عملیات پستی )نامه و قطعنامهنالملل طبق این آییسوي دفتر بین

 هاي ورود به سرزمین:منظور تعیین نرخبه 2-1

کند، اطلاق ستقل امانات پستی ارائه میبه هر کشور یا قلمرویی که یک سرویس م "مجري منتخب"عبارت  1-2-1

 شود؛می

شود، کشور یا قلمرویی که سرویس امانات پستی آن توسط مجري منتخب کشور یا قلمرو دیگري ارائه می 2-2-1

 شود؛بعنوان بخشی از کشور یا قلمرو مجري منتخب ارائه کننده سرویس محسوب می

یا الملل از سوي دفتر بینبه وصول یک درخواست  "علامیها"و  "اعلام شده"، "اعلام کردن"عبارات  3-2-1

 شود.نامه اطلاق میمشروح در این آییندرخواستی در فرمهاي اطلاعات 

 نرخ پایه 2

 %4/71کشور به ازاء هر امانت و هر کیلوگرم خواهد بود. این نرخها برمبناي هر نرخ پایه، یک نرخ ویژه  1-2

یق بعلاوه هرگونه نرخ تطب 2004ده توسط هر مجري منتخب براي سال ش عییننرخهاي ورود به سرزمین، ت

 تعیین خواهند شد. 32-202ماده  1تورم درخواست شده طبق بند 

حداقل نرخ پایه  کیلوگرمی خواهد بود. 5براي یک امانت  SDR 25/4 عادلحداقل نرخ پایه جهانی م 2-2

براي هر  SDR 28/0اي هر امانت بعلاوه بر SDR 85/2شود: از اعمال فرمول زیر حاصل می جهانی

 کیلوگرم.

کند. اگر مبلغ این نرخ پایه مشخص شده در می اخذاین نرخ پایه جهانی را دست کم هر مجري منتخب،  3-2

 اهد شد.تعیین خو 2-4باشد، نرخ پایه ورود به سرزمین طبق بند  SDR 25/4کمتر از  2-1  بند

 28/0براي هر امانت و یا  SDR 85/2در صورتی که کمتر از  2-1بند  میزان نرخ پایه محاسبه شده طبق 4-2

SDR  خواهد شد.  تعدیلبراي هر کیلوگرم بشود، با این نرخهاي حداقلی 

 )نرخهاي تكمیلی(  نظام پاداش 3

 :استمنوط به موارد زیر  نظام پاداشمشارکت مجریان منتخب در  1-3

 کنوانسیون؛ 22دیده طبق ماده م شده، دستخورده و آسیببراي امانات گاجباري قبول مسئولیت  1-1-3

 1طبق تعریف مندرج در بند  UPU-S10بارکد استاندارد شناساگر مرسوله در قالب  استفاده اجباري از 2-1-3

 ؛17-215 ماده

اي مورد استفاده بر ،شناساگر مرسوله UPU-S10بارکد استاندارد شناساگر مرسوله در قالب  ارائه نمونه 3-1-3

 ؛المللبه دفتر بین هرگونه اطلاعات مربوط به تغییر آن شناساگرنیز ارائه توسط مجري منتخب و امانات 
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آنلاین امانات پستی یا در صورت عدم امكان، اعلام این  کامپندیومدر سرویس هاي ویژگیاطلاعات  درج 4-1-3

 الملل؛ر بیناطلاعات بصورت مكتوب )از طریق پست ثبتی، فاکس یا ایمیل( به دفت

به  3-1-4الملل که بر اساس اطلاعات اعلام شده طبق بند توسط دفتر بین هاي سرویسویژگیتأیید این  5-1-3

 پذیرد؛دسامبر صورت می 31آگست و  31آن دفتر در 

توانند سازند، میمی برآورده)نرخهاي تكمیلی( را  نظام پاداشمشارکت در  الزاماتمجریان منتخبی که  2-3

 افزایش دهند. %40ارائه شده طبق تعریف زیر، تا  هاي سرویسویژگیخهاي پایه خود را بر مبناي نر

 شود.جهانی ورود به سرزمین، اعمال مینرخ پایه به نرخ پایه یا حداقل نظام پاداش  3-3

  ربوطهم هايهاي سرویس و پاداشویژگیتعریف  4

 رهگیري ردیابی و : 1 ویژگی سرویس 1-4

رهگیري امانات را ردیابی و که اطلاعات شود اعمال میبراي مجریان منتخبی هاي زیر به نرخ پایه داشپا 1-1-4

طور مداوم به تمامی مجریان منتخب مشارکت کننده طبق بند اجباري را به دیابیررویدادهاي ارائه کرده و 

كرد تعیین شده در زیر حداقل الزامات عمل و 17-217اهداف تعیین شده در ماده ، 17-216ماده  1-1

 :کنندمنتقل می توسط شوراي عملیات پستی براي استحقاق پاداش،

 ؛EMCبراي رویداد  2% 1-1-1-4

 ؛EMDبراي رویداد  2% 2-1-1-4

 .EDH/EMH/EMIدرصد براي رویدادهاي  %11و  %1بین  3-1-1-4

رهگیري امانات را ارائه کرده و ابی و ردینرخ پایه براي مجریان منتخبی که اطلاعات  %5به میزان  یپاداش 2-1-4

 و  17-216ماده  1-1را طبق بند  EDCو  EDB/EMEرویدادهاي اجباري  ردیابیهاي اجزاء داده

 شود.، اعمال می17-217 اهداف تعیین شده در ماده

رائه کرده و رهگیري امانات را اردیابی و نرخ پایه براي مجریان منتخبی که اطلاعات  %5به میزان  یپاداش 3-1-4

تعیین شده  و اهداف 17-216ماده  3طبق بند  ،هاهاي مورد نیاز مربوط به دپشطور مداوم، اجزاء دادهبه

 شود.کنند، اعمال میرا منتقل می 17-217ماده  3در بند 

 : توزیع درب منزل2 ویژگی سرویس 2-4

ق پسشتی  یدا)به استثناي صنشامل رب منزل توزیع دکه  یمجري منتخب براينرخ پایه  %5پاداشی به میزان  1-2-4

یا هر  بجا گذاشتن یک آگهی در صورت نبود گیرنده ،مشتریان( یک اقدام اولیه توزیع فیزیكی به درخواست

هاي جایگزین براي توزیع امانت به گیرنده بنا به درخواسشت آنهشا )ماننشد نقشاط     گزینه، فرد دیگر در نشانی

بیشز  1هد، همانطور کشه در بنشد   داگر مقررات جاري کشور مقصد اجازه  آوري، توزیع به آدرس دیگر(جمع

پرداخت مالیشات یشا    امكانارائه  ،ارض گمرکیمشمول مالیات و عو مرسولاتو براي  اشاره شده،  205-17

 .ودشمی، اعمال فراهم آوردمرسوله را  توزیع فیزیكیو  از طرف گیرندهعوارض 
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لتی یا قانونی موجب محدودیتهاي خاصی براي یک مجري منتخب در اجراي دوآور الزاماگر محدودیتهاي  2-2-4

 قابل مطالبه خواهد بود. %5شود، کماکان پاداش  2 ویژگی سرویس

 : استانداردهاي توزیع3 ویژگی سرویس 3-4

ستی آنلاین امانات پ کامپندیوماطلاعات زیر را در  ی کهمجري منتخب براينرخ پایه  %5به میزان  یپاداش 1-3-4

 کرده یا در صورت عدم امكان، به صورت مكتوب )از طریق پست ثبتی، فاکس یا ایمیل( به دفتر وارد

  :دشومی، اعمال دالملل اطلاع دهبین

 آنلاین امانات پستی. کامپندیوماستانداردهاي توزیع براي امانات هوایی و زمینی طبق تعریف  1-1-3-4

 کی براي امانات هوایی و زمینی.زمان ترخیص گمر یانگینشاخص م 2-1-3-4

اطلاعات مربوطه درباره استانداردهاي توزیع شامل منبعی براي ارزیابی این اطلاعات مانند اطلاعات زمان  4-3-1-3

یا بصورت مكتوب تأیید  "شرایط عمومی"در  چاپ شده ،سایت مجري منتخب ذیربطتوزیع منتشره در وب

 تخب.، دولت یا مجري منرگولاتورشده توسط 

 IBIS: استفاده از 4 ویژگی سرویس 4-4

ها با مجریان نامهتمام مطالبه رسیدگی بهبراي  IBISاز که  یمجري منتخب برايهاي زیر به نرخ پایه پاداش 1-4-4

به اهداف تعیین  استفاده کرده و 21-003 ماده 3منتخب استفاده کننده از این سیستم مشترک طبق بند 

 :ودشمیدست یافته باشد، اعمال  21-003ماده  7-5شده در بند 

 براي پاسخهاي بموقع؛ 3% 1-1-4-4

 ساعت کاري(؛ 16براي بازکردن درخواستهاي دریافتی )طی حداکثر متوسط زمان  1% 2-1-4-4

 ساعت کاري(. 16براي بازکردن پاسخهاي دریافتی )طی حداکثر متوسط زمان  1% 3-1-4-4

 ارائه شده سرویس هايویژگیبررسی و تأیید  5

شوراي عملیات  مصوبارائه شده را طبق رویه  هاي سرویسویژگیالملل براي هر مجري منتخب، دفتر بین 1-5

 کند.( بررسی و عندالاقتضاء، تأیید میPOCپستی )

 : ردیابی و رهگیري1 ویژگی سرویس 2-5

یا در صورت نبود این  UPUري را بر مبناي گزارشهاي ردیابی و رهگی 1 ویژگی سرویسالملل، دفتر بین 1-2-5

 المللی ارائه شده توسط مجري منتخب، بررسی و عندالاقتضاء، تأییدگزارشها، بر مبناي گزارشهاي معتبر بین

 .کندمی

 : توزیع درب منزل2 ویژگی سرویس 3-5

 یومکامپندرا بر اساس اطلاعات وارد شده توسط مجري منتخب در  2 ویژگی سرویسالملل، دفتر بین 1-3-5

آنلاین امانات پستی یا در صورت عدم امكان، اطلاعات اعلام شده کتبی )توسط پست ثبتی، فاکس یا 
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الملل و بر مبناي مدرک الزامی ارائه شده توسط مجري منتخب یا هرگونه اطلاعات ایمیل( به دفتر بین

 کند. رسمی در دسترس، بررسی و عندالاقتضاء، تأیید می

 کامپندیومدولتی یا قانونی باید در بخش مناسبی از آور الزامهاي به ماهیت محدودیت اطلاعات مربوط 1-1-3-5

اي از سوي مجریان منتخب ذیربط مطرح شود، آنلاین امانات پستی منتشر شود. در مواردي که شبهه

آنلاین امانات پستی ممكن است توسط  کامپندیومصحت اطلاعات ارائه شده توسط مجریان منتخب در 

پاداش نیز ممكن است مورد تجدید  %5رد. در این موارد، استحقاق الملل مورد بازنگري قرار گیر بیندفت

 نظر قرار گیرد. 

 : استانداردهاي توزیع3 ویژگی سرویس 4-5

 کامپندیومرا بر اساس اطلاعات وارد شده توسط مجري منتخب در  3 ویژگی سرویسالملل، دفتر بین 1-4-5

 یا در صورت عدم امكان، اطلاعات اعلام شده کتبی )توسط پست ثبتی، فاکس یا آنلاین امانات پستی

 کند. ، تأیید میالملل، بررسی و عندالاقتضاءایمیل( به دفتر بین

 IBIS: استفاده از 4 ویژگی سرویس 5-5

بررسی و ، IBISکننده  تأمینه شده توسط تهیهاي را بر اساس گزارش 4 ویژگی سرویسالملل، دفتر بین 1-5-5

 کند. عندالاقتضاء، تأیید می

 

 32-202ماده 

 هاي ورود به سرزمین تعدیل نرخ

ادعاي  باید خود هستندورود به سرزمین افزایش مرتبط با تورم در نرخ پایه  مدعیمجریان منتخبی که  1

ست آگ 31باید حداکثر تا  این اعلام .کنندالملل اعلام خود را بصورت کتبی )پست ثبتی، فاکس یا ایمیل( به دفتر بین

 قیمتمی ادعا باید همراه با ذکر منبع رسمی و نام سازمان مسئول شاخص رسبرسد. این الملل هر سال به دفتر بین

 باشد:بوده و شامل قواعد تكمیلی زیر میو همراه با مدارک مستند  کلی کشور یمصرف

بعلاوه، این افزایش مرتبط با تورم  نخواهد رفت. درصد فراتر 5در هیچ حالتی، افزایش مرتبط با تورم از  1-1

یه براي که شروع آن زودتر از اول ژانویه سال قبلی که اصلاح ايماهه 12فقط با تورم حادث شده در دوره 

رتبط جولاي سالی که این ادعا مطرح شده نخواهد بود، م 31آن درخواست شده و پایان آن نیز دیرتر از 

طی اي که قبلاً توسط مجري منتخب مربوطه مرتبط با تورم شامل هر دورهافزایش باشد. ضمناً می

  بوده، نخواهد شد.  آن یادداشتی مدعی

افزایش در نرخ پایه ورود به سرزمین بعلت تطبیق تورم فقط از اول ژانویه منوط به رعایت شرایط فوق،  2-1

 آید. به اجرا در میه است الملل رسیدسال بعدي که یادداشت درخواست اصلاحیه به دفتر بین

هستند،  شدهارائه  هاي سرویسویژگیمرتبط با جدید مجریان منتخبی که خواهان دریافت پاداش  2

 کنند:الملل اعلام میهاي زیر به دفتر بیندرخواست خود را در مهلت
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ویه سال بعد به اجرا قابل اعمال به نرخهایی که از اول ژان ویژگی سرویسآگست براي تأیید  31حداکثر تا  1-2

 آیند؛در می

سال بعد به اجرا  جولايقابل اعمال به نرخهایی که از اول  ویژگی سرویسدسامبر براي تأیید  31حداکثر تا  2-2

 آیند؛در می

 در کامپندیومکه قبلاً  هاي سرویسویژگیهاي خود در مورد ها، دادهمجریان منتخب در همان مهلت 3-2

 کنند.می روزبهاند را کردهارائه  آنلاین امانات پستی

( POCها، طبق رویه مصوب شوراي عملیات پستی )الملل قبل از انجام هرگونه تغییر در پاداشدفتر بین 3

ها کند. پاداشدو بار در سال بررسی میبرقراري عناصر سرویس و تداوم اجرا را ، هاي سرویسویژگیبراي تأیید 

 ها، افزایش یا کاهش یابند.رسیممكن است بسته به نتیجه بر

ارائه شده، از اول ژانویه یا اول  هاي سرویسویژگیتعدیل پاداش نرخهاي ورود به سرزمین مبتنی بر  4

 جولاي به اجرا در خواهند آمد.

نرخهایی که از اول ژانویه سال بعد به اجرا  در خصوصالملل نرخهاي قابل اعمال ورود به سرزمین دفتر بین 1-4

 31حداکثر تا را آیند ول جولاي به اجرا در میانرخهایی که از  برايسپتامبر و  30آیند را حداکثر تا میدر 

 کند.به تمام مجریان منتخب اعلام می سمار

ماههاي تواند از اول در صورتی که مجریان منتخب پیشقدم باشند، کاهش نرخهاي ورود به سرزمین می 5

 سد. برالملل به اطلاع مجریان منتخب بدون تأخیر از طریق دفتربینباید یند. این موضوع به اجرا درآ جولايیا  ژانویه

توانند یک درخواست بازنگري نرخ ورود به سرزمین را در رابطه با محاسبه یا محتواي مجریان منتخب می 6

این ه شده، ارائه کنند. اشار 32-201نرخ ورود به سرزمین )شامل نرخهاي پایه و پاداشها(، همانطور که در ماده 

آیند و همچنین حداکثر تا اکتبر براي نرخهایی که از اول ژانویه سال بعد به اجرا در می 31درخواست باید حداکثر تا 

الملل ارائه شود. شوراي عملیات پستی آیند، به دفتر بینآوریل براي نرخهایی که از اول جولاي به اجرا در می 30

ها چنین بازنگري ي نرخهاي مربوطه ورود به سرزمین را تعیین و در صورت لزوم، در خصوصهاي بازنگرباید رویه

 ها تصمیم بگیرد.مطابق این رویه

 

 32-203ماده 

 ECOMPROامانات 

بصورت خود اظهاري هستند.  17-206اشاره شده در ماده  ECOMPROنرخهاي قابل اعمال به امانات  1

ر آگوست براي نرخهایی که از اول ژانویه سال بعد به اجرا د 31کثر تا حداباید  ECOMPROنرخهاي امانات 

 الملل اعلام شوند.به دفتر بین آیند،می

سپتامبر براي نرخهایی که  30را حداکثر تا  ECOMPROالملل اتحادیه باید نرخهاي قابل اعمال دفتر بین بیز1

 جریان منتخب اعلام کند.آیند را به تمام ماز اول ژانویه سال بعد به اجرا در می
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D  حقوق حمل هوایی 

 

 

 

  33-201ماده 

 محاسبه حقوق حمل هوایی  

حمل هوایی دپشهاي امانات هوایی از سویی مطابق نرخ پایه واقعی و مسافت کیلومتري مندرج در  حقوق 1

پایه واقعی شود. نرخ و از سوي دیگر براساس وزن ناخالص دپشها محاسبه می« فهرست مسافات پست هوایی»

 باشد. کنوانسیون 33ماده  1بند برابر نرخ مذکور در  حداکثرتواند کمتر و می

مكشوفه قابل پرداخت به مجري منتخب واسطه اساساً طبق موارد مذکور هوایی حمل هوایی امانات  حقوق 2

شور مقصد می که قلمرو کشود. با وجود این هنگا، اما بر حسب هر نیم کیلوگرم و هر کشور مقصد تعیین می1در بند 

هاي هزینه ،شوداین امانات، توسط یک یا چند خط هوایی داراي توفقهاي متعدد در این قلمرو خدماتش تامین می

وقف تهر  د. این امر براساس وزن امانات تخلیه شده درخواهد شنقل براساس میانگین نرخی وزنی محاسبه  حمل و

شود، محاسبه خواهد گرد میبعدي ي هر امانت که وزن هر یک به نیم کیلوگرم براپرداختی  يهاشود. هزینهانجام می

 شد. 

 

 33-202ماده 

 محاسبه حقوق حمل هوایی براي سرویس برگشت کالا

 CP 81حقوق حمل هوایی مربوط به سرویس برگشت کالا بر اساس نرخ با ازاء هر کیلوگرم، طبق جدول  1

اگر جداول  ،33-201 یا طبق حقوق حمل هوایی اشاره شده در ماده مجري منتخب برگشت دهنده کالا CP 82یا 

CP 81  یاCP 82 .تهیه نشده باشند، خواهد بود 

 د.ونبصورت ترانزیت مكشوفه ارسال شنباید امانات ارسالی از طریق سرویس برگشت کالا  2

 

  33-203ماده 

  مفقود شده یا از بین رفتهحقوق حمل هوایی براي امانات هوایی 

 هواپیما،براي پیش آمده ه در نتیجه حادثه کمجري منتخب مبداء بابت حمل و نقل هوایی امانات هوایی  1

پرداخت  ، از هر گونهمسئول آن باشدنقل هوایی  یا به هر علت دیگري که شرکت حمل ومفقود شده یا از بین رفته 

 تفاده قابل اعمال است. از مسیر خط هوایی مورد اس بخشاین معافیت در هر  .معاف خواهد بود

 

  33-204ماده 

 ز مسیر یا اشتباه در ارسال  اهاي منحرف شده کیسهیا  هاحقوق حمل هوایی براي دپش

هاي حمل و نقل مجري منتخب مبداء دپشی که در جریان حمل و نقل از مسیرش خارج شده، باید هزینه 1

 زد.دپش مربوط به مسیرهایی که واقعاً پیموده شده را بپردا
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یا معادل  CN 38 ارنامهحمل را تا فرودگاه تخلیه اولیه که روي ب حقوقدر موارد زیر  مجرياین  2

 :کندشده پرداخت می الكترونیک آن ارائه

 رهسپاري واقعی مشخص نیست؛ هنگامی که مسیر 2-1

  ای مربوط به مسیرهایی که واقعاً پیموده شده هنوز مطالبه نشده است؛ حقوقهنگامی که  2-2

  .هنگامی که خارج شدن از مسیر را بتوان به شرکت هواپیمایی نسبت داد که حمل و نقل را انجام داده است 2-3

تكمیلی مربوط به مسیرهاي واقعاً پیموده شده توسط دپش از مسیر خارج شده به قرار زیر  حقوق 3

 شود:بازپرداخت می

 ؛ ستاخطا شده توسط مجري منتخبی که در رهسپاري اشتباهی مرتكب 3-1

در صورتی که این شرکت  ،حمل پرداختی به شرکت هواپیمایی حقوقتوسط مجري منتخب دریافت کننده  3-2

 اده باشد.ذکر شده انجام دیا معادل الكترونیک آن  CN 38 ارنامهتخلیه را در جایی غیر از محلی که روي ب

یا معادل  CN 38 ارنامهرودگاهی که روي بصورتی که تنها بخشی از یک دپش در فرودگاهی غیر از ف در 4

 نیز قابل اجرا است. 3تا  1بینی شده در بندهاي ذکر شده تخلیه شده باشد، مقررات پیشالكترونیک آن 

حمل مربوط به  حقوقباید  در ارسال بعلت سرتخته اشتباهیمجري منتخب مبداء یک دپش یا کیسه اشتباه  5

 بپردازد. کنوانسیون 33ماده  3-1بند تمامی مسیر هوایی را طبق 

 

 33-205ماده 

 هاي خالی حمل هوایی براي کیسه حقوقپرداخت 

ها به آن تعلق دارند قابل پرداخت هاي خالی توسط مجري منتخبی که کیسهوایی براي کیسههحمل  حقوق 1

 است.

صد نرخ پایه تعیین در 30هاي خالی باید با حداکثر نرخ قابل اعمال در مورد حمل هوایی دپشهاي کیسه 2

 مطابقت داشته باشد. کنوانسیون 33ماده  1بند شده طبق با مقررات 

 

 

 2017مارس  31منعقده در برن، 
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 اجرایی کنوانسیوننامه آیین ییپروتكل نها
 

 نامه اجرایی کنوانسیون، با موارد زیر موافقت کرد:شوراي عملیات پستی هنگام تصویب آیین

 

 فصل اول

 کقواعد مشتر

 

 یكمماده 

 هاي پستیگذاري مرسولات ارسالی بصورت معاف از هزینهنشان

مطشابق  را ، فرانسه حق اعمال مقررات مربوط به مرسولات نابینایشان  16-002ماده  1-3صرف نظر از بند  1

 دارد.محفوظ می ،قوانین ملی خود

 

  دومماده 

 هافرم

و  ، لهستانبرزیل، آلمان، مجارستان، لوکزامبورگاتریش، مجریان منتخب  ،13-002 نظر از مادهصرف  1

 را تغییر دهند.  CN 07توانند ابعاد و فرمت فرم مریكا میایالات متحده آ

 اعمال نماید:  CN 07تواند تغییرات زیر را در فرم فرانسه می ،13-002 ماده 2بند نظر از صرف  2

 UPUنی پذیرفته شده در استانداردهاي مصوب یک بارکد داراي خطوط و/ یا ارقامی که با مشخصات ف 1-2

 سازگاري داشته باشد اضافه کند؛ 

 یک قسمت کاملاً خالی در بخش پایین در نظر گیرد؛  2-2

گیرنده، خطوط راهنماي استاندارد به رنگ نارنجی و قابل خواندن توسط ماشین را جهت نوشتن،  کادردر  3-2

 را بزرگ نماید؛   "گشت بهبر "و  "گیرنده مرسوله"اضافه و قسمتهاي 

 نسخه انگلیسی اطلاعات ضروري را جهت تكمیل در مقصد ضمیمه نماید.  4-2

 :کندایجاد  CN 07تغییرات زیر را در فرم تواند می اتریش ،13-002 ماده 2نظر از بند صرف  3

 وشتن؛رنگ کادر آدرس، سفید و اضافه کردن خط راهنماي قابل خواندن براي ماشین، براي ن 1-3

 رنگ قسمت خالی، سفید؛ 2-3

 شود؛، محصولاتی که سرویس گواهی توزیع ارائه نشده، حذف می"نوع مرسوله"در کادر  3-3

 شود.قسمت امضاي فرم از سمت چپ پایین به سمت راست پایین منتقل می 4-3

 CN 07وي فرم هاي رتواند موقعیت و طرح نشانههمچنین می اتریش، 13-002 ماده 2بند نظر از صرف 4

 را به منظور امكان خواندن توسط ماشین، تغییر دهد. 
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ایجاد کند: اضافه نمودن  CN 07ایتالیا ممكن است تغییر زیر را در فرم  ،13-002ماده  2صرفنظر از بند  5

 یک بارکد دو بعدي براي کارکرد داخله.

ترونیک به مجریان منتخب مقصد، ژاپن هاي الكو نظر به پیش اعلام مناسب داده 13-002صرفنظر از ماده  6

را به  CP 72و  CN 22 ،CN 23ربوط به زبانهاي مورد استفاده براي تكمیل فرمهاي متواند متن دستورالعمل می

 زبان مورد شرح زیر تغییر دهد: براي تسهیل ترخیص گمرکی، این فرم اظهارنامه را به زبان انگلیسی، فرانسه یا یک

بودن،  صورت خوانا با استفاده از حروف و اعداد انگلیسی تكمیل کنید. در صورت در دسترسقبول در کشور مقصد ب

اي از موعهشماره تلفن گیرنده و نشانی پست الكترونیک و همچنین شماره تلفن فرستنده را نیز اضافه کنید. اگر مج

، واند با این مجموعه حروف و اعدادتکی میشود، فرم اظهارنامه گمرسایر حروف و اعداد در کشور مقصد استفاده می

 هاي الكترونیک مربوطه از سوي فرستنده، تكمیل شود.سازي قبلی دادهمنوط به آماده

تواند هرگونه فیلد و متن فقط قابل اعمال به امانات را، در صورت ، ژاپن می13-002صرفنظر از ماده  7

 حذف کند.  CN 23فرم  استفاده این فرم براي مرسولات پستی بغیر از امانات، از
 

 سومماده 

 حداکثر حدود براي مرسولات بیمه 

ی و بیمه به مقصد ثبتهاي ، سوئد حق محدود کردن ارزش محتواي پست نامه18-001صرف نظر از ماده  1

 دارد: سوئد را مطابق حداکثر حدود زیر براي خود محفوظ می

 ثر غرامتحداک حداکثر ارزش بیمه  حداکثر ارزش تجاري محتویات 

 نامهپستمرسولات 

 ثبتی

500 SDR -- 30 SDR 

  (M 150 SDR)کیسه 

 نامهپستمرسولات 

  بیمه

1000 SDR 1000 SDR 1000 SDR 

 5/4بعلاوه  SDR -- 40 SDR 1000 امانات غیر ثبتی

SDR براي هر کیلوگرم 

 SDR 1000 SDR 1000 SDR 1000 امانات بیمه

توان از محدودیتهاي مذکور ، نمیSDR 1000براي ارزشهاي بیش از  ز ارزشجزئی ادر موارد تعهد بیمه  2

ش آنها ی و بیمه وجود ندارد. مرسولاتی که ارزثبتمحدودیت جدیدي در مورد ماهیت محتواي مرسولات  فراتر رفت.

 شوند.از این حدود فراتر رود به مبداء برگشت داده می

ی یا بیمه وارده ثبتهاي نامهدود کردن ارزش محتویات پست، دانمارک حق مح18-001صرف نظر از ماده  3

 کند:حاوي پول یا هر گونه اوراق بهادار در وجه حامل را طبق حداکثر حدود زیر براي خود حفظ می
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 حداکثر غرامت حداکثر ارزش بیمه  حداکثر ارزش تجاري محتویات 

 SDR -- 30 SDR 100 ثبتیمرسولات 

 SDR 4000 SDR 4000 SDR 4000  بیمهمرسولات 

توان از محدودیتهاي مذکور ، نمیSDR 4000براي ارزشهاي بیش از  جزئی از ارزشدر موارد تعهد بیمه  1-3

 فراتر رفت.

 

 چهارمماده 

 مرسولات بیمه 

هاي بیمه به مقصد نامه، فرانسه حق محدود کردن ارزش محتویات پست18-001صرف نظر از ماده  1

 کند:داکثر حدود زیر براي خود حفظ میفرانسه را طبق ح

 حداکثر غرامت حداکثر ارزش بیمه  حداکثر ارزش تجاري محتویات 

   SDR 630 SDR 630 SDR 630 مرسولات بیمه

توان از محدودیتهاي مذکور ، نمیSDR 630براي ارزشهاي بیش از  جزئی از ارزشدر موارد تعهد بیمه  2

تر از ارزش پایین شد. اعلام ارزشی ی فراتر از این حد به مبداء برگردانده خواهندمرسولات داراي ارزش فراتر رفت.

 تجاري مرسوله ممكن نیست. 

 

 پنجمماده 

 رویه توزیع

منتخب استرالیا، کانادا و نیوزیلند مجازند هنگام توزیع  ان، مجری18-001ماده  6-2-5-1بند صرف نظر از  1

ی بر امضایی مبنگیرنده ، از UPUد داراي کلیه استانداردهاي قابل اعمال یا تحویل یک امانت بیمه بدون بارک

 دریافت یا هر شكل دیگر تاییدیه وصول اخذ نكنند.  

منتخب استرالیا، کانادا و نیوزیلند مجازند هنگام توزیع یا  ان، مجری18-001ماده  6بند صرف نظر از  2

بر دریافت  ، امضایی مبنیهدن، از گیرUPU نداردهاي قابل اعمالتحویل یک امانت عادي بدون بارکد داراي کلیه استا

 یا هر شكل دیگر تاییدیه وصول اخذ نكنند.

 

 ششمماده 

 کالاي خطرناک استثنائاً قابل قبول

، فرانسه حق نپذیرفتن مرسولات حاوي کالاي اشاره ششده در مشاده مشذکور را    19-001صرف نظر از ماده  1

 دارد.براي خود محفوظ می
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 هفتمماده 

 ها و باطریهاي لیتیومی قابل قبولمواد رادیواکتیو، مواد واگیر و پیل

، فرانسه حق نپذیرفتن مرسولات حاوي کالاي اشاره ششده در مشاده مشذکور را    19-003صرف نظر از ماده  1

 دارد.براي خود محفوظ می

 

 هشتمماده 

 مرسولات مشمول کنترل گمرکی

و ایرلند شمالی مسئولیت گرفتن امضاء از  ادشاهی متحده بریتانیاي کبیرپ، 20-001صرف نظر از ماده  1

توسط ممنوع شده خطرناک  اقلاماینكه مرسوله حاوي هیچ  مبنی برCN 23 و   CN 22 هايفرستنده روي فرم

 پذیرد. نمی را مقررات پستی نیست

 

 نهمماده 

 هانامهرفتار با مطالبه

از مجري  CN 08هاي نامهمتحده آمریكا حق عدم پذیرش مطالبه ، ایالات21-001صرفنظر از ماده  1

هیچگونه  ی ارسالی به عنوان مرسولات ترانزیتی مكشوفه را براي خود حفظ نموده وثبتمنتخب مبداء براي مرسولات 

 پذیرد.مسئولیتی در قبال این نوع مرسولات ممنوعه نمی

به سایر  استمجري منتخب واسطه عمل کند، مجاز  که به عنوان یک آمریكا، در صورتیایالات متحده  2

شوفه بسته، امانات بیمه یا عادي ترانزیتی مكسرمجریان منتخبی که برخلاف رویه قبول صرف امانات ترانزیتی 

 هیچ غرامتی نپردازد.  ،کنندی را ارسال میاشتباه

 

 دهمماده 

 مسئولیت مجریان منتخب  اعمال

آمریكا در کلیه مواردي که امانتی بدون ذکر ایالات متحده کانادا و  ،22-001صرف نظر از مقررات ماده  1

ولیه ا ظرف ارسالیا و  لفافکه  را فقط در صورتی CN 08نامه دلیل به فرستنده برگردانده شده حق صدور مطالبه

 ند.نکجهت بررسی ضمیمه شده باشند براي خود حفظ می

 

 یازدهمماده 

 ه دستخورده یا آسیب دیدهتوزیع یک مرسوله ثبتی یا بیم

، ایالات متحده آمریكا حق عدم اعمال مقشررات بشه مرسشولات    23-001ماده  2و  1صرف نظر از بندهاي  1

 دارد.ثبتی را براي خود محفوظ می نامهپست
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اي ، آرژانتین حق امتناع از اعمال آن مقررات تا انجشام مطالعشه  23-001صرف نظر از مقررات جدید ماده  2

فشوظ  را بشراي خشود مح   هاي عملیشاتی هاي مربوط به رویهون تعیین سازوکارهایی براي پوشش و مدیریت هزینهپیرام

 دارد.می

را  CN 24، برزیل حق اعمال مقررات مربوط به صشورتمجلس  23-001ماده  2و  1صرف نظر از بندهاي  3

 دارد.براي خود محفوظ می

ق گزارش مربوط به توزیع یک مرسوله ثبتی دسشتخورده یشا   ، کانادا ح23-001صرف نظر از مقررات ماده  4

ي خشود  آسیب دیده به گیرنده، مجري منتخب کشور مبدأ و یا فرستنده به طریق الكترونیک یا سشایر روششها را بشرا   

   دارد.محفوظ می

خود هاي جاري را براي حق اعمال رویه ، ایالات متحده آمریكا23-001ماده  2و  1صرف نظر از بندهاي  5

 دارد.محفوظ می

 

 دوازدهمماده 

 هاي تعیین مسئولیت مجریان منتخبرویه

، ایالات متحده آمریكا حق عدم اعمال مقشررات بشه مرسشولات    25-005ماده  3و  2صرف نظر از بندهاي  1

 دارد.ثبتی را براي خود محفوظ می نامهپست

 دارد.را براي خود محفوظ می CN 24رم ، آرژانتین حق عدم تنظیم ف25-005ماده  2صرف نظر از بند  2

، کانادا مجاز است مقررات را در مورد مرسشولات ثبتشی اعمشال    25-005ماده  3و  2صرف نظر از بندهاي  3

 نكند

 

 فصل دوم

 نامهمقررات پست

 

 سیزدهمماده 

 هاي خاصهزینه

هزینه انبارداري براي ، فرانسه طبق قوانین ملی خود، حق اعمال 15-102ماده  2-6بند  نظر از صرف 1

 دارد.مرسولات نابینایان را براي خود محفوظ می
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  چهاردهمماده 

 هاي پستی هزینهشرایط اعمال 

دارد که در رده بندي ، ایرلند این حق را براي خود محفوظ می15-103 ماده 2بند صرفنظر از مقررات  1

 ی )سنگ اول( در نظر گیرد. گرم را بعنوان اولین رده وزن 25هاي خود، نامهنرخ پست

 

 پانزدهمماده 

 حداکثر وزن اوراق چاپی.

وارده و صادره را به  اوراق چاپی، کانادا و ایرلند مجازند حداکثر وزن 17-103ماده  2-2بند صرف نظر از  1

 کیلوگرم محدود کنند. 2

 

 شانزدهمماده 

 هر گروه از مرسولات بهمقررات ویژه قابل اعمال 

هشا در  ژاپن حق قرار دادن یا الصشاق تصشاویر یشا برگشه     افغانستان و، 17-107ماده  2-2بند صرف نظر از  1

 د.نداربراي خود محفوظ می کشورهایشان راآئروگرامها طبق شرایط مشابه در سرویس داخلی ارایه شده در 

مریكا، کارت، پاکت ، در نبود توافق دو جانبه، کانادا و ایالات متحده آ17-107ماده  4-5بند صرف نظر از  2

را پی اوراق چایا لفاف حاوي نشانی فرستنده یا نماینده وي در کشور مقصد مرسوله اصلی بعنوان ضمائم دپشهاي 

 نخواهند پذیرفت.

، استرالیا فقط توزیع آن دسته از مرسولات نابینایان را قبول خواهد 17-107ماده  5-1صرف نظر از بند  3

 بعنوان مرسولات نابینایان شناخته شده باشند.کرد که در سرویس داخلی خود 

، فرانسه مقررات مربوط به مرسولات نابینایان را مطابق قوانین ملی خود 17-107ماده  5صرف نظر از بند  4

 اعمال خواهد کرد.

، در نبود توافق دوجانبه، عراق، کارت، پاکت یا لفاف حاوي نشانی 17-107ماده  4-5بند صرف نظر از  5

 ،اندکه بصورت انبوه پست شده اوراق چاپیاي که در کشور مبدأ مرسوله ساکن نیست را بعنوان ضمایم هفرستند

 نخواهد پذیرفت.

، آذربایجان، هند، اندونزي، لبنان، نپال، تاجیكستان، ترکمنستان، 17-107 ماده 5-2بند صرف نظر از  6

فرستنده یا  کنند، مگر اینكهان قبول نمینابینای سولاتمراوکراین، ازبكستان و زیمبابوه نوارهاي صوتی را بعنوان 

 ان باشد. نابیناییک مؤسسه رسمی ویژه فقط گیرنده آن 

بصري یا مطالب  -سمعیاقلام حاوي  Mهاي ، کانادا مجاز است کیسه17-107 ماده 7بند  صرف نظر از 7

 اطلاع رسانی دریافتی از سایرکشورها را نپذیرد یا جابجا نكند. 

 نخواهد داشت. 17-107الشرط در رابطه با پست انبوه تأثیري بر اعمال ماده گونه حقهر 8

دارد که هرگاه در یک دپش می ، یونان این حق را براي خود محفوظ17-107ماده  8-1بند صرف نظر از  9

پست شده را  مرسوله یا بیشتر که توسط یک فرستنده 150شود، یا در یک روز، هنگامی که چندین دپش تشكیل می
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مرسوله یا بیشتر را که توسط یک فرستنده پست شده  1000اي،دریافت کند، همچنین هرگاه در یک دوره دو هفته

 تلقی نماید.« انبوه پست»دریافت کند، آنها را بعنوان 

هاي تجاري یا سایر حاوي نمونه Mهاي ، کره شمالی حق نپذیرفتن کیسه17-107ماده  7صرفنظر از بند  10

 رسانی که مشمول فروش مجدد نیستند را براي خود محفوظقلام تجاري مشمول عوارض گمرکی یا اقلام اطلاعا

 دارد.می

 

 هفدهمماده 

 شده مرسولات استاندارد

کانادا، کنیا، تانزانیا، اوگاندا و ایالات متحده آمریكا موظف نیستند استفاده از پاکتهایی که فرمت آنها از ابعاد  1

 منع کنند.  شان، رایکشورها این پاکتها در، در صورت استفاده گسترده رودمی فراتر 111-17در ماده  توصیه شده

 17-111هایی که فرمت آنها از ابعاد توصیه شده در ماده افغانستان و هند موظف نیستند استفاده از پاکت 2

 منع نمایند.یشان را شورهاکپاکتها در این از  گسترده، در صورت استفاده بزرگتر یا کوچكتر است

 شود.در مورد ژاپن اعمال نمی 17-111ماده  4و  1بندهاي  3

 

 هجدهمماده 

 هاکیسه

مستلزم حد وزنشی   شانملیکه قوانین  بریتانیاي کبیر و سوییسدر مورد  17-119ماده  2-10بند مقررات  1

 20ه بش هشاي پسشتی را   وزن کیسه این کشورها تري است اعمال نخواهد شد. قوانین و مقررات بهداشتی و ایمنیپایین

 کند.کیلو گرم محدود می

کیلشوگرم را   20به  Mهاي ، کره شمالی حق محدود کردن وزن کیسه17-119ماده  2-10صرفنظر از بند  2

 دارد.براي خود محفوظ می

سشولات  هشاي پسشتی حشاوي مر   ، ایسلند حق محدود کردن وزن کیسه17-119ماده  2-10صرفنظر از بند  3

 دارد.کیلوگرم را براي خود محفوظ می 20نامه به پست

هشاي پسشتی حشاوي مرسشولات     ، فنلاند حق محدود کردن وزن کیسه17-119ماده  2-10صرفنظر از بند  بیز3

 دارد.کیلوگرم را براي خود محفوظ می 20نامه به پست

 

  نوزدهمماده 

 هاگذاري دپشبرچسب

را به مرسولات نابینایان، بدون پیشداوري نسبت به قوانین ملی خود  17-129ماده  8مقررات بند فرانسه  1

 کند.اعمال می
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  بیستمماده 

  های دپشمسیریاب

نقل اعمال  هاي حمل و، تاجیكستان، ترکمنستان و ازبكستان، فقط هزینهلاتویاآذربایجان، بولیوي، استونی،  1

 ارنامهدپشهاي هوایی و روي ب CN 35 هاي ظروفبرچسببر روي مشخص شده مسیر طبق موارد مربوط به شده 

CN 38  پذیرفت خواهندرا. 

مریكا آیونان، ایتالیا، سنگال، تایلند و ایالات متحده ، بریتانیاي کبیر، فرانسه، 1 با توجه به مفاد مقررات بند 2

 رد. کخواهند رهسپار  17-132ماده  4بند بسته را فقط تحت شرایط تعیین شده در سردپشهاي هوایی 

 

 بیست و یكمماده 

 ی ثبت Mهاي کیسه

هاي دریافتی از چنین کیسهبا و  ی را قبول نكنندثبت Mهاي کانادا و ایالات متحده آمریكا مجازند کیسه 1

 نكنند.بصورت ثبتی رفتار سایر کشورها 

 

 بیست و دومماده 

 IBRS محاسباتهاي هزینه

قطر و ازبكستان  فدراسیون روسیه،تان، قرقیزستان، مراکش، عمان، نپال، دماغه سبز، مصر، قزاقسآذربایجان،  1

 را حتشی هنگشامی کشه تعشداد سشالیانه     IBRS دارند که نرخ جبران هزینه سشرویس  این حق را براي خود محفوظ می

 اشد، مطالبه کنند.ب 18-104ماده  4-4بند مرسولات برگشتی کمتر یا برابر با حدآستانه مندرج در 

 

 سومبیست و ماده 

  2002المللی منتشره قبل از اول ژانویه هاي بینرپنسکوپن

 سال ژوئن 30و مبادله شده تا  2002المللی از نوع قبلی منتشره قبل از اول ژانویه هاي بینرپنسکوپن 1

ویه شود تسباید بصورت مستقیم بین مجریان منتخب ذیربط، مطابق با مقرراتی که در سطور بعد ذکر می 2006

الملل نخواهند المللی تنظیمی توسط دفتر بینهاي بینرپنسها دیگر مشمول حساب کلی تسویه کوپنشوند. این کوپن

 بود.

المللی از نوع قبلی، دیگر مورد استفاده هاي بینرپنسبعد از این دوره موقت و در نبود توافق ویژه، کوپن 2

 رفت.مجریان منتخب جهت تسویه حساب قرار نخواهند گ

به ازاء هر  SDR 74/0ها با نرخ در حسابهاي مربوط به تسویه بین مجریان منتخب، ارزش کوپن رپنس 3

 شود.کوپن محاسبه می

کل و  هاي مبادله شده باید حداکثر ظرف شش ماه پس از پایان دوره مربوط، به همراه تعدادرپنسکوپن 4

مطابقت دارد، هر سال به مجریان  CN 02bisیمه شده بر روي فهرستی که با نمونه ضمآنها ارزش درج شده 

 اند ارسال شود.منتخبی که آنها را صادر کرده
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هایی که اشتباهاً در صورتحساب مجري منتخبی غیر از مجري منتخب صادرکننده منظور کوپن رپنس 5

برگشت  ا را ارسال کردهند باید از حساب مجري منتخب صادر کننده کسر و به مجري منتخبی که اشتباهاً آنهاشده

ات را توان این عملید. به منظور اجتناب از صورتحساب اضافی مینشوگذاري میها علامترپنساین کوپن .داده شود

 قابل اعمال نخواهد بود. 2006پس از سال  شرطدر خلال دوره حسابداري بعدي انجام داد. این 

شان، مجري رپنسهاي مبادله شده در روابط دو جانبهه محض توافق دو مجري منتخب درباره تعداد کوپنب 6

نظر  وردچنانچه بین مجریان منتخب م رود و نیز فراتر SDR 74صورتی که باقیمانده حساب از  منتخب بستانكار در

سخه نفهرستی تنظیم و در دو  CN 03bisمطابق با نمونه ضمیمه شده باید بینی نشده باشد، اي پیشمقررات ویژه

نتخب ظرف یک ماه از تاریخ ارسال فهرست، مجري م اگرکند. هت تأیید براي مجري منتخب بدهكار ارسال آن را ج

 شود.ی میشده تلق تأییددرج بر روي فهرست بعنوان کاملاً مننظري دریافت نكرده باشد، مبلغ  بستانكار هیچ اظهار

تواند این مجري منتخب بستانكار می فراتر نرود، SDR 74باقیمانده حساب بین دو مجري منتخب از  اگر 7

 30ده تا شرپنسهاي مبادله د. چنانچه باقیمانده حساب در محاسبه نهایی کوپنکنباقیمانده را در سال بعدي منظور 

 باشد، هیچگونه پرداختی صورت نخواهد گرفت. SDR 74کمتر از  2006 ژوئن

یا اعلان تسویه حساب  تأییدهفته از تاریخ  در اسرع وقت و حداکثر ظرف ششالامكان حتیپرداخت باید  8

 صورت گیرد. ،شده تأییداي که کاملاً باقیمانده

در دفاتر پست  2007آگست  31، از تاریخ 2002المللی منتشره قبل از اول ژانویه بین هايسنرپکوپن 9

 شوند.مبادله نمی

 

 چهارمو  ماده بیست

المللی توزیع شده قبل از اول بینرپنسهاي کوپنحساب تسویه نهایی  توسطاز تسویه حسابها  ناشیهاي بدهی عدیلت

 2002ژانویه 

در نتیجه تسویه حسابها از طریق  2003 پس از اول آوریل قابل پرداخت به یک مجري منتخبهاي بدهی 1

اند را دهشتوزیع  2002المللی که قبل از اول ژانویه هاي بینرپنسالملل مربوط به کوپنحساب تسویه نهایی دفتر بین

ت به بدهكار مربوط تسویه کرد. قبل از مبادر مجري منتخبدیگر از  مجري منتخبتوان در مقابل مطالبات هر می

كاري اي براي مجري منتخب بدهالملل با مجري منتخب بستانكار مربوط مشورت و تذکاریهچنین اقدامی، دفتر بین

ی صورت ظرف یک دوره یک ماهه از تاریخ این تذکاریه هیچ پرداخت اگر کند.ارسال می ،که بدهی خود را نپرداخته

هاي حسابداري عدیلالملل مجاز است بطور یک جانبه بعد از مطلع ساختن تمامی طرفهاي ذیربط، تبین نگیرد، دفتر

 ضروري را انجام دهد. کسب رضایت مجري منتخب بدهكاري که بدهی خود را نپرداخته لازم نیست.

دهد که هم توسط مجري حسابهایی را انجام می فقط موازنهالملل این حسابها، دفتر بین عدیلت هنگام 2

 . ت، تأیید شده اسمقروض استبه این مجري که  مجري منتخبیمنتخب بدهكاري که بدهی خود را نپرداخته و هم 

ه آن براي هر گونه مجري منتخب بدهكاري که بدهی خود را نپرداخته، در برابر مجري منتخب مقروض ب 3

یچگونه ه 1بستانكار نسبت داده شده، مطابق رویه مشروح در بند  مجري منتخبالملل به طلبی که از سوي دفتر بین

 ادعایی نخواهد داشت.   
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  پنجمماده بیست و 

قابل اجرا  2001قبل از اول ژانویه که الملل سیستم پایاپاي دفتر بین توسطاز تسویه حسابها  ناشیهاي بدهی عدیلت

 هستند

، پس از مهلت تسویه حساب آخرین فهرستهاي سیستم مجري منتخبهاي پرداختی معوقه هر بدهی 1

اجرا قبل از  الملل، قابلدر نتیجه تسویه حساب از طریق سیستم پایاپایی دفتر بین 2000سه ماهه سال پایاپایی آخرین

ه کرد. بدهكار مربوط تسوی مجري منتخبدیگر از  مجري منتخبر توان در مقابل مطالبات هرا می 2001اول ژانویه 

اي براي مجري الملل با مجري منتخب بستانكار مربوطه مشورت و تذکاریهقبل از مبادرت به چنین اقدامی، دفتر بین

، هیچ یهظرف یک دوره یک ماهه از تاریخ این تذکار اگرکند. منتخب بدهكاري که بدهی خود را نپرداخته ارسال می

ه الملل مجاز است بعد از مطلع ساختن تمامی طرفهاي ذیربط، بطور یک جانبدفتر بین ،پرداختی صورت نگیرد

  هاي حسابداري ضروري را انجام دهد.عدیلت

الملل منحصراً پایاپایی حسابهایی را که هم توسط مجري منتخب هنگام تنظیم این حسابها ، دفتر بین 2

 اد.نجام خواهد دپذیرفته شده، امقروض است  آنکه به  مجري منتخبیا نپرداخته و هم بدهكاري که بدهی خود ر

براي  مجريمجري منتخب بدهكاري که بدهی خود را نپرداخته، در برابر مجري منتخب مقروض به آن  3

 1ند بدر  بستانكار نسبت داده شده، مطابق رویه مشروح مجري منتخبالملل به هرگونه طلبی که از سوي دفتر بین

 هیچگونه ادعایی نخواهد داشت. 

 

 بیست و ششمماده 

 شده  قبولرفتار با مرسولات اشتباهاً 

که  19-102ماده  4بند افغانستان، آنگولا، جیبوتی و پاکستان موظف به رعایت مقررات تعیین شده در  1

قیف ی که موجب توقلاممچنین اشود و هاین اعلان باید بطور واضح ممنوعیتی که مرسوله مشمول آن می»طبق آن 

 نیستند.« اند را مشخص سازدمرسوله شده

جیبوتی، استونی، قزاقستان، قرقیزستان،  ،شمالی کرهکانادا، استرالیا، آذربایجان، آرژانتین، افغانستان، آنگولا،  2

ره دارند که درباوظ مینپال، سودان، تاجیكستان، ترکمنستان، اوکراین، ازبكستان و ویتنام این حق را براي خود محف

مقامات  دلایل توقیف یک مرسوله پستی، فقط اطلاعاتی را ارایه دهند که در چهارچوب اطلاعات اعلام شده از سوي

 گمرکی و براساس مقررات داخلی کشورهایشان باشد.

طبق  ده،دارد که با هر مرسوله حاوي مواد کنترل شایالات متحده آمریكا این حق را براي خود محفوظ می 3

اهاً و مطابق با مقررات داخلی و رویه گمرکی، بعنوان مرسولات اشتب "فدرال قرراتمکد " 21عنوان  1308بخش 

 قبول شده رفتار نماید.

را فقط به مرسولات نابینایان، بدون پیشداوري نسبت به قوانین ملی  19-102ماده  6فرانسه مقررات بند  4

 کند.خود اعمال می
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 هفتم بیست وماده 

 تغییر مسیر

به مجریان منتخب دانمارک، فنلاند و سوئد که دستگاههاي آنها طی فرآیند  19-103ماده  2مقررات بند  1

 شود.دهد، اعمال نمیطور خودکار مرسوله را به آدرس تغییر یافته تغییر مسیر میتجزیه، به

 

 هشتمبیست و ماده 

  خاص یهاي ترانزیتهزینه

هاي ترانزیت زمینی را هزینه 27-103ماده  1بند دارد که طبق براي خود محفوظ مییونان این حق را  1

 درصد افزایش دهد. 50هاي ترانزیت دریایی را تا درصد و هزینه 30تا

هاي ترانزیت زمینی و دریایی دارند که هزینهاین حق را براي خود محفوظ میو سنگاپور فنلاند  ،استرالیا 2

 درصد افزایش دهند. 50را تا  27-103ماده  1بند تعیین شده در 

 1بند  هاي ترانزیتی مذکور در، علاوه بر هزینه65/0SDRنرخ اضافی به مبلغ یک روسیه مجاز به دریافت  3

د خواهد نشول میاي که از سیبري بصورت ترانزیت حمنامهپستمرسولات ، به ازاء هر کیلوگرم از 27-103ماده 

 بود.

هاي ترانزیتی مذکور علاوه بر هزینه SDR 16/0ز به دریافت یک نرخ اضافی به میزان مصر و سودان مجا 4

ل مصر و وادي حلفا نامه ترانزیتی از طریق دریاچه ناصر بین شلا، به ازاء هر کیسه پست27-103ماده  1بند در 

 سودان هستند.

 1بند هاي ترانزیتی مذکور در زینهعلاوه بر ه SDR 98/0پاناما مجاز به دریافت یک نرخ اضافی به میزان  5

ر اقیانوس آرام و بندر دنامه ترانزیتی ازطریق دماغه پاناما بین بندر بالبوآ به ازاء هر کیسه پست 27-103ماده 

 کریستوبال در اقیانوس اطلس است.

 لاند است.هاي به مقصد جزایر آنامهفنلاند مجاز به دریافت یک نرخ اضافی به ازاء هر کیلوگرم از پست 6

با اولویت، نرخ اضافی، معادل هزینه ترانزیت زمینی مربوط و هزینه حمل  پستهوایی و  پستدر مورد  1-6

 دریایی مربوط خواهد بود.

بدون اولویت، نرخ اضافی، معادل هزینه ترانزیت زمینی و هزینه حمل دریایی  پستزمینی و  پستدر مورد  2-6

 مربوط خواهد بود.

به ازاء هرکیسه براي کلیه دپشهاي نگهداري   65/0SDRاناما مجاز به دریافت یک نرخ به مبلغ استثنائاً، پ 7

با  اي در ارتباطالزحمههیچ حق کشورشده یا نقل و انتقال یافته در بندر بالبوآ یا کریستوبال است، به شرطی که این 

 ها دریافت نكرده باشد.ترانزیت زمینی یا هوایی در مورد این دپش

، مجري منتخب افغانستان بعلت مشكلات خاص خود در ارتباط با 27-103ماده  1بند صرف نظر از  8

د را تحت وسایل حمل و نقل و ارتباطی، موقتاً مجاز است ترانزیت دپشهاي سربسته و مراسلات مكشوفه در قلمرو خو

 با مجریان منتخب ذیربط، اجرا نماید.توافق شده شرایط خاص 

العاده تلقی بعنوان سرویسهاي فوقعراق -موتوري سوریه سرویسهاي، 27-103ماده  1ند بصرف نظر از  9

 گردند.اي میهاي ترانزیتی ویژهشوند که موجب دریافت هزینهمی
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نامه ارسالی به جزائر فارو یا پستمرسولات دانمارک مجاز خواهد بود یک هزینه تكمیلی براي هر کیلوگرم  10

 گرینلند دریافت کند.

هاي مربوطه جهت حمل دپشهاي ، هزینه تكمیلی معادل هزینهS.A.Lبراي دپشهاي هوایی، با اولویت و  1-10

 هوایی ترانزیتی و هزینه حمل هوایی مربوط خواهد بود.

هاي هاي ترانزیت زمینی و هزینهبراي دپشهاي زمینی و دپشهاي بدون اولویت، هزینه تكمیلی معادل هزینه 2-10

 یی مربوطه خواهد بود.ترانزیت دریا

ترانزیت مكشوفه به  S.A.Lزمینی، بدون اولویت و هوایی، با اولویت،  هايدانمارک مجاز است براي پست 3-10

ال(، هاي حمل و جابجایی و افزایش حقوق ترمینهاي ترانزیت )هزینهمقصد جزایر فارو و گرینلند، هزینه

 اخذ نماید. محاسبه شده، 27-106ماده  1همانطور که در بند 

درصد براي خود  50را تا  27-103ه ماد 1بند هاي ترانزیت دریایی، مندرج در اوکراین حق افزایش هزینه 11

 کند.حفظ می

درصد افزایش  50را تا  27-103ه ماد 1بند یایی مندرج در هاي ترانزیت درآلمان مجاز خواهد بود هزینه 12

 دهد.  

 

 نهمبیست و ماده 

  CN 52کلی و صورتحساب CN 51 تفصیلی سابهايصورتح و CN 67و  CN 55 ،CN 66 فهرستهايو قبول  ارائه

، صورتحسابهایی که به مجریان منتخب ایالات متحده آمریكا و جمهوري 33-105ماده  6بند صرف نظر از  1

بابشت  تشی  ششده و پرداخ نتلقی شده  بعنوان تأیید شوند، تا شش هفته بعداز دریافتشان،دمكراتیک خلق لائو تسلیم می

كار خواهد گرفت، مگر آنكه این صورتحسابها ظرف هفت روز از تاریخی که توسط مجري منتخب بستاننصورت آنها 

 گردند واصل شوند.ارسال می

و  ، عراق، صورتحسابهایی که به مجریان منتخب استرالیا، چین33-105ماده  7و  6بندهاي صرف نظر از  2

ل شوند، تا شش هفته بعد از دریافتشان، اگر سیستم صورتحساب نویسی مستقیم اعمامیعربستان سعودي تسلیم 

ظرف  شده تلقی نشده و پرداختی بابت آنها صورت نخواهد گرفت، مگر آنكه این صورتحسابها تأییدشود، بعنوان 

 گردند واصل شوند.هفت روز از تاریخی که توسط مجري منتخب بستانكار ارسال می

 

 ماسیماده 

 انبوه پست محاسبات

هاي تسلیمی به مجریان منتخب استرالیا، کانادا و ایالات متحده صورتحساب ،34-008ه صرف نظر از ماد 1

 گرفت، مگر خواهدنصورت بابت آنها و پرداختی  هشدنشده تلقی  تأیید بعنواندریافتشان،  مریكا تا شش هفته بعد ازآ

 .اند واصل شونداریخی که توسط مجري منتخب بستانكار تنظیم شدهاینكه این صورتحسابها هفت روز بعد از ت
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 فصل سوم

 مقررات امانات پستی

 

 سی و یكمماده 

 سرویس امانات پستی ارائه

ه سرویس امانات پستی را، خواه به همان صورت که در کنوانسیون ذکر شده، ئو نروژ حق ارا تویااسترالیا، لا 1

تر است براي از توافق دو جانبه، از هر طریق دیگري که براي مشتریان آنها مناسبیا در مورد امانات صادره و پس 

 کنند.خود حفظ می

 

 سی و دومماده 

 شرایط ویژه مربوط به حدود اوزان امانات 

کیلوگرم  30حداکثر وزن امانات وارده و صادره را به  است، کانادا مجاز 17-203صرف نظر از ماده  1

 محدود کند.

 

 و سوم سیماده 

 تشریفاتی که باید در مورد سرویس برگشت کالا انجام داد

، استرالیا حق اعمال تشریفات ارائه سرویس برگشت کالا براي امانات، همانطور 17-211صرف نظر از ماده  1

 دارد.را براي خود محفوظ میآمده یا از سایر روشها از جمله توافقات دوجانبه،  اجرایینامه که در آیین

 

 سی چهارمه ماد

 سرویس برگشت کالا به فروشنده اولیه

، استرالیا حق اعمال شرایط شامل نرخهاي خروج از سرزمین و نرخهشاي حمشل   18-201صرف نظر از ماده  1

ه وشها از جملرآمده یا از سایر  اجرایینامه هوایی براي ارائه سرویس برگشت کالا براي امانات، همانطور که در آیین

 دارد.را براي خود محفوظ میبه، توافقات دوجان

 

 سی و پنجمماده 

 رفتار با امانات اشتباهاً قبول شده

، گرجستان، قزاقستان، قرقیزستان، نیوزیلند، تاجیكستان، اوکراین، شمالی استرالیا، آذربایجان، کانادا، کره 1

لل توقیف یک امانت پستی یا دارند که اطلاعات مربوط به عازبكستان و ویتنام این حق را براي خود محفوظ می
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قسمتی از محتواي آنرا فقط در حدود اطلاعات به دست آمده از مقامات گمرکی و بر اساس قوانین داخلی خود اعلام 

 کنند.

طبق دارد با هر امانت محتوي مواد کنترل شده آمریكا این حق را براي خود محفوظ میایالات متحده  2

ین داخلی و قوانین فدرال آمریكا، همانند امانات اشتباهاً قبول شده و طبق قوانکد  21از عنوان  1308تعریف بخش 

 رویه گمرکی خود رفتار کند.

 

 سی و ششمماده 

 شونداماناتی که بصورت خودکار نگهداري می

     موظف به تنظیم برگ رسیدگیدر سرویس خود ، مجري منتخب کانادا 19-204صرف نظر از ماده  1

CP 78 شوند نیست.مینگهداري بصورت خودکار ماناتی که در مورد ا 

 

 سی و هفتمماده 

 هاي سربستهانتقال در دپش

 هاي وارده ود حداکثر وزن کیسهن، باهاما، باربادوس و کانادا مجاز17-221ماده  11بند صرف نظر از  1

 کیلوگرم محدود کنند. 30ارسالی و سایر ظروف حاوي امانات را به 

 

 سی و هشتمماده 

 هامسیریابی دپش

ایالات ، مجریان منتخب فرانسه، یونان، ایتالیا، سنگال، تایلند و 17-226ماده  1بند به موجب مقررات  1

 د نمود.ارسال خواهن 17-226ماده  4بند  ربسته را فقط تحت شرایط مندرج درسآمریكا دپشهاي متحده 

 

 سی و نهمماده 

 اختلافات وزن یا اندازه امانات

دارد تا فقط به برگهاي ، استرالیا این حق را براي خود محفوظ می17-236ماده  2از بند  صرف نظر 1

 وزن بیشتر از یک کیلوگرم پاسخ دهد.اختلاف رسیدگی مربوط به امانات عادي با 

 

 چهلمماده 

 هاي میانگینتعیین نرخ

رم را براساس تقسیم به وزن نرخ متوسط زمینی و دریایی براي هر کیلوگ استآمریكا مجاز ایالات متحده  1

 امانات دریافتی از مجریان منتخب تعیین نماید.
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 چهل و یكمماده 

 هاي ویژه ترانزیت از سرزمیننرخ

 1بند هاي ترانزیت تعیین شده در نرخمذکور در جدول زیر مجاز خواهند بود علاوه بر کشورهاي موقتاً  1

 نند.تعیین شده در این جدول را نیز دریافت ک ،از سرزمینترانزیت هاي ویژه نرخ، 27-201ماده 

 ردیف

 

                                  لغ نرخ ویژه ترانزیت از سرزمین                                        بم کشور مجاز

 (SDR)به  دپش ناخالصازاء هر کیلو وزن نرخ به (SDRازاء هر امانت )به نرخ به

 45/0 48/0 افغانستان 1

 55/0 85/0 بحرین 2

 21/0  شیلی 3

 12/0  هنگ کنگ 4

 4/0  مصر 5

 2/0 1 فرانسه 6

 29/0 16/1 یونان 7

 51/0 4/0 هند 8

 05/0 39/0 مالزي 9

در ستون  مندرجدو برابر مبلغ براي هر کیلوگرم،  77/0 روسیه 10

افت براي مس 27-201ماده  1بند جدول در  3

 مربوطه

 05/0 39/0 ورسنگاپ 11

 65/0 61/1 سودان 12

 65/0  سوریه 13

 27/0  تایلند 14

 طبق رده بندي مسافات:  آمریكاایالات متحده  15

 1/0 ،کیلومتر 600تا 

 18/0 ،کیلومتر 1000تا  600بیش از 

 25/0 ،کیلومتر 2000تا  1000 بیش از

کیلومتر  1000کیلومتر به ازاي هر  2000بیش از 

 1/0 ،اضافی
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 27-201  زمین، تعیین شده در مادهترانزیت از سرهاي نرخدرصدي  50 تا دانمارک و فنلاند حق افزایش 2

 دارند.را براي خود محفوظ می

 

 چهل و دومماده 

 هاي تكمیلینرخ

سه کلیه اماناتی که از راه زمینی و یا هوایی به مقصد ایالات ماوراء بحار فرانسه، سرزمینهاي ماوراء بحار فران 1

وط به فرانسه مرب نرخزمین که از نرخ ورود به سریک  مشمولشوند، و جوامع مایوت و سن پیر و میكلون ارسال می

شود، مشمول دریافت . هنگامی که چنین امانتی بصورت ترانزیت از داخل فرانسه ارسال میخواهند بودرود، فراتر نمی

 گردد:تكمیلی زیر می حقوقها و نرخ

 «مینیز»امانات  1-1

 زمین فرانسه ترانزیت از سرنرخ  1-1-1

بندي مسافات بین فرانسه و هر یک  از ایالات، سرزمینها و جوامع مورد نرخ دریایی کشور مربوط به رده 1-1-2

 بحث؛

 امانات هوایی 1-2

 زمین فرانسه براي امانات ترانزیتی مكشوفه؛ترانزیت از سرنرخ  1-2-1

یک  از ایالات، سرزمینها و جوامع مورد  ه مسافت هوایی پستی بین فرانسه و هرحمل هوایی مربوط ب حقوق 1-2-2

 بحث.

زمین ترانزیت از سرهاي علاوه بر نرخ SDR 1تكمیلی به مبلغ  نرخمصر و سودان مجاز به دریافت یک  2

دي حلفا )سودان( ( و وابراي هر امانت ترانزیتی از طریق دریاچه ناصر بین الشلال )مصر 27-201قید شده در ماده 

 هستند.

هر امانتی که بصورت ترانزیتی بین دانمارک و جزایر فارو یا بین دانمارک و گرینلند ارسال شود، مشمول  3

 شود:تكمیلی زیر می هاينرخدریافت 

 «امانات زمینی» 3-1

 براي امانات ترانزیتی مكشوفه؛ 27-201ماده  2بند نرخ واحد مذکور در  3-1-1

 زمین دانمارک؛انزیت از سرترنرخ  3-1-2

نرخ دریایی کشور دانمارک مربوط به رده مسافتی به ترتیب بین دانمارک و جزایر فارو یا بین دانمارک و  3-1-3

 گرینلند؛

 S.A.Lامانات  امانات هوایی و 3-2

 براي امانات ترانزیتی مكشوفه؛  27-201ماده  2بند نرخ واحد مذکور در  3-2-1

  هاي هوایی ترانزیتی؛ردازش دپشهاي پهزینه 3-2-2

 بین دانمارک و گرینلند.  حمل هوایی مربوط به مسافت هوایی به ترتیب بین دانمارک و جزایر فارو یا حقوق 3-2-3



 

 

287 

به ازاء هر امانت  SDR 07/8دانمارک براي حمل امانات به گرینلند، مجاز به به دریافت یک نرخ تكمیلی  4

 باشد. می S.A.Lر امانت هوایی و به ازاء ه SDR 21/4زمینی و 

براي هر کیلوگرم جهت حمل امانات  SDR 61/2تكمیلی حداکثر به مبلغ  نرخشیلی مجاز به دریافت یک  5

 باشد.به مقصد جزیره ایستر می

 شمولهر امانت ارسالی از طریق زمینی یا هوایی، ترانزیت شده بین پرتغال و مناطق مستقل مادیرا و آزور، م 6

 شود:تكمیلی زیر می هاينرخفت دریا

 «زمینی»امانات  6-1

 پرتغال؛ترانزیت از سرزمین نرخ  6-1-1

 نرخ دریایی پرتغال مربوط به رده بندي مسافت بین پرتغال و هر یک  از مناطق خود مختار مورد بحث؛ 6-1-2

 امانات هوایی 6-2

 زمین پرتغال؛ترانزیت از سرنرخ  6-2-1

 مربوط به مسافت هوایی پستی بین پرتغال و هر یک از مناطق خود مختار مورد بحث.حقوق حمل هوایی  6-2-2

هاي تكمیلی زیر زمین براي فنلاند، مشمول نرخنرخ ورود به سرهر امانت ارسالی به جزایر آلند، علاوه بر  7

 شود:می

 امانات زمینی 7-1

 ؛27-201وفه در مادهنرخ واحد براي هر امانت، پیش بینی شده براي امانات مكش 7-1-1

 زمین فنلاند؛ترانزیت از سرنرخ  7-1-2

 بندي مناسب مسافات جزایر آلند از دفتر مبادله در فنلاند؛نرخ دریایی فنلاند مربوط به رده 7-1-3

 امانات هوایی 7-2

 ؛27-201نرخ واحد براي هر امانت قید شده در ماده  7-2-1

 مناسب مسافات جزیره آلند از دفتر مبادله در فنلاند. حقوق حمل هوایی مربوط به رده بندي  7-2-2

، یک نرخ دریایی تكمیلی کنوانسیون 32ماده  3-2بند میزان افزایش مجاز در  علاوه بر استتایلند مجاز  8

 در هر کیلوگرم و هر رده مسافتی دریافت نماید. SDR 28/0معادل 

 

 چهل و سومماده 

 هاي دریایینرخ

را براي  27-203هاي دریایی تعیین شده در ماده نرخدرصد  50زایش حداکثر تا زیر حق اف کشورهاي 1

کنند: آنتیگوا و باربودا، آرژانتین، استرالیا، باهاما، بحرین، بنگلادش، باربادوس، بلژیک، بلیز، برزیل، خود حفظ می

، فنلاند، فرانسه، نجیبوتی، دومینیكبرونئی دارالسلام، کانادا، شیلی، کلمبیا، کومور، جمهوري کنگو، قبرس، دانمارک، 

پادشاهی وابسته به  بحارو ایرلند شمالی، سرزمینهاي ماوراء  پادشاهی متحده بریتانیاي کبیرگابن، گامبیا، آلمان، 
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، یونان، گرنادا، گویان، هند، ایتالیا، جامائیكا، ژاپن، کنیا، کیریباتی، ماداگاسكار، مالزي، مالت، بریتانیاي کبیرمتحده 

نویس، سنت لوسیا، سنت  و نو، پرتغال، قطر، سنت کریستوفرگینه وریس، هلند، نیجریه، نروژ، عمان، پاکستان، پاپوام

و توباگو، توالو،  سلیمان، اسپانیا، سوئد، تانزانیا، تایلند، ترینیداد وینسنت و گرنادینز، سیشل، سیرالئون، سنگاپور، جزایر

 آمریكا، وانواتو، یمن و زامبیا.ایالات متحده ی، اوگاندا، اوکراین، امارات متحده عرب

 

  چهل و چهارمماده 

 محاسبه حقوق حمل هوایی براي سرویس برگشت کالا

، کانادا حق اعمال حقوق حمل هوایی براي امانات صادره ارسالی از طریق 33-202صرف نظر از ماده  1

ود محفوظ خآمده یا از طریق سایر روشها را براي  وناجرایی کنوانسینامه سرویس برگشت کالا، همانطور که در آیین

 دارد.می

، استرالیا حق اعمال شرایط شامل حقشوق حمشل هشوایی بشراي ارائشه سشرویس       33-202صرف نظر از ماده  2

توافقشات   آمشده یشا از سشایر روششها از جملشه      اجرایی کنوانسیوننامه برگشت کالا براي امانات، همانطور که در آیین

 دارد.ا براي خود محفوظ میردوجانبه 

 

 چهل و پنجمماده 

 حسابها صورتتنظیم 

آمریكا در ایالات متحده صورتحسابهایی که به مجریان منتخب کانادا، چین و ، 34-103صرف نظر از ماده  1

 عنوان ها بهشوند و نه پرداختتلقی می تأیید شدهیک دوره دو ماهه بعد از دریافت این صورتحسابها ارایه شوند، نه 

كار بستانگردند، مگر آنكه این صورتحسابها هفت روز بعد از تاریخی که توسط مجري منتخب بدهی محسوب می

 اند، واصل شوند.ارسال شده

تأیید شوند، صورتحسابهایی که به مجري منتخب عربستان سعودي تحویل می ،34-103صرف نظر از ماده  2

ري اصلاحی دریافت نكند. همین طور مج یادداشتماه هیچ  3كار ظرف بستانمجري منتخب شوند اگر شده تلقی می

 ، ظرف یک  دوره7كار مطابق بند بستانمنتخب عربستان سعودي موظف به ارسال پرداختهایش به مجري منتخب 

 ماهه است. 3دو ماهه نیست، بلكه موظف به ارسال آنها ظرف یک دوره 

 

 

 2017مارس  31منعقده در برن، 
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